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INTRODUCTION. 


The  compiler  of  this  Grammar  and  Dictionary  of  the 
Language  of  the  Blackfoot  Indians  is  the  Rev.  John 
William  Tims,  trained  at  the  Church  Missionary  College, 
Islington,  *  and  sent  out  in  1883  to  the  North-West 
American  Mission  of  that  Society.  His  station  is  at 
“  Blackfoot  Crossing,”  on  the  Canadian  Pacific  railway, 
in  the  province  of  Alberta,  and  the  diocese  of  Calgary, 
which  for  the  present  is  united  to  Saskatchewan,  about 
50°  north  latitude,  and  110°  west  longitude,  om  the 
east  side  of  the  Rocky  Mountains. 

The  Blackfeet  (called  by  the  French,  Pieds  Noirs,  and 
by  the  Germans,  Schwarzfusse)  are  so  called  from  their 
moccasins  being  blackened  by  the  soil.  They  are,  or 
were,  a  powerful  tribe,  and  were  divided  into  three  bands. 
(1)  The  Blackfeet  proper;  (2)  the  Pa-e-gun;  (3)  the 
Blood.  Under  the  arrangements  of  the  Canadian  Govern¬ 
ment,  reserves  have  been  set  apart  for  these  tribes,  and  the 
reserve  of  the  Blackfeet  proper,  where  Mr.  Tims  resides, 
is  immediately  south  of  the  railway.  The  reserve  for 
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the  Blood  band  is  to  the  south,  not  far  from  the  frontier 
of  the  United  States.  It  is  stated  with  confidence  that 
the  same  language  is  spoken  by  the  Blackfoot  proper, 
the  Pa-e-gun,  and  the  Blood.  This  philological  work 
is  of  considerable  importance.  No  portion  of  the  Scrip¬ 
tures  has  as  yet  passed  through  the  press,  but  a  portion 
exists  in  manuscript. 

The  tribe  belongs  to  the  great  Algonquin  family,  and, 
like  all  the  languages  of  North  American,  it  is  Poly¬ 
synthetic.  The  written  character  is  the  Roman.  Voca¬ 
bularies  existed  previously  ;  but  this  is  the  first  grammar, 
and  we  have  to  thank  Mr.  Tims  for  this  important 
contribution  to  knowledge. 

ROBERT  OUST, 

Member  of  Committee  of  British  and  Foreign  Bible 
and  Church  Missionary  Societies ,  and  Transla¬ 
tion  Committee  of  the  Society  for  Promoting 
Christian  Knoivledge. 


July  5,  1889. 


PREFACE. 


The  present  work  has  been  prepared  specially  for  mis¬ 
sionaries,  school-teachers,  and  others  who  are  called  to 
labour  amongst  the  Indians  who  comprise  the  Blackfoot 
nation. 

When  the  compiler  came  to  labour  amongst  the  Black- 
feet  in  the  summer  of  1883,  he  felt  greatly  the  need  of 
a  grammar  and  dictionary ;  but  as  none  had  ever  been 
published,  he  was  obliged  to  learn  word  by  word  from 
the  Indians  themselves,  and  pick  up  the  grammar  of  the 
language  little  by  little. 

The  hope  of  facilitating  the  learning  of  the  language 
to  others,  newly  entering  upon  the  work,  has  induced 
him  to  arrange  a  great  portion  of  the  material  he  has 
collected  during  the  past  four  years  and  a  half,  into  the 
form  of  a  Grammar  and  Dictionary. 

The  plan  has  been  to  give  such  rules  and  examples 
in  the  Grammar  as  will  make  things  plain  and  easy  to 
the  learner.  In  the  Dictionary,  the  imperative,  and  the 
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first  person  singular,  and  third  person  singular,  present 
indicative,  are  generally  given.  The  writer  always 
adopted  the  plan  of  putting  these  forms  down  when 
collecting  words  for  his  own  use,  and  found  it  a  great 
help. 

In  the  imperative  second  singular,  the  root  of  the  verb 
is  always  seen,  it  never  having  any  prefix,  and  the 
present  indicative,  in  all  intransitive  verbs,  can  be  formed 
from  it  by  removing  the  final  -t  and  prefixing  Then 

the  second  person  singular  is  obtained  by  changing  the 
pronoun  nit-  to  hit-,  and  the  third  person,  by  dropping  the 
prefix  altogether  and  affixing  the  proper  ending.  An 
example  of  this  simple  plan  will  make  it  plain. 


Conj.  1. 

An -it,  say  thou. 
Nit-an-i,  I  say . 
Kit-an-i,  you  say. 
An-i-u,  he  says. 


Conj.  2. 

Ok-at',  sleep  thou. 
Nit-ai-ok-a,  I  sleep. 
Kit-ai-ok-a,  you  sleep. 
Ai-ok-au,  he  sleeps. 


The  particle  ai,  in  the  example  in  Conj.  2,  will  be  found 
explained  in  the  grammar. 

The  transitive  verb,  the  writer  treated  in  the  same 
way.  In  the  inanimate  form  of  it,  he  found  that  the 
imperative  second  singular  always  ended  in  -it,  -tot,  or  -toat. 
He  found  that  by  changing  these  endings  into  -ip  or  -top, 
as  the  imperative  indicated,  and  prefixing  the  pronouns, 
he  could  always  get  the  first  and  second  persons  of  the 
present  indicative.  Then  by  dropping  the  prefixes,  and 
changing  the  final  -p  to  -mai-e,  he  got  the  third  person. 
An  example  will  again  illustrate  the  simplicity  of  this. 
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CONJ.  lo  Conj.  3. 

XJk-o-me'-tsit,  love  it.  An-is-toat,  say  it. 

Nit-uk-o-me-tsip,  I  love  it.  Nit-an-is-top,  I  say  it. 
Kit-iik-o-me-tsip,  you  love  it.  Kit-an-is-top,  you  say  it. 

TJk-o-me-tsim-ai-e,  he  loves  it.  An-is-tom-ai~e,  he  says  it. 

The  transitive  animate,  the  writer  always  treated  after 
the  same  plan.  He  found  that  all  imperatives,  with  the 
objective  me ,  ended  in  -hit,  and  that  by  removing  this 
syllable  from  the  end,  and  prefixing  it  to  the  same  word, 
he  nearly  always  got  the  first  person  singular,  responding 
to  the  imperative.  Thus— 

Uk-o-mim'-rao-kit,  love  me. 

Kit-uk'-o-mim-mo,  I  love  you. 

If  the  learner  will  take  the  trouble  to  make  observations 
like  these  as  he  studies  the  examples  of  the  verb  given 
in  the  grammar,  he  will  soon  find  himself  beginning  to 
understand  clearly  what,  from  the  numerous  inflections 
of  the  verb,  he  at  first  thought  himself  unable  to  grasp. 

The  writer  has  ventured  to  make  a  classification  of  the 
verbs,  and  to  reduce  them  to  conjugations. 

A  more  thorough  knowledge  of  the  language  may  call 
for  a  rearrangement  of  these,  but  the  writer  claims  the 
clemency  of  his  brethren  in  the  work,  seeing  that  at 
present  all  are  but  students  in  the  language,  and  none 
professors. 

The  Grammar  is  by  no  means  complete,  nor  does  the 
Dictionary  contain,  by  a  long  way,  all  the  words,  even 
of  common  occurrence.  The  reason  is,  that  the  compiler 
has  not  had  the  time  to  spare  to  bring  ont  an  exhaustive 


X 


PREFACE. 


work.  If  it  is  found  sufficient  to  be  a  guide  and  help 
to  those  who  are  working  for  the  advancement  of  the 
Blackfeet,  lie  will  be  well  repaid. 

The  system  the  writer  has  adopted  of  separating  the 
syllables,  is  to  make  the  reading  of  the  words  more  easy, 
and  if  proper  attention  is  paid  to  the  accented  syllable, 
the  student  will  have  little  trouble  in  making  himself 
understood. 
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The  Black  feet  possess  no  written  characters  of  their 
own  ;  nor  have  they,  as  yet,  any  syllabic  system,  like  the 
Crees.  In  making  notes  for  my  own  use,  I  used  the 
Boman  characters,  and  have  adhered  to  them  in  the  follow¬ 
ing  pages.  The  letters  employed  in  writing  Blackfoot 
are  fifteen  in  number,  and  are  as  follows  : — 


aehikmnopstuwxy. 


The  consonants  are  sounded  as  in  English.  The  vowels 
and  diphthongs,  in  this  work,  are  sounded  as  follows  : — 


Si  as  a,  in  father .  a  as 


a  as  a  in  fat . 
e  ,,  e  „  met . 

1  5?  1  5  J  fit* 

o  „  o  „  not . 


e  ,,  a  „  hate,  e 

i  „  i  „  pique .  I 


o  „  o  „  note.  o  „ 

u  ,,  u  „  rule .  u  „ 


„  u  „  hut. 


ai  as  i  in  pike. 
au  „  ou  „  hough, 
aw  ,,  aw  ,,  law. 


Kh  is  used  when  the  guttural  sound  is  very  pronounced. 
As  a  rule,  but  not  without  exceptions,  k  at  the  end  of  a 
syllable  is  guttural;  h  is  only  used  in  conjunction  with  k 
as  above.  There  is  no  aspirate  in  the  Blackfoot  language. 
The  accent  (')  requires  the  syllable  which  it  follows  to  be 
emphasized. 
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ETYMOLOGY. 

There  are  eight  parts  of  speech  in  the  Blackfoot 
language — noun,  pronoun,  adjective,  verb,  adverb,  con¬ 
junction,  preposition,  and  interjection. 

THE  NOUN. 

I.  Gender. 

Nouns  are  divided  into  two  genders — animate  and  in¬ 
animate.  Animate  nouns  include,  not  only  living  creatures, 
hut  also  many  things  that  have  no  life,  especially  different 
kinds  of  tools ;  as  “  hammer,”  “  auger,”  “  saw,”  etc. ;  and 
agricultural  implements;  as  “  plough,”  “harrow,”  etc. 

On  the  other  hand,  all  members  of  the  body  are  in¬ 
animate. 

Great  care  must  be  taken  to  distinguish  between  the 
animate  and  inanimate  nouns,  because  adjectives,  pro¬ 
nouns,  and  verbs  are  affected  by  them.  Thus,  “hammer” 
being  of  the  animate  gender,  the  Blackfoot  Indian,  instead 
of  saying,  “  I  like  it,  (the)  hammer,”  nit-okh'-si-tsip  i-tai'- 
pix-o-pi ,  says,  “  1  like  him,  (the)  hammer,”  nit-okh' -sim-mau 
i-tai’-pix-o-pi. 

To  distinguish  the  sexes  in  Blackfoot,  different  words 
are  used ;  as — 

Nin -nau,  man ;  a-ker,  woman. 

Na-pim',  male  animal ;  skim,  female  animal. 

Sok'-u-ma-pi,  boy ;  a-ke-ku-un,  girl. 

In  some  cases,  and  especially  in  reference  to  tribes  and 
nationalities,  -ku-un  and  -ake,  attached  to  the  noun  repre¬ 
senting  the  name  of  the  tribe  or  nationality,  indicate  the 
male  and  female  respectively ;  thus — 

Six-i-kai-ku-iin,  Blackfoot  man;  Six-i-ka-ke,  Blackfoot 
woman. 
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Kai-nai-ku-un,  Blood  Indian  man  ;  Kai'-nake,  Blood  Indian 
woman. 

Po-kun -e-ku-iin,  Peigan  Indian  man  ;  Pe-kim'-a-ke,  Peigan 
Indian  woman. 

Nap'-i-e-ku-un,  white  man  ;  nap'-i-a-ke,  white  woman. 


II.  Number. 

The  plural  of  nouns  of  the  animate  gender  always  ends 
in  -x  or  -ix. 

It  is  formed — 

(1)  By  adding  -x  or  -ix  to  the  singular;  as — 

A-tse'-tsi,  glove ;  a-tse'-tsix,  gloves. 

Po-kun',  ball ;  po-kun'-ix,  balls. 

(2)  By  substituting  -x  or  - ix  for  the  last  letter  or  syllable 
of  the  singular ;  as — 

Se-se'-ni-tau,  a  file ;  se-se'-ni-tax,  files. 

Mo-ksis',  awl;  mo-ksix',  awls. 

Nm'-nau,  man  ;  nin'-nax,  men. 

The  plural  of  nouns  of  the  inanimate  gender  always 
ends  in  - sts ,  - ests ,  or  -ists. 

It  is  formed — 

(1)  By  adding  - ts ,  -sts,  - ests ,  or  -ists  to  the  singular ;  as — 
Mo-yis',  a  lodge  ;  mo-yists,  lodges .] 

Au'-tox-i-nat-si,  a  bean ;  au'-tox-i-nat-sists,  beans. 
Ksis-tsim'-man,  a  bead  ;  ksis-tslm'-man-ists,  beads. 

(2)  By  substituting  -sts,  -ests,  or  -ists  for  the  last  letter 
or  syllable  of  the  singular;  as — 

Sin-ak'-sin,  writing  ;  sin-ak'-sists,  writings. 
Okh-kin',  bone  ;  okh-ki'-ists,  bones. 

III.  Case. 

In  Blackfoot  there  are  three  eases — nominative,  posses¬ 
sive,  and  accusative. 
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The  possessive  case  is  indicated  by  the  possessive  pro¬ 
noun  ;  thus,  64  The  Indian,  his  horse/’  for,  “  The  Indian’s 
horse ;  ”  “  The  boy,  his  book,”  for  “  The  boy’s  book.” 

The  accusative  case  is  the  same  as  the  nominative, 
except  when  the  animate  noun  is  the  object  in  a  sentence 
with  the  nominative  in  the  third  person.  Then  a  change 
takes  place  in  the  termination  of  the  noun  ;  as — 

Nin'-nau,  a  man;  He  sees  a  man ,  Nanr-nu-yi-u-ai-e  nin'- 
nai-i. 

Po-no-kom'-i-ta,  a  horse  ;  He  sees  a  horse ,  Nan'-nu-yi-u-ai-e 
po  -  no-kom'-it-ai-i. 


IV.  Terminations. 

Abstract  nouns  end  in  -sin-ni  or  -ani.  They  are  formed 
from  the  third  person  singular  of  intransitive  verbs. 

(1)  In  conjugation  1,  by  taking  away  the  ordinary 
ending  -i-u,  and  affixing  -sm-ni ;  as — 

Kom-os'-i-u,  he  steals ;  kom-os-sin-ni,  theft. 

(2)  In  conjugation  2,  by  taking  away  the  ordinary 
ending  -au,  and  affixing  -ani ;  as — 

Ket-au,  he  hakes ;  ket-ani,  the  baking . 

(3)  In  conjugations  3  and  4,  by  simply  adding  -sm-ni 
to  the  third  person  ;  as — 

A'-mis-so,  he  ascends  ;  a-mis-so'-sin-ni,  the  ascending. 

Puk'-si-pu,  he  comes  here  ;  puk-si-pu'-sin-ni,  coming  here. 

(4)  In  conjugation  5,  by  taking  away  the  ordinary  end¬ 
ing  -m,  and  affixing  -sin-ni  ;  as  — 

Ai-pim,  he  enters  ;  pi -sin-ni,  the  entering  (for  explanation 
of  ai-  in  ai-pim ,  see  page  17). 

(5)  In  conjugation  6,  by  taking  away  the  ordinary 
ending  -wm,  and  affixing  a-sin-ni  ;  as — 

Mux-I n-um',  he  is  wicked  ;  mux-in-a -sm-ni,  wickedness. 
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Nouns  ending  in  - at-sis  are  derived  from  verbs,  and  are 
names  of  instruments  ;  as — 

Ni-nik-i-u,  he  sings ,  or  makes  music  ;  ni-nik -i-at-sis,  a  musical 
instrument . 

No-mawk'-i-ak-i-u,  he  sweeps  ;  no-mawk'-i-mat-sis,  a  broom. 
Po-kai'-im-au,  he  fans;  po-kai'dm-at-sis,  a  fan. 

Nouns  with  the  prefix  i-tai-  and  affix  -o-pi  are  also 
derived  from  verbs,  and  indicate  the  instrument  with 
which  the  action  implied  in  the  verb  is  carried  out ;  thus — 

Ai'-sm-ak-i-u,  he  writes  ;  i-tai '-sin-ak-i-o-pi,  a  pen. 
Ai'-pix-i-u,  he  hammers  ;  i-tai -p!x-o-pi,  a  hammer. 

Nouns  become  collective  by  prefixing  o-  or  ot -,  and 
affixing  - sin-na  ;  as — * 

A-ke',  woman  ;  ot'-a-ke-i-sm-na,  women. 

;  Po-kau',  child  ;  o-po-ka'-sm-na,  children. 
Ap'-ot-skm-a,  ox  ;  ot'-ap-ot-skin-ai-i-sin-na,  cattle. 

Personal  nouns  are  formed  from  the  third  person  singu¬ 
lar  of  intransitive  verbs  by  adding  a ;  as — 

A'-po-tuk-ki-u,  he  works ;  a'-po-tuk-ki-ua,  a  worker. 
Ai'-sats-ak-i-u,  he  is  carpentering ;  ai'-sats-ak-i-u-a,  a  car¬ 
penter. 

Au'-mai-tiik-ki-u,  he  believes ;  au'-mai-tiik-ki-u-a,  a  believer- 

Nouns  ending  in  -e-pitsi  denote  persons  who  continue  in 
one  vocation.  They  are  formed  by  adding  -e-pitsi  to  the 
third  person  singular  of  intransitive  verbs  after  the  final 
letter  has  been  removed  ;  as — 

Kom-os'-i-u,  he  steals  ;  kom-os'-i-e-pitsi,  a,  thief. 
Au-kdm'-on-i-u,  he  begs  ;  au-kom'-on-i-e-pitsi,  a  beggar. 

Y.  Verbalized  Nouns. 

Nouns  are  transformed  into  verbs  by  the  addition  of  -ina 
or  -i-ina  if  the  noun  is  of  the  animate  gender,  and  -ai-e  if 
the  noun  is  of  the  inanimate  gender ;  thus — 
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Nin-nau,  a  man;  nin-nai-ina,  he  is  a  man. 

I-mi-ta',  a  dog  ;  i-mi-tai'-ina,  it  is  a  dog. 

U-au',  an  egg  ;  u-au-ai'-e,  it  is  an  egg. 

Spik-sin-ak-sin,  a  booh  ;  spik-sin-ak-sm-ai-e,  it  is  a  booh. 


VI.  Nouns  inseparable  from  the  Possessive  Pronoun. 

Many  nouns  are  never  used  apart  from  the  possessive 
pronoun  ;  as — 

No'-kos,  my  child ;  ko'-kos,  your  child  ;  o -kos,  his  child. 

These  are  chiefly  terms  of  relationship  ;  as — 

Nin'-na,  my  father ;  ni-tun'-na,  my  daughter ;  no-ko'-a,  my 
son ;  ni-ksis'-ta,  my  mother ;  nom'-a,  my  husband  ;  no- 
to-ke'-man,  my  wife  ;  nis',  my  elder  brother ;  nes-kun', 
my  younger  brother ;  nis',  my  son-in-law ;  ni-im'-sa,  my 
daughter-in-law ;  nin'-sta,  my  elder  sister ;  nis-is'-sa, 
my  younger  sister  (woman  speaking),  nit'-a-kem,  my 
younger  sister  (man  speaking). 

A  few  other  nouns  have  the  same  peculiarity ;  as — 
No'-tas,  my  beast ;  nokh-a,  my  buchet ,  or  water-vessel. 

THE  PRONOUN. 

I.  Personal  Pronouns. 


These  are — 

Singular.  Plural. 


1.  Nes-to'-a,  I. 

2.  Kes-to -a,  or  kses-to -a,  you. 

3.  Os-to'-i,  he. 

Note:  “We”  (excl.)  does 

son,  that  is  to  say,  the  party 
and  third  persons.  “We1 2 3 * 5 
addressed.  This  note  must 


(  1.  Nes-tim-an,  we  (excl.). 

)  1.  Kes-tun-un,  we  (inch). 

2.  Kes-to'-au,  you. 

3.  Os-to'-au-ai,  they. 

not  include  the  second  per- 
addressed,  but  only  the  first 
’  (inch)  includes  the  party 
be  borne  in  mind  wherever 
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“we”  (excl.)  and  “we”  (incl.)  are  met  witli  in  this 
grammar,  and  applies  also  to  “our”  (excl.)  and  “  our  ” 
(incl.)  wherever  met  with. 

When  attached  to  verbs  as  prefixes,  the  personal  pro¬ 
nouns  are  contracted  in  the  singular  into  nit -,  hit-,  and  ot-. 
As  a  rule,  the  third  personal  pronoun  is  not  used,  the  final 
termination  sufficiently  indicating  the  person  of  the  verb. 
In  conjugating  the  present  tense  of  the  verb  “  say,”  we 
get  an  example  of  this — 

Nit -ani,  I  say . 

Kit-ani,  you  say . 

Ani-u,  he  says. 

Sometimes,  instead  of  the  third  personal  pronoun,  i- 
stands  as  a  prefix ;  as,  i-pa -tom-ai-e ,  he  carries  it. 

This  is  an  insertion  which  in  the  first  and  second 
persons  is  admitted  for  the  sake  of  euphony,  and  is 
retained  in  the  third  person.  It  will  be  fully  explained 
when  dealing  with  euphonic  changes  in  the  verb. 

In  the  plural,  the  pronoun  is  divided  when  attached  to 
the  verb,  and  the  first  part,  nit-,  hit-,  is  prefixed,  and  the 
latter  part,  - un-an ,  - au ,  affixed  to  the  verb ;  thus — 

We  love  him,  nit-u\-o-mim-mau-un-an. 

Ye  love  him ,  H^-uk-o-mim-mai-a^. 

This  will  be  readily  seen  when  we  come  to  study  the 
verb. 

The  accusative  case  is  expressed  by  a  change  in  the 
inflection  of  the  verb  (which  see). 


II.  Possessive  Pronouns 

Are  the  same  as  the  personal,  but  are  only  used  in  their 
contracted  forms ;  as,  nits,  no,  ni,  or  n,  my  ;  hits ,  ho,  hi,  or  h, 
thy ;  ots  or  o,  his. 


8 


BLACKFOOT  GRAMMAR, 


Examples  of  the  possessive  pronoun — 

Singular  Inanimate . 
Is-tsi-pis-si-mat-sis,  a  whip . 
Nits-is-tsi-pis'-si-mat-sis,  my  whip . 

Kits-is-tsi-pis -si-mat-sis,  thy  whip. 
Ots-is-tsi-pis'-si-mat-sis,  his  whip. 
Nits-is-tsi-pis'-si-mat-sin-an,  our  whip  (excl.). 
Kits-is-tsi-pis-si-mat-sin-un,  our  whip  (inch). 
K!ts-is-tsi-pis'-si-mat-sis-o-au,  your  whip. 
Ots-is-tsi-pis'-si-mat-sis-o-ai-au,  their  whip. 

Plural  Inanimate. 

Sin-ak'-sin,  writing . 

Ni-sin'-ak-sin-ists,  my  writings. 

Ki-sin'-ak-sin-ists,  thy  writings. 

O-sm'-ak-sia-ists,  his  writings . 
Ni-sm'-ak-sin-an-ists,  our  writings  (excl.). 
Ki-sm'-ak-sm-un-ists,  our  writings  (inch). 
Ki-sin'-ak-sin-o-au-ists,  your  writings. 
O-sin'-ak-sm-o-ai-au-ists,  their  writings. 

Singular  Animate. 

A'-tse-tsi,  a  glove. 

No'-tse-tsi,  my  glove. 

Ko'-tse-tsi,  thy  glove. 

O'-tse-tsi,  his  glove. 

No'-tse-tsin-an,  our  glove  (excl.). 
Ko'-tse-ts!n-un,  our  glove  (inch). 
Ko'-tse-tsi-o-au,  your  glove. 

O'-tse-tsi-o-ai-au,  their  glove. 

Note:  When  the  pronoun  is  prefixed  to  a'-tse-tsi ,  the 
initial  letter  of  the  noun  is  dropped  for  euphony. 

Plural  Animate. 

Pun,  a  bracelet. 

No-pun'-ix,  my  bracelets. 
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Ko-pun'-ix,  thy  bracelets. 

O-pun -ix,  his  bracelets. 

No-pun'-in-an-ix,  our  bracelets  (excl.). 
Ko-pun'-in-un-ix,  our  bracelets  (incl.). 
Ko-pun'-o-au-ix,  your  bracelets. 
O-pun'-o-ai-au-ix,  their  bracelets. 

Some  nouns  are  never  used  apart  from  the  possessive 
pronoun ;  as — 

No'-tas,  my  beast ;  ko'-tas,  your  beast ;  o'-tas,  his  beast. 

A  partial  list  is  given  in  the  remarks  on  the  noun  (p.  6). 
Nouns  beginning  with  the  letter  m,  especially  members 
of  the  body,  drop  the  initial  letter  when  the  pronoun  is 
prefixed  ;  as — 

Mo-ts!sf,  a  hand  ;  no-tsis',  my  hand. 

Mo-kins -tsis,  an  elbow  ;  no-kins'-tsis,  my  elbow. 
Ma-awx',  a  grandparent ;  na-awx',  my  grandparent. 

A  few  exceptions  to  this  rule  exist ;  as — 

Mau'-kai-is,  a  breast ;  no -mau'-kai-is,  ray  breast. 

Some  nouns  with  m  for  the  initial  letter  omit  the  third 
possessive  pronoun,  and  replace  the  m  in  its  stead ;  as — 

Mat-tsi-kin',  a  moccasin  ;  nat-tsi-kin,  my  moccasin  ;  mat-tsi- 
kin,  his  moccasin. 

Mat-sin-ni',  a  tongue  ;  nat-sin-ni',  my  tongue ;  mat-sin-ni,  his 
tongue. 

A  few  nouns  require  the  third  possessive  pronoun  to 
undergo  a  change  for  euphony’s  sake ;  as — 

Nin'-na,  my  father  ;  kin-na,  thy  father  ;  un'-ni,  his  father. 
Nis',  my  son-in-law  ;  kisf,  thy  son-in-law  ;  us',  his  son-in-law. 

Nouns  with  a  for  the  final  letter  change  a  into  i  or  ai 
with  the  third  possessive  pronoun ;  as — 

Ni-tun'-na,  my  daughter;  ki-tun'-na ,  thy  daughter  ;  o-tun'-ni, 
his  daughter. 
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Nots-tsip-pin-na /my  cheek;  kots-tsip'-pin-na,  thy  cheek; 
ots-tsip'-pm-nai,  his  cheek . 

“  Mine,”  u  thine,”  “  his,”  etc.,  are  thus  declined — 
Singular.  Plural. 


Nit-si-nanr,  mine. 

Kit-si-nan',  thine. 
Ot-si-nan',  his. 


Nit-si-nan'-an,  ours  (excl.). 
Kit-si-nan'-un,  ours  (inch). 
Kit-si-nan'-o-au,  yours. 
Ot-si-nan -o-ai-au,  theirs. 


III.  Demonstrative  Pronouns. 
These  are — 

Singular  animate  and 


inanimate , 
Plural  animate , 

,,  inanimate , 

Singular  animate , 

,,  inanimate , 
Plural  animate, 

„  inanimate , 


) 


am  -om,  or  am  -oi-a,  this. 

am'-ox-im,  or  am'-ox-i,  these. 
am'-osts-im,  or  am'-osts-i,  these. 
om'-iim,  that. 
oin'-im,  that. 

om-ix-im,  or  om-ix-ik,  those. 
orn-ists-Im,  those. 


The  second  form  of  the  pronouns  this  aud  these  is  used 
only  when  the  reference  is  to  something  in  the  hand. 


IV.  Relative  Pronouns. 

Singular  animate ,  an-nok',  who. 

Plural  ,,  an-niks-isk,  who. 

Singular  inanimate ,  an-nik',  which . 

Plural  „  an-nists -isk,  which. 

“  What  ”  is  expressed  by  the  suffix  pi-  attached  to  the 
verb ;  as — 

I  told  him  what  you  said ,  nit-sit'-an-is-tau  kit-an1 '-i-pi. 

I  hear  what  you  are  saying ,  kit-ai'-okh-to  kit-au1 '-an-i-jw. 


Y.  Interrogative  Pronouns. 


Singular  animate ,  tuk-ka',  who. 

”  .  .  I  ta'-a,  which  (of  several), 

and  inanimate ,  J 
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Singular  animate ,  tum-a',  or  tai -a,  which  (of  two). 

„  inanimate ,  tsim-a',  or  tsi'-a,  which  (of  two). 
Plural  animate ,  tsi-ksim-a',  or  tsi-kse-a',  which. 

„  inanimate ,  tsis-tsim-a',  or  tsis-tse-a',  which. 

tsa',  what. 
awx'-a,  what . 

The  second  form  of  the  pronouns  which  is  used  only  when 
the  things  referred  to  are  in  the  hand. 

YI.  Indefinite  Pronouns. 

Sinqular  animate  and  )  ,•  wl  ,  .  ,7 

J  .  V  stsik  -1,  another.  - 

inanimate ,  j 

Plural  animate ,  stsik'-ix,  some  others. 

,,  inanimate ,  stsik'-ists,  some  others. 

The  other  indefinite  pronouns,  as  a-lcai-em ,  many,  un'-na- 
to-si ,  few,  etc.,  will  be  found  in  the  dictionary. 

A  few  examples  of  the  use  of  the  pronouns  may  be  a 
help  to  some,  and  are  here  given. 

Nit-okh'-si-tsip  am'-oi-a  splk'-sin-ak-sin,  I  like  this  hook. 
Kit-si-nan'-ats?  Is  it  yours  ? 

A  nit-si-nan'-ai-e.  Nin'-na  nit-o-kok,  Yes ,  it  is  mine.  My 
father ,  he  gave  it  to  me. 

Tuk-ka -a  kit-ap -us-sum-mau  ?  Who  are  you  looking  after  f 
An-nok'  mn-nau-ok  ni-ua'-ma  kom-os-at-si-u-ok,  The  man 
who  stole  my  gun. 

Ta'-a  kit-okh-sim-mau ?  Which  do  you  like  best  f 
Tsi-kse-a'  kit-ai'-ak-o-to-au?  Which  will  you  take? 

Tsa  kitau'-an-i  ?  What  are  you  saying  ? 

Ko-kit  stsik'-ists  spik'-sin-ak-sin-ists,  Give  me  other  hooks. 

THE  ADJECTIVE. 

Adjectives  consist  chiefly  of  particles  which  have  no 
place  apart  from  the  nouns  to  which  they  are  prefixed ;  as — 

OM-si-an-i-kop-pi,  good  young  man. 
Jfa-m-po-ka,  new -horn  child. 

Ap-ai-pis-tsi,  white  blanket. 
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Verbalized  Adjectives. 

Though  adjectives  exist  only  as  particles,  yet,  when 
these  particles  are  given  the  terminations  of  verbs,  they 
stand  by  themselves. 

Verbalized  adjectives  belong  to  the  first  conjugation  of 
the  intransitive  verb,  and  have  both  animate  and  inani¬ 
mate  forms.  In  some  instances,  especially  in  reference  to 
colours,  the  animate  form  follows  the  sixth  conjugation. 

Examples  of  animate  and  inanimate  forms — 

Animate ,  man-si-u,  it  is  new . 

Inanimate ,  man-i -u,  it  is  new. 

Animate ,  spik'-si-u,  it  is  thick . 

Inanimate ,  spik-e-u,  it  is  thick. 

Animate,  ksix-in-unfi,  he  (or  if)  is  white. 

Inanimate,  ksix-in-at-si-u,  it  is  white „ 

Numeral  Adjectives. 


One, 

ni-tuks'-kum. 

Two , 

na'-to-kum. 

Three, 

ni-oks -kum. 

Four, 

nis-so'. 

Five, 

nis-it-to'. 

Six, 

naur. 

Seven, 

i-kit-si-ka. 

Eight, 

nan'-is-so. 

Nine, 

pik-so. 

Ten, 

ke'-po. 

Eleven, 

ni-tsi-ko-put~to. 

Twelve, 

na-tsi-ko-put-to. 

Thirteen, 

ni'-ko-put~to. 

Fourteen , 

nis-se-ko-put-to. 

Fifteen, 

ms-it-si-ko-put-to. 

Sixteen, 

nai'-ko-put-to. 

Seventeen , 

i-kit-si-ke-ko-put-to, 
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Eighteen , 

n  an -is-se-ko-put-to. 

Nineteen , 

pik-si'-ko-put-to. 

Twenty , 

na-tsip-po. 

Thirty , 

ni-ip'-po. 

Forty , 

nis-ip'-po. 

nis-it-sip-po. 

Sixty , 

nai'-ip-po. 

Seventy , 

i-k!t'-si-kip-po. 

Eighty, 

nan-is-sip-po. 

Ninety , 

pik-sip-po. 

Owe  hundred , 

ke-plp'-po. 

Two  „ 

na'-tok-i-ke-pip-po. 

Three  „ 

ni-oks'-kai-ke-pip-po. 

JFowr  ,, 

nis-se'-ke-pip-po. 

Five  „ 

nis-it-tu'-i-ke-pip-po. 

,, 

nai'-i-ke-pip-po. 

$ewew  ,, 

i-kit'-si-ki-ke-pip-po. 

Fight  „ 

nan-is-se -ke-pip-po. 

Nine  ,, 

pik-se-ke-pip-po. 

Owe  thousand , 

omuk'-si-  ke-pip-po. 

The  numeral  adjectives  vary  in  their  terminations, 
according  as  they  are  prefixed  to  animate  or  inanimate 
nouns;  thus — 

(1)  Before  animate  nouns — 


Owe  horse , 

ni-tuks-kuma-po-no-kom'-i-ta. 

Two  horses , 

n  a -  to- k  um-i-po-no-ko  m' 

-i-tax. 

Three 

55 

ni-oks-kum-i-  ,, 

95 

Four 

55 

nis-so-yim'-i-  ,, 

99 

Five 

V 

nis-it-tsi'-  ,, 

95 

Six 

55 

nai-i-  ,, 

55 

Seven 

95 

i-klt'-si-kum-i-  ,, 

55 

Fight 

99 

nan'-is-so-yim-i-  „ 

55 

Nine 

99 

pik'-si-  ,, 

55 

Ten 

95 

ke'-pi-  „ 

95 
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(  2)  Before  inanimate  nouns — 

One  egg ,  ni-tuks-kau-o-auf. 
Two  eggs ,  na'-tok-ai-o-au-ests. 


Three 

Four 

Five 

Six 

Seven 

Fight 

Nine 

Ten 


ni-oks-kai- 

nis-so-o'-i- 

nis-it-tu'-i- 

nau'-yi- 

i-kit'-si-kai-i- 

nan'-is-so-o-yi- 

pik-so-yi- 

ke-po'-yi- 


Numeral  adjectives  may  be  verbalized  by  adding  -i-au 
to  the  end  of  the  numeral,  from  “  two,”  downwards ; 
thus — 

There  are  two ,  na'-to-kiim-i-au,  or  na-tok-ai-i-au. 

In  counting,  the  Indians  use  somewhat  different  words 
to  represent  “one,”  “two,”  and  “three,”  from  what  are 
given  above.  Thus,  when  a  Blackfoot  begins  counting 
upon  his  fingers,  he  will  say,  for — 

One ,  se'-a ;  two ,  ni-ok' ;  three,  na -tok. 


THE  VERB. 

The  verb  is  the  principal  part  of  the  Blackfoot  lan¬ 
guage,  and  is  as  important  and  as  complicated  as  in  the 
Cree  and  Ojibway. 

It  will  require  very  close  application  on  the  part  of  the 
student  if  he  wishes  to  have  a  thorough  acquaintance 
with  it,  and  without  that  he  will  never  be  able  to  con¬ 
verse  freely  with  the  people.  He  should  commit  to 
memory  the  examples  found  in  this  book,  taking  very 
particular  notice  of  all  the  various  inflections  which  are 
common  to  all  verbs. 
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Euphonic  Changes. 

Before  beginning,  it  will  be  well  to  call  tbe  attention 
of  the  learner  to  the  fact  that  he  will  meet  constantly  a 
change  of  letters,  caused  either  by  insertion  or  coalition 
for  the  sake  of  euphony,  generally  between  the  pro¬ 
nominal  prefix  and  the  root  of  the  verb. 

Thus,  po-hom  being  the  root  of  “accompany,”  “I 
accompany  yon  ”  would  be  hit-pole- om-o  ;  but  to  make  Jcit- 
pok-om  run  more  smoothly,  - o -  is  inserted  before  the  root, 
and  we  get  hit-o-poh-om-o. 

0  is  the  most  common  insertion.  In  the  third  person 
singular  and  plural,  where  the  pronoun  is  not  used,  o 
invariably  changes  to  i ;  as — 

Nit-o~pa-tuk-ki,  I  carry ;  i-pa'-tuk-ki-u,  he  carries, 
Kit-o-pok-om'-o,  1  accompany  you ;  i-pok-om -i-u-ai-e,  he 
accompanies  him . 

Kit-o-ko-to,  I  give  to  you  ;  i-ko-tsi'-u-ai-e,  he  gives  to  him. 

Occasionally  i  takes  the  place  of  o  in  the  third  person, 
when  o  is  the  initial  letter  of  the  root- word ;  thus — 

Nit-o-to,  I  arrive  ;  i-to,  he  arrives. 

Other  frequent  changes  are — 

us  for  is  ;  as — 

Is-tse-tiik-ki-u,  he  is  angry  ;  nit-us -tse-tiik-ki,  I  am  angry . 

Here  is  is  part  of  the  root,  and,  in  the  third  person, 
stands  unaltered,  because  there  is  no  prefix  to  interfere 
with  it.  But  in  the  first  and  second  persons,  where  the 
pronoun  is  prefixed  to  the  root,  the  i  is  changed  to  w, 
because  nit-us' -tse-tuk-hi  is  more  smooth  than  nit-is'-tse- 
tuk-hi, 

au  for  a;  as — 

Ats  being  root- word  for  “  bathe,”  “  I  bathe  ”  becomes 
nit-auts' ,  Wherever  this  change  occurs,  au  is  retained  in 
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the  third  person,  although  there  is  no  prefix,  as,  auts'-im , 
he  bathes. 

Si  is  often  found  inserted  in  tbe  first  and  second  persons ; 
as,  nit-si-ksis-sup' -its-is-si,  I  am  active ;  but  is  dropped  in 
the  third  person  ;  as,  ksis-sup '-i ts - is-si-u ,  he  is  active. 

Okh  or  awkh  sometimes  takes  the  place  of  o  before  p 
when  there  is  no  prefix ;  as — 

Nit-o-pum'-a,  I  buy  ;  okh -pum-au,  he  buys. 

It  is  met  with  as  prefix  in  impersonal  verbs  also  before 
p  ;  as,  awkh'  -pu-tau,  it  snows. 

Summary  of  Euphonic  Changes. 

o ,  inserted  in  first  and  second  persons,  becomes  i  in  third 
person. 

us,  inserted  in  first  and  second  persons,  returns  to  is  in 
third  person. 

aa,  inserted  in  first  and  second  persons,  is  retained  in 
third  person. 

si,  inserted  in  first  and  second  persons,  is  dropped  in 
third  person. 

okh  )  inserted  in  third  person  when  p  is  the  initial  letter 
awkh )  of  the  root,  but  only  occasionally. 

This  is  not  to  be  considered  a  complete  summary  of 
the  changes  that  occur.  Many  more  are  to  be  met  with, 
but  less  often  than  those  given. 

Different  Kinds  of  Verbs. 

The  verbs  may  be  divided  into  three  classes — the  im¬ 
personal,  the  intransitive,  and  the  transitive. 

We  shall  consider  them  in  this  order,  as  it  will  then 
gradually  lead  us  up  from  the  easiest  to  the  most  difficult 
forms. 

Moods. 

There  are  six  moods — indicative,  potential,  imperative, 
subjunctive,  conditional,  and  dubitative.  Throughout 
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the  last-named  mood,  a  doubt  is  implied  as  to  whether  the 
action  does  or  does  not  take  place.  There  is  no  infinitive 
mood.  The  subjunctive  supplies  its  place. 

Tenses. 

Only  such  tenses  as  I  am  perfectly  sure  of  are  given  in 
these  notes.  I  have  not  found  out  all  the  elaborate  forms 
which  exist  in  other  Indian  languages,  but  which  I  believe 
will  be  discovered  in  the  Blackfoot  also. 

The  tense  changes  consist,  in  the  indicative  and  poten¬ 
tial  moods,  of  particles  inserted  between  the  pronoun  and 
the  verb,  and  are  as  follows : — 

PRESENT  TENSE. 

The  pronoun  is  generally  prefixed  to  the  root  without 
any  insertion,  but,  sometimes  ai  or  au  are  to  be  found. 

Ai  then  gives  the  idea  of  the  immediate  present ;  as— 
Nit-ai-oka,  I  am  sleeping . 

Au  implies  repeated  action  ;  as — 

Nit-au-ai-ak-i-ak-i,  I  knock ;  nit-aw-au-ai-ak-i-ak-i,  I  keep 
on  knocking. 

PAST  TENSE. 

Sit  is  the  particle ;  as — 

Nit-sit'-si-puk-si-pu,  I  came  here. 
Kit-sit'-an-is-to,  I  told  you. 

Very  often  the  present  tense  is  also  used  as  a  past  tense. 

PERFECT  TENSE. 

Kawk ,  kai  are  used  ;  as — 

Ki-kawk'-an-!s-to,  I  have  told  you. 
Ni-kai'-ko-tau,  I  have  given  to  him.  * 

FUTURE  TENSE. 

Ak,  sometimes  aks  ;  as — 

Nit-ak-it-tap-po,  I  will  go  there. 
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Nit-ak-a-kai,  I  will  go  home. 

Kit-ak'-o-ko-to,  I  will  give  to  you. 

Potential  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Kot,  sometimes  hots  ;  as  — 

Nit-o-kots'-oka,  I  am  able  to  sleep. 

Kit-o-kot-o-ko-to,  I  am  able  to  give  to  you. 

PRESENT  TENSE  (2ND  FORM). 

Us-hahs ;  as — 

Nit-us'-kaks-oka,  I  can  sleep. 

Nit-us -kaks-i-tap-po,  I  can  go  there . 

FUTURE  TENSE. 

Ah-o-hot ;  as — 

Nit-ak-o-kot-uk-o-mim-mau,  I  shall  be  able  to  love  him. 

FUTURE  TENSE  (2ND  FORM). 

Ah' -shah  (contracted  from  ah-ushak)  ;  as — 

Nit-ak'-skak-uk-o-mhn-mau,  I  shall  be  able  to  love  him. 

PLUPERFECT  TENSE 

Is  distinguished  by  the  prefix  oh-stait-  and  suffix  -opi ; 
as — 

Nok-stait-uk-o-mim-mau-opi,  1  would  have  loved  him. 

In  the  imperative,  subjunctive,  and  conditional  moods, 
the  tense  changes  consist  of  prefixes  and  suffixes,  some¬ 
times  one,  sometimes  both,  and  vary  according  to  the  kind 
of  verb,  whether  it  be  intransitive  or  transitive.  These 
will  be  best  seen  by  a  study  of  the  tables,  which  will  be 
found  hereafter,  showing  the  prefixes  and  affixes  of  the 
various  tenses  belonging  to  their  respective  conjugations. 
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The  Negative. 

In  the  indicative  mood  and  in  the  present  and  future 
tenses  of  the  potential  mood,  is  mat-ats ,  or,  mat-a. 

In  the  animate  form  of  the  transitive  verb,  it  is  some¬ 
times  mat-ax-au;  and  in  the  first  and  second  persons,  mat-a. 

In  the  imperative  it  is  pin-,  pini -,  or  min-,  mini-,  except 
in  1st  person  plural,  when  it  is  ndJc-stai'-,  or  nok-stau'-. 

The  pluperfect  tense  of  the  potential  mood,  the  present 
and  future  tenses  of  the  conditional  mood,  and  the  tenses  of 
the  dubitative  mood  all  take  -sau. 

The  subjunctive  mood  takes  -stai. 

The  past  tense  of  the  conditional  mood  takes  -kut'-ta. 

The  negative  form  of  the  verb  is  given  side  by  side  with 
the  positive,  so  that  the  student  will  have  no  difficulty  in 
finding  out  how  to  form  it. 

The  Interrogative. 

There  are  two  or  three  ways  of  asking  a  question  in 
Blackfoot.  The  simple  way  is  to  affix  -ats  to  the  positive 
form  of  the  verb ;  thus — 

You  go  there ,  kit-ai -tap-po. 

Do  you  go  there  ?  kit-ai'-tap-po-(p)ats  ? 

Kut-tai  is  often  used  in  asking  a  question ;  as  — 

Did  you  go  there  ?  ki-kut-tai-tap-po-(p)ats ? 

It  is  always  placed  next  in  order  to  the  pronominal 
prefix. 

When  the  negative  form  of  the  verb  is  used  interroga¬ 
tively,  -stai  takes  the  place  of  the  ordinary  negative ; 
thus — 

Will  you  not  go  there 1  kit-ak-stai-tap-po-(p)ats  ? 

Will  you  not  take  it  ?  kit-ak'-stai-ots-ip-ats  ? 

The  Third  Person  Possessive. 

Whenever  the  third  person  possessive  is  used  either  as 
subject  or  as  object  to  a  verb,  a  change  takes  place  in 
the  termination  of  the  verb. 
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1.  In  the  intransitive  verb,  by  substituting  -in-ai  for  the 
final  letter  in  the  1st  conjugation,  and  by  adding  it  in  the 
other  conjugations ;  as — 

He  loves ,  uk-o-me-tuk-ki-u. 

His  son  loves ,  ok-ku'-iuk-o-me'-tuk-ki-in-ai. 

He  sleeps ,  ai'-ok-au. 

His  daughter  sleeps ,  o-tun-naiai-ok-ai-in-ai. 

2.  In  the  transitive  verb,  inanimate  form,  by  substitut¬ 
ing  in-a-ai  the  final  -ai-e  of  the  third  person;  as — 

He  loves  it ,  uk-o-me -tsim-ai-e. 

His  son  loves  it ,  ok-ku -iuk-o-me'-tsim-in-a-ai. 

3.  In  the  transitive  verb,  animate  form,  by  affixing  in-ai 
to  the  termination  in  the  first  and  second  persons ;  as — 

(a)  I  love  him ,  nit-uk-o-mim-mau. 

I  love  his - ,  nit-uk-o-mim-mai-in-ai. 

You  love  his - ,  kit-uk-o-mim-mai-in-ai. 

( h )  He  loves  me ,  nit-uk-o-mim-mok. 

His - loves  me,  nit-iik-o-mim-mok-in-ai. 

In  the  third  person  of  the  animate  form  no  change  is 
apparent,  except  when  the  3rd  person  possessive  is  the 
subject,  then  u-ai-e  becomes  -in-ai ;  as — 

He  loves  him ,  uk-o-mim'-mi-u-ai-e. 

His - —  loves  him ,  uk-o-mim-mi'-in-ai. 

“  He  sees  him,”  and  “He  sees  his,”  take  the  same  form. 

Various  uses  to  which  certain  particles  are  put ,  in  connection 
with  the  verb. 

Mat— 

1.  Negative;  as — 

Ni-mat-ak-it-tap-po-(p)ats,  I  will  not  go  there . 

Mat'-okh-si-u-ats,  it  is  not  good. 

2.  Kepetition  ;  as  — 

Mat-an-it,  say  it  again. 

Mat -si-puk-si-put,  come  here  again. 
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3.  Signifies  “  go,”  before  an  imperative  ;  as — 

Mat-an-is-tsis'?  go  and  tell  him . 

Kut-ta}  kut-tai — 

1.  Interrogative;  as — 

Ki-kut -ta-an-is-tau-ats  ?  did  you  tell  him  ? 

2.  Negative;  as — 

Kut-tai'-pu-yi-u,  he  does  not  speak. 

I.  The  Impersonal  Verb. 

The  impersonal  verb  has  only  the  third  person  singular, 
and  takes  “  it  ”  as  in  English.  The  following  examples 
illustrate  it,  as  used  in  all  the  tenses. 

Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Aif-so-tau,  it  rains. 

Awkh'-pu-tau,  it  snoivs. 

PERFECT  TENSE. 

XJk'-ai-so-tau,  it  has  rained. 

Uk'-awk-pu-tau,  it  has  snowed. 

FUTURE  TENSE. 

Ai'-ak-so-tau,  it  will  rain. 

Ai'-ak-o-pu-tau,  it  will  snow. 

Imperative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Un-an-ist'-so-ta-si,  let  it  rain. 
Un-an-ist'-o-pu-tau-si,  let  it  snow . 

Potential  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

I-kot-so-tau,  it  is  able  to  rain. 

I-kot-o-pu-tau,  it  is  able  to  snow. 


22 


BLACKFOOT  GEAMMAK. 


FUTURE  TENSE. 

Ak'-o-kot-so-tau,  it  will  be  able  to  rain. 
Ak'-o-kot-o-pu-tau,  it  will  be  able  to  snow. 

PLUPERFECT  TENSE. 

Ok'-stait-so-tau-opi,  it  might  have  rained. 
Ok'-stait-o-pu-tau-opi,  it  might  have  snowed. 

Subjunctive  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Mok'-it-so-ta-si,  (that)  it  may  rain. 
Mok'-o-pu-tau-si,  (that)  it  may  snow. 

Conditional  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Ai'-so-tus-si,  when ,  or  if,  it  rains. 
Awkh'-pu-tus-si,  when ,  or  if,  it  snows . 

PAST  TENSE. 

Ai-so-tau-o-pi,  if  it  rained. 
Awkh'-pu-tau-o-pi,  if  it  snowed. 

Dubitative  Mood. 

PRESENT  TENSE, 

Oks'-ka-kum-so-tau,  perhaps  it  rains  f 
Oks -ka-kum-o-pu-tau,  perhaps  it  snows  ? 

CONDITIONAL  TENSE. 

I-kum  -so-tus-si,  if  so  be  that  it  rains  ? 
I-'kurn-o-pu-tiis-si,  if  so  be  that  it  snows  f 

FUTURE  CONDITIONAL  TENSE. 

Maks-i-kum-so-tus-si,  if  so  be  that  it  will  rain? 
Maks-i-kum-o-pu-tus-si,  if  so  be  that  it  will  snow  ? 


II.  The  INTRANSITIVE  Yerb. 

The  intransitive  verb  has  six  conjugations,  each  known  by  the  ending  of  the  third  person, 
singular.  The  following  Table  will  show  all  the  prefixes  and  endings  of  each  of  the  conjugations 
in  each  mood. 
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The  other  endings  same  as  the  indefinite  tense  of  this  mood.  The  prefix  male -  is  retained  in 
all  the  persons. 
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Prefix. 

nok-stait- 

kok-stait- 

ok-stait- 

ok-stait- 
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LI  the  persons. 

mak-i-kum- 

T1 

Potential  Mood. 

PLUPERFECT  TENSE. 

1.  Sing. 

2.  „ 

3.  „ 

„  Poss. 

1.  Pin.  (excl.) 

1.  „  (incl.) 

2.  „ 

3.  „ 

Dubitative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

1.  Sing. 

2.  „ 

3.  „ 

„  Poss. 

1.  Plu.  (excl.) 

1.  „  (incl.) 

2.  „ 

3.  „ 

CONDIT  ION  AL  TENSE . 

1.  Sing. 

The  othei 
throughout  a 

FUTURE  CON¬ 
DITIONAL  TENSE. 

1.  Sing. 
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Conjugation  I. 

Third  Sing.  U k-o-me- tuk-k i -11 ,  he  loves  ;  Imperat.  IJk- 
o-me'-tuk-kit,  love. 

Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 


1. 

Singular 

Nit-uk-o-me-tuk-ki,  J  Zovo. 

2. 

55 

Kit-uk-o-me-tuk-ki,  thou  lovest. 

3. 

55 

Uk-o-me-tuk-ki-ii,  he  loves 

„  Poss . 

Uk-o-me-tuk-ki-in-ai,  Ms  him  loves. 

1. 

Plural  ( excl .) 

NitAik-o-me-tuk-ki-pm-an,  we  love. 

1. 

,,  ( incl .) 

Uk-o-me-tuk-ki-op,  ive  love. 

2. 

55 

Kit-uk-o-me-tuk-ki-pu-au,  you  love , 

3. 

55 

XJk-o-me-tuk-ki-au,  they  love . 

Negative. 

1. 

Singular 

Ni-mat-uk-o-me-tuk-ki-pa. 

2. 

55 

Ki-mat-uk-o-me-tiik-ki-pa. 

3. 

55 

Mat-iik-o-me-tuk-ki-u-ats. 

,,  Poss. 

Mat-uk-o-me-tuk-ki-ii-ats-in-ai. 

1. 

Plural  ( excl .) 

Ni-mat-uk-o-me-tuk-ki-pin-an-a. 

1. 

„  (incl.) 

Mat-uk-o-me-tuk-ki-op-a. 

2. 

55 

Ki-mat-uk-o-me-tuk-pu-au-a. 

3. 

55 

Mat-uk-o-me-tuk-ki-aii-ats. 

PAST  TENSE. 

Positive. 

1. 

Singular 

Nit-sit-iik-o-me-tuk-ki,  I  did  love. 

2. 

55 

Kit-sit'-uk-o-me-tuk-ki,  you  did  love. 

3. 

55 

It-sit'-uk-o-me-tuk-ki-u,  he  did  love. 

,,  Poss. 

I  t-sit'-uk-o-me-tuk-ki-in-ai,  his — did  love. 

1. 

Plural  (excl.) 

Nit-sit'-uk-o-me-tuk-ki-pin-an,  we  did  love. 

1. 

„  (incl.) 

It-sit-iik-o-me-tuk-ki-op,  we  did  love. 

2. 

55 

Kit-sit'-uk-o-me-tuk-ki-pii-au,  ye  did  love. 

3. 

55 

It-sit'-uk-o-me-tiik-ki-aii,  they  did  love. 
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Negative. 

1 .  Singular  Ni-mat-sit-iik-o-me-tuk-ki-pa, 

2.  „  Ki-mat-sit-uk-o-me-tiik-ki-pa, 

3.  „  Mat-sit-iik-o-me-tuk-ki-u-ats. 

,,  Poss.  Mat-sit-uk-o-me-tuk-ki-u-ats-in-aL 

1.  Plural  ( excl .)  Ni-mat-sit-uk-o-me-tiik-ki-pin-am-a. 

1.  „  ( incl .)  Mat-sit-iik-o-me-tuk-ki-op-a. 

2.  „  Ki-mat-sit-uk-o-me-tuk-ki-pu-au-a. 

3.  ,,  Mat-sit-uk-o-me-tuk-ki-an-ats. 

PERFECT  TENSE. 

Positive. 


1.  Singular  Ni-k  a wk'-iik-o-me-tuk-ki,  I  have  loved. 

2.  „  Ki-kawk'-iik-o-me-tuk-ki,  you  have  loved . 

3.  „  Awk'-iik-o-me-tuk-ki-u,  he  has  loved . 

„  Poss.  Awk'-uk-o-me-tiik-ki-in-ai,  his — has  loved. 

l.PZ^mZ(ea;cZ.)Ni-kawk'-iik-o-me-tuk-ki-pm-an9  we  have 
loved. 

1.  „  (inch)  Awk'-uk-o-me-tuk-ki-op,  we  have  loved. 

2.  „  Ki-kawk'-iik-o-me-tuk-ki-pu-au,  ye  have 

loved . 

3.  „  A  wk'-iik-o-me-tuk-ki- an,  they  have  loced. 


Negative. 

1.  Singular  Ni-mat-si-kawk-iik-o-me-tuk-ki-pa. 

2.  5,  Ki-mat-si-kawk-uk-o-me-tuk-ki-pa. 

3.  ,,  Mat-si-kawk-uk-o-me-tiik-ki-u-ats 

„  Poss.  Mat-si-kawk-uk-o-me-tiik-ki-u-ats-in-ai. 
1.  Plural  (excl.)  Ni-mat-si-kawk-uk-o-me-tuk-ki-pin-an-a. 

1.  ,,  (incl.)  Mat-si-kawk-uk-o-me-tuk-ki-op-a. 

2.  „  Ki-mat-si-kawk-uk-o-me-tuk-ki-pu-au-a. 

3.  5,  Mat-si-kawk-uk-o-me-tuk-ki-au-ats. 

Sometimes,  in  the  Perfect  tense,  when  spoken,  a  con¬ 
traction  takes  place  by  the  elision  of  the  final  k  of  the 
distinguishing  particle  and  the  initial  letter  of  the  root. 
Ni-kawkr -uk-o-me-tuk-ki  then  becomes  Ni-kawk-o-me-tuk-ki. 
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FUTURE  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nit-ak'-uk-o-me-t\ik-ki,  I  will  love. 

2.  „  Kit-ak'-uk-o-me-tuk-ki,  you  will  love. 

3.  „  Ak'-uk-o-me-tuk-ki-u,  he  will  love. 

„  Poss.  Ak-uk-o-me-tuk-ki-in-ai, his  —  will  love. 
1.  Plural  ( excl .)  Nit-ak-uk-o-me-tiik-ki-pin-an,  we  will  love. 

1.  „  (incl.)  Ak'-uk-o-me-tuk-ki-op,  we  will  love. 

2.  „  Kit-ak'-uk-o-me-tiik-ki-pu-aii,  ye  will  love. 

3.  „  Ak'-uk-o-me-tuk-ki-au,  they  will  love. 


Negative. 

1.  Singular  Ni-mat'-ak-uk-o-me-tuk-ki-pa. 

2.  „  Ki-mat'-ak-uk-o-me-tuk-ki-pa. 

3.  „  Matr-ak-uk-o-me-tuk-ki-u-ats. 

„  Poss.  Matr-ak-uk-o-me-tuk-ki-u-ats-in-ai. 
1.  Plural  (excl.)  Ni-mat'-ak-uk-o-me-tuk-ki-pin-an-a. 

1.  „  (incl.)  Mat'-ak-iik-o-me-tuk-ki-op-a. 

2.  ,,  Ki-mat'-ak-uk-o-me-tuk-ki-pu-au-a. 

3.  „  Mat'-ak-uk-o-me-tuk-ki-au-ats. 


Imperative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

2.  Singular 

Uk-o-me -tiik-kit,  love  thou , 

3.  „ 

Un-an-ist-uk-o-me-tnk-kis,  let  him  love. 

1.  Plural  (excl.) 

Nok-ok-un-an-ists-iik-o-me-tilk-ki-pin-an, 

let  us  love. 

1.  „  (inch) 

Ok-un-uk-o-me'-tuk-ki-op,  let  us  love. 

2.  „ 

IJk-o-me -tuk-kik,  love  ye. 

3.  „ 

TJn-an-ists-uk-o-me-tuk-kis-au,  let  them 

love. 
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2.  Singular 

3.  „ 

Negative. 

Pin-iik-o-ine'-tuk-kit. 

Pin-uk-o-me'-tuk-kis. 

1.  Plural  ( excl .)  Nok-stai-uk-o-me'-tiik-ki-pm-an. 


].  ,,  ( incl .) 

2.  „ 

3. 

Ok-stai-uk-o-me-tuk-ki-op. 

Pin-uk-o-me'-tuk-kik. 

Pin-uk-o-me'-tuk-kis-au. 

Potential  Mood. 

PRESENT  TENSE  (1ST  FORM). 


1.  Singular 

Positive. 

Nit-o-kot-uk-o-me-tuk-ld,  I  am  able  to 
love. 

2.  „ 

Kit-o-kot'-uk-o-me-tiik-ki,  you  are  able  to 
love. 

3.  „ 

I-kot -uk-o-me-tuk-ki-u,  be  is  able  to 
love. 

„  Poss. 

I-kot'-uk-o-me-tuk-ki-in-ai,  bis  —  is 
able  to  love. 

1.  Plural  (excl.) 

Nit-o-kot'-uk-o-me-tiik-ki-pin-an,  we  are 
able  to  love . 

1.  „  (incl.) 

I-kot1 -uk-o-me-tuk-ki-op,  we  are  able 
to  love. 

2.  „ 

Kit-o-kot'-uk-o-me-tuk-ki-pu-aii,  ye  are 
able  to  love. 

3.  „ 

I-kot-uk-o-me-tuk-ki-au,  tbey  are 
able  to  love. 

1*  Singular 

2-  5, 

3.  „ 

Negative. 

Ni-mat-o-kot-uk-o-me-tuk-ki-pa. 
Ki-mat-o-kot-uk-o-me-tuk-ki-pa. 
Mat-o-kot-uk-o-me-t  uk-ki-u-ats. 

Poss .  Mat-o-kot-uk-o-me-tuk-ki-u-ats-in-ai. 


1.  Plural  (excl.) 

1.  „  (incl.) 

2'  „ 

3.  „ 

Ni-mat-o-kot-uk-o-me-tuk-ki-pin-an-a. 

Mat-o-kot-uk-o-me-tuk-ki-op-a. 

Ki-mat-o-kot-uk-o-me-tuk-ki-pu-au-a. 

Mat-o-kot-uk-u-me-tuk-ki-au-ats. 
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PRESENT  TENESE  (2ND  FORM). 

Positive. 

1.  Singular  Nit-us-kak-uk-o-me-tiik-ki,  I  can  love. 

2.  ,,  Kit-us-kak-uk-o-me-tuk-ki,  you  can  love. 

3.  „  Us-kak-iik-o-me-tRk-ki-u,  he  can  love. 

,,  Poss.  Us-kak-uk-o-me-tuk-ki-in-ai,  his  —  can 

love . 

1.  Plural  ( excl .)  Nit-iis-kak-uk-o-me-tuk-ki-pin-an,  we  can 
love. 

1.  „  ( incl .)  Us-kak-uk-o-me-tuk-ki-op,  we  can  love. 

2.  ,,  Kit-us-kak-uk-o-me-tuk-ki-pu-au,  ye  can 

love. 

3.  „  3Ds-kak-uk-o-me-tuk-ki-au,^e?/c<m  love. 


Negative. 

3.  Singular  Ni-mat-iis-kak-iik-o-me-tuk-ki-pa. 

2.  „  Ki-mat-us-kak-uk-o-me-tuk-ki-pa. 

3.  „  Mat-us-kak-uk-o-me-tuk-ki-u-ats. 

„  Poss.  Mat-us-kak-uk-o-me-tuk-ki-u-ats-in-ai. 
3.  Plural  ( excl .)  Ni-mat-us-kak-uk-o-me-tuk-ki-pin-an-a. 

3.  „  ( incl .)  Mat-us-kak-iik-o-me-tuk-ki-op-a 

2.  ,,  Ki-mat-us-kak-uk-o-me-tuk-ki-pu-au-a. 

3.  ,,  Mat-us-kak-uk-o-me-tuk-ki-au-ats. 


PLUPERFECT  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nok -stait-uk-o-me-tuk-ki-to-pi,  I  ivould 

have  loved. 

2.  „  Kok'~stait-iik-o-me-tuk-ki-to-pi,?/oit  would 

have  loved. 

3.  „  Ok-stait-iik-o-me-tiik-ki-o-pi,  he  ivould 

have  loved. 

Ok'-stait-kk-o-me-tuk-ki-o-pi-in-ai,  his 
—  would  have  loved. 


Poss. 
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1.  Plural  ( excl .) 
1.  „  (inch) 


N ok'-stai  t-uk~o-m e-tuk-ki-pin ■ -an-o-pi ,  we 
would  have  loved. 

Ok-stait-uk-o-me-tiik-ki-o-to-pi,  ive 
would  have  loved. 

-  Kok-stait-uk-o-me-tiik-ki-pu-au-o-pi,  ye 
would  have  loved. 

Ok-stait-uk-omie4uk-ki-u-o-pi-au,  they 
would  have  loved. 


Negative. 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  „ 

„  Poss. 

1.  Plural  ( excl .) 

1.  „  (incl.) 

2.  „ 

3.  „ 


N  ok'-s  tai-san-uk-o-me-tiik-ki- to-pi . 
Kok'-stai-sau-uk-o-me-tuk-ki-to-pi. 
Ok-stai-sau-uk-o-me-tuk-ki-o-pi. 

Ok -stai-sau-uk-o-me-tuk-ki-o-pi-in-ai. 
Nok'-stai-sau-uk-o-me-tuk-ki-pin-an-o-pi. 

Ok-stai-sau-uk-o-me-tuk-ki-o-to-pi. 
Kok-stai-sau-iik-o-me-tuk-ki-pu-au-o-pi. 
Ok-stai-sau-uk-o-m  e-tiik-ki-u-o-pi-au . 


Another  form  of  this  tense  in  nse  substitutes  for  noP- 
stait JcoP-stait,  and  oP-stait the  prefixes  nis'-ta Ms'-ta 
and  ts'-ta-. 


FUTURE  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nit-ak-o-kot-uk-o-me-tiik-ki?  I  shall  he  able  to 
love. 


Negative. 

1.  Singular  Ni-mat-ak-o-kot-uk-o-me-tuk-ki. 

Continue  as  present  indicative,  always  inserting  alc-o-Jcot- 
before  the  root. 
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Subjunctive  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 


1. 

Singular 

Nok'-uk-o-me-tiik-si,  that  I  may  love. 

2. 

Kok'-uk-o-me-tuk-si,  that  you  may  love. 

3. 

35 

Mok'-uk-o-me-tuk-si,  that  he  may  love. 

55 

Poss. 

Mok -iik-o-me-tuk-sai-e,  that  his  —  may  love. 

1. 

Plural  (excl.) 

Nok'-uk-o-me-tuk-sm-an,  that  we  may  love. 

1. 

55 

( incl .) 

Ok -iik-o-me-tuk-i-o-si,  that  we  may  love. 

2. 

51 

Kok -iik-o-me-tiik-su-au,  that  ye  may  love. 

3. 

35 

Mok'-uk-o-me-tuk-is-au,  that  they  may  love. 

Negative. 

1. 

Singular 

Nok-stai'-uk-o-me-tuk-si . 

2. 

33 

Kok-stai'-uk-o-me-tuk-si. 

3. 

53 

Mok-stai -uk-o-me-juuk-si. 

35 

Poss. 

Mok-stai'-uk-o-me-tuk-sai-e. 

1. 

Plural,  (excl.) 

Nok-stai'-uk-o-me-tuk-sin-an. 

1. 

33 

(incl.) 

Ok-stai-uk-o-me-tuk-i-o-si. 

2. 

33 

Kok-stai -uk-o-me-tuk-su-ai. 

3. 

33 

M  ok-s  tai'-iik-o-me- 1  uk-is-au . 

The  above  form  appears  to  be  used  also  for  the  imper- 

feet,  “  I  might  love,”  etc. 


1.  Singular 


2. 


3. 


53 


Conditional  Mood. 

INDEFINITE  TENSE. 

Positive. 

Uk-o-me'-tiikdd-e-ni-ki,  if,  or  when ,  I  love. 
TJk-o-me-tuk-ki-e-ni-ki,  if,  or  when ,  you 
love. 

Uk-o-me'-tuk-ki-si,  if,  or  when,  he  loves. 
TJk-o-me'-tuk-ki-sai-e,  if}  or  when,  his  — 
loves. 
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1.  Plural  ( excl .)  Uk-o-me'-tuk-ki-in-au-i-ki,  if  or  ivhen,  we 
love . 

1.  „  (incl.)  Uk-o-me'-tiik-ki-ok-i,  if  or  when ,  i<;e  love . 

2.  „  Uk-o-me -tiik-ki-e-no-ai-ni-ki,  if  or  when , 

love. 

3.  „  Uk-o-me'-tuk-ki-sau,  if  \  or  when ,  they  love . 


Negative. 

San-iik-o-me-tiik-ki-e-ni-ki. 
Sau-uk-o-me'-tuk-ki-e-ni-ki. 
Sau-uk-o-me'-tiik-ki-si. 
Saii-uk-o-me'-tuk-ki-sai-e. 

1.  Plural  ( excl .)  San-uk-o-me-tuk-ki-in-an-i-ki. 

1.  „  (incl.)  Sau-fik-o-me'-tuk-ki-ok-i. 

2.  „  Sau-uk-o-me'-tnk-ki-e-no-ai-ni-ki. 

3.  ,,  Sau-uk-o-me'-tuk-ki-sau. 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  „ 

,,  Poss. 


PAST  TENSE. 


Positive. 


1 .  Singular  Nit-uk-o-me'-tuk-ki-to-pi,  if  1  loved. 

2.  ,,  Kit-iik-o-me -1uk-ki-torpi,  if  you  loved. 

3.  „  Uk-o-me'-tuk-ki-n-o-pi,  if  he  loved. 

„  Poss.  Uk-o-me'-tuk-ki-u-o-pi-in-ai,  if  his  — 
loved. 

1.  Plural  (excl.)  Nit-uk-o-me'-tuk-ki-pin-an-o-pi^fweZofleeL 

1.  „  (incl.)  Uk-o-me1 r-tuk-ki-o-to-pi,  if  we  loved. 

2.  „  Kit-iik-o-me'-tiik-ki-pn-au-o-pi,  if  ye  loved . 

3.  „  Uk-o-me'-tuk-ki-o-pi-au,  if  they  loved . 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  „ 


Negative. 
Ni-kut'-ta-iik-o-me-tuk-ki-to-pi. 


Poss. 


Ki-kut-ta-uk-o-me-tiik-ki-to-pi. 
Kut'-ta-uk-o-me-tuk-ki-u-o-pi . 
Kut'-ta-uk-o-me-tuk-ki-ii-o-pi-in-ai. 

D 
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1.  Plural  ( excl .)  Ni-kut'-ta-iik-o-me-tuk-ki-pin-an-o-pi. 

1.  ,,  (incl.)  Kut-ta-uk-o-me-tuk-ki-o-to-pi. 

2.  ,,  Ki-kiit'-ta-uk-o-me-tuk-ki-pu-au-o-pi. 

3c  ,,  Kut'-ta-uk-o-me-tuk-ki-o-pi-au. 

FUTURE  TENSE. 

Positive. 

lc  Singular  Mak'-uk-o-me-tiik-ki-e-ni-ki,  if  I  shall  love . 
Negative. 

lc  Singular  Sau-ak'-uk-o-me-tuk-ki-e-ni-ki. 

The  rest  of  this  tense  is  conjugated  like  the  present 
of  this  mood,  male-  being  always  prefixed  to  the  positive 
form,  and  sau-ak-  to  the  negative. 

JDuhitative  Mood. 

PRhSENT  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Noks -ka-kum-uk-o-me-tuk-ki,  perhaps  I 

love  f 

2.  „  Koks'-ka-kum-iik-o-me-tiik-ki,  perhaps  you 

love  ? 

3.  ,,  Oks-ka-kum-uk-o-me-tuk-ki,  perhaps  he 

loves  ? 

,,  Poss.  Oks-ka-kum-uk-o-me-tiik-ki-in-ai,  per¬ 
haps  his  —  loves  ? 

1.  Plural  {excl.')  Noks-ka-khm-uk-o-me-tuk-ki-pin-an,  per¬ 
haps  we  love  f 

1.  ,,  (■ incl .)  Oks-ka-kum-uk-o-me-thk-ki-op,  perhaps 

we  love? 

2.  „  Koks-ka-kum-iik-o-me-tiik-ki-pu-au,  per¬ 

haps  ye  love  ? 

,,  Oks'-ka-kum-uk-o-me-tuk-ki-au,  perhaps 

they  love  ? 


3. 
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Negative. 


1.  Singular 

2.  ,, 

3.  „ 

„  Poss. 

1.  Plural  ( excl .) 

1.  ,,  ( incl .) 


NpksVka-kum-sau-uk-o-me-tiik-ki. 
Koks-ka-kiim-sau-uk-o-me-tuk-ki. 
Oks'-ka-kum-sau-uk-o-me-tuk-ki. 
Oks'-ka-k  ii  m-sau-iik-o-me- tuk-ki-in-ai . 
Ndks'-ka-kum-sau-iik-o-me-tuk-ki-pin-an. 

Oks-ka-kiim-san-uk-o-me-tnk-ki-op. 

Koks'-ka-kum-sau-iik-o-me-tuk-ki-pu-au. 

Oks-ka-kum-sau-uk-o-me-tuk-ki-auo 


PRESENT  CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  I-kum'-uk-o-me-tuk-ki-e-ni-ki,  if  so  be  that 
I  love  ? 


Negative. 

1.  Singular  I-kum-sau-uk-o-me-tuk-ki-e-ni-ki. 

This  tense  is  conjugated  the  same  as  the  present  tense 
of  the  conditional  mood,  always  prefixing  i-kum *  to  the 
positive  form,  and  i-kum-sau-  to  the  negative. 

FUTURE  CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Maks-i-knm-iik-o-me-tuk-ki-e-ni-ki,  if  so  be  that 
I  shall  love  ? 


Negative. 

1.  Singular  Maks-i-kum-sau-iik-o-me-tuk-ki-e-ni-ki. 

Rule  given  for  present  tense  applies  to  this,  always 
prefixing  maks-i-kum-  to  positive  form  and  maks-i-kum-sau- 
to  the  negative. 
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Conjugation  II. 

Third  Sing.  Ai-ok-au,  he  sleeps;  Imperative,  o-katr, 
sleep. 


Indicative  Mood. 
PRESENT  TENSE. 


Positive. 


1. 

Singular 

Nit-ai'-ok-a,  J  sZeep. 

2. 

Kit-ai'-ok-a,  thou  steepest. 

3. 

Ai-ok-au,  he  sleeps. 

Poss. 

Ai'-ok-ai-in-ai,  AZs  Aim  sZeep 

1. 

Plural  ( excl .)  Nit-ai'-ok-a-pin-an,  we  sleep. 

1. 

{incl.) 

Ai'-ok-au-op,  we  sleep. 

2. 

5? 

Kit-ai'-ok-a-pu-au,  you  sleep. 

3. 

5J 

Ai'-ok-ai-i-au,  they  sleep. 

Negative. 

1. 

Singular 

Ni-mat-ai-ok-a-pa. 

2. 

Ki-m  at-ai-ok-a-pa. 

3. 

Mat-ai-ok-au-ats. 

5» 

Poss. 

Mat-ai-ok-au-ats-in-ai. 

1. 

Plural  {excl.) 

Ni-mat-ai-ok-a-pin-an-a. 

1. 

{incl.') 

Mat-ai-ok-au-op-a. 

2. 

5» 

Ki-mat-ai-ok-a-pu-au-a. 

3. 

>> 

Mat-ai-ok-au-ax-au. 

1. 

2. 

3. 


Singular 

>5 

5> 


J5 


PAST  TENSE. 

Positive. 

Nit-si ts'-ok-a,  I  slept . 
Kit-sits'-ok-a,  you  slept. 
Its'-ok-au,  he  slept. 
Its'-ok-ai'-in-ai,  his  —  slept. 


Poss , 
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1.  Plural  ( excl .)  Nit-sits-ok-a-pin-an,  we  slept . 

1.  „  (incl.)  Its-ok-au-op,  we  slept. 

2.  ,,  Kit-sits-ok-a-pu-au,  ye  slept. 

3.  „  Its'-ok-ai-i-au,  they  slept. 


Negative. 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  „ 

„  Poss. 
1.  Plural  ( excl .) 

1.  „  ( incl .) 


Ni-mat'-sits-ok-a-pa. 

Ki-mat'-sits-ok-a-pa. 

Mat-sits-ok-au'-ats. 

Mat-sits-ok-au'-ats-in-ai. 

Ni-mat-sits-ok-a'-pin-an-a. 

Mat-si  ts-ok-au'-op-a. 
Ki-mat-sits-ok-a'-pn-an-a. 
Mat-si  ts-ok-au-ax-au. 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  „ 

„  Poss. 
1.  Plural  ( excl ,) 
1.  „  (incl.) 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  „ 

,,  Poss. 

1.  Plural  (excl.) 

1.  „  (incl.) 


PERFECT  TENSE. 

Positive. 

Ni-kai'-ok-a,  I  have  slept. 
Ki-kai'-ok-a,  you  have  slept. 
Uk-ai-ok-an,  he  has  slept. 
XJk-ai'-ok-ai-in-ai,  his  —  has  slept. 
Ni-kai'-ok-a-pin-an,  we  have  slept . 
Uk-ai'-ok-au-op,  we  have  slept. 
Ki-kai-ok-a-pu-au,  ye  have  slept. 
TJk-ai'-ok-ai-i-au,  they  have  slept . 

Negative. 

N  i-ma  ts-i  k-ai-ok-a-pa. 

Ki-m  ats-ik-ai-ok-a-pa. 
Mats-ik-ai-ok-au-ats. 

M  ats-i  k-ai-ok-au-at  s-in-ai . 
Ni-mats-ik-ai-ok-a-pin-an-a. 

Mats-ik-ai-ok-au-op-a. 
Ki-mats-ik-ai-ok-a-pu-au-a. 
Mats-ik-ai-ok-au-ax-au . 
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FUTURE  TENSE. 

Positive. 


1. 

Singular 

Nit-aks'-ok-a,  I  shall  sleep. 

2. 

59 

Kit-aks'-ok-a,  you  shall  sleep . 

3. 

55 

Aks-ok-au,  he  shall  sleep. 

59 

Pass. 

Aks'-ok-ai-in-ai,  his  —  shall  sleep. 

1. 

Plural  ( excl .)  Nit-aks'-ok-a-pin-an,  we  s&aZZ  sZeep, 

1. 

59 

(incl?) 

Aks-ok-au-op,  we  shall  sleep. 

2. 

55 

Kit-aks'-ok-a-pu-au,  ye  shall  sleep. 

3. 

59 

Aks'-ok-ai-i-au,  they  shall  sleep . 

Negative. 

1. 

Singular 

N  i  -m  at-aks-ok-a-pa . 

2. 

55 

Ki-mat-aks-ok-a-pa. 

3. 

55 

Mat-aks-ok-au-ats. 

59 

Poss . 

Ma  t-aks-ok-au-at  s-i  n-ai . 

1. 

Plural  (excl?) 

Ni-mat-aks-ok-a-pin-an-a. 

1. 

55 

(incl.) 

Mat-aks-ok-au-op-a. 

2. 

55 

Ki-mat-aks-ok-a-pu-au-a. 

3. 

55 

Mat-aks-ok-au-ax-au. 

Imperative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

2. 

Singular 

O-kat',  sleep  thou. 

3. 

55  . 

Un-an-ists-ok'-as,  let  him  sleep. 

1. 

Plural  (excl?)  Nok-ok-un-an-lsts-ok'-a-pin-an,  let  us  sleep. 

1. 

55 

(incl.)  Ok'-un-ok-au-op,  let  us  sleep. 

2. 

55 

O-kak',  sleep  ye. 

3. 

55 

Un-an-ists-ok'-as-au,  let  them  sleep. 

Negative. 

2.  Singular  Pin-o'-kat. 

3.  3?  Pin-o'-kas. 
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1.  Plural  ( excl .)  Nok'-stai-ok-a-pin-an. 

1.  „  ( incl .)  Ok-stai-ok-au-op. 

2.  „  Pin-o-kak. 

3.  „  Pin-o'-kas-au.  j 


Potential  Mood . 

PRESENT  TENSE. 


Positive. 


1.  Singular  Nit-o-kots'-ok-a,  I  am  able  to  sleep. 

2.  „  Kit-o-kots'-ok-a,  you  are  able  to  sleep. 

3.  „  I-kots -ok-au,  he  is  able  to  sleep. 

„  Poss.  X-kots'-ok-au-in-ai,  his  —  is  able  to  sleep. 
1.  Plural  (excl.)  Nit-o-kots-ok-a-pin-an,  we  are  able  to  sleep . 

1.  „  (incl.)  X-kots'-ok-au-op,  we  are  able  to  sleep . 

2.  „  Kit-o-kots'-ok-a-pu-au,  ye  are  able  to  sleep. 

3.  ,,  X-kots'-ok-ai-i-au,  they  are  able  to  sleep . 


] .  Singular 
2.  „ 

3.  „ 

„  Poss. 
1.  Plural  (excl.) 

1.  „  (incl.) 


Negative. 

Ni-mat-o-kots-ok-a-pa. 

Ki-mat-o-kots-ok-a-pa. 

Mat-o-kots-ok-au-ats. 

Mat-o-kots-ok-au-ats-in-aL 

Ni-mat-o-kots-ok-a-pin-an-a. 

Mat-o-kots-ok-au-op-a. 
Ki-mat~o-kots-ok-a-pu-au-a. 
Mat-o-kots-ok-au-ax-au . 


1. 

2. 


Singular 

55 


3. 


55 


9J 


PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Nit-iis'-kaks-ok-a,  I  can  sleep. 
Kit-iW-kaks-ok-a,  you  can  sleep . 
Us'-kaks-ok-au,  he  can  sleep. 
Us'-kaks-ok-ai-in-ai,  his  —  can  sleep. 


Poss . 
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1. 

Plural  (exd.) 

Nit-us'-kaks-ok-a-pin-an,  we  can  sZeep. 

1. 

(ind.) 

Us -kaks-ok-au-op,  we  can  sZeep. 

2. 

Kit-us'-kaks-ok-a-pu-au,  s/e  can  sZeep. 

3. 

5) 

Us -kaks-ok-ai-i-au,  they  can  sleep . 

Negative. 

1. 

Singular 

Ni-mat-iis-kaks-ok-a-pa. 

2. 

5? 

Ki-mat-us-kaks-ok-a-pa. 

3o 

99 

Mat-iis-kaks-ok-aii-ats. 

9  9 

Poss. 

Ma  t-iis-kaks-ok-au-ats-in-ai . 

1. 

Plural 

(exd.) 

Ni-mat-us-kaks-ok-a-pin-an-a. 

1. 

99 

(ind.) 

Mat-us-kaks-ok-au-o-pa. 

2. 

99 

Ki-mat-us-kaks-ok-a-pu-au-a. 

3. 

99 

Mat-us-kaks-ok-au-ax-au . 

PLUPERFECT  TENSE. 

Positive. 

1. 

Singular 

Nok'-staits-ok-a-o-pi,  J  would  have  slept , 

2. 

99 

Kok'-staits-ok-a-o-pi,  you  would  have  slept . 

3o 

99 

Ok'-staits-ok-au-o-pi,  he  would  have  slept. 

9» 

Poss. 

Ok'-s t  ai ts-ok-a-o-pi-in-ai ,  his  —  would 

have  slept. 

1. 

Plural  (exd.') 

Nok -staits-ok-a-pin-an-o-pi,  we  would  have 

slept. 

1.’ 

59 

(ind.) 

Ok'-staits-ok-a-to-pi,  we  would  have  slept. 

2» 

9  9 

Kok'-staits-ok-a-pu-au-o-pi,  ye  ivould  have 

slept . 

3. 

99 

Ok-staits-ok-an-o-pi-a'Oj  they  would  have 

slept. 

Negative. 

1. 

Singular 

N  ok-stai-san-ok-a-o-pi . 

2. 

99 

K  ok-stai-sau-ok-a-o-pi . 

3. 

99 

Ok -stai-sau-ok-au-o-pi . 

Poss. 

Ok'-stai-sau-ok-an-o-pi-in-ai. 
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1.  Plural  ( excl .)  N5k'-stai-sau-ok-a-pin-an-o-pi. 
1.  „  {incl.)  Ok'-stai-sau-ok-a-to-pi. 

.2.  „  Kok-stai-sau-ok-a-pu-au-o-pi. 

3.  „  Ok -stai-sau-ok-au-o-pi-au . 

Subjunctive  Mood. 


PRESENT  TENSE. 

(Used  also  as  Imperfect.) 

Positive. 

1.  Singular  Noks'-ok-a-si,  that  I  may  sleep. 

2.  „  Koks -ok-a-si  that  you  may  sleep. 

3.  „  Moks'-ok-a-si,  that  he  may  sleep. 

„  Poss.  M6ks'-ok-a-sai-e,  that  his  —  may  sleep. 
1.  Plural  {excl.')  Noks'-ok-a-sin-an,  that  ice  may  sleep. 

1.  „  {incl.)  Oks-ok-au-si ,  that  we  may  sleep. 

2.  „  Koks'-ok-a-su-ai,  that  ye  may  sleep. 

3.  „  Moks'-ok-a-sau,  that  they  may  sleep . 


Negative. 

1. 

Singular 

N  ok'-stai-ok-a-si. 

2. 

5? 

Kok'-stai-ok-a-si . 

3. 

5  J 

Mok'-stai-ok-a-si. 

,,  Poss. 

Mok'-stai-ok-a-sai-e. 

1. 

Plural  {excl.) 

N  ok-stai-ok-a-sin-an . 

1. 

„  {incl.) 

Ok-s  t  ai-ok-au-si . 

2. 

5) 

Kok-stai-ok-a-sn-ai. 

3. 

5? 

Mok-stai-ok-a-sau. 

Conditional  Mood . 

INDEFINITE  TENSE. 


Positive. 


1. 

2. 


3. 


Singular 

5? 

5» 

„  Poss . 


Ok-ai'-ni-ki,  if  ‘  or  when ,  I  sleep. 
Ok-ai'-ni-ki,  if  or  when ,  you  sleep . 
Ok-a'-si,  if ,  or  when ,  he  sleeps. 
Ok-a'-sai-e,  if  or  when ,  /h’s  —  sleeps. 
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1. 

Plural  (excl.)  Ok-ai'-nan-i-ki,  if,  or  when ,  we  sleep. 

1. 

99 

( inel .)  Ok-au'-ok-i,  if,  or  when ,  we  sleep. 

2. 

99 

Ok-a-no-ai-ni-ki,  if,  or  when,  ye  sleep. 

3. 

99 

Ok-a-sau,  if,  or  when,  they  sleep . 

Negative. 

1. 

Singular  Sau-ok-aif-ni-ki. 

2. 

99 

Sau-ok-ai'-ni-ki. 

3. 

99 

Sau-ok-a-si. 

99 

Poss.  Sau-ok-a'-sai-e. 

1. 

Plural  ( excl .)  Sau-ok-ai-nan-i-ki. 

1. 

99 

(inch)  Sau-ok-au -ok-i . 

2. 

99 

S  au-ok-a'-  n  o-ai-ni-ki . 

3. 

99 

Sau-ok-a'-sau. 

PAST  TENSE. 

Positive. 


1. 

Singular 

Nits-ok-a-o-pi,  if  I  slept. 

2. 

99 

Kits-ok-a-o-pi,  if  you  slept. 

3. 

99 

Ok-au-o-pi,  if  he  slept. 

„  Poss. 

Ok-au-o-pi-in-ai,  if  his  —  slept. 

1. 

Plural  (excl.) 

Nits-ok-a-pin-an-o-pi,  if  we  slept. 

1. 

„  (inch) 

Ok-a'-to-pi,  if  we  slept . 

2. 

99 

Kits-ok-a-pu-au-o-pi,  if  ye  slept. 

3. 

99 

Ok-au-o-pi-au,  if  they  slept. 

Negative. 

1. 

Singular 

Ni-kut-ta-ok-a-o-pi. 

2. 

99 

Ki-kut'-ta-ok-a-o-pi. 

3. 

99 

Kut'-ta-ok-au-o-pi. 

„  Poss . 

Ktit'-ta-ok-au-o-pi-in-ai. 

1. 

Plural  (excl.) 

Ni-kut-ta-ok-a-pin-an-o-pi. 

1. 

„  (inch) 

K  ut'-ta-ok-a-to-pi . 

2. 

99 

Ki-ku  t'-ta-ok-a-pu-au-o-pi. 

3. 

99 

Kut'-ta-ok-au-o»pi-au, 
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FUTURE  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Mak'-ok-ai-ni-ki,  if ,  or  when ,  I  shall  sleep. 
Negative. 

1.  Singular  Sau-ak-ok-ai-ni-ki. 

This  tense  is  conjugated  like  the  present  of  this  mood, 
always  prefixing  mak-  for  the  positive  form,  and  sau-ak- 
for  the  negative. 


1.  Singular 

2.  „ 

Dubitative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Noks'-ka-kiim-ok-a,  perhaps  I  may  sleep  ? 
Koks'-ka-kum-ok-a,  perhaps  you  may  sleep  ? 

3.  ,,  Oks'-ka-kiim-ok-au ,  perhaps  he  may  sleep  ? 

,,  Poss.  Oks'-ka-kihn-ok-ai-in-ai,  perhaps  his  — 
may  sleep  ? 

1.  Plural  ( excl .)  Noks'-ka-kum-ok-a-pin-an,  perhaps  we  may 
sleep  ? 

1.  „  ( incl .)  Oks-ka-kum-ok-au-op,  perhaps  we  may 


2.  „ 

sleep  ? 

Koks-ka-kum-ok-a-pu-au,  perhaps  ye  may 
sleep  f 

3.  „ 

Oks -ka-kiim-ok-ai-i-au,  perhaps  they  may 
sleep  ? 

1.  Singular 

2,  „ 

3.  „ 

Negative. 

Noks -ka-kum-sau-ok-a. 
Koks-ka-kum-sau-ok-a. 

Oks -ka-kum-sau-ok-au . 

Poss.  Oks'-ka-kum-sau-ok-ai-in-ai. 
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1.  Plural 


(excl. )  N oks'-ka-kiim-sau-ok-a-pin-an . 
(incl.')  Oks -ka-kiim-sau-ok-au-op. 

Koks'-ka-kum-sau-ok~a-pu-au. 
Oks'-ka-kum  -sau-ok-ai-i-au . 


PRESENT  CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  I-kum'-i-ok-ai-ni-ki,  if  so  be  that  I  sleep? 
Negative. 

1.  Singular  I-kum'-sau-ok-ai-ni-ki. 

This  tense  is  conjugated  like  the  present  tense  of  the 
conditional  mood,  always  prefixing  i-kuml-i-  to  the  positive 
form,  and  i-kum-sau-  to  the  negative. 


FUTURE  CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Maks-i-knm-i-ok-ai-ni-ki,  if  so  be  that  I  shall 
sleep  ? 


Negative. 

1.  Singular  Maks-i-kum-sau-ok-ai-ni-ki. 

This  tense  is  conjugated  like  the  previous  one,  maks-i. 
kum-i -  being  always  prefixed  to  the  positive  form,  and 
maks' -i-kum-sau-  to  the  negative. 
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III.  The  Transitive  Verb. 

The  transitive  verb  has  two  distinct  forms  for  express¬ 
ing  action,  according  as  the  object  is  of  the  animate  or 
inanimate  gender.  Thus,  for  example,  44 1  love  it,”  44  it” 
referring  to  an  inanimate  noun,  is  nit-uk' -o-me-tsijp ;  but 
44 1  love  him,”  is  nit-uk! -o-mim-mau. 

The  inanimate  form  being  the  least  complicated  of  the 
two,  will  be  given  first. 


A.  Inanimate  Form. 

There  are  three  conjugations  of  the  inanimate  form  of 
the  transitive  verb,  known  either  by  the  ending  of  the 
third  person  singular,  or  by  the  second  person  singular  of 
the  imperative. 

The  third  person  singular  endings  are — 

1st  Conj.  -tsim-ai-e,  as,  uk-o-me-tsim-ai-e,  he  loves  it. 

2nd  ,,  -im-ai-e,  ,,  stiin-im-ai-e,  he  fears  it. 

3rd  „  -tom-ai-e,  „  au'-at-tom-ai-e,  he  eats  it. 


The  endings  of  the  imperative,  second  person  singular 
are — 


Is/  Conj. 
2nd  „ 
3rd  ,, 


-tsit,  as,  uk-o-me'-tsit,  love  thou  it. 
-it,  „  stiin'-it,  fear  thou  it. 
-toat,  ,,  au'-at-toat,  eat  thou  it. 


Table  showing  the  prefixes  and  affixes  throughout  the  verb  in  each  conjugation. 
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Continue  as  present  indicative,  always  inserting  aJc-o-hot-. 


Prefixes  common  to  Terminations  of  Terminations  of  Terminations  of 

all  Conjugations.  1st  Conj.  2nd  Conj.  3rd  Conj. 
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Conjugation  I. 

Third  Sing.  Uk-o-me-tsim-ai-e,  lie  loves  it ;  Imperat. 
Uk-o-me -tsit,  love  it. 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  ,, 

Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Nit-ukr-o-me-tsip,  I  love  it. 

Kit-uk-o-me-tsi  p,  thou  lovest  it. 
Uk-o-me-tsim-ai-e,  he  loves  it. 

„  Boss.  Uk-o-me-tsim-in-a-ai ,  Ids  him  loves  it. 

1.  Plural  (excl.)  Nit-uk -o-me-tsip-in-an,  we  love  it. 

1.  ,,  ( incl. )  Uk'-o-me-tsip,  we  love  it. 

2.  „  Kit-uk-o-me-tsip-u-au,  ye  love  it. 


3.  „ 

Uk -o-me-tsim-i-au,  they  love  it. 

1.  Singular 

2-  „ 

3-  „ 

Negative. 

Ni-mat-uk-o-me-tsip-a. 

Ki-mat'-iik-o-me-tsip-a. 

Mat-iik-o-me-tsim-ats. 

„  Boss.  Matf-uk-o-me-tsim-ats-in-a-ai. 
1.  Plural  (excl.')  Ni-mat -iik-o-m e-tsi p-in-an-a. 

1.  „  (incl.)  Mat-uk-o-me-tsip-a. 

2.  ,,  Ki-mat'-uk-o-me-tsip-u-aii-a. 


3.  „ 

Mat'-uk-o-me-tsim-ax-a  u . 

PAST  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nit-sitf-iik-o-me-tsip,  I  loved  it. 

2.  ,,  Kit-sit -uk-o-me-tsip,  you  loved  it, 

3.  ,,  It'-uk-o-me-tsim-ai-e,  he  loved  it. 

,,  Boss.  It'-uk-o-me-tsim-in-a-ai,  his  him  loved 
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1. 

1. 

2. 

3. 


Plural  (excl.)  Nit-sit'-uk-o-me-tsip-in-an,  we  loved  it. 

,,  (incl.)  It-uk’-o-me-tsip,  ive  loved  it. 

99  Kit-sit'-uk-o-me-tsip-u-aii,  ye  loved  it. 

,,  It'-uk-o-me-tsim-i-an-ai-e,  they  loved  it. 


Negative. 

1.  Singular  Ni-mat'-sit-uk-o-me-tsip-a. 

2.  ,,  Ki-mat'-sit-iik-O'-me-tsip-a. 

3.  „  Mat'-sit-uk-o-me-tsim-ats-ai-e. 

,,  Poss.  Mat-sit-uk-o-me-tsim-in-a-ai. 

1.  Plural  (exel.)  Ni-mat'-sit-uk-o-me-tsip-in-an-a. 

1.  ,,  (inch)  Mat-sit-uk-o-me-tsip-ats. 

2.  ,,  Ki-mat'-sit-uk-o-me-tsip-u-au-ats. 

3.  „  Mat'-sit-uk-o-me-tsim-ax-au. 


PERFECT  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Ni-kawV-iik-o-me-tsip,  I  have  loved  it. 

2.  ,,  Ki-kawk-uk-o-me-tsip,  you  have  loved  it. 

3.  ,,  K awk'-uk-o-me-tsim-ai-e,  he  has  loved  it. 

„  Poss.  Kawk -uk-o-me-tsim-in-a-ai,  his  —  has 

loved  it . 

1.  Plural  (excl.)  Ni-kawk'-uk-o-me-tsip-in-an,  we  have  loved 
it. 

1.  ,,  (inch)  Kawk'-uk-o-me-tsip,  we  have  loved  it. 

2.  ,,  Ni-kawk'-uk-o-me-tsip-n-au,  ye  have  loved 

it. 

3.  „  Kawk -uk-o-me-tsim-i-au,  they  have  loved 

it. 

Negative. 

Ni-mat-si-kaw’k-o-me-thip-a. 
Ki-mat-si-kaw’k-o-me-tsip-a. 
Mat-si-kaw;k-o-me-tsim-ats. 

Poss.  Mat-si-kaw’k-o-me-tsim-ats-in-a-ai. 


1.  Singular 

2c  „ 

3. 
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1 .  Plural  { excl .) 
1 .  ,,  ( inch ) 


FUTURE  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nit-ak-iik-o-me-tAp,  I  will  love  it. 

2.  ,,  Kit-ak-uk-o-me-tsip,  you  will  love  it. 

3.  „  Ak'-uk-o-me-tsim-ai-e,  he  will  love  it. 

,,  Poss.  Ak-uk-o-me-tsim-in-a-ai,  his  —  will 
love  it. 

1.  Plural  { excl .)  Nit-ak'Aik-o-me-tsip-iri-aii,  we  will  love  it. 

1.  ,,  ( incl .)  Ak-uk-o-me-tsip,  we  ivill  love  it. 

2.  „  Kit-ak'-uk-o-me-tsip-ix-au,  ye  ivill  love  it. 

3.  „  Ak'-uk-o-me-tsini-i-au,  they  will  love  it. 

Negative. 

Ni-mat'-ak-uk-o-me-tsip-a. 
Ki-mat'-ak-uk-o-me-tsip-a. 

Mat'-ak-uk-o-me-tsim-ats-ai-e. 
Mat'-ak-uk-o-me-tsim-ats-in-a-ai. 
Ni-mat'-ak-uk-o-me-tsip-in-an-a. 

Mat'-ak-uk-o-me-tsip-a. 

Ki-mat -ak-uk-o-me-tsip-u-au-a. 
Mat'-ak-uk-o-me-tsim-ax-au. 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  „ 

„  Poss. 
1.  Plural  {excl.') 

1 .  „  {incl.) 

2.  „ 

3. 


Ni-mat-si-kaw’k-o-me-tsip-in-an-a. 

Mat-si-kaw’k-o-me-tsip-a. 

Ki-mat-si-kaw’k-o-me-tsip-u-an-a. 

Mat-si-kaw’k-o-me-tsim-ax-au. 


2. 

3. 


Singular 


Imperative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Uk-o-me-tsit,  love  thou  it. 
Un-an-ist-uk-o-me-tsis,  let  him  love  it. 


9) 
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1. 

Plural  (excl.) 

N  ok-ok-un  -an-is  t-iik-o-me -tsip-i  n-o  n ,  ZeZ 

ws  love  it. 

1. 

„  (incl.) 

Ok -un-an-ist-iik-o-me-tsip,  let  us  love  it. 

2. 

55 

TJk-o-me -tsik,  love  ye  it. 

3. 

55 

Un-an-ist-iik-o-me'-tsis-aii,  let  them  love  it. 

Negative. 

2. 

Singular 

Pin-uk-o-me-tsit. 

3. 

55  . 

Pin-iik-o-me'-tsis. 

1. 

Plural  (excl.) 

Nok-stan-ist-uk-o-rae-tsip-in-an. 

1. 

„  (incl.) 

Ok'-stan-ist-uk-o-me-tsip. 

2. 

55 

Pin-uk-o-me'-tsik. 

3. 

55 

Pin-uk-o-me'-tsis-aii. 

Potential  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nit-o-kot'-iik-o-me-tsip,  I  can  love  it* 

2.  ,,  Kit-o-kot'-uk-o-me-tsip,  you  can  love  it. 

3.  „  I-kot-uk-o-me-tsim-ai-e,  he  can  love  it. 

„  Poss.  I-kot-iik-o-nie-tsim-in-a-ai,  his  —  can 

love  it. 

1 .  Plural  ( excl .)  Nit-o-kot'-iik-o-me-tsip-in-an,  we  can  love  it. 

].  „  ( incl .)  I-kot'-uk-o-me-tsip,  we  can  love  it. 

2.  „  Kit-o-kot-uk-o-me-tsip-n-au,  ye  can  love  it. 

3.  „  I-kot'-uk-o-me-tsim-i-au ,  they  can  love  it. 


1.  Singular 

2. 

3.  „ 


Negative. 

N  i-mat-o-kot -ok-o-me-tsip-a. 
Ki-mat-o-kot -iik-o-me-tsip-a. 
Mat-o-kot -iilv-o-mc-  tsim-ats. 
Mat-o-kot'-uk-o-me-tsim-ats-in-a-ai. 


Poss. 
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1.  Plural  ( excl .)  Ni-mat-o-kot'-uk-o-me-tsip-in-an-a. 

1.  5,  ( incl .)  Mat-o-kot-uk-o-me-tsip-a. 

2.  „  Ki-mat-o-kot'-uk-o-me-tsip-u-au-a. 

3.  ,,  Mat-o-kot'-uk-o-me-tsim-ax-au. 


PRESENT  TENSE  (2ND  FORM). 

Positive. 

Nit-iis-kak -iik-o-me-tsip,  I  can  love  it. 
Kit-us-kak'-uk-o-me-tsip,  you  can  love  it. 
Us-kak-uk-o-me-tsim-ai-e,  he  can  love 
it. 

Us-kak -uk-o-me-tsim-in-a-ai,  his  —  can 
love  it. 

Nit-us-kak'-uk-o-me-tsip-in-an,  we  can  love 
it. 

Us-kak-uk-o-me-tsip,  we  can  love  it. 
Kit-iis-kak'-iik-o-me-tsip-u-au,  ye  can  love  it. 
Us-kak'-uk-o-me-tsim-i-au*  they  can 
love  it. 

Negative. 

1.  Singular  Ni-mat-us-kak'-uk-o-me-tsip-a. 

2.  „  Ki-mat-us-kakf-uk-o-’ine-tsip-a9 

3.  ,,  Mat-us-kak'-uk-o-me-tsim-ats. 

„  Boss.  Mat-us-kak'-uk-o-me-tsim-ats-in-a-ai. 

1.  Plural  (excl.)  Ni-mat-us-kak'-uk-o-me-tsip-in-an-a. 

1.  „  (incl.)  Mat-iis-kak'-uk-o-me-tsip-a. 

2.  „  Ki-mat-us-kak'-uk-o-me-tsip-u-aii-a. 

3.  „  Mat-us-kak^uk-o-me-tsim-ax-au. 


1.  Singular 
2«  „ 

3. 


„  Poss. 
1.  Plural  (excl.) 


1. 

2. 

3. 


(incl.) 
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PLUPERFECT  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nok-stait-uk-o-me-tsi-to-pi,  I  would  have 

loved  it. 

2.  „  Kok-stait-uk-o-me-tsi-to-pi,  you  ivould  have 

loved  it. 

8.  „  Ok-stait-uk-o-me-tsim-o-pi-ai-e,  he  ivould 

have  loved  it. 

„  Foss.  Ok'-stait-uk-o-me-tism-o-pi-in-a-ai,  his  — 
would  have  loved  it. 

1.  Plural  (excl.')  Nok-stait-uk-o-me-tsip-in-an-opi,  we  would 
have  loved  it. 

1.  „  ( incl .)  Ok-stait-iik-o-me-tsi-to-pi,  we  would  have 

loved  it. 

2.  „  Kok'-stait-uk-o-me-tsip-u-au-o-pi,  ye  would 

have  loved  it. 

3.  „  Ok-stai  t-uk-o-me-tsim-o-pi-au-ai-e,  they 

would  have  loved  it. 


Negative. 


i. 

Singular 

N  ok-stai  t-sau-uk-o-m  e-ts  i-to-pi . 

2. 

55 

Kok-stait-sau-uk-o-me-tsi-to-pi. 

3. 

55 

Ok-stai  t-sau-iik-o-ine-tsim-o-pi-ai-e. 

,,  Foss. 

Ok-stait-saii-uk-o-me-tsim-o-pi-in-a-ai. 

1. 

Plural  {excl.) 

Nok-stait-sau-uk-o-me-tsip-in-an-o-pi. 

1. 

„  ( incl .) 

Ok-stai  t-sau-iik-o-me-tsi-to-pi. 

2. 

55 

Kok-stait-sau-uk-o-me-tsip-ii-au-o-pi. 

3. 

55 

Ok-stai  t-sau-iik-o-m  e-tsi  m-o-pi-au-ai-e , 

FUTURE  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nit-ak-o-kot-uk-o-me-tsip,  I  shall  he  able  to 
love  it. 
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Negative. 

1.  Singular  Ni-mat-ak-o-kot-uk-o-me-tsip-a. 

Continue  as  the  present  indicative,  always  inserting 
ak-o-lwt  before  the  root. 


Subjunctive  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 


1. 

2. 

3. 


1. 

1. 

2. 

3. 


Singular 


,,  Poss , 
Plural  ( excl .) 

,,  ( incl .) 


Nok-uk-o-me-tsis-si,  that  I  may  love  it. 

Kok-uk-o-me-tsis-si,  that  you  may  love  it. 

Mok-uk-o-me-tsis-si,  that  he  may  love  it. 

Mok-uk-o-me-tsis-sa-ai-i,  that  his  —  may 
love  it. 

Nok-uk-o-me-tsis-in-an,  that  we  may  love 
it. 

Ok-uk-o-me-tsis-si,  that  we  may  love  it. 

Kok-uk-o-me-tsis-su-ai,  that  ye  may 
love  it. 

Mok-uk-o-me-tsis-sau-ai-e,  that  they  may 
love  it. 


1.  Singular 

2. 

3. 

,,  Poss. 
1.  Plural  (excl.) 
1.  „  (incl.) 


Negative. 

N  dk-stai-uk-o-me-t  sis-si . 
Kok-stai-uk-o-me-tsis-si . 
Mok-stai-uk-o-me-tsis-si. 
Mok-stai-uk-o-me-tsis-sa-ai-i . 
N  ok-stai-uk-o-me-tsis-in-an. 

Ok-stai“uk-o-me-tsis-si. 

Kok-stai-uk-o-ine-tsis-su-ai. 

Mok-stai-iik-o-me-tsis-sau-ai-e. 
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Conditional  Mood. 

INDEFINITE  TENSE. 

Positive. 


1.  Singular 

Uk-o-me'-tsim-in-i-ki,  if ,  or  when,  I 

lihe  it. 

2. 

Uk-o-me'-tsim-in-i-ki,  if,  or  ivhen,  you 

like  it. 

3. 

5? 

Uk-o-me -tsis-si,  or  when ,  Z7&es 

„  Poss. 

Uk-o-me -tsis-sa-ai-i,  if,  or  when,  his  — 

ZZ&es  itf. 

1. 

Plural  (< excl .) 

Uk-o-me'-tsTm-in-an-i-ki,  if,  or  ivhen,  we 

like  it. 

1. 

„  ( incl .) 

Uk-o-me -tsi-ki,  or  we  ZZ&e  iZ. 

2. 

j) 

Uk-o-me'-tsim-e-no-ai-ni-ki,  if,  or 

when,  ye  like  it. 

3. 

?? 

Uk-o-me -tsis-san-ai-e,  if,  or  when,  they 

like  it. 

Negative. 

1. 

Singular 

Sau-uk-o-me'-tsim-in-i-ki. 

2. 

Sau-iik-o-me'-tsim-in-i  -ki. 

3. 

>5 

Sau-uk-o-me-tsis-si. 

„  Poss. 

Sau-  ak-o-me'-tsis-sa-ai-i . 

1. 

Plural  (excl.) 

Sau-uk-o-me-tsi  tn-in-an-i-ki . 

1. 

„  (incl.) 

Sau-iik-o-me -tsi-ki . 

2. 

5  > 

Sau-uk-o-me'-tsim-e-no-ai-ni-ki. 

3. 

>5 

Sau-uk-o-me'-tsis-saii-ai-e. 

PAST  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nit-uk-o-me1 -tsi-i-to-pi,  if  I  loved  it. 

2.  „  Kit-uk-o-me'-tsi-i-topi,  if  you  loved  it . 

3.  ,,  Uk-o-me -tsirn-o-pi,  if  he  loved  it. 

Uk-o-me'-tsim-o-pi-in-a-ai,  if  his  — 

loved  it. 


Poss. 


1.  Plural  ( excl .) 
1.  ,,  (incl.) 
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Nit-frk-o-me'-tsip-in-an-opi,  if  we  loved 
it. 

Uk-o-me'-tsi-to-pi,  if  we  loved  it. 
Kit-uk-o-me'-tsip-u-au-o-pi,  if  ye  loved 
it. 


3. 


Uk-o-me'-tsim-o-pi-au-ai-e,  if  they 
loved  it. 


Negative. 


1.  Singular 

2. 


].  Plural  (excl .) 
1.  ,,  (incl.) 


N  i-kut-ta-uk-o  -me'- tsi-to-pi . 

K  i-kut -ta-uk-o-me-tsi-  to-pi . 
Kut-ta-uk-o-me-tshn-o-pi. 
Kut-ta-uk-o-me-tsim-o-pi-in-a-ai. 
Ni-kut-ta-uk-o-me-tsip-in-an-o-pi. 

Kut-ta-iik-o-me-tsi-to-pi. 

Ki-kut-ta-uk-o-me-tsi-pu-au-o-pi. 

KiU-ta-uk-o-me-tsim-o-pi-au-ai-e. 


FUTURE  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Mak'-uk-o-me-tsim-in-i-ki,  if,  or  .when,  I 
shall  love  it. 


Negative. 

1.  Singular  Sau-ak'-uk-o-me-tsim-in-i-ki. 

Continue  as  in  present  tense,  conditional  mood,  always 
prefixing  mak'-,  to  the  positive,  and  sau’-ah’-,  to  the  nega¬ 
tive  form. 
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Dubitative  Mood . 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Noks'-ka-kum-iik-o-me-tsip,  perhaps  I  love 

it  f 

2.  „  Koks'-ka-kum-uk-o-me-tsip,  perhaps  you 

love  it  f 

3.  ,,  Oks'-ka-kum-uk-o-me-tsmi-ai-e,  perhaps 

he  loves  it  f 

„  Poss.  Oks -ka-kurn-uk-o-me-tsim-in-a-ai,  'per¬ 
haps  his  —  loves  it  f 

1.  Plural  ( excl .)  Noks'-ka-kum-uk-o-me-tsip-in-an,  perhaps 
we  love  it  f 

1.  „  ( incl .)  Oks1 -ka-kum-uk-o-me-tsip,  perhaps  tve 

love  it  ? 

2.  „  Koks -ka-kum-uk-o-me-tsip-u-aii,  perhaps 

ye  love  it  f 

3.  ,,  Oks'-ka-kum-uk-o-me-tsim-i-au-ai-e,  per¬ 

haps  they  love  it  ? 


Negative. 


1. 

2. 

3. 

1. 

1. 

2. 

3. 


Singular  Noksr-ka-kiim-sau-uk-o-me-tsip. 


„  Koks-ka-kum-sau-iik-o-me-tsip. 

„  Oks-ka-kum-sau-uk-o-me-tsim-ai-e. 

,,  Poss.  Oks'-ka-kum-saii-uk-o-me-tsim-ln-a-ai. 
Plural  ( excl .)  Noks -ka-kinn-sau-uk-o-me-tsip-!n-an. 

„  (incl.)  Oks-ka-kum-sau-uk-o-me-tsip. 


Koks-ka-kum-sau-uk-o-me-tsip-n-au. 

Oks'-ka-kum-sau-uk-o-me-tsim-i-au-ai-e. 


>> 
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CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

I-kum'-idv-o-me-tsim-in-i-ki,  if  so  be  that  I  love  it? 
Negative. 

1-kiim -sau-uk-o-me-tsim-in-i-ki. 


FUTURE  CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

Maks-i-kiim-uk-o-me-tsim-in-i-ki,  if  so  be  that  I  shall  love  it  f 
Negative. 

Maks-i-kum-sau-uk-o-me-tsini-in-i-ki. 

To  be  conjugated  like  the  present  tense  of  the  con¬ 
ditional  mood,  with  the  prefixes  as  here  given. 
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(B.)  The  Animate  Foum. 

There  are  three  conjugations  of  the  animate  form  of  the 
transitive  verb,  ending  in  the  third  person  singular, 
direct ;  in — 

Conj.  1.  in  -i-u-ai-e. 

Conj.  2.  in  -tsi-u-ai-e. 

Conj.  3.  in  -yi-u-ai-e. 


In  the  following  pages  a  verb  of  conjugation  1  is  given 
in  full. 

Conjugation  2  will  be  found  to  differ  in  general  con¬ 
struction  from  conjugation  1,  in  the  inverse  form  of  the 
indicative  mood,  when  a  contraction  takes  place  ;  thus,  we 
have— 


Conj.  1,  Direct 
Conj.  1,  Inverse 
Conj.  2,  Direct 
Conj.  2,  Inverse 


I  love  you ,  kit-uk-o-mim-mo. 
You  love  me ,  kit-uk-o-mim-mok. 
I  give  gou ,  kit-o-ko-to. 

You  give  me ,  kit-o-kok. 


Here  the  plan  of  conjugation  1  is  to  affix  k.  The  plan 
of  conjugation  2  is  to  omit  the  last  syllable,  and  affix  k 
to  the  last  syllable  but  one. 

Conjugation  3  will  always  have  the  2nd  singular  of  the 
imperative  mood  end  in  os. 

With  these  two  things  borne  in  mind,  the  following 
table  will  be  found  to  be  a  good  guide  to  the  various 
prefixes  and  endings  throughout  all  three  conjugations. 
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ansxtive,  Animate  Form. 

175  (incl.) 

You 

Them 

kit — o-pu-au 

nit — ai-au 
kit — ai-au 

— k-i-u 

kit — ko-au 

— i-u-ax 

kit— pin-an-i-au 

nit — un-an-i-au 
kit — au-ax-au 

— k-i-au 

kit — k-o-ai-au 

— i-au-ax 

— is-au 
un-an-ist — os-ax 
iin-na-nok-ok-un-ist— un-an- 

i-an 

— ok-au 

un-an-ist — os-au-ax 

kok-stait — pu-au-o-pi 

nok-stait — au-o-pi-au 
kok-stait — au-o-pi-au 

ok'-stait — k-i-op-au 

kok-stait— k-o-au-o-pi 

ok-  stait — i-u-o-pi-ax 

kok-stait — pi  n-an-o-pi 

nok-stait — un-an-o-pi-au 
kok-stait — au-o-pi-au 

ok-stait — k-i-op-i-au 

kok-stait — k-o-au-o-pi-au 

ok-stait — i-u-o-pi-au-ax 

ok — tsin-an 

kok — os-u-ai 

nok — os-au 
kok — os-au 

kok — is-u-ai 

mok — i-is-ax,  or, — os-ax 

kok — os-in-an 

nok — os-in-an- ax 
kok — os-au 

ok — ts-au 

kok — is-u-ai-ax 

f  mok — i-is-ax 

\  — os-au-ax 

— ai-no-ai-ni-ki 

— ai-ni-ki-au 
— ai-ni-ki-au 

,  — ts-e-no-ai-ni-ki 

— us-ax 

— ai-no-ai-ni-ki 

— un-an-i-ki-au 
— ai-no-e-ni-ki-au 

— ts-e-ni-ki-au 

(  — &s-ax 
l  — us-au-ax 

kit — pu-an-o-pi 

nit — au-o-pi-au 
kit — au-o-pi-au 

kit — k-o-au-o-pi 

(  ot — k-o-pi-ax 
l  — i-u-o-pi-ax 

kit— pin-an-o-pi-au 

nit— un-an-o-pi  au 
kit— au-au-o-pi-au 

kit— k-o-au-opi-au 

—i-u-o-pi-au-ax 

lace  of  nit ,  hit ,  etc.  Conditional  and  future  conditional 


Blackfoot. 


BLACKFOOT  GRAMMAR. 


63 


Conjugation  I. 

Uk-o-mim'-rui-u-ai-e,  he  loves  him . 

Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE — DIRECT. 

Positive. 

Nit-uk -o-mim-niaii,  I  love  him. 

Kit-uk -o-mim-iuau,  thou  lovest  him. 

Uk'-o-mim-mi-u-ai-e,  he  loves  him. 
Nit-uk'-o-mim-mW-an,  we  love  him. 
Kit-ukr-c-mim-iilau-au,  ye  love  him. 
Uk'-o-mmi-mi-au-ai-e,  they  love  him . 

Negative. 

Ni-mat'-uk-o-mim-mau-ats. 

Ki-mat'-uk-o-mim-mau-ats. 

Mat'-uk-o-mim-mi-au-ats-ai-e. 

N  i-mat'-uk-o-mim-mun-an-ats. 
Ki-mat'-iik-o-mim-mau-au-ats. 
Mat-uk-o-mim-mi-au-ax-au-ai-e. 

Or,  Mat'-uk-o-mim-mi-au'-ats-ai-e.* 


Positive. 

Nit-uk'-o-mim-mai-aTi,  I  love  them. 
Kit-uk'-o-mim-mai-au,  thou  lovest  them. 

i  Uk'-o-mim-mi-u-ax,  he  loves  them. 
Nit-uk'-o-mim-iniin-an-i-aii,  we  love  them. 
Kit-uk'-o-mim-m&u-ax-aii,  ye  love  them . 
Uk'-o-mim-mi-au-ax,  they  love  them. 

Negative. 

Ni-mat'-uk-o-mim-mau-ax-au. 

Ki-mat'-uk-o-mim-mau-ax-an. 

Mat'-uk-o-mim-mi-u-ax-au-ai-e. 
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Ni-mat'-hk-o  mim-mim-an-ax-au. 
Ki-mat'-tik-o-mim-mau-au-ax-aii. 

Mat -uk-o-mim-mi-ii-ax-au-ax. 
Or,  Mat'-uk-o-mim-mi-u'-ats-ax.* 


INVERSE. 


Positive. 


r 

Nit'-uk-o-mim-mofe,  he  loves  me.  )xj- 
Kit'-uk-o-mim-mok,  he  loves  you. 
Oit'-uk-o-mi  m-mok-ai-e 


Uk-o-mi  in-mi- 


Lok-ai-e?  ) 
i-n-ai-e,  j 


he  loves  him , 


Niit -iik-o-mim-mok-in-an,  he  loves  us. 
Kit'-uk-o-mim-mok-o-aii,  he  loves  you. 


Ot'-uk-o-num-mok-o-ai-au-ai-e,  ] 
TJk-o-mim'-mi-a-ax,  j 


he  loves  them. 


Negative. 

Ni-mat'-uk-o-mim-mok-ats. 

Ki-mat'-uk-o-mim-mok-ats. 

Mat'-uk-o-mim-mi-u-ats-ai-e. 
Ni-mat'-hk-o-mim-mok-in-an-ats, 
Ki-mat'-uk-o-mim-niok-o-au-ats. 
Mat  -uk-o-mim-mi-u-ats-ax. 


Positive. 


Nit'-uk-o-mim-mok-i-au,  they  love  me. 
Kit'-uk-i-mi m-m  ok-i-an ,  they  love  you. 

Uk-o-mim'-mi-aii-ai-e,  they  love  him. 
Nit'-uk-o-iRim-mok-in-an-i-au,  they  love  us. 
Kit'-uk-o-mim-mok-o-ai-au,  they  love  you. 
TJk-o-mim -mi-au-ax,  they  love  them. 

*  The  two  endings  ats-ai-e  and  ax-au-ai-e ,  and  their  plurals,  are 
interchangeable  throughout. 
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Negative. 

Ni-mat'-uk-o-mim-mok-ax-au. 
Ki-mat-uk-o-mi  rn-mok-ax-au. 

Mat'-uk-o-mim-mi-u-ax-au-ai-e. 
Ni-mat'-uk-o-mim-mok-in-an-ats. 
Ki-mat'-uk-o-mim-mok-o-au-ats. 
Mat'-uk-o-mi  in-mi-u-ax-au  -ax. 


FIRST  AND  SECOND  PERSONS - DIRECT. 

Positive. 

A  .  vf 

Kit-iik'-  o-mim-mo,  I  love  you . 

Ki t-uk'-o-im m-mo-pu-au ,  I  love  you  (plu.^e 
K  it- ilk'- o- in i in-mo-p in-an ,  we  love  you  (sing,  and  jplu .). 

A 

Negative. 

Ki-mat'-uk-o-mi  m-mo-pa. 

Ki-mat'-uk-o-mi  tn-mo-p  u-au-a. 
Ki-mat'-uk-o-mim-mo-pm-an-a. 

INVERSE. 

Positive. 

Kit'-uk-o-mim-mok\i,  you  love  me. 

Kit -uk-o-mi  m-mok^i-pu-au ,  you  (plu.')  love  me. 
Kit'-nk-o-mim-mok-l-pin-an,  you  (sing,  andplu .)  love  us. 

Negative. 

Ki-mat'-uk-o-mim-mok-i-pa. 

Ki  -m  at'-uk-o-mi  m-mok-i-pu-au-a. 

Ki-m  a  t'-iik-o-mi  m-mok-i-pi  n  -an-a. 


F 
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PERFECT  TENSE — DIRECT. 

Positive. 

Ni-kawk'-uk-o-mim-mau,  I  have  loved  him . 
Ki-kawk'-uk-o-mim-mau,  thou  hast  loved  him. 

I-kawk'-uk-o-mim-mi-u-ai-e,  he  has  loved  him. 
Ni-kawk-iik-o-mim-mau-iin-an,  ive  have  loved  him. 
Ki-kawk'-uk-o-mim-mau-au,  ye  have  loved  him. 
I-kawk'-uk-o-mim-mi-au-ai-e,  they  have  loved  him. 

Negative. 

Ni-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mau-ats. 

Ki-mat'-si-kawk-iik-o-mim-mau-ats. 

Mat'-si-kawk-uk-o-mim-mi-u-ats-ai-e. 
Ni-mat'-si-kawk-uk-o-nnm-miin-an-ats. 
Ki-mat -si-kawk-uk-o-mim-mau-au-ats. 
Mat'-si-kawk-uk-o-mmi-mi-au-ax-au-ai-e. 


Positive. 

Ni-kawk-uk-o-miin-mai-au,  1  have  loved  them. 
Ki-kawk -uk-o-mim-mai-aii,  thou  hast  loved  them. 

I-kawk-uk-o-mim-mi-u-ax,  he  has  loved  them. 
Ni-kawk'-uk-o-rmm-mim-an-i-au,  we  have  loved  them. 
Ki-kawk'-uk-o-mim-mau-ax-au,  ye  have  loved  them. 
I-kawkr-uk-o-mim-mi-au-ax?  they  have  loved  them. 

Negative. 

Ni-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mau-ax-au. 

Ki-mat-si-kawk-uk-o-mim-mau-ax-au. 

Mat-si  kawk-uk-o-mim-mi-u-ax-au-ai-e. 
Ni-mat^si-kawk-uk-o-mim-mun-an-ax-au. 
Ki-mat-si-kawk-uk-o-mim-mau-au-ax-au. 
Mat'-si-kawk-uk-o-mim-mi-u-ax-au-ax. 
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INVERSE. 

Positive. 


Ni-kawk'-uk-o-mim-mok,  lie  has  loved  me. 

Ki-kawk -iik-o-mim-mok,  he  has  loved  you . 

O-kawk -uk-o-mlm-mok-ai-e,  )  _  7  7  7  7  . 

T  ,  ,  .  .  w  .  .  V  he  has  loved  him. 

I-kawk  -uk-o-mim-mi-u-ai-e,  ) 

Ni-kawk'-uk-o-niim-mok-in-an,  he  has  loved  us. 

Ki-kawk'-uk-o-mim-mok-o-an,  he  has  loved  you. 

O-ka  wk'-uk-o-m!  m-  mok-o-ai  -au-ai-< 

I-ka  wk'-uk-o-mi  m -mi-u-ax. 


ii-e,  | 


he  has  loved  them. 


Negative. 

Ni-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mok-ats. 

Ki-m  at'-si -kawk-uk-o-mim-mok-ats. 
O-mat-si-kawk-nk-o-mim-mok-ats-ai-e,  ^ 
Mat-si-kawk-uk-o-mi'm-mi-u-ats-ai-e,  j 
Ni-mat'-si-kawk-uk-o-imm-mok-in-an-ats. 
Ki-mat  -si-kawk-iik-o-mim-mok-o-ari-ats. 

O-mat -si-kawk-uk-o-mim-mok-o-au-ax-au-ai-e, 
Mat -si-kawk-uk-o-rmm-mi-u-ats-ax. 


Positive. 

Ni-kawk'-uk-o-mim-mok-i-au,  they  have  loved  me. 
Ki-kawk-uk-o-mim-mok-i-au,  they  have  loved  you. 

I-kawk -uk-o-mim-roi-aii-ai-e,  they  have  loved  him. 
Ni-kawk'-uk-o-mim-mok-in-ati-i-aii,  they  have  loved  us. 
Ki-kawk'-uk-o-mim-mok-G-ai-au,  they  have  loved  you. 
I-kawk'-uk-o-mim-mi-au-ax,  they  have  loved,  them. 

Negative. 

Ni-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mok-ax-au. 

Ki-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mok-ax-au. 

Mat'-si-kawk-uk-o-mim-mi-u-ax-au-ai-e. 

Ni-mat-si-kawk-uk-o-mim-mok-in-an-ats. 

Ki-mat'-si-kawk-iik-o-mim-mok-o-au-ats. 

Mat'-si-kawk-uk-u-mim-mi-u-ax-au-ax. 
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FIRST  AND  SECOND  PERSONS - DIRECT. 

Positive. 

Ki-kawk'-uk-o-mim-mo,  I  have  loved  you. 
Ki-kawk'-uk-o-mim-mo-pu-aii,  I  have  loved  you  ( plu .). 
Ki-kawk'-uk-o-mim-mo-pin-an,  we  have  loved  you  (sing,  and 
jplu.'). 


Negative. 

Ki-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mo-pa. 

Ki-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mo-pu-au-a. 

Ki-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mo-pm-an-a. 

INVERSE. 

Positive. 

Ki  -kawk'-iik-o-mi  m-m  ok-i ,  you  have  loved  me. 
Ki-kawk-uk-o-mim-mok-i-pu-au,  you  (plu.)  have  loved  me. 
Ki-kawk'-uk-o-mim-mok-i-pin-an,  you  (sing,  and  plu.)  have 
loved  us. 


Negative. 


Ki-mat -si-ka  wk-iik-o-mi  m-m  ok-i-pa. 
Ki-mat -si-kawk-uk-o-mim-mok-i-pu-au-a. 
Ki-mat'-si-kawk-uk-o-mim-mok-i-pm-an-a. 


FUTURE  TENSE — DIRECT. 

Positive. 

Nit-ak -uk-o-mim-man,  I  will  love  him. 
Kit-ak'-uk-o-mim-mau,  thou  wilt  love  him. 

Ak'-uk-o-mim-mi-u-ai-e,  he  ivill  love  him. 
Nit-ak'-uk-o-mim-mim-an,  we  will  love  him. 
Kit-ak'-uk-o-mim-mau-au,  ye  will  love  him. 

Ak -uk-o-mim-mi-au-ai-e,  they  will  love  him. 


BLACKFOOT  GRAMMAR. 


69 


Negative. 

N  i-m  at'-ak-u  k-o-mim-mau-ats. 

Ki- m  a  t a  k-ii  k- o  -  m  i  m-m  au  -  a  t  s . 

Mat'-ak-uk-o-mim-mi-u-ats-ai-e. 

Ni-mat'-ak-uk-o-mim-mun-an-ats. 

Ki-mat-ak-uk-o-mim-mau-au-'ats. 

Mat'-ak-uk-o-mim-mi-au-ax-au-ai-e. 

Positive. 

Nit-ak-uk-o-mim-mai-au,  I  will  love  them. 

Kit-ak -uk-o-mim-inai-au,  thou  wilt  love  them. 

Ak'-uk-o-mim-mi-u-ax,  he  will  love  them. 
Nit-ak-uk-o-mim-mun-an-i-au,  we  will  love  them . 
Kit-ak-uk-o-mim-mau-ax-an,  ye  will  love  them. 
Ak'-uk-o-mlm-mi-au-ax,  they  will  love  them. 

Negative. 

Ni-mat-ak-uk-o-mim-man-ax-au. 

Ki-mat'-ak-uk-o-mim-mau-ax-au. 

Mat -ak-uk-o-m  i  m-m  i-u-ax  -au-ai-e. 
Ni-mat'-ak-uk-o-mim-mun-an-ax-au. 
Ki-mat-ak-iik-o-mim-mau-an-ax-au. 
Mat-ak-uk-o-mim-mi-u-ax-au-ax. 


INVERSE. 

Positive. 


N  i  t-ak'-uk-o-mi m-m  ok ,  he  will  love  me. 
Kit-ak'-uk-o-mim-mok,  he  will  love  you. 


Ot-ak-uk-o-mim-mok-ai-e,  \  1  7  7 . 

. ,  ,  w ,  w  .  .  (he  will  love  him 

Ak-uk-o-mim-mi-u-ai-e,  ) 

Nit-ak'-uk-o-mim-mok-in-an,  he  will  love  us. 

Kit-ak'-iik-o-mim-mok-o-au,  he  will  love  you. 


Ot-ak'-uk-o-mim-mok-o-ai-au-ai-e, 

Ak'-uk-o-mim-mi-u-ax. 


) 


he  will  love  them. 
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Negative. 

Ni-mat'-ak-uk-o-mlm-mok-ats. 
Ki-mat -ak-uk-o-mi  m-mok-ats. 
O-mat'-ak-uk-o-im  m-mok-ats-ai-e,  ^ 
Mat'-ak-uk-o-mi m-mi-u-at s-ai-e ,  / 
N  i-mat'-ak-uk-o-mi  m-mok-in-an-ats. 
Ki-m  at '-ak-uk-o-mi  m-mok-o-au-ats. 
Mat'-ak-uk-o-mim-mi-u-ats-ax. 


Positive. 

Nit-ak  mk-o-mim-mok-i-aii,  they  will  love  me. 
Kit-ak-uk-o-njiin-mok-i-au,  they  will  love  you. 

Ak'-uk-o-mim-mi-aii-ai-e,  they  will  love  him. 

Nit-ak -uk-o-mim-mok-in-an-i-au,  they  will  love  us. 
Kit-ak'-uk-o-mim-mok-o-ai-au,  they  will  love  you. 
Ak'-uk-o-mim'-mi-au-ax,  they  will  love  them. 

Negative. 

N  i-matf-ak-uk-o-mini-mok-ax-au. 
Ki-mat-ak-uk-o-mim-mok-ax-au. 

Mat'-ak-uk-o-mim-mi-u-ax-au-ai-e. 

N  i-m  at -ak-uk-o-mim-mok-m-an-ats. 
Ki-mat'-ak-uk-o-mnn-mok-o-au-ats. 

Mat-ak-  uk-o-mi  m-m  i-u-ax-au-ax. 

FIRST  AND  SECOND  PERSONS — DIRECT. 

Positive. 

Kit-ak'-uk-o-mim-mo,  I  will  love  you. 
Kit-akMik-o-mim-mo-pu-aii,  I  will  love  you  (j olu.'). 

Kit-ak -uk-o-mim-mo-pin-an,  we  will  love  you  {sing,  and^lu^). 

Negative. 

Ki-m  at'-ak-uk-o-mi  m-m  o-pa. 

Ki  mat-ak-uk-o-mim-mo-pu-au-a. 
Ki-mat'-ak-uk-o-mim-mo-pin-an-a. 
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INVERSE. 

Positive. 

Kit-ak'-uk-o-mim-mok-i,  you  will  love  me. 
Kit-ak'-uk-o-mim-mok-i-pu-au,  you  (plu.')  will  love  me. 
Kit-ak'-uk-o-mim-mok-i-pin-an,  you  (sing,  and  plu.)  will  love 
us. 

Negative. 

Ki-mat -ak-uk-o-mim-mok-i-pa. 
Ki-mat'-ak-uk-o-mim-mok-i-pu-au-a.' 

Ki-mat -ak-uk-o-mim-mok-i-pin-an-a. 

Imperative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

TJk-o-mim -mis,  love  thou  him. 

IJn-an-ist-uk-o-mim'-mos-ai-e,  let  him  love  him. 

Un -na-nok-ok-un-ist-iik-o-mim-mun 
Uk-o-mim'-mdk,  love  ye  him.  y  ^ 
Un-an-ist-uk-o-mim-mos-au-ai-e,  let  them  love  him . 

Negative. 

Pin-uk-o-mim'-mis. 

Pin  -iik-o-mim'-mos-ai-e. 
Nok'-stau-uk-o-mim-mim-an. 
Pin-uk-o-mim-mok. 
Pin-uk-o-mim'-mos-au-ai-e. 

Positive. 

Uk-o-mim'-mis-au,  love  thou  them. . 
Un-an-ist-uk-o-mim-mos-ax,  let  him  love  them. 

TJ n'-n a-ndk-ok-u n-i st-uk-o-mim-mun-an-i-au ,  let  us  love  them. 
XJk-o-mim-mok-an,  love  ye  them. 
Un-an-ist-uk-o-mim'-mos-au-ax,  let  them  love  them. 
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Negative. 

Pin-uk'-o-mim-ims-au. 

Pin-uk-o-mim'-mos-ax. 

N  ok'-stau-uk-o-mi  m-mun-an-i-au . 

Pin-uk-o-mim'-mok-au. 

Pin-uk-o-roim'-mos-au-ax. 


FIRST  AND  SECOND  PERSONS. 

Positive. 

Uk-o-mim'-mok-it,  love  thou  me . 
Uk-o-mim-mok-in-an,  love  thou  us . 
XJk-o-mim -mok-ik,  love  ye  me. 
Uk-o-mim -mok-in-an,  love  ye  us . 

Negative. 

Pi  n-iik-o-mi  m-mok-i  t. 
Pin-uk-o-mim -mok-in-ari . 
Pin-iik-o-mim-mok-ik. 

Pi  n-uk-o-mi  m'-mok-in-an . 


Potential  Mood. 

PRESENT  TENSE — DIRECT. 

Positive. 

Ni P-o-kot-iik-Q-m  i  m-man ,  I  can  love  him. 
Kit'-o-kot-uk-o-mim-mau,  you  can  love  him. 

I-kot'-uk-o-mim-mi-u-ai-e,  he  can  love  him. 
Nit  -o-kot-uk-o-mim-mun-an,  we  can  love  him, . 
Kit'-o-kot-uk-o-mim-mau-aii,  ye  can  love  him. 
I-kot-uk-o-mim-mi-au-ai-e,  they  can  love  him 
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Negative. 

Ni-mat-o-kot'-uk-o-mim-mau-ats. 

Ki-mat-o-ko  t -uk-o-mi  m-m  au-a  ts . 

Mat-o-kot'-uk-o-mim-mi-u-ats-ai-e. 

Ni-mat-o-kot'-uk-o-mim-mim-an-ats. 

Ki-mai-o-kot'-uk-o-mim-mau-au-ats. 

Mat-o-kot'-uk-o-mim-mi-au-ax-au-ai-e. 

ANOTHER  FORM  OF  PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Nit-iis'-k ak-iik- o- m lm-ma it ,  I  can  love  him. 
Kit-us'-kak-uk-o-mim-ma'u,  you  can  love  him. 

Us-kak-uk-o-mim-mi-u-ai-e,  he  can  love  him. 
Nit-us -kak-iik-o-mim-mim-an,  we  can  love  him. 

Kit-iis -kak-Hk-o-mim-mau-au,  ye  can  love  him. 
Us'-kak-uk-o-mim-mi-au-ai-e,  they  can  love  him. 

Negative. 

Ni-mat-us-kak'-uk-o-mim-mau-ats. 
Ki-mat-us-kak'-u  k-o-mi  m-mau-a  ts. 

Mat-us-kak-uk-o-mim-mi-u-ats-ai-e. 

Ni-mat-us-kak'-uk-o-mim-mim-an-ats. 

Ki-mat-us-kak'-iik-o-mim-mau-au-ats. 

Mat-us-kak-uk-o-mim-mi-u-ax-au-ai-e. 

FUTURE  TENSE. 

Positive. 

Nit-ak'-o-kot-uk-o-mim-mau,  I  shall  he  able  to  love  him. 
Nit-ak'-us-kak-uk-o-mim-mau,  I  shall  he  able  to  love  him. 

Negative. 

Ni-mat-ak-o-kot-uk-o-mim-mau-ats. 

Ni-mat-ak-us-kak'-uk-o-nmn-maii-ats. 
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The  foregoing  tenses  of  the  potential  mood  are  all  con¬ 
jugated  with  prefixes  and  affixes  exactly  like  the  present 
indicative.  Care  must  he  taken  always  to  insert  the  dis¬ 
tinguishing  particles  before  the  root  of  the  verb. 


PLUPERFECT  TENSE — DIRECT. 

Positive. 

Nok-stait-uk-o-mim-mau-o-pi,  I  would  have  loved  him . 

Kok -stait-uk-o-mim-mau-o-pi,  you  would  have  loved  him. 

Ok'-stait-uk-o-mim-mi-u-o-pi-ai-e,  he  would  have  loved  him. 
Nok'-stait-uk-o-mim-mun-an-o-pi,  we  would  have  loved  him. 
Kok'-stait-uk-o-mim-mau-au-o-pi,  ye  would  have  loved  him. 
Ok -stait-uk-o-mim-mi-u-o-pi-au-ai-e,  they  would  have  loved 
him. 

Negative. 

N  ok'-stait-sau-uk-o-mi  m-mau-o-pi. 

Kok'-stai  t-sau-uk-o-m!  m-mau-o-pi. 

Ok'-stait-sau-uk-o-mim-mi-u-o-pi-ai-e. 

Nok'-stait-sau-uk-o-mun-mim-an-o-pi. 

Kok -stait-sau-ukrO-mim-mau-au-o-pi. 
Ok'-stait-sau-uk-o-mim-mi-u-o-pi-au-ai-e. 

Positive. 

Nok -stait-uk-o-mim-mau-o-pi-au,  I  would  have  loved  them. 
Kok-stait-uk-o-mim-mau-o-pi-au,  you  ivould  have  loved  them. 

Ok'-stait-uk-o-mim-mi-u-o-pi-ax,  he  would  have  loved  them. 
Nok-stait-uk-o-mim-mun-an-o-pi-au,  we  would  have  loved 
them. 

Kok-stait-uk-o-mim-mau-au-o-pi-au,  ye  would  have  loved 
them. 

Ok'-stait-uk-o-mim-mi-u-o-pi-au-ax,  they  would  have  loved 
them . 
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Negative. 

N  ok'-stai  t-sau-uk-o-mirn-mau-o-pi-au . 
Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mau-o-pi-au. 

Ok'-stai  t-sau-uk-o-m!m-mi-u-o-pi-ax. 

N  ok'-stai  t-sau-uk-o-mi  m-m  im-an-o-pi-an . 
Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mau-au-o-pi-au. 
Ok'-stai  t-sau-uk-o-mim-mi-u-o-pi-aii-ax. 


INVERSE. 

Positive. 

Nok'-stait-uk-o-mim-mok-o-pi,  he  would  have  loved  me. 
Kok'-stait-uk-o-mim-mok-o-pi,  he  would  have  loved  you. 
Mok'-stait-uk-o-mim-mok-o-pi-ai-e,  )  he  would  have  loved 
Ok'-stait-uk-o-mim-mi-u-o-pi-ai-e,  j  him. 

Nok'-stait-uk-o-mim-mok-in-an-o-pi,  he  would  have  loved  us. 
Kok'-stait-uk-o-mim-mok-o-au-o-pi,  he  would  have  loved  you. 
Ok'-stai  t-uk-o-mitn-mi-u-o-pi-ax,  he  would  have  loved 
them. 

Negative. 

Nok'-stait-sau-uk-o-mim-mok-o-pi. 
Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mok-o-pi. 
Mok'-stait-sau-uk-o-imm-mok-o-pi-ai-e, 
Ok'-stait-saii-uk-o-mim-mi-u-o-pi-ai-e, 

Nok'-stai  t-sau-uk-o-mi  m-mok-in-an-o-pi. 
Kok'-stait-sau-nk-o-mim-mok-o-au-o-pio 
Ok'-stait-sau-uk-o-mim-mi-u-o-pi-ax. 

Positive. 

Nok'-stait-uk-o-mim-mok-o-pi-au,  they  would  have  loved  me. 
Kok'-stait-uk-o-mim-mok-o-pi-au,  they  would  have  loved  you. 
Mok'-stait-uk-o-mim-mok-o-pi-au-ai-e,  )  they  would  have 
Ok'-stai  t-uk-o-mim-mi-u-o-pi-au-ai-e,  j  loved  him. 


76 


BLACKFOOT  GRAMMAR. 


Nok'-stait-uk-o-mim-mok-in-an-o-pi-aii,  they  would  have 
loved  us. 

Kok'-stait-uk-o-mim-mok-o-aii-o-pi-au,  they  would  have 
loved  you. 

Ok'-stait-uk-o-mim-mi-u-o-pi-au-ax,  they  would  have  loved 
them. 

Negative. 

N  ok -stai t-sau-uk-o-mT  m-mok-o-pi-au. 
Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mok-o-pi-au. 
Mok'-stait-sau-uk-o-mim-mok-o-pi-au-ai-e,  ^ 
Ok-stait-sau-iik-o-mim-mi-u-o-pi-au-ai-e,  j 
Nok'-stait-sau-uk-o-mim-mok-in-an-o-pi-aii. 
Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mok-o-aii-o-pi-au. 

Ok -stai t-sau-iik-o-i)  \ i m-mi-u-o-pi-au-ax . 

FIRST  AND  SECOND  PERSONS— DIRECT. 

Positive. 

Kok'-stait-uk-o-mim-mo-to-pi,  I  would  have  loved  you. 
Kok'-stait-uk-o-mim-mo-pu-au-o-pi,  I  would  have  loved 
you  (plu.). 

Kok'-stait-uk-o-mim-mo-pm-an-o-pi,  we  would  have  loted 
you  {sing,  and  pZw.). 

Negative. 

Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mo-to-pi. 

Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mo-pu-au-o-pi. 

Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mo-pin-an-o-pi. 

INVERSE. 

Positive. 

Kok'-stait-uk-o-mim-mok-i-u-o-pi,  you  would  have  loved  me. 
Kok'-stait-uk-o-mim-mok-i-pu-au-o-pi,  you  {jplu.')  would  have 
loved  me. 

Kok-stait-uk-o-imm-mok-i-pin-an-o-pi,  you  {sing,  and  plu .) 
would  have  loved  us. 


BLACKFOOT  GRAMMAR. 


77 


Negative. 

Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mok-i-u-o-pi. 

Kok -stait-san-uk-o-mim-mok-i-pu-au-o-pi. 
Kok'-stait-sau-uk-o-mim-mok-i-pin-an-o-pi. 

Another  form  of  this  tense  is  in  use,  in  which  nis'-ta 
lds'-ta -,  is'-ta-  take  the  place  of  nolc'-stait -,  Jcoh'-stait -,  ok'-stait-. 


Subjunctive  Mood . 

PRESENT  AND  PAST  TENSE — DIRECT. 

Positive. 

Nok'-uk-o-mirn-mos-i,  that  I  may ,  or  might ,  love  him. 
Kok'-uk-o-mim-mos-i,  that  you  may ,  or  might ,  Zore  /mw. 
Mok-uk-o-mim-mos-i,  Z/mZ  he  may ,  or  might ,  love  him. 

N ok -iik-o-mi m-mos-in-an ,  that  we  may,  or  might ,  love  him . 
Kok'-uk-o-mnn-mos-au,  Z/mZ  i/e  may ,  or  might,  love  him. 
Mok'-uk-o-mim-mos-au-ai-e,  ZfeaZ  they  may,  or  might,  love  him. 

Negative, 

N  ok-sta  i -iik-o-m  i  rn  -mos-i . 
Kok-stai'-ilk-o-mirn-mos-i. 
Mok-stai-uk-o-mim-mos-i. 

N  ok-stai'-iik-o-mi  m-mos-in-an. 

Kok-stai'-uk-o-mim-mos-au. 

Mok-stai'-uk-o-mim-mos-au-ai-e. 

Positive. 

Nok'-uk-o-mim-mos-au,  Z/mZ  J ma?/,  or  might,  love  them. 

Kok -uk-o-mim-mos-an,  Z/mZ  you  may,  or  might,  love  them. 
Mok'-uk-o-mim-mos-ax,  Z/iaZ  he  may,  or  might,  love  them. 
Nok'-uk-o-mim-mSs-in-an-ax,  that  we  may,  or  might,  love 
them. 

K ok'-uk-o-m i m-mos-an ,  that  ye  may,  or  might,  love  them. 
Mok1 -uk-o-mim-mds-au-ax^/mZ  they  may,  or  might,  love  them. 
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Negative. 

Nok-stai'-uk-o-mim-mos-au. 

Kok-stai'-uk-o-roiin-mos-au. 

M5k-stai'-uk-o-mim-mos-ax. 

Nok-stai -uk-o-mim-mos-in-an-ax. 

Kok-stai'-uk-o-mim-mos-au. 

Mok-stai'-uk-o-mim-mos-au-ax. 


INVERSE. 

Positive. 

Nok'-uk-o-mim-mi-is,  that  he  may ,  or  might ,  love  me. 
Kok'-iik-o-mim-mi-is,  that  he  may ,  or  might ,  love  you . 
Mok'-uk-o-mim-mi-is,  that  he  may ,  or  might ,  love  him. 

Nok -uk-o-mim-mi-is-in-an,  he  may ,  or  might ,  love  us. 
Kok -uk-o-mim-mi-is-u-ai,  may ,  or  might,  love  you. 

Mok'-uk-o-imm-mi -ls-ax,  he  may ,  or  might ,  love  them. 

Negative. 

Nok-stai -iik-o-mim-mi-is. 
Kok-stai-uk-o-mim-mi-is. 

Mok-stai -uk-o-mi  m-mi-is. 
Nok-stai'-iik-o-mim-mi-Ts-in-an. 
Kok-stai'-uk-o-mim-mi-is-u-ai. 
Mok-stai'-iik-o-mim-mi-is-ax. 

Positive. 

Nok-uk-o-mim-mi-is-ax,  that  they  may ,  or  might ,  love  me.  ‘ 
Kok-uk-o-mim-mi-is-ax,  they  may ,  or  might ,  love  you. 

Mok'-uk-o-mim-mi-is-ax,  they  may ,  or  might ,  love  him. 

Nok'-uk-o-mim-mi-is-in-an-ax,  they  may ,  or  love  us. 

Kok -uk-o-mim-mi-is-H-ai-ax,  they  may ,  or  might,  love  you. 

Mok-uk-o-mim-mi-is-ax,  they  may,  or  might,  love  them. 
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Negative. 

Nok-stai'-ilk-o-tinm-mi-is-ax. 

Kok-stai'-uk-o-mim-mi-is-ax. 

Mok-stai-uk-o-mim-mi-is-ax. 

N  ok-stai -u  k-o-  m  i  m-mi-is-m-an  -ax . 

Kok-stai'-uk-o-mim-mi-is-n-ai-ax. 

Mok-stai-uk-o-mim-mi-is-ax. 

FIRST  AND  SECOND  PERSONS — DIRECT. 

Positive. 

Kok'-iik-o-nnm-mo-si,  that  I  may ,  or  might ,  love  you . 

Kok -uk-o-mim-mos-u-ai,  that  I  may ,  or  might ,  love  you  (jplu.'). 
Kok'-uk-o-mim-mos-iu-an,  that  we  may ,  or  might ,  Zoro  ?/ow 
(sm$.  and  plu.'). 


Negative. 

Kok-s  t  ai-iik-o-im  m  -m  o  -si . 

Kok-stai'-uk-o-nrim-mos-o-ai. 

Kok-stai'-uk-o-mim-mos-in-an. 

INVERSE. 

Positive. 

Kok'-uk-o-mim-mok-si,  that  you  may ,  or  might ,  love  me . 
Kok'-uk-o-mim-mok-su-ai,  Z^aZ  you  (jplu  )  may ,  or  might ,  love 
me. 

Kok'-uk-o-mim-mok-sin-an,  ZAaZ  you  {sing,  and  jolu.)  may ,  or 
might ,  love  us. 

Negative. 

Kok-stai-uk-o-mim-mok-si. 

Kok-stai-uk-o-mim-mok-su-ai. 

Kok-stai'-uk-o-mim-mok-sin-an. 
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Conditional  Mood. 

INDEFINITE  TENSE' — DIRECT. 

Positive. 

Uk-o-mim -mai-ni-ki,  if  I,  or  you ,  love  him . 
Uk-o-mim-nms-ai-e,  if  he  loves  him . 
Uk-o-mim'-nmn-an-i-ki,  if  we  love  him. 
Uk-o-mim'-mai-no-e-Di-ki,  if  ye  love  him . 
Uk-o-mim-miis-au-ai-e,  if  they  love  him. 


Negative. 

Sau-uk-o-mi  m  -m  ai-ni-ki . 
Sau-uk-o-mim -miis-ai-e. 
Saii-uk-o-mim-mim-an-i-ki. 
Sa-Q-uk-o-mim'-mai-no-e-iii-ki. 
Sau-uk-o-mim'-mus-au-ai-e. 


Positive. 

TJk-o-mim'-mai-m-ki-au,  iff  or  you ,  love  them. 
Uk-o-mi in  -m us-a x ,  if  he  loves  them . 
TJk-o-mim'-mun-an-i-ki-an,  if  we  love  them. 
tJk-o-mim-mai-no-e-iii-ki-a'a,  if  ye  love  them. 
TJk-o-mim -mus-au-ax,  if  they  love  them. 


Negative. 

Sau-uk-o-mim'-mai-iri-ki-aii. 
Sau-uk-o-mim -miis-ax. 
Sau-uk-o-mim-mun-an-i-ki-au. 
Sau-uk-o-m  im'-m  ai-no-e-ni  -ki-au . 
Sau-uk-o-mim-mus-au-ax. 
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INVERSE. 

Positive. 

Uk-o-mim'-mots-e-ni-ki,  if  he  loves  me,  or  you . 
Uk-o-mi  m'-m u s -ai-e ,  if  he  loves  him . 

Uk-o-mim -mots-in-an-i-ki,  if  he  loves  us. 
Uk-o-mim'-mots-e-no-ai-ni-ki,  if  he  loves  you  ( jplu .). 
Uk-o-mim -miis-ax,  if  he  loves  them . 

Negative. 

Sau-uk-o-mim'-mots-e-ni-ki. 

Sau-uk-o-mim -mus-ai-e. 
Sau-uk-o-mim-mots-in-an-i-ki. 
Sau-uk-o-mim'-mots-e-no-ai-ni-ki. 
Sau-uk-o-mim'-mus-ax . 

Positive. 

Uk-o-mim-mots-e-ui-ki-au,  if  they  love  me,  or  you . 
Uk-o-mim'-mus-au-ai-e,  if  they  love  him. 

Uk-o-mi  m'-mok-is-si,  if  they  love  us. 

Uk-o-mim -mots-e-ni-ki-au,  if  they  love  you  (jflu.). 
Uk-o-mim -mus-au-ax,  if  they  love  them . 

Negative. 

Sau-uk-o-mim -mots-e-ni-ki-au. 

Sau-uk-o-mi  m'-mus-au-ai-e. 
Sau-uk-o-mim'-mok-is-si. 

Sau-uk-o-mim -mots-e-ni-ki-au. 
Sau-uk-o-mim -mus-ax. 

FIRST  AND  SECOND  PERSONS — DIRECT. 

Positive. 

Uk-o-mim -mo-e-ni-ki,  if  I  love  you . 
Uk-o-mim'-mo-ai-no-ai-ni-ki,  if  I  love  you  (plu.). 
Uk-o-mim -mo-pin-an-i-ki,  if  we  love  you. 
Uk-o-mim'-mo-ai-no-ai-ni-ki,  if  we  love  you  (pin.). 

G 
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Negative. 

Sau-uk-o-mi  m -mo-e-ni-ki. 

Sau-iik-o-mim -mo-ai-no-ai-ni-ki. 
Sau-iik-o-mim'  -mo-pin-an-i-ki . 

S  an-uk-o-mi  m -mo-ai-no-ai-ni-ki . 

INVERSE. 

Positive. 

Uk-o-mim -mok-i-e-ni-ki,  if  thou  lovest  me. 
Uk-o-mim'- mok-i-e-no-ai-ni-ki,  if  ye  love  me. 
Uk-o-mim -mok-in-an-i-ki,  if  thou  lovest  us. 
Uk-o-mim -mok-i-e-no-ai-ni-ki,  if  ye  love  us. 

Negative. 

Sau-uk-o-mi  m  -mok-i-e-ni-ki . 
Sau-iik-o-mim'-mok-i-e-no-ai-ni-ki. 

S  a  u  -  iik- o- m  I  m  '-  m  ok-i -in  -a  n-i-ki . 
Sau-uk-o-mim-mok-i-e-no-ai-ni-ki. 

PAST  TENSE — DIRECT. 

Positive. 

Nit-uk'-o-mim-mau-o-pi,  if  I  loved  him. 
Kit-uk-o-mim-mau-o-pi,  if  you  loved  him. 

Uk-o-mim'-mi-u-o-pi-ai-e,  if  he  loved  him. 
Nit-uk-o-mim-mun-an-o-pi,  if  we  loved  him. 
Kit-uk'-o-mim-mau-au-o-pi,  if  ye  loved  him. 

Uk-o-mim'-mi-u-o-pi-au-ai-e,  if  they  loved  him. 

Negative. 

Ni-kii  t'-ta-uk-o-mim-mau-o-pi. 

Ki-kut -ta-uk-o-mi  m-man-o-pi. 

Kut-ta-uk-o-mim'-mi-u-o-pi-ai-e. 

Ni-kiit'-ta-uk-o-mim-mun-an-o-pi. 

Ki-kut-ta-xik-o-mim-man-an-o-pi. 

Kiit-ta-uk-o-mim -mi-n-o-pi-an-ai-e. 
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Positive. 

Nit-uk'-o-mim-man-o-pi-au,  if  I  loved  them . 
Kit-uk-o-mirn-mau-o-pi-au,  if  you  loved  them. 

Uk-o-mim -mi-n-o-pi-ax,  if  he  loved  them. 
Nit-uk'-o-mim-mim-an-o-pi-au,  if  we  loved  them. 
Kit-iik'-o-mim-mau-an-o-pi-au,  if  ye  loved  them. 
Uk-o-mim-mi-n-o-pi-au-ax,  if  they  loved  them. 

Negative. 

Ni-kut-taAik-o-mim-man-o-pi-au. 

Ki-kut-ta-uk-o-mim-mau-o-pi-an. 

Kut-ta-uk-o-mim'-mi-u-o-pi-ax. 

Ni-kut-ta-uk-o-mim-mnn-an-o-pi-an. 

Ki-kut'-ta-uk-o-mim-mau-au-o-pi-au. 

Kut-ta-uk-o-mim-mi-u-o-pi-au-ax. 


INVERSE. 

Positive. 

Nit-uk'-o-mim-mok-o-pi,  if  he  loved  me. 
Kit-iik -o-mim-mok-o-pi,  if  he  loved  you. 

Uk-o-mim-mi-u-o-pi-ai-e,  if  he  loved  him. 
Nit-uk'-o-mirn-mok-in-an-o-pi,  if  he  loved  us. 
Kit-uk'-o-mim-mok-o-au-o-pi,  if  he  loved  you. 
Uk-o-mim -mi-u-o-pi-ax,  if  he  loved  them. 

Negative. 

Ni-ku  t'-ta-uk-o-mi  m -mok-o-pi. 
Ki-kut'-ta-uk-o-mim-mok-o-pi. 

Kiit-ta-uk-o-mim-mi-n-o-pi-ai-e. 
Ni-kiit-ta-uk-o-mim-mok-in-an-o-pi. 
Ki-kut-ta-uk-o-mim-mok-o-au-o-pi. 
Kut-ta-uk-o-mim -mi-u-o-pi-ax. 
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Positive. 

Nit-iik -o-mim-mok-o-pi-aii,  if  they  loved  me . 
Kit-iik'-o-mim-mok-o-pi-au,  if  they  loved  you. 

Uk-o-mim -mi-n-o-pi-ax,  if  they  loved  him. 

N  it-iik -o-mi  m-mok-m-an-o-pi-au,  if  they  loved  us. 
Kit-uk'-o-mim-mok-o-aii-o-pi-au,  if  they  loved  you. 
TJk-o-mim -mi-u-o-pi-au-ax,  if  they  loved  them. 

Negative. 

Ni-kiit'-ta-iik-o-mim-mok-o-pi-au. 

Ki-kiit'-ta-iik-o-mim-mok-o-pi-au. 

Kii  t-ta-iik-o-mim -mi-u-o-pi-ax. 

N  i-kii  t -ta-uk-o-ro !  m-m  ok-i  n-an  -o-pi-au . 
Ki-kut'-ta-uk-o-mim-mok-o-au-o-pi-au. 
Kut-ta-iik-o-mim'-mi-u-o-pi-au-ax. 


FIRST  AND  SECOND  PERSONS — DIRECT. 

Positive. 

Kit-iik'-o-mim-mo-to-pi,  if  I  loved  you. 

Kit-iik -o-mim-mo-pu-au-o-pi,  if  I  loved  you  (plu.f 
Kit-iik -o-mi  m-mo-pm-an-o-pi,  if  we  loved  you  (sing,  and 
plu.f 

Negative. 

Ki-kiit'-ta-iik-o-mim-mo-to-pi . 

Ki-kut-ta-uk-o-mim-mo-pu-an-o-pi. 

Ki-kut-ta-uk-o-mim-mo-pin-an-o-pi. 

INVERSE. 

Positive. 

Kit-iik -o-mim'-mok-i-to-pi,  if  you  loved  me. 
Kir-iik'-o-mim'-mok-i-pu-aii-o-pi,  if  you  ( plu .)  loved  me. 
Kit-iik -o-mim-mok-i-pm-an-o-pi,  if  you  (sing,  and  plu.) 
loved  us. 
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Negative. 

Ki-kut-ta-uk-o-mim-mok-i-to-pi. 

Ki-kut-ta-uk-o-miiii-mok-i-pu-an-o-pi. 

Ki-kiit-ta-uk-o-miin-mok-i-pin-an-o-pi. 

FUTURE  TENSE. 

Positive. 

Mak-iik-o-mim -mai-ni-ki,  if  I  shall  love  him. 
Negative. 

Sau-ak-uk-o-mim-mai-ni-ki. 

This  tense  is  conjugated  the  same  as  the  present  tense 
of  this  mood,  male-  always  being  prefixed  to  the  positive, 
and  sau-ah-  to  the  negative. 

Dubititive  Mood . 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Noks'-ka-kum-uk-o-mim-mau,  it  may  be  that  I  love  him? 
Koks-ka-kum-uk-o-mim-mau,  it  may  be  that  you  love  him  ? 
Oks'-ka-kiim-uk-o-m!m-mi-n-ai-e,  it  may  be  that  he  loves 
him  ? 

Noks -ka-kum-uk-o-mim-mun-an,  it  may  be  that  ive  love  him  ? 
K6kshka-kum-uk-o-mim-mau-au,  it  may  be  that  ye  love  him  ? 
Oks -ka-kum-uk-o-mim-mi-au-ahe,  it  may  be  that  they  love 
him  ? 

Negative. 

Noks'-ka-kum-sau-uk-o-mim-man. 

Koks'-ka-kum-sau-uk-o-mim-mau. 

Oks'-ka-kum-san-uk-o-mim-mi-u-ai-e. 

N  oksf-ka-kum-sau  -uk-o-mi  m-mu  n-an , 
Koks-ka-kiim-sau-uk-o-mim-mau-au. 
Oks'-ka-kum-sau-uk-o-mim-mi-au-ai-e. 
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To  conjugate  the  whole  of  this  tense  follow  the  present 
indicative  positive,  and  prefix  noks-ka-kum koks-ka-kum -, 
and  oks-ka-kum-,  to  the  root  in  place  of  the  pronouns 
nit-  and  kit-  for  the  positive,  and  insert  sau  as  above  for  the 
negative  form. 


CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

Ifiium-uk-o-mim-mai-ni-ki,  if  I  love  him  ? 


Negative. 

I-kum'-sau-uk-o-mim-mai-ni-ki. 


FUTURE  CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

Maks-i-kum-uk-o*mim-mai-ni-ki,  if  I  shall  love  him  ? 


Negative. 

Maks-i-kum-sau-uk-o-mim-mai-ni-ki. 

These  two  tenses  are  conjugated  exactly  the  same  as 
the  indefinite,  conditional,  care  being  taken  to  prefix  the 
distinguishing  particles  as  given  here. 


Passive  Voice. 

The  1st  singular,  present  tense,  of  the  passive  voice  is 
formed  from  the  inverse  form  of  the  transitive  verb, 
animate  form,  by  adding  o  to  the  “  he — me”  form;  thus — 

Nit-six-i-pok,  he  hit  me  ;  nit-six-i-pok-o,  I  am  bitten. 
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Indicative  Mood . 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 


1.  Singular 

2.  „ 

3.  „  an, 

„  inan . 

„  Poss.  an, 

„  „  inan. 


1. 

Plural 

(ecccZ.) 

1. 

99 

{incl.) 

2. 

99 

3. 

99 

an. 

99 

inan. 

Nit-six-i-pok-o,  I  am  bitten, 
Kit-six-i-pok-o,  you  are  bitten . 
Six-i-pau,  lie  is  bitten. 

Six-tsip,  it  is  bitten. 
Six-i-pai-in-a-ai,  bis ,  him  is 
bitten. 

Six-tsip-ai-e,  bis ,  it  is  bitten. 
Nit-six-i-puts-pin-an,  we  are  bitten . 

Six-i-puts-pa,  we  are  bitten. 
Kit-six-i-pok-o-au,  ye  are  bitten. 
Six-i-pai-au3  they  are  bitten . 
Six-tsip-i-au,  they  are  bitten. 


Negative. 


1. 

Singular 

Ni-mat-six-i-pok-o'-a. 

2. 

9  9 

Ki-mat-six  -i-pok-o -a . 

3. 

99 

an. 

Mat-six-i-pau-a. 

9  9 

inan. 

Mat-six-tsip-ats. 

99 

Poss.  an. 

Mat-six-i-pau'-ats-in-a-ai. 

99 

„  «72  an. 

Mat-six-tsip'-ats-ai-e. 

1. 

Plural 

( excl .) 

N  i-m  at-six-i-put  s-pin-an-a. 

2. 

99 

(incl.) 

M  at-six-i-pnts-pa. 

3. 

99 

Ki-mat-six-i-pok-o-au-a. 

3. 

99 

an. 

Mat-six-i-pau-ax-an . 

99 

inan. 

Mat-six-tsip -ests. 
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1.  Singular 


PERFECT  TENSE. 

Positive. 

Ni-kai -six-i-pok-o,  I  have  been  bitten. 


2. 

Ki-kai'-six-i-pok-o,  /^ave  freen 

bitten. 

3. 

an. 

Ek-ai-six-i-pau,  he  has  been  bitten. 

55 

inan . 

Ek-ai-six-tsip,  ^  /^as  freen  bitten. 

55 

Poss.  cm. 

Ek-ai-six-i-pai-in-a-ai,  AZs,  him  has 

been  bitten. 

55 

„  man. 

Ek-ai-six-tsip-ai-e,  fo's,  iZ  Aas  freen 

bitten. 

1. 

Plural  ( excl .) 

Ni-kai-six-i-pnts-piii-an,  we  have 

been  bitten. 

1. 

55 

{incl.) 

Ek-ai-ibix-i-puts-pi,  we  have  been 

bitten. 

2. 

55 

Ki-kai'-six-i-pok-o-au,  ?/e  have  been 

bitten. 

3. 

55 

an. 

Ek-ai-six-ai-pai-au,  they  have  been 

bitten. 

5? 

inan . 

Ek-ai-six-tsip-i-au,  they  have  been 

bitten . 

Negative. 

1. 

Singular 

Ni-mats-ek-ai-six-i-pok-o-a. 

2. 

55 

Ki-mats-ek-ai-six-i-pok-o-a. 

55 

an. 

Mats-ek-ai-six-i-pau-a. 

55 

inan. 

Mats-ek-ai-six-tsip-ats. 

55 

Poss.  an. 

Mats-ek-ai-six-i-paii-ats-in-a-ai. 

55 

„  inan.  Mats-ek-ai-six-tsip'-ats-ai-e. 

1. 

Plural 

{excl.') 

Ni-mats-ek-ai-six-i-puts-pin-an-a. 

1. 

55 

{incl. ) 

Mats-ek-ai-six-i-puts-pa. 

2. 

55 

jKi-mats-ek-ai-six-i-pok-o-au-a. 

3. 

55 

an. 

Mats-ek-ai-six-i-pau-ax-au. 

35 

inan . 

Ma  ts-ek-ai-six- tsip -es  t  s. 
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FUTURE  TENSE, 

Positive. 

1.  Singular  Nit-ai-ak-six-i-pok-o,  I  shall  he  bitten. 
Negative. 

Ni-mat-ak-six-i-pok-o-a. 


Conditional  Mood. 


PRESENT  TENSE. 


Positive. 


1.  Singular 


5? 


Nit-six-i-pok-o-o-pi,  if  I  am  bitten. 
Kit-six-i-pok-o-o-pi,  if  you  are  bitten, 
an.  Six-i-pau'-o-pi,  if  he  is  bitten, 

inan.  Six-tsi'-to-pi,  if  it  is  bitten. 

Poss.  an.  Six-i-pau'-op-in-a-ai,  if  his ,  him 
are  bitten. 


1.  Plural  ( excl .) 

1.  „  ( incl .) 

2.  „ 

3.  ,,  an. 

,,  inan. 


inan.  Six-tsi'-to-pi-ai-e,  if  his ,  it  are 
bitten. 

Nit-six-i-puts-pin-an-o-pi,  if  we  are 
bitten . 

Six-i-puts-to-pi,  if  we  are  bitten. 

Kit-six-i-pok-au-o-pi,  if  ye  are  bitten. 

Six-i-pau-o-pi-au,  if  they  are 
bitten. 

Six-tsi'-to-pi-au,  if  they  are  bitten. 


1. 

2. 


3. 


Singular 

5? 

55 

?> 

5> 

J? 


Negative. 

Ni-kut-tai-six-i-pok-o-o-pi. 
Ki-kut-tai-six-i-pok-o-o-pi. 
an.  Kut-tai-six-i-pau-o-pi. 

inan.  Kiit-tai-six-tsi-to-pi. 

Poss.  an.  Kiit-tai-six-i-pau-op-in-a-ai . 
}J  inan.  Kut-tai-six-tsi-to-pi-ai-e. 
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1. 

Plural  {excl.') 

Ni-kut-tai-six-i-puts-pin-an-o-pi, 

1. 

„  (incl.) 

KiH-tai-six-i-puts'-to-pi. 

2. 

55 

Ki-kut-tai-six-i-pok-au-o-pi. 

3. 

„  an. 

Kut-tai-six-i-pau-o-pi-au. 

„  inan. 

Kiit-tai-six-tsi-to-pi-au. 

FUTURE  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nit-ai-ak-six-i-pok-o-o-pi,  if  I  shall  he  bitten. 

Negative. 

Ni-kut'-tai-ak-six-i-pok-o-o-pi. 

All  the  other  tenses  can  be  easily  formed,  by  prefixing 
the  distil] gnishing  particles  to  the  root. 

Reflective  Form. 

The  reflective  form  of  the  verb  follows  the  first  con¬ 
jugation  of  the  intransitive  verb.  The  third  person 
singular  always  ends  in  si-u. 


Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 


Positive. 


1.  Singular 


2. 


55 


3. 


55 

55 


Poss. 


1.  Plural  ( excl .) 
1.  „  ( incl .) 


Nit-uk-o-mim-mo-si,  I  love  myself. 

Kit-uk-o-mim-mo-si,  you  love  yourself. 

Uk-o-mim-mo-si-u,  he  loves  himself. 

Uk-o-mim-mo-si-in-ai,  his,  him  loves 
himself . 

Nit-uk-o-mim-mos-pin-an,  we  love  our¬ 
selves. 

Uk-o-mim-mos-op,  we  love  ourselves. 

Kit-uk-o-mim-mos-pu-au,  ye  love  your¬ 
selves. 

Uk-o-mim-mos-i-au,  they  love  them - 
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1.  Singular 

2.  „ 

3.  „ 

,,  Poss. 
1.  Plural  ( excl .) 
1.  „  ( incl .) 


Negative. 

Ni-mat-uk-o-mim-mos-pa. 

Ki-mat-uk-o-mim-mos-pa. 

Mat-uk-o-mim-mos-i-u-ats. 

Mat-uk-o-mim-mos-i-u-ats-in-ai. 

Ni-mat-iik-o-mim-mos-pin-an-a. 

Mat-uk-o-mim-mos-op-a. 

Ki-mat-uk-o-mim-mos-pu-au-a. 

Mat-uk-o-mnn-mos-i-au-ax-au. 


The  other  tenses  are  conjugated  in  the  same  way.  The 
tense  particles  must  he  inserted  before  the  root  of  the 
verb,  as  in  the  first  conjugation  of  the  intransitive  verb. 


Imperative  Mood . 

Positive. 

2.  Singular  TJk-o-mim -mos-it,  love  yourself, 

3.  „  Un-an-ist-uk-o-mim'-mos-i,  let  him  love 

himself. 


1. 

Plural  {excl,) 

IJn-ni-nok-un-an-ist-uk-o-mim-mos-pin- 

an,  let  us  love  ourselves . 

1. 

„  (incl.) 

Un-ni-nok-iin-an-ist-nk-o-mim  -  mos  -  op, 

let  us  love  ourselves. 

2, 

>» 

IJk-o-mim -mos-ik,  love  ye  yourselves. 

3. 

XJn-an-ist-uk-o-inim'-mos-au,  let  them 

love  themselves . 

Negative. 

2. 

Singular 

Pin-iik-o-mim'-mos-it. 

3. 

j? 

Pin-uk-o-mim'-mos-i. 

1. 

Plural  {excl.) 

Nok-stau-uk-o-mim-mos-pin-an. 

1. 

,,  {incl.) 

Ok-stau-uk-o-mim-mos-op. 

2. 

5? 

Pin-uk-o-mim-mos-ik. 

3. 

Pin-uk-o-im  m  -mos-au. 
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Subjunctive  Mood, 

PRESENT  AND  PAST  TENSE. 

Positive. 

1.  Singular  Nok-iik-o-mim-mos-i,  that  I  may ,  or  might, 

love  myself, 

2.  „  Kok-uk-o-m]  m-m os-i,  that  you  may ,  or  might , 

love  yourself, 

3.  „  Mok-uk-o-mim-mos-ai-e,  that  he  may ,  or 

might ,  love  himself, 

,,  Poss.  Mok-uk-o-mim-mos-i-in-ai,  he  may , 

or  might ,  love  himself. 

1.  Plural  ( excl .)  Ndk-uk-o-mim-mos-pin-an,  we  wa?/,  or 
might ,  love  ourselves. 

1.  „  (inclj)  Ok-uk-o-mim-mos-o-is-si,  that  we  may,  or 

might ,  love  ourselves. 

2.  ,,  Kok-uk-o-mim-mos-pu-aTi,  that  ye  may ,  or 

might,  love  yourselves. 

3.  „  Mok-uk-o-m!m-mos-au,  /7za£  they  may ,  or 

might ,  love  themselves. 

Negative. 

1.  Singular.  Nok-stai-uk-o-mim-mos-i. 

2.  „  Kok-stai-uk-o-mim-mos-i. 

3.  ,,  Mok-stai-uk-o-mim-mos-ai-e. 

,,  Poss.  Mok-stai-uk-o-mim-mos-i-in-ia. 

1.  Plural  (excl.)  Nok-stai-uk-o-mim-mos-pin-an. 

1.  „  (incl.)  Ok-stai-uk-o-mim-mos-o-is-si. 

2.  ,,  Kok-stai-uk-o-mim-mos-pu-au. 

3.  ,,  Mok-stai-uk-o-mim-mos-au. 


Potential  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

N i t-o-kot-uk-o-mi  in-mos-i,  I  can  love  myself. 
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Negative. 

Ni-mat-od^ot-uk-o-mim-mos-pa. 

ANOTHER  FORM. 

Positive. 

Nit-us-kak-uk-o-mim-mos-i,  I  can  love  myself. 

'  Negative. 

Ni-mat-us-kak-uk-o-mim-mos-pa. 

FUTURE  TENSE. 

Positive. 

Nit-ak-a-kot-uk-o-mim-mos-i,  I  shall  he  able  to  love  myself. 
Negative. 

Ni-mat-ak-o-ko  t-iik-o-mi  m- mos-pa. 

PLUPERFECT  TENSE. 

Positive. 

Nok-stait-uk-o-mim-mos-to-pi,  I  would  have  loved  myself. 
Negative. 

Nok-stait-sau-uk-o-mim-mos-to-pi. 

These  tenses  follow  the  corresponding  ones  in  the  1st 
conjugation  of  the  intransitive  verb. 

Conditional  Mood. 

INDEFINITE  TENSE. 

Positive. 

TJk-o-mim-mos-e-ni-ki,  if  or  when,  I  love  myself. 
Negative. 

Sau-uk-o-mim-mos-e-ni-ki. 
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PAST  TENSE. 

Positive. 

Nit-uk-o-mim-roos-to-pi,  if  I  loved  myself . 
Negative. 

N i-k  it  1  -ta-uk-o-m  i  m-mos-to-pi . 


FUTURE  TENSE. 

Positive. 

Mak-uk-o-mim-mos-e-ni-ki,  if  I  shall  love  myself . 


Negative. 

Sau-ak-uk-o-mim-mos-e-ni-ki. 

The  above  tenses  follow  the  corresponding  ones  in 
conditional  mood  of  the  intransitive  verb. 


Dubitative  Mood . 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Noks-ka-kiim-uk-o-mim-mos-i,  it  may  be  I  love  myself 
Negative. 

Noks-ka-kum-san-uk-o-mim-mos-i. 

CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

I-kum-iik-o-mim-mos-e-ni-ki,  if  I  love  myself  f 
Negative. 

I-kiim-san-uk-o-mim-mos-e-ni-ki. 
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FUTURE  CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

MaksA-kum-uk-o-mim-mos-e-ni-ki,  if  I  shall  love  myself. 
Negative. 

Maks-i-kum-sau-uk-o-mim-mos-e-ni-ki. 


Reciprocal  Form. 


Indicative  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

1.  Plural  {ex cl.')  Nit-uk-o-mim-mo-tse-i-pm-an,  we  love  one 
another. 

1.  „  {inch)  Uk-o-mim-mo-tse-i-op,  we  love  one 

another. 

2 .  ,,  Kit-uk-o-mim-mo-tse-i-pu-au,  ye  love  one 

another . 

3.  „  Uk-o-mirn-mo-tse-i-au,  they  love  one 

another. 


1.  Plural  ( excl .) 
1.  ,,  ( incl .) 


Negative. 

Ni-mat-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an-a. 

Mat-uk-o-mirn-mo-tse-i-op-a. 

Ki-mat-uk-o-mim-mo-tse-i-pu-aii-a. 

Mat-iik-o-mim-mo-tse-i-au-ax-au. 


Imperative  Mood. 

1.  Plural  {excl.)  Un-ni-nok -un-an-ist-uk-  o-  mini-  mo  -  tse- i- 
pin-an,  let  us  love  one  another. 

1.  ,,  ( incl .)  Ok-un-uk-o-mim-mo-tse-i-op,  let  us  love  one 

another. 

Uk-o-mim'-mo-tse-ik,  love  ye  one  another. 
Un-anAst-uk-o-niim-mo-tse-is-au,  let  them 
love  one  another. 


2. 

3. 
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1.  Plural  ( excl .) 
1.  „  ( inch ) 


Negative. 

Nok-stai'-uk-o-mim-mo-tse-i-pm-an-a. 
Ok-stai-uk-o-mim-mo-tse-i-op. 
Pin-uk-o-mim  -mo-tse-ik. 
Pin-uk-o-mim'-mo-tse-is-aii. 


Potential  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Nit-o-kot-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an,  we  can  love  one  another. 
Negative. 

Ni-mat-o-kot-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an-a. 

ANOTHER  FORM. 

Positive. 

Nit-us-kak-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an,  we  can  love  one  another. 


Negative. 

Ni-mat-us-kak-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an-a. 


FUTURE  TENSE. 

Positive. 

Nit-ak-o-kot-iik-o-mim-mo-tse-i-pin-an,  ice  shall  he  able  to 
love  one  another . 

Negative. 

Ni-ma;t-ak-o-kot-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an-a. 

PLUPERFECT  TENSE. 

Positive. 

Nok-stait-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an-o-pi,  we  would  have  loved 
one  another . 

Negative. 

Nok-stait-sau-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an-o-pi. 


BLACKFOOT  GRAMMAR. 


97 


Subjunctive  Mood. 

Positive. 

Kok-iik-o-mim-mo-tse-i-pia-an,  that  we  may ,  or  might ,  Zo^e  owe 
another . 

Negative. 

N6k-stai-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an-a. 

Conditional  Mood. 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

1.  Plural  (excl.)  Uk-o-mim'-ino-tse-in-aii-i-ki,  z/  we  Zove  owe 
another. 

1.  „  (inch)  Uk-o-mim'-mo-tse-i-ok-i,  if  we  love  one 

another . 

Negative. 

Sau-uk-o-mim'-mo-tseAn-an-i-ki. 

Sau-nk-o-mim -mo-tse-i-ok-i. 

PAST  TENSE. 

Positive. 

Nit-uk-o-mim-mo-tse-i-pm-an-o-pi,  if  we  loved  one  another . 
Negative. 

Ni-kut'-ta-uk-o-mim-mo-tse-i-pin-an-o-pi. 

FUTURE  TENSE. 

Positive. 

Mak-uk-o-mim-mo-tse-in-an-i-ki,  if  we  shall  love  one  another. 
Negative. 

Sau-ak-iik-o-miin-mo-tse-in-an-i-ki. 

H 
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Dubitative  Mood . 

PRESENT  TENSE. 

Positive. 

Noks'-ka-kum-uR-o-mlm-mo-tse-i-pin-an,  it  may  he ,  we  love 
one  another  1 

Negative. 

N  6ks'-ka-kum-san-uk-o-mim-mo-tse-i-pin~an . 

CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

I-kum-uk-o»mim-mo-tse-in-an-i-ki,  if  we  love  one  another  f 
'  Negative. 

I-kum'-sau-uk-o-mim-mo-tse-in-an-i-ki, 


FUTURE  CONDITIONAL  TENSE. 

Positive. 

Maks-i-kum-uk-o-mim-mo-tse-in-an-i-ki,  if  we  shall  love  one 
another  ? 


Negative. 

Maks-i-kum-sau-uk-o-mim-mo-tse-in-an-i-ki. 

All  the  above  tenses,  in  their  prefixes  and  affixes,  follow 
the  corresponding  tenses  in  the  first  conjugation  of  the 
intransitive  verb. 


Causative  Form. 

The  causative  form  of  the  verb  corresponds  with  the 
first  conjugation  of  the  verb,  transitive  animate.  It  has 
a  distinguishing  particle,  ats  ;  as — 

I  cause  you  to  be  angry ,  kit-us  -tse-thk-ki-ats-o. 
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Accommodative  Form. 

This  form  of  the  verb  follows  the  third  conjugation  of 
the  verb,  transitive  animate.  Its  distinguishing  particle 
is  mo  ;  as — 

Write  for  me,  sin'-am- mo-kit. 

ADVERB. 

Adverbs  are  of  two  kinds,  those  which  exist  separate 
from  the  verb,  and  those  which  are  but  particles  prefixed 
to  the  verb.  The  latter  kind  will  be  recognized  in  the 
following  list  by  the  hyphen  attached. 

I.  Adverbs  of  Interrogation. 

Tsan-is-tsi',  when  was  it  f 
Tsan-is-tsisf,  when  will  it  he  ? 

Un'-ats,  where  is  he,  or  it  ? 

Ki-mok-ks,  why  1 
Tse'-ma,  where  f 
Tsa'-a,  how  f 

Tsan-ets-im'-ats,  tsan-ets-o-ats,  how  many  ?  how  much  ? 

II.  Adverbs  of  Time. 

An-nok',  fm-stok',  now. 

An-nok'-ksis-tsi-ku-i,  to-day. 

Ai-sutn-mo-yi,  a  long  time  ago . 

Ma-to'-mots,  formerly . 

Uk'-ai-,  already . 

Sa-ko -okhts,  afterwards. 

Mat-tun-ni,  yesterday . 

Mat-tun -nis,  ap-i-nok-wis,  to-morrow . 

Kap-,  often. 

Kip'-pi-,  shortly,  soon ,  in  a  short  time. 

Usk'-sai-,  Usks-,  always. 

Turn-,  then . 

An-is-tsi-ksis-tsi-ku-ists,  everyday,  daily. 

Sa-ki-,  yet,  still. 
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III.  Adverbs  of  Place. 

An-nom',  here. 

O in-ini',  there . 

As-tots'-im,  near . 

Pakh-ksis-tots-im,  sideways . 

An-o'-to-tots-im,  on  this  side . 

O-mi'-ta-pots-im,  o#  that  side. 

Ap,'-um-ots-iin,  ap-um-,  across  the  river. 

Sui-,  under  the  water. 

Mot-,  mot-ai-,  an-is -to-miik-,  everywhere ,  all  over. 
Spots'-im,  spi-,  above. 

Kse-u-ots'-im,  below. 

Stakhts'-im,  beneath. 

Ke-tots-im,  on  the  hill. 

Un-is-tup-,  on  one  side. 

Si-sup-pok-,  through. 

Kai-lst,  abreast. 

IV.  Adverbs  of  Quantity. 

IJn -na-to-si,  few. 

A-kau-o',  much. 

Ai-i-tsin'-i-ka,  kon-,  entirely ,  altogether. 

XJn',  it  is  enough. 

Y.  Adverbs  of  Quality  and  Manner. 
Ne-to'-yi,  alike. 

No-ke-tsim,  differently. 

Mo-kom -ots,  mo-kom'-,  in  a  straight  line. 

Mat-,  a'-at-,  again. 

Eks-ka-,  very. 

I-kin'-,  slowly ,  gently ,  softly. 

Kip-,  quickly. 

Ksis-tots',  gratuitously,  without  cause  or  design . 
Sini-mi-,  secretly . 

Nit-,  alone . 
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Pats-,  wrong. 

Ksis'-tap-i,  to  no  purpose . 
Ap-,  about. 
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Vi.  Adverbs  of  Affirmation, 

A,  yes. 

E'-nmn-i,  truly. 

VII.  Adverbs  of  Negation. 

Sa,  no. 

Mat-a,  mat-ats,  mat-ats-ax,  mat-ax-au,  not  (used  in  indi- 
cative  and  potential  moods  of  the  verb). 

Pin-,  pini-,  min-,  mini-,  not  (used  with  imperatives). 
-Stai-,  not  (used  in  subjunctive  mood  and  in  the  negative 
interrogative  form  of  the  verb). 

San-,  not  (used  in  the  pluperfect,  potential,  and  in  the 
conditional  and  dubititive  moods. 

Kut-tai-,  not  (used  in  past  tense  of  the  conditional  mood. 

VIII.  Adverbs  of  Doubt. 

Tsok'tau,  tshn-ok -tau,  perhaps. 

Oks'-ka-kum-,  perhaps ;  it  may  be  (used  in  the  dubitative 
mood,  present  tense,  of  the  verb). 

Examples  of  the  use  of  adverbial  particles. 

77&-ew-tap-po,  he  has  already  gone . 

Ai-/cap'-i-au-yi-u,  he  eats  often. 

Nit-ak-7ap-p£-tap-po,  I  will  go  there  for  a  short  time. 
Kit-^s&'-sai-puk-si-pu,  you  always  come  here. 
Kit-ak-o-fei'-an-is-to,  I  will  then  tell  you. 

Sa-lri- ai'-ok-au,  he  is  still  sleeping. 

Nit-ap'-wm-auts,  I  swim  across  the  water. 

$£M-a'-pix-it,  throw  it  into  the  water. 

Mot-ai' -i-to-pi-u,  he  is  everywhere . 
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An-Js-fo-m^&-ap-au-au-ok-au,  he  walks  about  everywhere , 
TJn-is-tup' t ,  throw  it  on  one  side . 

Si-sup-pok' -so-tau,  it  rains  through. 

I-kon-o t s -i m-ai-e,  he  took  it  entirely. 

JfaA-an-is-tsis,  tell  him  again. 

Nit-a'-a£-an-!s-tau,  I  told  him  again. 

ATk-^a-okh-si-u ,  it  is  very  good . 

T-MA-au-au-ok-at,  walk  gently. 

Nit-ak'-Hjp-i-tap-po,  I  will  go  there  quickly . 

Sim-mi-&il -ko-tsi-u-ai-e,  it  to  him  secretly . 

Pafe'-ls-tuts-lm-ai-e,  he  did  it  wrong. 
Ksis-tap-i-e-pu-yi-u ,  he  speaks  to  no  purpose . 

Pok-^u.1 -yi-mi-n-ai-e,  he  eats  with  him. 

CONJUNCTION. 

IK,  and,  but,  etc. 

Tuk'-ka,  because. 

PREPOSITION. 

Pis-tots'-im,  within . 

Soauts'-im,  outside. 

O'-tuk-ots-im,  around . 

As- tots -im,  cZose  £o. 

I-tut'-si-kats-im,  in  the  middle ,  or  centre . 

Is-so-ots',  is'-sots-im,  before ,  ahead  of. 

A-put'-tos-ots,  behind ,  the  back  of. 

Kse-u-ots'-im,  below. 

Stakhts'-im,  beneath ,  under. 

Prepositional  Particles. 

I-tokh-,  upon. 

Is-tsJps-ts-,  within. 

Sup-,  m£o. 

Sai-,  outside , 
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Ksis-tiik-,  over . 

Mut~,  from . 

Mut-,  with  ( instrumental ). 

Pok-?  together  with . 

Examples  of  prepositional  particles  prefixed  to  the 
verb. 

JV^-si-tau-pi-u,  he  stays  alone . 

Mistsis  ^-foM'-i-tau-pi-u,  he  sits  upon  the  wood. 

A-pis'  nap'-i-o-yis  £s-£s£ps'-fe-a-pix-it,  the  rope  inside  the 

house . 

Is-tsi-an'-a-kos  it-«^p'-o-pi-Ti,  he  got  into  the  train. 

Sai'- pix-it,  throw  it  outside . 

Ksis-tuk'-si-pix-it  nap'-i-o-yis,  throw  it  over  the  house. 

Mo-kin  s'-tsis  ni-mwi -o-to,  I  have  come  from  the  Elbow  River . 
Mis-tsis  ni-mw£ -au-ai-ak-i-au,  I  hit  him  with  a  stick. 

INTERJECTION. 

The  following  are  in  constant  use— 

'Ki-ka,.iea£$  / 

Sat-sit,  look  l 
Ni-u'-akh,  look  out ! 

Kuk-ku',  go  / 

Ok'-i,  now  / 

Ma,  here  / 

Mis'-ta-put,  begone  ! 
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PRONUNCIATION. 


a  as  a  in  father. 
e  „  a  „  hate. 

i  „  i  „  pique. 

o  „  o  „  note. 

u  „  u  ,,  rule. 


&  as  a  in  fat. 

e  „  e  „  met. 

1  n  i  v  fit* 

o  ,,  o  ,,  not. 

u  „  u  „  hut. 


ai  as  i  in  pike. 
au  ou  „  hough. 
aw  „  aw  „  law. 


The  accent  (')  requires  the  syllable  preceding  it  to  be  emphasized. 


ABBKEVIATIONS. 


n .,  noun. 

n.  an.,  noun  animate. 

n.  ina.,  noun  inanimate. 

an.,  animate. 

ina.,  inanimate. 

pro.  pers .,  personal  pronoun. 

pro.  poss.,  possessive  pronoun. 

pro.  dem.,  demonstrative  pronoun. 

pro.  indef.,  indefinite  pronoun. 

pro.  rel.,  relative  pronoun. 

sing.,  singular. 

pi.,  plural. 

incl.,  inclusive. 

excl.,  exclusive. 

adj.,  adjective. 

interj. 

The  numbers  after  v.  int.,  v.  t. 
tions. 


num.  adj  ,  numeral  adjective. 
partic.  adj.,  adjective  particle. 
v.,  verb. 

v.  impers.,  verb  impersonal. 
v.  recipr..,  verb  reciprocal. 
v.  reflect.,  verb  reflective. 
v.  ink,  verb  intransitive. 
v.  t.  ina.,  verb  transitive,  inanimate. 
v.  t.  an.,  verb  transitive,  animate. 
v.  pass.,  verb  passive. 
adv.,  adverb. 

adv.  partic.,  adverb  particle. 
conj.,  conjunction. 
prep.,  preposition. 
prep,  partic.,  preposition  particle 
interjection. 

an.,  and  v.  t.  ina.,  refer  to  the  conjuga- 
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Abide,  v.  int.  1.  Abide  thou,  stau'- 
pit  ;  I  abide,  nitsitau'pi  ;  he 
abides,  itau'piu. 

v.  t.  an.  1.  Abide  with  me,  pok- 
au'pimokit;  abide  with  him, 
pokau'pimis;  I  abide  with  you, 
kit  o  pok  au' pirn  o;  he  abides  with 
him,  i  pok  au' pirn  iuaie. 

Abiding,  n.  abstr .,  staupi'sinni  ; 
abiding  with,  pok  au' pirn  sin  ni. 

Able,  kots-,  sign  of  the  present 
tense,  potential  mood. 

Abode,  n.  ina.  My  abode,  noko'ai; 
your  abode,  koko'ai;  his  abode, 
oko'ai. 

About,  adv.  partic .,  ap-,  in  composi¬ 
tion  only;  as,  he  walks  about, 
ap'auauokau. 

Above,  adv.  and  prep.,  spots' im. 

Abscess,  n.  ina.,  ikikan'.  I  have 
an  abscess,  nitsikikan. 

Abreast,  adv.  partic.,  kaiist-,  in 
composition  only ;  as,  they  stand 
abreast,  kaiist' tuipuyiau ;  they 
come  in  abreast,  kaiist' to  taipi- 
iau. 

Absent,  v.  int.  5.  He  is  absent  (not 
present),  matsinakuaiim'ats. 
See  “  Present.” 

v.  int.  1  (long).  Be  thou  long 
absent,  ai'siimsit;  I  am  long  ab¬ 
sent,  nitai'sumsi  ;  he  is  long 
absent,  ai'sumsiu. 

Accept.  See  “  Take.” 

Accidentally,  adv.  partic.,  pats-  ; 
he  did  it  accidentally,  pats'is- 
tutsimai  e. 

Accompany,  v.t.  an.  1.  Accompany 
me,  pokom'okit;  accompany 
him,  pokom  is;  I  accompany 
you,  kitopokom'o;  he  accom¬ 
panies  him,  i  pok  om'  i  u  ai  e.  (N.  B. 
Instead  of  accompany  me,  pok¬ 
om'okit,  let  us  go  together,  ok- 
unopokau'op,  is  generally  used.) 

Ache,  v.  impers.  It  aches,  us'  tsiu ;  I 
have  headache,  nitus'tsispi. 

Across,  adv.  Across  land,  iskitau'- 
otsi;  across  water,  ap'umotsim ; 
he  crosses  water,  ipumots'imaie; 


it  is  placed  across  (at  right 
angles),  au'wiitsiu,  (not  at  right 
angles),  a'tsistuitsiu. 

Active,  v.  int.  1.  Be  thou  active, 
ksis  sup' its  is  sit ;  I  am  active,  nit 
si  ksis  sup' its  is  si ;  he  is  active, 
ksissup'itsissiu. 

Activity,  n.  abstr.,  ksis  sup' its  is  sin- 
ni. 

Adze,  n.  an.,  apiix'istoxokaxakin. 

Afar,  ado.,  pie'tsi,  pi  o'.  It  is  afar, 
pi  e'  tsi  u. 

Affirm.  See  “  Say.” 

Afore,  prep.,  ma  to'  mots. 

Aforetime,  adv.,  ai  suin' mo  yi. 

Afraid.  Be  afraid,  koput';  I  am 
afraid,  nitai'kopu;  he  is  afraid, 
ai'kopum. 

Afraid,  being,  n.  abstr.  (fear),  ko- 
pu'sin  ni. 

After,  prep,  partic.,  aiksistse'i-  or 
aiksist'-,  used  in  composition 
only  ;  as,  ai  ksist'  o  ye  ni  ki,  after 
I  eat. 

Afterwards,  adv.,  sako'okhts. 

Again,  adv.  partic.,  mat-,  mat  sis-, 
used  only  in  composition ;  as, 
come  here  again,  mat  si  puk'  si  put ; 
sing  again,  mat'sistainikit. 

Age,  n.  ina.  What  is  your  age? 
(literally,  How  many  are  your 
winters?)  Tsan'etsima  kit'stu- 
yim  ists  ? 

Aim,  v.  int.  1.  Aim  thou,  makh  'iik- 
umit;  I  aim,  nitai'akhukumi ; 
he  aims,  ai'akhukumiu ;  aim¬ 
ing,  makh'  ilk  um  sin  ni. 

Aim  at,  v.  t.  an.  2.  Aim  at  me, 
makh' ukumuk kit;  aim  at  him, 
makh'ukumuttsis  ;  I  aim  at  you, 
kit  ai'  akh  uk  u  mut  to ;  he  aims  at 
him,  ai'akhukumuttsiuaie. 

Alcohol,  n.  ina.,  nap'iokhke. 

Alive.  See  “  Live  still.” 

All,  adj.  partic.,  konai'-,  konau'-, 
used  in  composition  only ;  as,  all 
the  people,  konai' tap pix ;  all 
the  days,  konai' ksis  tsi  kuists. 

All  over,  v,  int.  1  (every  where).  It 
is  all  over,  motu'yiu;  mot-  in 
composition ;  as,  mot  o  muk  si  kim- 
mi,  the  sea. 
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Alone,  adv.  partic.,  nit-,  used  in 
composition;  I  am  living  alone, 
ni  nit'  saki  ai  tap  pi. 

Alone,  v.  int.  1.  Be  alone,  nit  si  tai' 
tap  pi  it;  I  am  alone,  ni  nit' si  tap- 
pi  ;  he  is  alone,  nit' si  tap  pin. 

Alone,  being,  n.  abstr.,  nit  si  tap' pi- 
ism  ni. 

Aloud,  adv  partic.,  soks-,  used  in 
composition  only;  as,  he  speaks 
aloud,  aisokse'puyiu. 

Also.  See  “  Again.” 

Alum,  n.  ina .,  sakuk'kutuinatsi ; 
ksixinat'si-saam'. 

Always,  adv  partic .,  usksai-,  usk- 
sau-,  in  composition  only ;  as,  you 
are  always  begging,  kitusk'sau- 
komoni. 

Amaze,  v.  int.  1.  Be  amazed,  skai'- 
etiikkit;  I  am  amazed,  nit'skai- 
etukki ;  he  is  amazed,  skaie'- 
tiikkiu. 

Amazed  at,  v.  t.  an.  1.  Be  amazed 
at  me,  skaiim'mokit ;  be  amazed 
at  him,  skaiim'mis ;  I  am  amazed 
at  you,  kitus'skailmmo ;  he  is 
amazed  at  him,  skaiim'miuaie. 

Amazement,  n.  abstr.,  skaie'tuk  sin- 
ni. 

American,  n.  an.,  o mux' is  to  apie- 
kuQn. 

And,  conj. .  ki. 

Anger,  n.  abstr.,  istse'ttiksm  ni ; 
miixin  a'  sin  ni. 

Angry,  v.  int.  1.  Be  angry,  istse'- 
tukkit;  I  am  angry,  nitsis'tse- 
tiikki;  he  is  angry,  is'tsetuk- 
kiu. 

v.  int.  6.  Be  angry,  mux  in  at'  ; 
I  am  angry,  nit  ux  In' a;  he  is 
angry,  aux'inau,  or  miixinum'. 

Angry  with,  v.  t.  an.  1.  Be  angry 
with  me,  is tsim' mo  kit ;  be  angry 
with  him,  is  tsim' mis;  I  am  angry 
with  you,  kit  us' tsim  mo  ;  he  is 
angry  with  him,  us' tsim  miuaie. 

Angry,  make,  v.  t.  an.  1.  Make  me 
angry,  is  tse '  tuk  ki  ats  o  kit ;  make 
him  angry,  is  tse' tuk  ki  ats' is ;  I 
make  you  angry,  kit  us'  tse  tuk  ki- 
atso  ;  he  made  him  angry,  is  tse'- 
tukkiatsiuaie. 


Ankle-bone,  n.  ina.  My  ankle-bone, 
ni  ko'  ksi  kin  uk  ke  pi. 

Another  (in  addition),  stsik'i. 

Another  (different),  noke'  tsim ;  it 
is  another,  noke'tsiu. 

Ant,  n.  an  ,  isksin'au ;  pi,  isksin'- 
ax. 

Antelope,  n.  an.,  au'akos ;  pi.,  au'- 
akosix. 

Apple,  n.  an.,  a'piistaminum ;  pi, 
a'  pus  tam  In  um  ix. 

Apple  (dried),  n.  ina.,  okh'toki- 
natsi;  pi.,  okh'tokinatsists. 

Apron,  n.  ina.,  o  tsis'  tat  sis ;  pi., 
otsis'tatsists. 

Arise,  v.  int.  2.  Arise  thou,  nipu- 
at' ;  I  arise,  nitsipuau';  he 
arises,  aipuau. 

Arising,  n.  abstr.,  nipuau'sinni. 

Arm,  n.  ina.,  mo  tsim' in  ;  pi.,  mo- 
tsim'ists ;  he  has  long  arms,  ino'- 
tsiminiu;  he  has  short  arms, 
sakhs  Mm'iniu ;  he  has  bare 
arms,  its kis tsim' Ini u. 

Arm-pit,  n.  ina.,  moksis'si ;  my 
arm-pit,  noksis'si. 

Around,  prep.,  otukots'i. 

adv.  partic.,  otuk-,  in  composi¬ 
tion  ;  as,  he  jumped  around, 
otuk'opai  piu. 

Arrest.  See  “  Hold.” 

Arrival,  n.  abstr.,  o  to' sin  ni. 

Arrive,  v.  int.  3.  Arrive  thou,  oto'- 
at ;  I  arrive,  nit  o  to  ;  he  arrives, 
ito'to,  or  ito;  has  he  not  ar¬ 
rived?  kut'  tau  om  o  to  ats  ?  when 
will  he  arrive?  Tsanistsis  akit 
o  to  ats  ?  he  will  arrive  to-morrow, 
ap  pin  ok'  wis  aiakoto. 

Arrow,  n.  ina.,  nop'psiu ;  pi.,  nop'- 
psiists. 

Artery,  n.  an,  o' turn  its  tsi ;  pi, 
o'tiimustsix. 

Ascend,  v.  int.  8.  Ascend  thou,  a- 
misso'at ;  I  ascend,  nit  a' mis  so ; 
he  ascends,  a' mis  so. 

Ascension  [  «•  aMr‘>  amlBBo'rinnL 

Ashamed,  v.  int.  1.  Be  thou 
ashamed,  isstu'yisit ;  I  am 
ashamed,  nitus'stuyis ;  he  is 
ashamed,  isstu'yisiu. 
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Ashamed  of,  v.  t.  an.  2.  Be  thou 
ashamed  of  me,  isstuyis'siikkit; 
be  thou  ashamed  of  him,  isstu- 
yis'satsis ;  I  am  ashamed  of  you, 
kitiis'stuyissatto  ;  he  is  ashamed 
of  him,  isstuyis'sattsi  uaie. 

Ashe,  n.  ina .,  maix'sketsi;  pi., 
maix'sketsists. 

Ask.  See  “  Enquire,  Tell.” 

Ass,  n.  an.,  mukkau'miikstoki;  pi., 
miik  kau'  muk  sto  kix. 

Astonish.  See  “  Amaze.” 

Auger,  n.  an.,  itauaw'kunixakio- 
pi;  pi.,- pix. 

Aunt. 

Autumn,  adv.,  moku'.  It  is 
autumn,  au'oku ;  in  the  autumn, 
mokus'si. 

Await  for,  v.  t.  an.  3.  Await  thou 
for  me,  okh'kokit;  await  thou 
for  him,  okh'kos  ;  I  await  for  you, 
kitai'okhko;  he  awaits  for  him, 
ai'okh  koyiuaie. 

Awaiting  for,  n.  abstr .,  okh'kok- 
sinni. 

Awake.  See  “  Wake.” 

Awl,  n.  an.,  moksis';  pi.,  moksix'. 

Axe,  n.  an.,  kaxa'kin ;  pi.,  -kix. 

Axe  helve,  n.  ina.,  sapi'kuman  ;  pi., 
anists. 


B. 

Babe,  n.  an.,  issit'siman. 

Bachelor,  n.  an.,  man'ikoppi ;  I  am 
a  bachelor,  nitan'ikoppi ;  he  is 
a  bachelor,  man'ikoppiu. 

Back,  n.  ina.  (of  body),  mokokin'. 
prep,  (of  a  tent  or  house),  o- 
kit'si  katsim. 

Back,  go.  See  “  Return.” 

Backbite,  v.  t.  an.  1.  Backbite 
thou  me,  ai'sim  immokit ;  back¬ 
bite  thou  him,  ai'simimmis;  I 
backbite  you,  kitai'simimmo ; 
he  backbites  him,  ai'simimmiu- 
aie. 

Backbiter,  n.  an.,  ai'simimmuki- 
u  a 

Backbiting,  n.  abstr.,  simim'muk- 
sinni. 


Backbone,  n.  ina.,  makiikke'kin. 

Backwards,  adv.,  a  put' to  sots. 

Backwards,  go,  v.  int.  3.  Go  thou 
backwards,  aput'tosoat;  I  go 
backwards,  nit  au' a  put  to  so ;  he 
goes  backwards,  au' a  put  to  so. 

Backwards,  going,  n.  abstr.,  aput- 
to  so  sin  ni. 

Bacon,  n.  ina.,  aksinno'suk. 

Bad,  n.  ina.  (dirty,  putrid),  maka'- 
pi;  it  is  bad,  maka'piu. 

v.  int.  6.  He  is  bad  (wicked), 
miixinum'. 

Badger,  n.  an.,  mi' sin  ski  o. 

Bag,  n.  ina.,  skmne'tsiman ;  pi., 
-manists  ;  skin ets'ak  sin ;  pi., 
-ak  sists. 

Baggage,  n.  ina.,  nimiap'ists  ;  my 
baggage,  nitsimiap'sem  ists. 

Bail,  v.  t.  ina.  2  (as  water  out  of  a 
boat).  Bail  thou  it,  ai'  sasuyin- 
it ;  I  bail  it,  nit  ai' sa  su  yin  ip ; 
he  bails  it,  ai'sasuyinimaie. 

Bailing,  n.  abstr.,  sa'suyin  iiksinni. 

Bake,  v.  int.  2.  Bake  thou,  ketat'; 
I  bake,  nitai'keta ;  he  bakes,  ai'- 
ketau. 

Bake,  for,  v.  t.  an.  3.  Bake  thou 
for  me,  ke'tokit;  bake  thou  for 
him,  ke'tos  ;  I  bake  for  you,  kit- 
ai'keto  ;  he  bakes  for  him,  ai'ke- 
tuyiuaie. 

Bake  it,  v.  t.  ina.  3.  Bake  thou  it, 
ketatoat;  I  bake  it,  nitai'keta- 
top;  he  bakes  it,  ai'ketatomaie. 

Baking,  n.  abstr.,  ke'tani. 

Bald,  v.  int.  1.  He  is  bald,  istsik'- 
ikiniu. 

Bald-headed  man,  n.  an.,  istsik'i- 
kiniua. 

Bale  (of  clothing),  n.  ina.,  pekan'o- 
mopistuk  sin. 

Ball  (to  play  with),  n.  an.,  pokun' ; 
pi.,  poku'yix. 

Ball,  shot,  n.  an.,  auox'opun;  pi., 
auox'opax. 

Bank  (cut),  n.  ina.,  ax'iksakku. 

Bank  (money),  n.  ina.,  itai'siipo- 
pummatsopi. 

Bank  the  house,  ksok'  kui  sau  o'  tup- 
pi  tots  istsstiikit'. 

Banquet,  n.  abstr.,  oye'tani. 
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Barber,  n.  an.  (shaver),  aipokistu'- 
yiakiua;  (hair-cutter),  ai'ami- 
kmetukki  ua. 

Bare  arm,  v.  int.  1.  He  has  bare 
arms,  etsksikms'tsakiu. 

Bare  foot,  v.  int.  1.  He  is  bare¬ 
footed,  aps'tsitsikmiu. 

Bark,  n.  ina.  (of  a  tree),  otuksksi'- 

1S. 

Bark,  v.  int.  1  (as  a  dog).  Bark 
thou,  auk' kit;  nit  auk' ki;  he 
barks,  auk'kiu. 

Bark  at,  v.  t.  an.  2.  Bark  thou  at 
me,  au'kokkit ;  bark  at  him,  au'- 
kottsis;  I  bark  at  you,  kitau'- 
kotto;  he  barks  at  him,  au'kot- 
tsiuaie. 

Barking,  n.  abstr.,  auk'kisinni. 

Barrel,  n.  ina.,  assuyin';  pi.,  ym'- 
ists  ;  big  barrel,  omuk'suym. 

Bashful.  See  “Ashamed.” 

Basin,  n.  ina.  (to  hold  tea,  etc.), 
kos' ;  pi.,  kos'ists  ;  itai'simiopi ; 
pi.,  -pists. 

n.  an.  (washing),  itai'supsis- 
kiosopi ;  pi.,  -opix. 

Bastard,?!,  an.,  ksma'aipoka  ;  pi., 
-po kax ;  nam'  ake-o  kos ;  pi.,  -kos- 
ix. 

Bathe,  v.  int.  5.  Bathe  thou,  atsit'; 
I  bathe,  nitauts';  he  bathes,  auts'- 
im;  'let  us  bathe,  okunotau'- 
atsop. 

Bathing,  n.  abstr.,  atssm'ni. 

Battle,  n.  abstr.,  auakawd'tse  isin- 
ni. 

Bay,  n.  ina.  (in  the  river),  pists  ki- 
a'tau;  pi.,  -taiests. 

Bayonet,  n.  an.,  sapup'istattsis ; 
pi.,  -tsix. 

Bead,  n.  ina.,  ksistsim'man,  pi., 
-manists;  white  bead,  ksix'kui; 
black  bead,  six'  kui ;  yellow  bead, 
otokui'nokui;  green  bead,  ots'- 
kuinokui;  red  bead,  mawk'sm- 
okui. 

Beadwork,  v ..  int.  1.  Do  thou 
bead  work,  isksists'akit ;  I  do 
beadwork,  nitai'isksistsaki ;  he 
does  beadwork,  ai is ksists'akiu. 

n.  ina.,  isksists'aksin ;  okot'- 
uk  sin. 


Beak,  n.  ina.,  moksisis' ;  pi.,  -ists. 

Bean,  n.  ina.,  au'toxinatsi ;  pi., 
-sists. 

Bear,  n.  an.,  kiai'yo;  pi.,  -yoix; 
black  bear,  sik'okiaiyo. 

Bear.  See  “  Carry.” 

Bear  with,  v.  t.  an.  2.  Bear  with 
me,  mitsi'tukkit ;  bear  with 
him,  mitsi'tuttsis ;  I  bear  with 
you,  kitai'itsitutto;  he  bears 
with  him,  ai'itsitiit  tsiuaie. 

Bearing,  n.  abstr.,  ( —  with)  mitsi'- 
tiiksinni;  ( — up)  mitsi'tasinni. 

Bear  up,  v.  int.  2.  Bear  thou  up, 
mitsi'tat;  I  bear  up,  nitai'itsi- 
ta;  he  bears  up,  ai'itsitau. 

Beard,  n.  ina.,  mis'stoan;  pi.,  -an- 
ists;  he  has  a  beard,  iis'stoiu. 

Beasts,?!,  collective,  o  pik'  si  sin  na ; 
(N.B.  applied  also  to  all  the 
animal  world,  including  fowl, 
etc.). 

Beat,  v.  int.  1  (knock  about).  Beat 
thou,  is  tok'  i  ak  it ;  I  beat,  nits  is'- 
tokiaki;  he  beats,  istok'iakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Beat  thou  it,  is- 
tok'it;  I  beat  it,  nits  is' tok  ip  ; 
he  beats  it,  istok'imaie. 

v.  t.  an.  1.  Beat  thou  me,  is- 
tok'iokit;  beat  thou  him,  is- 
tok'is;  I  beat  you,  kit  us' tok  io ; 
he  beats  him,  iistok'iuaie. 

v.  t.  an.  1  (in  a  race).  Beat 
thou  me,  mots' o kit;  beat  thou 
him,  mots'is  ;  I  beat  you,  kitau'- 
motso;  he  beats  him,  au' mo  tsi¬ 
uaie.  See  “  Win.” 

v.  t.  an.  1  (as  a  carpet).  Beat 
thou  me,  pakhpu'okit;  beat 
thou  him,  pakhpu'is;  I  beat 
you,  kit  ai'  pakh  pu  o ;  he  beats 
him,  ai  pakh  pu'iuaie. 

v.  t.  an.  3.  Beat  thou  it  for 
me,  pakhpu'imokit ;  beat  thou 
it  for  him,  pakhpu'imos;  I  beat 
it  for  you,  kit  ai  pakh  pu'  i  mo  ;  he 
beats  it  for  him,  aipakhpu'imo- 
yiuaie. 

Beating,  n.  abstr.  (knocking),  is- 
tok'iaksinni ;  (in  a  race)  mots'- 
aksmiii;  (as  a  carpet),  pakhpa'- 
ak  smni. 
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Beautiful,  v.  int.  1.  It  is  beautiful, 
(ina.)  sok  sin  at' si  u. 

v.  int.  6.  He  is  beautiful,  (an.) 
sok  sin  urn'. 

Beauty,  n.  abstr .,  sok  sin  a' sin  ni. 

Beautify,  v.  t.  an.  1.  Beautify  thou 
him,  soksinais';  beautify  thou 
me,  sok  sin  o' kit ;  I  beautify  you, 
kit' sok  sin  o;  he  beautifies  him, 
sok  sin  ai'uaie. 

Beautify  it,  v.  t.  ina.  Beautify  thou 
it,  soksina'atoat ;  I  beautify  it, 
nit  ai'  sok  sin  a  a  top ;  he  beautifies 
it,  ai'soksinaatomaie. 

Beautiful,  making,  n.  abstr.,  sok- 
sin  a'  tiiksinni. 

Beaver,  n.  an.,  ksist'stuki;  pi.,  -ix. 

Beaver  cutting,  n.  ina „  ksist'stuk- 
i- kakstuksin ;  pi.,  -sists. 

Beaver  dam,  n.  ina.,  ksiststiiki-o'- 
ki  ak sin ;  pi.,  -sists. 

Beckon,  v.  int.  3.  Beckon,  ap  stoat; 
I  beckon,  nit  ap'  us  to ;  he  beckons, 
ap'iisto. 

v.  t.  an.  3.  Beckon  thou  to  me, 
apsto'kit;  beckon  to  him,  ap- 
stos';  I  beckon  to  you,  kitap'us- 
to ;  he  beckons  to  him,  ap'iisto- 
yiuaie.  See  “  Signal.” 

Beckoning,  n.  abstr.,  apsto'sinni. 

Bed,  n.  ina.,  uk-sin';  pi.,  -sists. 

Bedroom,  n.  ina.,  I  tai'okauopi. 

Bedding,  n.  ina.,  sekan'ists. 

Bedstead.  Same  as  “Bed.” 

Bee,  n.  an.,  namo';  pi.,  -moix. 

Beef,  n.  ina.,  ix'isako;  pi.,  -ko- 
ists. 

Bee-hive,  n.  ina.,  namo'oyis;  pi., 
-yists. 

Beer,  n.  ina.,  ai'sakutsi. 

Beet,  n.  ina.,  mawks'insimman. 

Before,  prep.,  is' sots im. 

Before,  go,  v.  int.  3.  Go  before,  ma- 
to'  mot ;  I  go  before,  nits  e'  to  mo  ; 
he  goes  before,  itomo'. 

Beg,  v.  int.  1.  Beg  thou,  aukom- 
on  it;  I  beg,  nitau'komoni ;  be 
begs,  au'komdniu. 

Beg  it,  v.  t.  ina.  3.  Beg  thou  it, 
aukom'onistoat ;  Ibeg  i^nitau'- 
komdnistop  ;  he  begs  it,  au'kom- 
bnistomaie. 


Beg  from,  v.  t.  an.  2.  Beg  thou 
from  me,  aukom'onikit;  beg 
thou  from  him,  aukom'onistsis ; 
I  beg  from  you,  kit  au' kom  on  is- 
to ;  he  begs  from  him,  au'  kornon- 
istsiuaie. 

Beg  for,  v.  t.  an.  3.  Beg  it  for  me, 
mo  kom'  on  is  to  mo  kit ;  beg  it  for 
him,  mo  kom' on  is  to  mos ;  I  beg 
it  for  you,  kit  au' kom  on  is  to  mo  ; 
he  begs  it  for  him,  au  kom'  on  is  to- 
moyiuaie. 

Beggar,  n.  an.,  mo  kom  on  ie  pit  si. 

Begging,  n.  abstr.  mo  kom  on  is  sin- 
ni. 

Begin,  adv.  partic.,  aumutup-,  in 
composition ;  as,  he  is  beginning 
to  eat,  aumutup'ioyiu. 

v.  impers.  It  is  beginning, 
au  mut  iip'  a  pi  u;  in  the  begin¬ 
ning,  otsis'tsitsiitaitsissi. 

Begone,  inter j.,  mis'  taput ;  pi.,  mis'- 
ta  puk. 

Begrudge,  v.  int.  1.  Begrudge 
thou,  sikim  me'tfikkit ;  I  be¬ 
grudge,  nit  sik  im  me  ttik  ki ;  he 
begrudges,  ai'sikimmetiikkiu. 

Begrudge  it,  v.  t.  ina.  1.  Begrudge 
thou  it,  sik  im  me'  tsit ;  I  begrudge 
it,  nitsikimmetsip  ;  he  be¬ 
grudges  it,  ai'sikimmetsimaie. 

Begrudge,  v.  t.  an.  1.  Begrudge 
thou  me,  sikimmim'mokit ;  be¬ 
grudge  thou  him,  sikimmim'- 
mis;  I  begrudge  you,  kit  sik  lm- 
mimmo;  he  begrudges  him,  sik- 
im  mim'  miuaie. 

Begrudge  for,  v.  t.  an.  3.  Begrudge 
thou  for  me,  sik  im  me' to  mo  kit ; 
Begrudge  thou  for  him,  sikim- 
me'tomos;  I  begrudge  for  you, 
kit  sik  im  me  to  mo;  he  begrudges 
for  him,  sikimme'tomoyiuaie. 

Begrudging,  n.  abstr.,  sik  im  me'  tiik- 
sin  ni. 

Behave,  v.  int.  1.  Behave  thou, 
mau'pit;  I  behave,  nitau'mau- 
pi;  he  behave,  aumau'piu. 

Behave  towards,  v.  t.  an.  2.  Be¬ 
have  towards  me,  mau'piikkit; 
behave  towards  him,  mau'pat- 
tsis ;  I  behave  towards  you,  kit- 
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au'maupatto;  he  behaves  towards 
him,  anman'  pattsinaie. 

Behaviour,  n.  abstr .,  mau'pis  sinni. 

Behead,  v.  int.  1.  Behead  thou, 
kaw  ko'ki  tiik  kit;  I  behead,  nit- 
ai'kawkokitukki ;  he  beheads, 
ai  kaw  ko  ki  tuk  ki  u. 

v.  t.  an.  2.  Behead  thou  me, 
kaw  ko'ki  kit;  behead  thou  him, 
kaw  ko' kit  tsis;  I  behead  you, 
kitai'kawkokitto ;  he  beheads 
him,  ai'kawkokittsiuaie. 

Behead  for,  v.  t.  an.  3.  Behead  thou 
for  me,  kawko'kitomokit ;  be¬ 
head  thou  for  him,  kawko'kito- 
mos;  I  behead  for  you,  kit  ai'- 
kawkokitomo;  he  beheads  for 
him,  ai'kawkokitomoyiuaie. 

Beheading,  n.  abstr .,  kaw  ko'ki  tuk- 
sin  ni. 

Behind,  prep.,  apatokhts'im.  He 
stands  behind  him,  a  pa  tokhts'  im- 
i  tai'pu  i  im  i  u  ai  e,  or,  it  a'pat  ai  pu- 
iimiuai'e 

Behold!  inter j.,  sat' sit;  pi.,  sat'sik. 

Behold.  See  “  See.” 

Belief,  n.  abstr.,  aumai' tiik  sinni. 

Believe,  v,  int.  1.  Believe  thou, 
au  mai' tiik  kit ;  I  believe,  nitau'- 
maitukki;  he  believes,  au'mai- 
tukkiu. 

v.  t.  an.  3.  Believe  thou  me, 
aumai' to  kit;  believe  thou  him, 
au  mai'  tos ;  I  beli  eve  you,  kit  au'- 
maito;  he  believes  him,  aumai'  to- 
yiuai  e. 

Believe  it,  v.  t.  ina.  1.  Believe 
thou  it,  au  mai'  tsit ;  I  believe  it, 
nit  au'  mai  tsip ;  he  believes  it,  au'- 
maitsim  aie. 

Believer,  n.  an.,  au'maitukiua ; 
pi.,  tukix. 

Bell,  n.  an.,  saiet'sikkitan ;  pi., 
tan  ix. 

Bellow  (as  a  bull),  v.  int.  1.  He 
bellows,  awk'kumiu. 

Bellows  (for  fire),  n.  ina.,  itawk- 
puk  ku  y  e  suk  i  o  pi. 

Belly,  n.  ina.,  mo'koanni;  pi,  -ko- 
ests.  Big  belly,  sokit'si ;  he  has 
a  big  belly,  ai'sokitsiu. 

Below,  prep,  and  adv.,  saien'issots- 


im;  (at  the  bottom),  kse  u  ots' im ; 
(underneath),  staklits'im. 

Belt,  n.  ina.  ip' sat  sis;  pi.,  -sists. 

Bench,  n.  ina.  (carpenter’s),  itai'- 
sats  akiopi. 

n.  ina.  (school),  in  nu' iso  pat- 
sis. 

Bend,  v.  int.  1  (head  or  body). 
Bend  thou,  a  to  so  ki  a'  kit ;  I 
bend,  nitau'atosokiaki  ;  he 
bends,  au'atosokiakiu. 

v.  int.  1  (stand  with  body  bent). 
Bend  thou,  atosepuyit ;  I  bend, 
nitau'atosepuyi;  hebends,au'a- 
tosepuyiu. 

v.  int.  1  (with  the  foot). 
Bend  thou,  om'okawkikokit;  I 
bend,  nitaiom'okawkikoki;  he 
bends,  aiom'okawkikokiu. 

v.  t.  ina.  2  (with  the  hand), 
om'  o  kin  it ;  I  bend  it,  nit  om'  o- 
kinip;  he  bends  it,  iom'okin- 
imaie. 

v.  t.  ina.  2.  Bend  thou  it, 
om'okawkikit ;  I  bend  it,  nitai 
omokawkikip;  he  bends  it,  ai'- 
om  o  kawk  i  kim  ai  e. 

Bending,  n.  abstr.  (the  head),  atos- 
okiak' sinni  ;  standing  (with 
bended  body),  atosepu'yisinni. 

Beneath,  prep,  and  adv.,  stakhts'- 
im. 

Berry,  n.  ina.,  min';  pi.,  min'-ists; 
(gooseberry)  pux'inisiman ;  pi, 
-man  ists ;  (whiteberry)  ap'  i  ni- 
kim;  _ph,-kimix;  (bullberry) 
miksinlt'sim  ;  pi,  -simix  ; 
(strawberry)  o  tsis  tsin' ;  pi.,  -tsin'- 
ists;  (raspberry)  o' to  toxin;  pi., 
-in' ists;  (sarvisse  berry)  okh'- 
kunokin;  pi,  -ok ists;  (cherry) 
puk'kip;  pi.,  -kip ists. 

Bet,  v.  int.  2.  Bet  thou,  apskat'; 
I  bet,  nitaps'ka;  he  bets,  aps'- 
kau. 

Bet  with,  v.  t.  an.  2.  Bet  thou  with 
me,  apskuk'kit;  bet  thou  with 
him,  apskiit' tsis;  I  bet  with  you, 
kitaps'kutto ;  he  bets  with  him, 
aps'  kut  tsi  u  ai  e. 

v.  recipr.  They  are  betting, 
aps'kuttseiau. 
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Beyond,  prep.,  mis' ta puts im. 

Bible,  n.  ina.,  nato'isinaksin ;  pi., 
-sists. 

Bid,  t.  an.  1  (invite).  Bid  me, 
um'mokit;  bid  him,  ummis';  I 
bid  you,  kit  um'  mo ;  he  bids  him, 
urn'  mi  u  ai  e. 

Bid,  v.  int.  2.  A  tsim  mat' ;  I  bid, 
nitatsima;  he  bids,  a'tsimau. 

Bidding,  n.  abstr.,  a  tsim  man' i. 

Big.  It  is  big  ( inan .),  omuk'o; 
he  is  big  (man),  omuk'sim;  (horse 
or  other  animal),  omiik'imiu. 

adj.  partic.,  omuk-,  omux-,  in 
composition ;  as,  a  big  river, 
omuk'atai;  a  big  chief,  omiix'- 
in  a. 

Bind  it,  v.  t.  ina.  2.  Bind  thou  it, 
aiipit';  I  bind  it,  nitau'aiipip ; 
he  binds  it,  au'aiipimaie. 

Binding,  n.  abstr.,  aiipis'  tuksin- 
ni. 

Birch,  n.  ina.,  sekoke'ni;  pi., 
-nists;  (black  birch),  siksekoke- 
ni. 

Bird,  n.  an.  (small),  sistsi';  (big), 
piksi' ;  it  is  a  bird,  sistsi' in  a. 

Birth,  n.  abstr.,  po  kai'  i  sin  ni. 

Biscuit,  n.  ina.,  mix'  kop  ai  en ;  pi., 
-enists;  (hard  tack),  stumixe'ix- 
kopaien;  (sweet  biscuit),  mats- 
e  i  po  ko'  i  i  x  kop  ai  en. 

Bishop,  n.  an.,  omuk'atoiapieku- 
un. 

Bit,  n.  an.  (horse’s),  is' kui  pis  tat  sis. 

Bitch,  n.  an.,  skim'iomita;  pi., 
-tax. 

Bite,  v.  int.  1.  Bite  thou,  sixtuk- 
kit'  ;  I  bite,  nitai'sixtiikki ;  he 
bites,  ai'sixtiikkiu. 

v.t.an.  1.  Bite  me,  six  ipo kit ; 
bite  him,  six i pis';  I  bite  you, 
kit  ai' six  ipo;  he  bites  him,  ai' six- 
ipiuaie. 

v.  t.  ina.  1.  Bite  thou  it,  six- 
tsit';  I  bite  it,  nit  ai' six  tsip ;  he 
bites  it,  ai' six  tsim  aie. 

Biting,  n.  abstr.,  sixtuk'sinni. 

Bite  off,  v.  t.  ina.  1.  Bite  it  off, 
kaxtsit';  I  bite  it  off,  nitsikax- 
tsip  ;  he  bites  it  off,  kai  ax'  tsim 
aie. 


Biting  off,  n.  abstr.,  kaxtuk'sinni. 

Bite  through,  v.  t.  ina.  1.  Bite 
through  it,  aunitsit';  I  bite 
through  it,  nit' auni tsip ;  he 
bites  through  it,  au'ni  tsim  aie. 

Biting  through,  n.  abstr.,  aunituk'- 
sinni. 

Bitter,  adj.,  istsipoko'. 

Black,  v.  int.  1.  It  is  black  (ina.), 
sixiu  atsiu. 

v.  int.  6.  Be  thou  black,  six- 
in  at';  I  am  black,  nit' six  in  a; 
he  is  black,  six inum. 

Blackbird,  n.  an.,  kseeni'u;  pi., 
-nix'. 

Blacken,  v .  hit.  1.  Blacken,  sik  un¬ 
is' tsit;  I  blacken,  nit  ai' sik  iinis- 
tsi;  he  blackens,  ai'sikunistsiu. 

v.  t.  ina.  2.  Blacken  it,  sik- 
iinis'tutsit;  I  blacken  it,nitai'- 
sik  unis  tuts  ip ;  he  blackens  it, 
ai'sik  unis  tuts  imaie. 

v.  t.  an.  3.  Blacken  thou  me, 
sikunis'tutokit;  blacken  thou 
him,  sik  un  I  s' tu  tos ;  I  blacken 
you,  kit  ai'sik  unis  tut  to  ;  he 
blackens  him,  ai' sik  unis  tut  tuyi- 
u  aie. 

Blackening,  n.  abstr.,  sik  unis'  tu- 
tuksinni;  sik  unis' tsi sin  ni. 

Blackfoot  Indian,  n.  an.,  sixikai'- 
kuiin;  he  is  a  Blackfoot,  sixi 
kai'kuuninaie;  is  he  a  Black¬ 
foot?  sixi  kai  kuiin'ats?  are  you 
a  Blackfoot?  kit  six  i  kai  ku  tin' i- 
pa  ? 

Blackfoot  tribe,  n.  an.,  sixikau'a. 

Blackish,  v.  impers.  It  is  blackish, 
sik'imiu. 

Blackness,  n.  abstr.,  six  in  a' sin  ni. 

Bladder,  n.,  auaw'piikis. 

Blade,  n.  ina.  (of  grass),  mattu- 
yis'. 

n.  an.  (of  knife),  is  to' an. 

Blade  bone,  n.  ina.,  motsikis';  pi., 
-ists'. 

Blame,  v.  t.  an.  1.  Blame  me,  mat- 
tu'imokit;  blame  him,  mattu'i- 
mis;  I  blame  you,  kitau'tuimo; 
he  blames  him,  au'tuimiuaie. 

n.  an.  One  who  blames,  mat- 
tu'  i  muk  i  e  pit  si  u  a. 
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Blaming,  n.  abstr .,  mat  tu'i  muk  sin- 
ni. 

Blanket,  n.  ina .,  nai'pistsi;  aau'a; 
my  blanket,  naau' a ;  your  blan¬ 
ket,  ka  au'  a ;  his  blanket,  ma  an'  a ; 
white  blanket,  ap'aipistsi :  black 
blanket,  sikapai'pistsi  ;  red 

blanket,  mawk'  ai  pis  tsi ;  yellow 
blanket,  otokai'pistsi ;  blue 

blanket,  aka  sis  tai' pis  tsi ;  green 
blanket,  ots'kaipistsi ;  blanket 
of  several  colours,  a  man  is  tai' pis- 
tsi ;  striped  blanket,  pis'  sa tai  pis- 
tsi;  grey  blanket,  ikikin'aipis- 
tsi;  warm  blanket,  i  kin' ai  pis  tsi; 
blanket  coat,  nai'pistsi  so  kos. 

Blast  of  wind,  n.  ina.,  poka'akeu. 

Blaze,  v.  int.  1.  It  blazes  up,  us'pis- 
tokin'etsiu. 

v.  t.  ina.  2.  Make  it  blaze,  is- 
pistokin'sit ;  I  make  it  blaze, 
nit  us' pis  to  kin  sip ;  he  makes  it 
blaze,  iispis'tokinsimaie. 

v.  t.  ina.  1.  Cause  it  to  blaze, 
puk'  ku  ye  tsit ;  I  cause  it  to  blaze, 
nitai'piikkuyetsip ;  he  causes  it 
to  blaze,  awk'pukkuyetsimaie. 

v.  int.  1.  It  blazes  up,  Ipiik'- 
kuyetsiu. 

Bleat,  v.  int.  1.  Bleat  thou,  awk'- 
kumit;  I  bleat,  nitawk'kumi; 
he  bleats,  awk'kumiu. 

Bleating,  n.  abstr.,  kum'isinni. 

Bleed,  v.  t.  an.  3  (by  incision). 
Bleed  me,  puksinum'mokit ; 
bleed  him,  puksmum'mos ;  I 
bleed  you,  kitai'puksinummo  ; 
he  bleeds  him,  ai'  puk  sin  urn  mo  yi- 
aie. 

Bleed  one’s  self,  v.  int.  2.  Bleed 
thyself,  puksinim'mat;  I  bleed 
myself,  nitai'puksmimma ;  he 
bleeds  himself,  ai'puksimimmau. 

Bleeding,  n.  abstr.,  puksinit'tuk- 
sinni. 

v.  int.  1.  His  nose  is  bleeding, 
ai'tsimskiu. 

Blind,  adj.,  naps' tsi. 

v.  int.  1.  Be  blind,  naps' tsi  it; 
I  am  blind,  nit  aps'  tsi ;  he  is  blind, 
naps'  tsiu. 

Blindness,  n.  abstr.,  naps'  tsi  i  sin  nb 


Blister,  n.  ina.,  ikkot'simanissi. 
pi.,  -siists. 

v.  int.  1.  I  have  a  blister,  nits- 
ik'  kot  si  man  is  si. 

Blood,  n.  ina.  aa'punni. 

Blood  Indian,  n.  an.,  kai'naikuun. 

Blood  tribe,  n.  an.,  kai'nau. 

Bloom,  v.  int.  1.  It  blooms,  a  pists- 
is'  skit  si  u. 

Blow,  v.  int.  1  (the  fire).  Blow 
thou,  puk'kuyesukkit ;  nitawk- 
puk'kuyesiikki ;  he  blows,  awk- 
puk'  ku  ye  suk  ki  u. 

v.  t.  an.  1.  Blow  me,  ptikku- 
yesokit;  blow  him,  pttk'kuye- 
sis;  I  blow  you,  kitawkpuk'ku- 
yeso ;  he  blows  him,  awkpuk'ku- 
yesiuaie. 

Blow  for,  v.  t.  an.  3.  Blow  for  me, 
pukkuyesummokit ;  blow  for 
him,  puk'kuyesummos ;  I  blow 
for  you,  kit  awk  puk'  ku  ye  sum  mo ; 
he  blows  for  him,  awkpuk'kuye- 
summoyiuaie. 

Blow  out,  v.  t.  ina.  2  (a  light). 
Blow  it  out,  ak tsi' it;  I  blow  it 
out,  nitak'tsip;  he  blows  it  out, 
ak'tsimaie. 

Blowing  out,  n.  abstr.,  aktsiak'sin- 
ni. 

Blows,  v.  impers.  (the  wind).  It 
blows;  sopu'. 

Blue,  adj.,  ku'muninatsi. 

v.  int.  1.  It  is  blue;  ku'mun- 
atsiu. 

Blue,  n.  ina.  (for  washing),  it  auiits'- 
kus  sists  stuk  i  op  i. 

Bluff,  n.  ina.,  ax'iksokkui. 

Blunt,  v.  int.  5.  It  is  blunt,  istai'- 
ekim. 

v.  t.  an.  1.  Blunt  thou  hi 
istai'innis;  I  blunt  him,  nit 
taiinnau ;  he  blunts  him,  * 
inniuaie. 

Blunting,  n.  abstr.,  is  tai' v 

Blush,  v.  int.  1.  H 
sat  us  si  u. 

Boar,  n.  an.,  a1 

Board,  n.  r 
-ixists 

Boat 
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Body,  n.  ina .,  mostum ;  pi.,  mo- 
stum'  ists ;  my  body,  no  stum' ; 
your  body,  kostum' ;  bis  body,  o- 
stumaie. 

Boil,  n.  ina.,  ikikan' ;  I  have  a  boil, 
nitsik'ika;  he  has  a  boil,ikikau'. 

Boil,  v.  int.  1.  Boil  tbou,  au'aku- 
su'yit;  I  boil,  nitau'akusuyi ; 
he,  or  it  boils,  au'akusuyiu. 

v.  int.  1.  It  boils  over,  ai'  saku- 
su  yi  u ;  meat  is  boiling,  in  ni  tan. 
au'akutsiu. 

Boiling,  n.  abstr.,  akusu'yismni. 

Bone,  n.  ina ,  okhkin';  pi.,  -kiists. 

Bonnet,  n.  ina.,  akis'tsummokon ; 
pi.,  -konists. 

Book,  n.  ina.,  spik' sin ak sin ;  pi., 
-sists. 

Boot,  n.  ina.,  is  tsi  kit' si  kin ;  pi., 
-kists. 

Booth,  n.  ina.,  apik'kanokoa ;  pi., 
-koests;  omux'iksikokoa ;  pi., 
ko  ests ;  (of  branches),  a  pi'  i  man  ; 
pi.,  -ists. 

Border,  adv.  (on  the  outside),  sau- 
au'tiikkots;  (edge),  mi'nokots. 

Bore,  v.  int.  1.  Bore  thou,  akun'- 
ixakit;  I  bore,  nitakunixaki ; 
He  bores,  a'kunixaki  u. 

v.  t.  ina.  2.  Bore  it,  akunix'i- 
it:  I  bore  it,  nitakunixip;  he 
bores  it,  akiinixim'aie. 

v.  t  an,  1.  Bore  it,  akun'i- 
ksis;  I  bore  him,  nitau'akuni- 
ksau ;  he  bores  it,  auakun'iksiu- 
aie. 

v.  t.  an.  3.  Bore  it  for  me, 
akiinix'omokit ;  bore  it  for  him, 
akunixo'mos;  I  bore  it  for  you, 
kitakunixomo ;  he  bores  it  for 
him,  akunixo'moyiuaie. 
ing,  n.  abstr.,  a kunix'aksmni. 
v.  int.  1.  He  is  born,  ai'po- 

t.  ina.  3.  Borrow  thou 
,+at ;  I  borrow  it,  nit'- 
he  borrows  it, 

'  thou  him 
T  borrow 
' .  bor- 


Borrowing,  n.  abstr.,  okkuma'tani. 

Bosom,  n.  ina.,  mau'kaiis;  pi., 
-ists. 

Bottle,  n.  ina.,  sakuk'kutusko ; 
pi.,  -koists. 

Bottom,  at  the,  adv.  (underneath), 
stakhts'im;  (the  foot  of),  kse  ri¬ 
ots'  Lm. 

Bounce,  v.  int.  1.  Bounce  thou, 
spopi'it;  I  bounces,  nit'spopi; 
he  or  it  bounce,  isspopi'u. 

v.  t.  an.  1.  Bounce  him,  spo'- 
pi'immis;  I  bounce  him,  nitus'- 
spopiimmau;  he  bounces  him, 
us'  spo  pi  im  mi  u  ai  e. 

Bow,  n.  an.,  na'ma;  pi.,  -max;  its- 
ksi'nama. 

Bow  (salute),  v.  t.  an.  1.  Bow  to 
me,  ksimattsim'mokit ;  bow  to 
him,  ksimattsim'mis;  I  bow  to 
you,  kitai'ksimattsimmo ;  he 
bows  to  him,  ai'ksimattsimmiu 
aie. 

Bow  Biver,  n.  ina.,  ksissok'kuyi- 
etuktai. 

Bowels,  n.  ina.,  mo  tsi' ists. 

Bowl,  n.  ina.,  kos;  pi.,  -kos'ists; 
omuk'okos. 

Box,  n.  ina.,  a  tux  ax' in  ;  pi.,  -ists. 

Boy,  n.  an.,  sok'kumapi;  pi.,  -pix. 

Boy,  little,  n.  an.,  tsik'i  (no pi.). 

Bracelet,  n.  an.,  pun;  pi.,  pun'ix; 
I  have  bracelet,  nit'  o pun ;  she  has 
bracelet,  ipun'iu. 

Bracelet,  put  on,  v  int.  1,  makh' 
o  pun  it ;  I  put  on  bracelet,  nitai'- 
akhopun;  she  puts  on  bracelet, 
ai'  akhopuniu. 

Braces,  n.  ina,.,  atsisto'kinsists ;  it- 
aua'tsisto  kiniopi. 

v.  int.  1.  I  have  braces,  nita'- 
tsistokmi;.  he  has  braces,  a'tsis- 
tokiniu. 

Bradawl,  n.  an.,  itauaw'kuniaki- 
opi  ;  pi.,  -pix;  moksis' ;  pi., 
-ksix. 

Brain,  n.  ina.,  o' pi;  pi.,  -pists, 

Bramble,  n.  an.,  mokot'tuyis;  pi., 
-yiix. 

Brand,  n.  an.,  itiis'tsakiopi ;  pi., 
-opix. 

Brand,  v.  t.  an.  1.  Brand  thou  him, 
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'istsis';  brand  me,  istso'kit;  I 
brand,  kit  us'  tso ;  he  brands  him, 
iis'tsiuaie. 

v.  t.  ina.  1.  Brand  it,  is  tsit’ 
I  brand  it,  nitiis'tsip;  he  brands 
it,  ustsimai'e. 

v.  int.  1.  Brand  then,  istsuk'- 
kit;  I  brand,  nitusts'ukki ;  he 
brands,  usts'  uk  i  u ;  is  he  branded  ? 
is  tsai'  ina ;  he  is  branded,  is  tsau' ; 
what  is  he  branded?  tsanets- 
tsau'ats? 

Branding,  n.  abstr istsiik' sinni. 

Brass,  n .  an.,  mikut'aikim;  pi., 
kimix. 

Brave,  v.  int.  1.  Be  brave,  miik- 
It'tappiit;  I  am  brave,  nits eik- 
it'tappi;  he  is  brave,  milk  It' tap- 
piin. 

Bravery,  n.  abstr rniikit'  tap  pi  i- 
sinni. 

Brave,  n.  an .,  mi  ik  it'  tap  pi  u  a. 
adj.,  miikit' tap  pi. 

Bread,  n.  ina .,  ke' tan;  spik'iketan  ; 
nap  ai  en. 

Break,  v.  t.  ina .  2  (with  foot).  Break 
it,  is  kit';  I  break  it,  nit' skip; 
he  breaks  it,  iskimai'e;  it  is 
broken,  is  kau'. 

v.  t.  an.  3.  Break  it  for  me, 
iskumrao'kit;  break  it  for  him, 
iskummos';  I  break  it  for  yon, 
kit  us' kum  mo ;  he  breaks  it  for 
him,  iis'kummoyiuaie. 

v.  t.  ina.  2  (with  hand).  Break 
it,  is  sin'  it ;  I  break  it,  nit'  sin  ip ; 
he  breaks  it,  issin'imaie;  it  is 
broken  (ina.),  is  sin' ip. 

v.  t.  an.  3.  Break  it  for  me, 
is  sin' no  mo  kit ;  break  it  for  him, 
issin'nomos;  I  break  it  for  you, 
kit  iis' sin  no  mo ;  he  breaks  it  for 
him,  us'sinnomoyiuaie. 

v.  t.  ina.  2  (a  dish,  etc.).  Break 
it,  pon'  it ;  I  break  it,  nit  o  pon'  ip ; 
he  breaks  it,  ipon'imaie;  it  is 
broken  (an.),  ipon'ikaw. 

v.  t.  ina.  3.  Break  it,  pon'is- 
toat ;  I  break  it,  nit  se'  pon  is  top ; 
he  breaks  it,  ipon'istomaie. 

v.  t.  an.  1.  He  breaks  his  nose, 
ipoxksis'inaie. 


v.  reflect .,  he  breaks  his  own 
nose,  ipox'ksisisiu. 

Break  off,  v.  t.  ina.  2  (coal,  stone, 
etc.).  Break  it  off,  a  min' nit;  I 
break  it  off,  nit  au'  min  ip  ;  he 
breaks  it  off,  aumin'imaie;  it  is 
broken  (an.),  amin'ikau. 

v.  t.  an.  1.  Break  him  off, 
a  min' Is;  I  break  him  off,  nit- 
au'  mini  an;  he  breaks  him  off, 
au'miniuaie. 

v.  t.  ina.  1  (with  hand).  Break 
it  off,  a  mmno'tsit;  I  break  it 
off,  nitau'minnotsip ;  he  breaks 
it  off,  au'minnotsimaie. 

Break  open,  v.  t.  ina.  1.  Break  it 
open,  kauoputtsit;  I  break  it 
open,  nitaikauopiittsip  ;  he 
breaks  it  open,  ai'kauoputtsim- 
aie. 

v.  t.  an.  3.  Break  it  open  for 
me,  kau  o  put'  tso  mo  kit ;  break  it 
open  for  him,  kanopiit'tsomos ; 
I  break  it  open  for  you,  kitai'- 
kau  o  put  tso  mo ;  he  breaks  it  open 
for  him,  aikauoputtso'miuaie. 

Break  up,  v.  t.  ina.  2.  Break  it  up, 
pin'  it ;  I  break  it  up,  nit  ai'  pin  ip ; 
he  breaks  it  up,  ai'pinimaie,  or 
paiin'Imaie;  it  is  broken  up 
(an.),  paii'nikaw. 

v.  t.  an.  3.  Break  it  up  for 
me,  pi'  nu  mo  kit;  break  it  up  for 
him,  pi'numos;  I  break  it  up 
for  you,  kit  ai'  pinu  mo ;  he  breaks 
it  up  for  him,  ai'pinumoyiuaie. 

Breaking,  n.  abstr.  (with  foot),  is- 
kok' sinni;  (with  hand),  issin'- 
iik  sinni;  ( —  off),  a  min' ak  sin¬ 
ni ;  ( —  open),  kau  o  put' tsak  sin¬ 
ni;  ( —  up),  pin' itiik sinni. 

Breakfast,  n.  ina.,  ksiskiin  o' os  sin¬ 
ni. 

Breast,  n.  ina.,  mau'kaiis;  pi., 
-ists;  my  breast,  no  mau'kaiis. 

n.  ina.  (female),  un'nikis;  pi., 
-kists. 

Breastbone,  n.  ina.,  moke' kin;  pi., 
-kists. 

Breath,  n.  abstr.,  se  turn' sin. 

Breathing,  n.  abstr.,  se  turn' sinni. 

Breathe,  v.  int.  1.  Breathe  thou, 
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se  turn' it;  I  breathe,  nit  ai'setttm- 
i;  he  breathes,  ai'setiimiu;  he 
breathes  quickly,  eik'setumiu. 

Bride,  n.  an .,  ai'akomiua. 

Bridegroom,  n.  an .,  ai'akokem- 
iua. 

Bridge,  n.  ina .,  a  pus' tan;  p  l.,  -tan- 
ists. 

Bridle,  n.  an .,  is' kui  pis  tat  sis. 

Bright,  v.  int.  1.  It  is  bright,  ikun'- 
natsiu;  ikiin'nasuyiu. 

v.  int.  6  ( an .),  ituk'kiinum. 

Brighten  (polish),  v.  t.  an.  3. 
Brighten  him,  kut  ski  an'  is  tut  os ; 
I  brighten  him,  nitai' kut  ski  an- 
istutau;  he  brightens  him,  aikut- 
ski  an'  is  tuto  yi  u  ai  e. 

v.  t.  ina.  2.  Brighten  it,  kut- 
ski  an'  is  tuts  it ;  I  brighten  it,  nit- 
ai' kut  ski  an  Is  tuts  ip;  he  bright¬ 
ens  it,  ai'kutskianistutsimaie. 

Brightening,  n.  abstr.,  kutskian'Is- 
tutukslnni. 

Bring,  v.  t.  an,  1.  Bring  him,  puk- 
si  pip' pis ;  I  bring  him,  nit  si  puk¬ 
ed  pip' pi  au;  he  brings  him,  puk- 
sipip'piuaie. 

v.  t.  ina.  3.  Bring  thou  it, 
puk  si  pip  o  toat ;  I  bring  it,  nit  ai- 
puk  si  pip  o  top ;  he  brings  it  here, 
ai'  puk  si  pip  po  tom  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Bring  to  me,  puk- 
si  pip  po  to  kit ;  bring  to  him, 
puk'sipippotos ;  I  bring  to  you, 
kit  ai'  puk  si  pip  po  to ;  he  brings 
to  him,  i'puksipippotoyiuaie. 

v.  t.  an.  3.  Bring  it  for  me, 
pup  si  pip'  po  to  mo  kit ;  bring  it  for 
him,  pnksipip'potomos;  I  bring 
it  for  you,  kitai'puksipippoto- 
mo;  he  brings  it  for  him,  aipuk- 
si  pip'  po  to  mo  yi  u  ai  e. 

v.  t.  an.  1.  Bring  him,  otsip'- 
Is ;  bring  me,  otsip'iokit;  I  bring 
you,  kito'tsipio;  he  brings  him, 
itsip'iuaie. 

v.  t.  ina.  3.  Bring  it,  otsip'o- 
toat;  I  bring  it,  nito'tsipotop ; 
he  brings  it,  itsip'otomaie. 

v.  t.  an.  3.  Bring  to  me,  otsip'- 
o  to  kit ;  bring  to  him,  otsip'otos ; 
I  bring  it  to  you,  kito'tsipoto ; 


he  brings  it  to  him,  itsip'  otoyi  u- 
aie. 

Bringing,  n.  abstr.,  otsip'itiiksin- 
ni;  puksipip'pituksmni. 

Brittle,  v.  int.  1.  It  is  brittle  (an.), 
sawk  psi'  u ;  (ina.),  sawk  pi'  u. 

Broad,  v.  int.  1.  It  is  broad,  apuk'- 
keu. 

adj.,  a  puk-,  in  composition ;  as, 
a  broad  road,  a  puk' ok  so  kui. 

Brook,  n.  ina.,  ase'tuktai. 

Broom,  n.  ina.,  nomawk'imatsis. 

Broth,  n.  ina., ^ako'pis. 

Broth,  make,  v.  int.  2.  Make  broth, 
a  kop'  skat ;  I  make  broth,  nit  au'- 
kopska;  she  makes  broth,  au'- 
kopskau. 

Broth,  making, '  n.  abstr.,  akop'- 
skani. 

Brother,  n.  an.  (my  elder),  ni'  Is ; 
(my  younger  brother),  neskun'; 
woman  speaking  says,  nisis'. 

Brother-in-law,  n.  an.  (my),  ms  tum- 
mu' ;  woman  speaking  says,  nis'- 
sa. 

Brow,  n.  ina.  (of  eye),  momiap'i- 
nan,  pi.,  -ists  ;  my  eyebrows,  no- 
mi  ap'i  nan  ists. 

Bruise,  v.  impers.  It  is  a  bruise, 
itiikke'u;  he  has  a  bruised 
hand,  ituk'sikmotsiu. 

Brush,  n.  ina.,  itai'soistsmosopi ; 
sostsm'akiat  sis. 

v.  int.  1.  Brush  thou,  sostsin'- 
akit;  I  brush,  nitai' sostsinaki ; 
he  brushes,  ai'sostsmakiu. 

v.  t.  an.  1.  Brush  me,  sostsin'- 
okit;  brush  him,  sostsin'is;  I 
brush  you,  kitai'sostsino ;  he 
brushes  him,  aisostsm'iuaie. 

v.  t.  ina.  2.  Brush  it,  sostsm'- 
it;  I  brush  it,  nitai' sostsin ip ; 
he  brushes  it,  ai  sos  tsin'  im  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Brush  for  me,  sos¬ 
tsin' o  mo  kit;  brush  for  him,  sos¬ 
tsin' omos;  I  brush  for  you,  kit- 
ai'sostslnomo ;  he  brushes  for 
him,  aisostsm'nomoyiuaie. 

Brush  one’s  self,  v.  reflect.  Brush 
one’s  self,  sos  tsin  o' sit ;  I  brush 
myself,  nitai' sostsin  os  i;  he 

brushes  himself,  ai' sostsin  os  iu. 
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Brushing,  n.  abstr .,  sostsm'aksin- 
ni  ;  (one’s  self),  sostsmo'sin- 

ni. 

Buck,  v.  int.  1  (horse).  Buck  thou, 
okh'kokokkina'pixit ;  I  buck, 
nit  okli'  ko  kok  kin  a'  pix  i ;  he 
bucks,  okh'kokdkkina'pixiu. 

Buck,  n.  an.  (deer),  ponokai'stihn- 
ik ;  (moose),  sik  i  tsis  su'  i  stum  ik  ; 
pi.,  -ikix. 

Blackboard,  n.  an.,  ixtan'akds;  pi., 
-kosix. 

Bucket,  n.  an.,  itai'siimmosopi  ; 
pi.,  -pix;  Is'ki;  pi.,  -kix. 

Buck-skin,  n.  ina.,  au'akos. 

Bud,  v.  int.  1.  It  buds,  ai'saisuio- 
pokasiu. 

v.  int.  4.  Ai'saisuiopoksku. 

Buffalo,  n.  an.,  einiu',  or  einew'; 
(lots  of  buffalo),  einiu' a. 

Buffalo  robe,  n.  an.,  immuyan'  ; 
pi.,  -yan'ix;  it  is  a  buffalo  robe, 
mmuyan'maie ;  they  are  buffalo 
robes,  immuvan'iau. 

Bull,  n.  an.,  aisaiok'kumi ;  pi., 
-i  x. 

Bullet,  n.  an.,  auox'opiin;  pi., 
-paix. 

Burial,  n.  abstr.,  makh'itsiuksin. 

Bury,  v.  L  an.  1.  Bury  thou  me, 
makhitsio'kit ;  bury  him,  makh- 
i  tsis' ;  I  bury  you,  kit  ai'  akh  i  tso  ; 
he  buries  him,  ai'akhitsiuaie. 

(N.B.— The  idea  conveyed  in 
above  word  is  that  of  wrap  ping  the 
body  in  blankets,  etc.,  and  carry¬ 
ing  it  off  to  its  resting  place  on 
a  hill  or  in  a  tree.) 

Bury.  See  “  Cover.” 

Burn,  v.  t.  ina.  2.  Burn  it,  istsit'; 

I  burn  it,  Hit  us'  tsip ;  he  burns  it, 
hs'tsimaie.  , 

v.  t.  an.  1.  Burn  him,  sakh- 
sis' ;  burn  me,  sakhso'  kit ;  I  burn 
you,  kit  ai' sakhso ;  he  burns  him, 
ai'sakh  siuaie. 

v.  reflect.  He  burns  himself, 
saiakh'  sosiu. 

Burning,  n.  abstr.,  istsuk'smni ; 
sakhso' os  sin  ni ;  itsin'suksinni. 

Burn  up,  v.  t.  ina.  2.  Burn  it  up, 
itsm'sit;  I  burn  it  up,  nitai'-  | 


tsmsip;  he  burns  it  up,  ai'tsin- 
sim  ai  e. 

v.  t.  an.  1.  Burn  me  up,  itsm'- 
siokit;  burn  him  up,  itsm'sis; 
I  burn  you  up,  kitai'tsinso ;  he 
burns  him  up,  ai'tsin  siuaie ;  it 
is  burned  up,  itsmi'tsiu. 

Burst,  v.  t.  ina.  2.  Burst  thou  it, 
pukki'it;  I  burst  it,  niai'puki- 
kip;  he  bursts  it,  aipukikimaie. 

v.  pass.  It  is  burst,  paiuk'ki- 
kau. 

v.  int.  1.  Burst  thou,  piittsit'; 
I  burst,  nitai'piittsi;  he  bursts, 
ai'pilttsiu,  or  paiut'tsiu. 

Bursting,  n.  abstr.,  pukikan'i,  or 
putsm'ni. 

Bush,  n.  ina.,  at  so' os  ko;  pi.,  -kui. 

Butcher,  v,  int.  2.  Butcher  thou, 
in  no' tat;  I  butcher,  nitun'nota; 
he  butchers,  in'notau. 

v.  t.  ina.  3.  Butcher  it,  inno'- 
tatot;  I  butcher  it,  nitun'nota- 
top;  he  butchers  it,  inno'tatom- 
aie. 

v.  t.  an.  2.  Butcher  him,  in- 
no' ta  tsis;  butcher  me,  inno'tuk- 
kit;  I  butcher  you,  kit  tin' no  ta- 
to ;  he  butchers  him,  inno'tatsiu- 
aie. 

Butchering,  n.  abstr.,  inno'tani. 

Butte,  n.  ina.,  ni  turn' mo;  pi., 
-mosts. 

Butter,  n.  ina.,  un'nikiopomis  ; 
a  pot'  ski  na-po  mis ;  it  us  tsi  kawk'  - 
imaupi. 

Butterfly,  n.  aw.,  a  pun' ni  ;  pi.,  -nix. 

Button,  n.  an.,  sa  pi' ldn  a  mat  sis ; 
pi.,  six. 

Button,  v.  t.  ina.  2.  Button  thou 
it,  mak sup  ikin' it ;  I  button  it, 
nit  ai'  ak  sup  i  ldn  ip ;  he  buttons  it, 
ai  ak  siip  i  kin  im  ai  e. 

v.  int.  2.  Button  thou,  sapi'- 
kmamat;  I  button,  nit  aisa  pi- 
kin  a  ma;  he  buttons,  aisapikina- 
mau. 

Button,  v.  t.  an.  Button  for  me, 
sa  pi'  kin  a  mo  kit ;  button  for  him, 
sapikinamos;  I  button  for  you, 
kitai'sapikmamo;  he  buttons  for 
him,  sapi'kmamoyiuaie. 
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Buttoning,  n.  dbstr .,  sapi'kmaksin- 
ni. 

Buy,  v.  int.  2.  Buy  thou,  pmn'- 
mat ;  I  buy,  nit' optima ;  he  buys, 
ipum'  au. 

v.  t.  ina.  3.  Buy  thou  it,  pum'- 
attoat;  I  buy  it,  nitopum'attop ; 
he  buys  it,  i  pum' at  tom  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Buy  thou  for  me, 
pum' mo  kit;  buy  thou  for  him, 
pum'  mos ;  I  buy  for  you,  kit  okh'- 
pum  mo ;  he  buys  for  him,  okh'- 
pummuyiuaie. 

Buying,  n.  abstr.,  pum'mani. 

Buy  on  credit,  v.  int.  2.  Buy  thou 
on  credit,  sinak'iopummat ;  I 
buy  on  credit,  nit  sin  ak'io  puma; 
he  buys  on  credit,  sin  ak'io  pum- 
au. 

Buying  on  credit,  n.  abstr .,  sin  ak'¬ 
io  pum  man  i. 

Buy  on  security,  v.  int  2  (pawn). 
Buy  thou,  iskskum'mat;  I  buy, 
nitai'iskskuma ;  he  buys,  isks- 
kum'  au. 


a 

Cabbage,  n.  an,  itau'kopskaupi ; 
pi,  -pix. 

Calf,w.  cm.jUnnistakhs';  pi.,  -takhs- 
ix. 

Calf  of  leg,  n.  an.,  mo  km  an';  pi, 
-ax. 

Calico,  n.  ina.,  istokhai'pistsi. 

Call  (by  name),  v.  t.  an.  2.  Call 
thou  me,  ninikuk'kit;  call  thou 
him,  ninikot'tsis ;  I  call  you, 
kitai'nikotto :  he  calls  him,  ai'-* 
nikottsiuai  e. 

Calling,  n.  abstr.,  ninikot'tsimani. 

Camp,  old,  n.  ina.,  mum' ma pis ;  pi., 
-pists. 

Camp,  v.  int.  2.  Camp  thou,  a  kek'- 
at ;  I  camp,  nit  au'  kek  a ;  he  camps, 
au'  kek  au. 

Camping,  a  kek' an  i. 

Can,  n.  an.,  mokiim'mipokos ;  pi, 
-kosix. 

Candle,  n.  ina.,  an  ak'  i  mat  sis ;  pi., 
-sists. 


Candy,  n.  ina.,  pis' sats  ap  in  ni  wan ; 
pi,  -wanists;  long  candy,  man'- 
in  ni  wan. 

Canned  goods,  n.  an.,  ixipo'kos; 
pi.,  -kosix. 

Cannon,  n.  an.,  soku'yinama;  pi., 
-max. 

Canoe.  See  “  Boat.” 

Cap,  n.  ina.,  istsum'mokon. 

Cap  of  gun,  n.  an.,  ksissai'kitan  ; 
pi,  -tanix. 

Carcase,  n.  an.,  miik'smni;  pi., 
-nix. 

Card  (playing),  n.  ina.,  kaatsat'sis ; 
pi.,  -sists. 

Carpenter,  n.  an.,  ai'satsakiua. 

Carrot,  n.  an.,  nistsikop'pas ;  pi., 
-pasix. 

Carry,  v.  int.  1.  Carry  thou,  pa'- 
tiikkit;  I  carry,  nitopa'tiikki ; 
he  carries,  ipa'tiikkiu. 

v.  t.  ina.  3.  Carry  thou  it,  pa'- 
toat;  I  carry  it,  nit o pa' top;  he 
carries  it,  i  pa'  tom  ai  e. 

v.  t.  an.  2.  Carry  me,  pa'  a  kit  ; 
carry  him,  pa'atsis  ;  I  carry  you, 
kit  o  pa' a  to;  he  carries  him,  ipa'- 
atsiuaie. 

v.  t.  an.  3.  Carry  it  for  me, 
pa'atomokit;  carry  it  for  him, 
pa' a  to  mos;  I  carry  it  for  you, 
kit  o  pa' a  to  mo;  he  carries  it  for 
him,  i  pa'atomoyiuaie. 

Carrying,  n.  abstr.,  pa'atuksinni. 

Cart,  n.  an.,  an'akos;  pi.,  -kosix. 

Cart,  Red  River,  n .  an.,  iskit'ses- 
anakos. 

Cartridge,  n.  an.,  akai'saxkauoxo- 
pun ;  pi,  -pax. 

Case,  n.  ina.  (box),  asso'kaiis;  pi., 
-ists ;  a  tux  ak'  sin ;  pi. ,  -sists. 

Cash,  n.  an.,  mix'kim;  pi.,  -ix;  i- 
tawk'pumaupi ;  pi,  -pix. 

Cask,  n.  ina.,  assuyin';  pi,  -ym'- 
ists. 

Castor  oil,  n.  ina.,  pomi'-saam. 

Castrate,  v.  t.  an.  2.  Castrate  him, 
au  waiit'tsis ;  I  castrate  him, 
nitau'  waiitau ;  he  castrates  him, 
iwaiit'  tsiuaie. 

v.  pass .  He  is  castrated,  au- 
waiit'  au. 
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Cat,  n.  an .,  pus';  pi.,  -pusix. 

Cat  (wild),  n.  an.,  natai'yo;  pi., 
-jo  ix. 

Catch,  v.  int.  1  (with  the  hand). 
Catch  thou,  kdn  no'  tiik  kit ;  I  catch, 
nitai'konnotukki ;  he  catches, 
ai'  kon  no  tuk  ki  u. 

v.  t.  ina.  1.  Catch  thou  it, 
konno'tsit;  I  catch  it,  nitai'kon- 
notsip;  he  catches  it,  ai'konno- 
tsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Catch  thou  me, 
kon  no' to  kit;  catch  him,  kon  no' - 
tos;  I  catch  you,  kit  si  kon  no' to ; 
he  catches  him,  ai'konnotoyiu- 
aie. 

v.  t.  an.  3.  Catch  it  for  me, 
kon  no' to  mo  kit ;  catch  it  for  him, 
konno'tomos;  I  catch  it  for  you, 
kit  ai  kon  no'  to  mo ;  he  catches  it 
for  him,  ai  kon  no' to  mo  yiu  aie. 

v.  t.  ina.  1  (with  hand,  and 
above  the  head).  Catch  thou  it, 
ke  tse'  kon  no  tsit ;  I  catch  it,  nit- 
si  ke'  tse  kon  no  tsip ;  he  catches  it, 
it  si  ke'  tse  kon  no  tsim  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Catch  thou  him, 
ke  tse'  kon  no  tos ;  I  catch  him ,  nit- 
si  ke' tse  kon  no  to  au ;  he  catches 
him,  ke  tse' kon  no  to  yiu  aie. 

Catching,  n.  abstr.,  kon  no' tuk  sin  ni. 

Cattle,  n.  an.,  ap'  ot  skin  ai ;  pi.,  -ai  ix  • 
n.  collective,  ot'apotskinaie- 
sinna. 

Cave,  n.  ina.,  audt'  si  man ;  pi.,  -man- 
ists. 

Cease,  v.  int.  3.  Cease  thou,  ksi- 
uo'at;  I  cease,  nitai'ksiuo;  he 
'  ceases,  aiksiuo'. 

Cellar,  n.  ina.,  a  tun' ak  sin. 

Centre,  n.,  itut'sikatsim. 

adv.  partic.  In  the  centre,  i- 
tiit'siki;  as,  he  stands  in  centre, 
itut'  sikiaipu  yiu. 

Chaff,  n.  ina.,  ksuistsipik'iaksin. 

Chain,  n.  an.,  sokopisatsis ;  pi., 
-sisix. 

Chair,  n.  ina.,  as  so' pot  sis ;  pi.,  -sists. 

Change  (replace),  v.  t.  ina.  2. 
Chan ge it,  at  su ai'  pix it ;  I  change 
it,  nitatsuai'pixip ;  he  changes 
it,  atsuai'piximaie. 


v.  t.  an.  2.  Change  him,  atsu- 
ai'piksistsis ;  I  change  him,  nit- 
atsuai'piksistau ;  he  changes 
him,  at'suaipiksistsiuaie. 

Changing,  n.  abstr.,  atsuai'piksis- 
tiiksinni. 

Change  the  mind,  v.  int.  2»  Change 
thou,  atsuai'tsitat ;  I  change, 
nitatsuai'tsita;  he  changes,  at- 
su  ai'tsitau. 

Changing  the  mind,  n.  abstr.,  atsu- 
ai'tsitaui. 

Chase,  v.  int.  2.  Chase  thou,  aua'- 
kimat;  I  chase,  nitaua'kima; 
he  chases,  aua'kimau. 

v.  t.  an.  2.  Chase  him,  aua'- 
ki  mat  sis:  I  chase  you,  kitau'a- 
ki  mat  to ;  he  chases  him,  au'  a  ki- 
mat  tsi  u  aie. 

v.  t.  an.  3.  Chase  me,  aua'- 
kokit;  chase  him,  aua'kos;  I 
chase  you,  kitau'ako  ;  he  chases 
him,  au'akoyiuaie. 

Chasing,  n.  abstr.,  aua'kimani; 
au  a'  kok  sin  ni. 

Chatter,  v.  int.  1.  Chatter  thou, 
sinnatse'puyit ;  I  chatter,  nit  sin- 
natse'puyi ;  he  chatters,  smnats- 
e'puyiu. 

v.  int.  2.  The  teeth  chatter, 
aipopox'ekm  au. 

Chattering,  n.  abstr.,  sinnatse'pu- 
awsinni. 

Cheap,  v.  impers.  It  is  cheap  ( ina .), 
un  nat'  to  top ;  un  nats'  top ;  (an.), 
unnats'tsau. 

Cheat,  v.  int.  1.  Cheat  thou,  atsis'- 
totiikkit;  I  cheat,  nitatsisto- 
tiikki;  he  cheats,  a  tsis'totuk- 
kiu. 

v.  t.  an.  3.  Cheat  me,  atsis'to- 
to  kit ;  cheat  him,  a  tsis'  to  tos ; 
I  cheat  you,  kit  a' tsis  to  to ;  he 
cheats  him,  a' tsis  to  to  yiu  aie. 

Cheating,  n.  abstr.,  a  tsis  to  tuk  sin- 
ni. 

Cheek,  the,  n.  ina.,  mots  tsip' pin  a  ; 
pi.,  -asts. 

Cheer,  v.  t.  an.  2  (make  cheerful). 
Cheer  me,  kiawk'piksukkit ; 
cheer  him,  ki  awk' pik  sat  sis  ;  I 
cheer  you,  kitsikiawk'piksaito , 
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he  cheers  him,  ki  awk'pik  sat  tsi- 
uai  e. 

Cheerful,  v.  int.  1.  Be  thou  cheer¬ 
ful,  ki  awk'pik  sit ;  I  am  cheerful, 
nitai'kiawkpiksi;  he  is  cheer¬ 
ful,  ai  ki  awk'pik  si  u. 

Cheerfulness,  n.  abstr .,  kiawkpik- 
sin  ni. 

Chest,  n.  ina.  (box),  asso'kaiis; 
(of  the  body),  mau' kails.  See 
“  Breast.” 

Chew,  v.  int.  2.  Chew  thou,  oks'- 
tslmmat;  I  chew,  nitai'okstsim- 
ma;  he  chews,  ai' oks  tsim  mau. 

v.  t.  ina.  3.  Chew  thou  it, 
oks' tsim  at  toat ;  I  chew  it,  nit- 
oks'tsimattop ;  he  chews  it,  oks'- 
tsim  at  tomaie. 

v.  t.  an.  2.  Chew  thou  it,  oks'- 
tslmattsls;  I  chew  it,  nitai'oks- 
tsimattau;  he  chews  it,  ai'oks- 
tsimattsiuaie. 

Chewing,  n.  abstr.,  oks' tsim  man  i. 

Chicken,  n.  an.  (prairie),  ke'tiikki; 
pi.,  -kix. 

Chief,  a,  n.  an.,  nin'au;  is  he  a 
chief?  ninau'ats?  he  is  a  chief, 
ninai'inai.  Our  chief  (inch), 
kits  in 'aim  in  un ;  (excl.),  nitsln'- 
aiminan. 

Chief,  v.  int.  1.  Be  thou  chief, 
ninaiit' ;  I  am  chief,  nitsinaii'. 

v.  t.  an.  1.  Make  thou  me  chief, 
ninai'attsokit ;  make  him  chief, 
ninaiat'tsls;  I  make  you  chief, 
kitailnaiatso;  he  makes  him 
chief,  ninai'attsiuaie. 

Chiefdom,  n.  abstr.,  nin'aiisinni. 

Chief,  mountain,  n.  ina.,  nm'aistuk- 
kui. 

Child,  n.  an.,  pokau' ;  pi.,  -kax. 

Chilly,  v.  int.  1.  It  is  chilly,  stu- 
ye'u. 

Chimney,  n.  an.,  po tat' sis;  pi.,  -six; 
sai  sb'  tui  at  sis ;  pi.,  -six ;  sai  epo'- 
tatsis ;  pi.,  -six. 

Chin,  n.  ina.,  mopskin'na;  pi., 
-nasts;  my  chin,  nop  skin' au. 

Chip,  n.  ina.  (of  wood),  piixak'sin; 
pi.,  -sists,  or  pi'ixkaists. 

Chirp,  v.  int.  1.  He  chirps,  awk'- 
kumiu. 


Chisel,  n.  an.,  Itain'staiixakiopi ; 
pi.,  -pix. 

Choke,  v.  int.  2.  Choke  thou,  put- 
skat';  I  choke,  nit  ai' put  ska;  he 
chokes,  paiut'skau. 

v.  t.  an.  1.  Choke  me,  putsln- 
no'kit;  choke  him,  putsmms'; 
I  choke  you,  kit  ai' put  sm  no  ;  he 
chokes  him,  ai'piitsinniuaie. 

Choking,  n.  abstr.,  putskan'i. 

Chop,  v.  int.  1  (in  the  bush).  Chop 
thou,  kakiak'it;  I  chop,  nitai'- 
kakiaki  ;  he  chops,  aika'ki- 
ak  i  u. 

v.  t.  ina.  2.  Chop  it,  kakkit' ;  I 
chop  it,  nitai'kakkip  ;  he  chops 

it,  aikak'imaie. 

v.  t.  an.  3.  Chop  it  for  me, 
kakomo'kit;  chop  it  for  him, 
kakomos';  I  chop  it  for  you,  kit- 
aikakomo;  he  chops  it  for  him, 
aikak'omoyiuaie. 

Chop  wood,  v.  int.  2.  Chop  thou, 
ko  tat' ;  I  chop  wood,  nit  au'  ko  ta ; 
he  chops  wood,  aukotau'. 

v.  t.  an.  3.  Chop  wood  for  me, 
koto' kit;  chop  wood  for  him, 
ko  tos' ;  I  chop  wood  for  you,  kit- 
au'koto;  he  chops  wood  for  him, 
au'kotoyiuaie. 

Chopping  wood,  n.  abstr.,  kotan'i; 
kakiak'smni. 

Chop,  v.  int.  1  (into  small  pieces). 
Chop  thou,  pin'akit ;  I  chop,  nit- 
ai'  pin  ak  i ;  he  chops,  ai  pin'  ak- 

iu. 

v.  t.  an.  3.  Chop  it  for  me, 
pin'ummokit;  chop  it  for  him, 
pin'iimmos;  I  chop  it  for  you, 
kit  ai' pin  um  mo ;  he  chops  it  for 
him,  ai'pinummoyiuaie. 

v.  int.  1  (into  fine  pieces).  Chop 
thou,  pikiak'it ;  I  chop,  nitai'- 
pikiaki;  he  chops,  pikiakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Chop  it,  pikit' ; 
I  chop  it,  nitai'pikip;  he  chops 
it,  ai'pikimaie. 

Chopping,  n.  abstr.  (into  small 
pieces),  pinak'sinni  ;  pikiak'- 
sin  ni. 

Church,  n.  ina.,  nato'iapioyis;  pi., 
-yists. 
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Cigar,  n.  ina .,  au'tsisattopi;  pi., 
-pists. 

Cinder,  n.  ina.,  mak'skitsi;  pi., 
-sists. 

Circle,  v.  impers.  It  is  a  circle,  o- 
tuke'u. 

adv.  In  a  circle,  otukots'im. 
v.  int.  3.  Go  round  in  a  circle, 
autiikko'at;  I  go  round  in  a 
circle,  nitau'tukko  ;  he  goes 
round  in  a  circle,  autiikko'.  _ 

City,  n.  ina.,  a  kap'  i  o  yis ;  a  kai'  tap- 
pi  skui. 

Clap  hands,  v.  reflect.  Clap  thou, 
Istsikins'tsiosit ;  I  clap,  nitai'- 
tsikmstsiosi;  he  claps,  ai'tsi- 
kinstsiosiu. 

Clapping  hands,  n.  ahstr.,  aitsikms'- 
tsiosinni. 

Claw,  n.  an.,  mo  kit' sis;  pi.,  -six. 

Clay,  n.  ina.,  uxpikim'iku ;  pi., 
-kuists. 

Clean,  v.  t.  ina.  2.  Clean  thou  it, 
ksix  is  tuts' it ;  I  clean  it,  nitai'- 
ksixistutsip ;  he  cleans  it,  ai'- 
ksixistutsim  ai  e. 

v.  int.  1.  It  is  clean,  ksikap'- 
iu. 

v.  t.  ina.  1.  Keep  it  clean, 
ksike'tsit;  I  keep  it  clean,  nit- 
ai'ksiketsip ;  he  keeps  it  clean, 
ai'  ksiketsimaie. 

v.  t.  an.  1.  Keep  him  clean, 
ai'ksikimmis ;  I  keep  him  clean, 
nitaiksikimmau  ;  he  keeps  him 
clean,  ai'ksikimmiuaie. 

Cleaning,  n.  abstr.  (making  clean), 
ksix  is  tut'  tuk  sin  ni. 

Clear,  n.  ina.  (clear  water),  sopo- 
ot'sikimmi  (glass,  etc.). 

v.  int.  1.  It  is  clear  (ina.),  ai'- 
unat  siu. 

v.  int.  6  (an.),  ai'unum;  (the 
air),  min  at' siu. 

Clear  night,  v.  impers.,  namotiix- 
e'u. 

Clear  sky,  n.,  ai'itsksipokau,  am'- 
ipokau. 

Cleave,  v.  t.  ina.  2.  Cleave  it,  sta- 
tuxe'it;  I  cleave  it,  nitai'sta- 
tuxeip;  he  cleaves  it,  ai'statux- 
eimaie. 


Cleaving,  n.  abstr.,  statuxak'  sinni. 

Clergyman,  n.  an,  na  to'  i  ap  i  e  ku  un ; 
pi.,  -kuax. 

Clerk,  n.  an.,  ai'sinakiua. 

Climb,  t.  an.  2.  Climb  thou  it, 
amissa'tsis;  I  climb  it,  nitau'- 
amissatau;  he  climbs  it,  au'a- 
missatsiuaie. 

Climbing,  n.  abstr.,  a  mis  so' sinni. 

Cling,  v.  int.  1.  Clingthou,istau'- 
atsinukit;  I  cling,  nitsitau'a- 
tsiniiki;  he  clings,  itau'atsin- 
iikiu. 

Clip,  v.  t.  ina.  2  (cloth,  etc.).  Clip 
it,  pin  it';  I  clip  it,  nit  ai' pin  ip; 
he  clips  it,  aipinimaie. 

v.  t.  ina.  2  (as  hair).  Clip  it, 
pox  in  it';  I  clip  it,  nitai'poxm- 
ip  ;  he  clips  it,  ai'poxmimaie. 

Clipping,  n.  abstr.  (cloth,  etc.),  pi- 
nituk' sinni;  (hair),  poxin'ituk- 
smni. 

Clock,  n.  an.,  Itai'ksistsikumiopi ; 
pi.,  -pix. 

Close,  v.  t.  an.  3.  Come  close  to 
me,  ot  sat' toko  kit ;  come  close 
to  him,  ot  sat'  to  kos ;  I  come  close 
to  you,  kit  ot' sat  toko ;  he  comes 
close  to  him,  otsat'tokoyiuaie. 

v.  int.  1.  It  is  close,  otsats'- 
tsiu. 

Close,  coming,  n.  abstr.,  otsat'to- 
kbk  sinni. 

Close  up,  v.  t.  an.  3.  Close  up  to 
me,  ksisko'kit ;  close  up  to  him, 
ksis'  kos ;  I  close  up  to  you,  kit- 
si  ksis'ko. 

v.  recipr.  Close  up  together, 
ksiskotse'ik ;  they  close  up  to¬ 
gether,  kaiis'  kotseiau. 

Closing  up  together,  n.  abstr.,  ksis'¬ 
ko  tsei  sinni. 

Cloth,  n.  ina.,  nai'pistsi;  (white), 
ksik'aipistsi ;  (black),  sik'aipis- 
tsi. 

Clothe,  v.  t.  an.  1.  Clothe  me,  a- 
pai suts' o kit ;  clothe  him,  apai- 
siits'is;  I  clothe  you,  kitapai- 
suts'o;  he  clothes  him,  ap'aistits- 
iuaie. 

v.  reflect.  Clothe  thyself,  isto- 
tos'  it ;  I  clothe  myself,  nits  is'  to- 
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tosi;  he  clothes  himself,  is  to  tos'- 
iu. 

Clothing,  n.  abstr.,  a  pai' suts  ak  sin- 
ni. 

Clothing,  v.  reflect.  Put  on  cloth¬ 
ing,  makh'  sum  i  tsi  osit ;  I  put  on 
clothing,  nitai'akhsumitsiosi ; 
he  puts  on  clothing,  aiakh'surai- 
tsiosiu. 

Clothing,  n.  ina .,  is  to  to'  sists. 

Cloud,  n.  ina.,  assoksis'tsikui ;  pi., 
-kuists. 

Coal,  n.  ^a.,siko'kotoki;  pi.,  -kists. 

Coal  oil,  n.  ina., an  a'  ki  mat  si  o  po  mis. 

Coat,  n.  ina.,  sau'otutsisokosim ; 
spix'isokosim ;  he  has  a  coat, 
sau'  o  tut  si  so  kos  i m  i  u. 

v.  int.  1.  Put  on  a  coat,  makh'- 
supskausit;  he  puts  on  a  coat, 
ai'  akh  sups  kau  si  u. 

Cock,  n.  an.  (of  a  gun),  aikokiapit- 
tattaua ;  pi.,  -taix. 

v.  t.  an.  2.  Cock  it,  aikokia'- 
pittattsis;  I  cock  it,  nitaikoki- 
apittattau;  he  cocks  it,  ai'koki- 
apittattsiuaie. 

Cocking  a  gun,  n.  abstr.,  koki  a' pit- 
tan  i. 

Coffee,  n.  ina.,  ai'sixikimmi ;  oko- 
tox'isixikimmi. 

Cold,  v.  impers.  It  is  cold  (ina.), 
sto'siu;  sto'ko;  (an.),  sto'sim; 
(liquid),  sto'kimiu ;  (meat),  stu'- 
i  tsi  u  ;  (weather),  stu  yi'  u. 

Cold  wind,  n.  ina.,  sto'sopu. 

Cold,  v.  int.  1.  Feel  cold,  e  ne' pit- 
sit;  I  feel  cold,  nitse'niepitsi ; 
he  feels  cold,  ene'pitsiu. 

Cold,  feeling,  n.  abstr.,  e  ne' pit  sin  ni. 

Colic,  n.  abstr.,  us  tsi  so' ko  an  sin  ni  ; 
I  have  colic,  nits  is' tsi  so  ko  an  ; 
he  has  colic,  istsiso'koanni. 

Colour,  v.  int.  1.  It  has  colour,  ni- 
tsinat'tsiu;  what  colour  is  it  ? 
tsanistsinatsiu'ats  ?  It  is  such  a 
colour,  un'nistsinatsiu. 

Colour,  white,  v.  int.  6.  It  is  white 
(an.),  ksixinum';  v.  int .  1  (ina.), 
ksixin  atsiu. 

Colour,  black,  v.  int.  6.  It  is  black, 

[  (an.),  six  in  tim';  v.  int.  1  (ina), 
six  in  at'siu. 


Colour,  red,  v.  int.  6.  It  is  red 
(an.),  mawx'iniim;  v.  int.  1  (ina.), 
mawx'inat  siu. 

Colour,  green,  v.  int.  6.  It  is  green 
(om.),ots'kuinum ;  v.  int.  1  (ina.), 
ots'  kuinatsiu. 

Colour,  yellow,  v.  int.  6.  It  is  yellow 
(an.),  otokui'niim;  v.  int.  1  (ina), 
otokui'  natsiu. 

Colt,  n.  an.,  o'kosipoka;  pi.,  -kax. 

Comb,  n.  ina.,  mak'ikiniosatsis ; 
pi.,  -sists. 

Comb  the  hair,  v.  int.  1.  Comb  thou, 
mak'ikiniit;  I  comb,  nitai'ak- 
i  kin  i ;  he  combs,  ai'  ak  i  kin  i  u. 

v.  t.  an.  1.  Comb  hair  for  me, 
makikininokit ;  comb  hair  for 
him,  makikminis;  I  comb  hair 
for  you,  kitai'akikinino  ;  he 
combs  hair  for  him,  ai' aki  kin  mi¬ 
ll  aie. 

Combing  the  hair,  n.  abstr.,  maki- 
kin  in  ilk  sin  ni. 

Come  down.  See  “  Descend.” 

Come  here,  v.  int.  4.  Come  thou, 
puk  si  put ;  I  come  here,  nit- 
aipuksipu;  he  comes  here,  ai'- 
puksipu. 

v.  t.  an.  2.  Come  to  me,  puk- 
sipa'akit;  come  to  him,  puk  si- 
pa'  a  tsis;  I  come  to  you,  kitai'- 
puksipaato;  he  comes  to  him, 
ai  puk  si  pa'  a  tsi  u  ai  e. 

Come  in.  See  “Enter.” 

Come  towards,  v.  t.  an.  2.  Come 
towards  me,  nokoto  a' kit;  come 
towards  him,  nok  o  to  at'  sis  ;  I 
come  towards  you,  kit' o  to  at  to; 
he  comes  towards  him,  i  to' a  tsi  u- 
aie. 

Coming  here,  n.  abstr.,  put  si  pu'sin- 
ni. 

Coming  towards,  n.  abstr.,  too'  sinni. 

Come  with.  See  “  Accompany.” 

Comforter,  n.  an.,  kin' sto  kip  sat  sis  ; 
pi.,  -six  ;  itai'kinstokipsopi ;  pi., 
pix. 

Companion,  n.  an.  (in  a  dwelling), 
pokau'pimau;  pi.,  -pim ax. 

n.  an.  (of  same  age),  otuk'kau; 
my  companion,  nitiik'ka;  pi., 
-kaax. 
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Complete,  v.  int.  3.  It  is  complete, 
ai'  sup  an  is  tsi  o. 

v.  t.  ina.  2.  Complete  it,  ksist- 
is  tuts' it;  I  complete  it,  nitai'- 
ksististutsip  ;  he  completes  it, 
ai'  ksist  is  tuts  im  ai  e. 

Completing,  n.  abstr .,  siipanis'tsio- 

:  sinni;  ksist  is  tutuk  sin  ni. 

Conceive,  v.  int.  1.  Conceive  thou, 
i  pi  tap' pi  it;  I  conceive,  nit  o' pi- 
tap  pi;  she  conceives,  ipitap'pi- 
iu. 

Conception,  n.  abstr .,  i  pi  tap  pi' i  sin¬ 
ni. 

Conjure,  v.  int.  1.  Conjure  thou, 
ai'pissatskasit ;  I  conjure,  nit- 
ai'pissatskasi;  he  conjures,  ai'- 
pissats  ka  siu. 

v.  int.  1  (in  doctoring).  Con¬ 
jure  thou,  makhunistsi'it  ;  I 
conjure,  nit  aiakh unis  tsi;  he  con¬ 
jures,  ai'akh  unis  tsi  u. 

Conjuring,  n.  abstr.,  pis  sats' ka  sin¬ 
ni  ;  (doctoring),  makh'  unis  tsi- 
sinni. 

Conquer,  v.  int.  1  (in  wrestling). 
Conquer  thou,  a  tsak'  it ;  I  con¬ 
quer,  nit  a' tsak  i ;  he  conquers,  a'- 
tsakiu. 

v.  t.  an.  1.  Conquer  thou  him, 
a  tsi'  is  ;  I  conquer  you,  kit  a'  tso ; 
he  conquers  him,  a'tsiuaie. 

v.  t.  an.  1.  Conquer  thou  him, 
is  tsim  is ;  I  conquer  you,  kits  is'- 
tsim  o  ;  he  conquers  him,  is  tsim'- 
iuaie. 

Conquering,  n.  abstr.,  a  tsak' sinni. 

Cook,  n.  an.,  au'yosiua:  pi.,  -six. 
v.  int.  1.  Cook  thou,  auyo'- 
sit ;  I  cook,  nit  au'  yo  si ;  he  cooks, 
au'yo  siu. 

v.  t.  ina.  3.  Cook  it,  auyos'at- 
toat;  I  cook  it,  nitau'yosattop ; 
he  cooks  it,  auyosattomaie. 

v.  t.  an.  1.  Cook  for  me,  auyo' 
kit;  cook  for  him,  auyis' ;  I  cook 
for  you,  kitau'iyo;  he  cooks  for 
him,  au'yiuaie. 

v.  int.  1.  Cook  thou,  isiik- 
kit';  I  cook,  nit  ai' silk  ki;  he 
cooks,  ai'sukkiu. 

v.  t.  ina.  2.  Cook  thou  it,  i sit' ; 


I  cook  it,  nit  ai' sip;  he  cooks  it, 
ai'sim  aie. 

v.  t.  an.  3.  Cook  for  me,  i  sum- 
mo' kit;  cook  it  for  him,  isum- 
mos';  I  cook  it  for  you,  kitai'- 
summo;  he  cooks  it  for  him,  ai- 
siim  mo'  yiuaie. 

Cooking,  n.  abstr.,  auyo' sinni;  i- 
s uk'  sin  ni. 

Copper,  n.  an.  (metal),  mawx'ix- 
kim. 

Cord,  n.  an.,  nai'  pis  tsi  o  pis;  pl.,-pix. 

Corn,  n.  ina.  (wheat),  napaien'in- 
simman;  pi.,  -manists;  (sweet), 
awk'pekinatsi;  (onffoot),  itsui- 
au'unnots;  I  have  a  corn,  nitse'- 
suiau  iin'noko. 

Corner,  n.  ina.,  kokitsi'i;  koki'i; 
pi.,  -iists. 

Corpse,  n.  an.,  eniu'a,  or  ini' stum  ; 
pi.,  aini'ix. 

Corpulent,  v.  int.  1.  He  is  corpu¬ 
lent,  so  kit' siu. 

Cottage,  n.  ina.,  nap'ioyis;  pi., 
-yists. 

Cotton,  n.  ina.,  a' pis;  pi.,  -pists. 

Cotton  sheeting,  n.  ina.,  ksikai'pis- 
tsi ;  pi.,  tsists. 

Cotton  wood  tree,  n.  an.,  asse'tsix- 
im ;  pi.,  -imix. 

Couch,  n.  ina.,  uk sin' ;  pi.,  -si'ists. 

Cough,?!,  ina.,  siiskmani;  pi.,  -an- 
ists. 

Cough,  v.  int.  2.  Cough  thou,  sus- 
kmat';  I  cough,  nitai'suskina ; 
he  coughs,  ai'suskinau. 

Could,  potential  partic.,  expressed 
by  kots-;  as,  he  could  do  it, 
ikots'istutsimaie. 

Coulee,  n.  ina.,  kauokku'i  (called 
by  Peigan  Indians,  sau'okhtai). 
Long  coulee,  piame'kauokkui ; 
pi.,  -kuists. 

Council.  They  will  hold  a  council, 
ak'  o  kok  i  tsim  ai  au . 

Count,  v.  int.  1.  Count  thou,  iiks- 
tukkit' ;  I  count,  nituks'tiikki ; 
he  counts,  iikstuk'kiu. 

v.  t.  ina.  3.  Count  thou  it, 
ukstoat';  I  count  it,  nitiiks'top; 
he  counts  it,  uks  tom  ai'  e. 
v.  t.  an.  3.  Count  it  for  me, 
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ukstomo'kit;  count  it  for  him, 
ukstomos';  I  count  it  for  you, 
kit'  ukstomo;  he  counts  it  for  him, 
uks'  to  moyiuaie. 

Counting,  n.  abstr.,  iikstuk'sinni. 

Country,  n.  ina.,  ksok'kum ;  au- 
ossin'ni;  pi.,  -siists. 

Course,  n.  ina.,  moksoku'i. 

Cover,  n.  an.,  itai'sikiakiopi. 

Cover,  v.  t.  ina.  2.  Cover  thou  it, 
sikit';  I  cover  it,  nitai'sikip  ;  he 
covers  it,  aisik'imaie. 

v.  t.  an.  1.  Cover  me,  sikio'- 
kit;  cover  him,  sikis';  I  cover 
you,  kitai'sikio;  he  covers  him, 
ai'  sikiuaie. 

v.  t.  an.  3.  Cover  for  me,  sik- 
um'mokit;  cover  for  him,  sik- 
um'mos;  I  cover  for  you,  kit- 
ai'sikiimmo;  he  covers  for  him, 
ai'  sik  iim  mu  yi  u  ai  e. 

Covering,  n.  abstr.,  sikiak'sinni. 

Cow,  n.  an.,  ap'otskina;  ski'niu- 
ap  ot  skin  a. 

Cow  buffalo,  n.  an.,  ski'niua. 

Crack,  n.  ina.  (in  wood),  sat  six' kai ; 
pi.,  -kaists. 

Crack,  v.  int.  1  (wood).  Crack  thou 
it,  ista'toxakit ;  I  crack  it,  nit- 
aistatoxaki ;  he  cracks  it,  ai'sta- 
tox  akiu. 

v.  t.  ina.  1.  Crack  thou  it,  is- 
ta'toxotsit;  I  crack  it,  nitaiis- 
tatoxotsip  ;  he  cracks  it,  ai'ista- 
toxotsimaie. 

v.  t.  ina.  2  (of  ware).  Crack 
it,  isksksin'it ;  I  crack  it,  nitai'- 
usksksinip;  he  crack  it,  aiiisks'- 
ksin  im  ai  e. 

v.  t.  an.  2  (an.).  Crack  it,  isks- 
ksm'itsis;  I  crack  it,  nitiisks'- 
ksin  i  tau ;  he  cracks  it,  usks'  ksm- 
itsiuaie. 

Cracked,  v.  pass.  It  is  cracked  (of 
wood),  uk'iisksksixkau ;  saiat'- 
ksixkau ;  (of  iron,  etc.),  isks- 
ksin'ikau. 

Crackle,  v.  int.  1.  It  crackles,  ai'- 
piittsiu;  crackle  it,  or  cause  it 
to  crackle  (as  wood  in  a  fire),  ai- 
phttsit'. 

Cradle,  n.  ina.  (baby’s),  pokau'uk- 


sin  ;  itauau'awpmmsopi ;  pi., 
-pists;  Indian  cradle,  auapis'- 
tan  ;  pi.,  -tanix. 

Cramp,  v.  int.  3,  amuso'sinni;  I 
have  cramp,  nit  ai' a  mu  so;  he 
has  cramp,  aiamuso. 

Crane,  n.  an.,  se'kum. 

Crave.  See  “  Beg.” 

Crawl,  v.  int.  1.  Crawl  thou,  au- 
wai'skopit;  I  crawl,  nitau'wai- 
skopiu;  he  crawls,  auwai'skop- 
iu. 

Crawling,  n.  abstr.,  au  wai'  skbp  sin- 
ni. 

Crazy,  v.  int.  1.  Be  thou  crazy, 
mat'tsapsit;  I  am  crazy,  nit  iit'- 
tsapsi;  he  is  crazy,  mat'tsapsiu. 

Creak,  v.  int.  2.  Creak  thou,  or 
cause  to  creak,  ai'puxksiskat ; 
I  creak,  nitai'puxksiska  ;  he 
creaks,  ai'  pux  ksis  kau. 

Cream,  n.  ina.,  immistsi';  pi.,  -tsi'- 
ists. 

Creator,  the,  n.an .,  Ap'istotokiua. 

Cree  Indian,  n.  an.,  saie'kuun  ;  as- 
sinai'kuiin;  he  is  a  Cree,  saii- 
u';  assmai'kuunina. 

Creek,  n.  ina.,  ase'tiikhtai ;  pi.,  -tai- 
lsts. 

Crime,  n.  abstr.,  sauum'itsitappii- 
sinni;  sauum'itskasmni. 

Crimson,  v.  int.  6.  It  is  crimson 
(an.),  mawk' sin  iim. 

v.  int.  1  (ina.),  mawk'smat- 
siu. 

Cripple,  n.  an.,  na'awksi;  crippled 
hand,  amut'okitsi  ;  crippled 
foot,  aio'moksikaw ;  amut'tsin- 
ikau. 

Crook,  a,  n.  ina.  (cut  from  the  tree), 
a'ksixiu;  (made  by  hand),  a'ki- 
u;  akskio'tuksin. 

Crooked,  v.  int.  1.  It  is  crooked  (of 
a  stick),  io'moksixiu;  istse'po- 
moksixiu;  (of  a  road),  is  tse' po¬ 
rno  kitsiu. 

Cross,  n.  ina.,  au  ai' stak  sin ;  pi., 
-ists;  cross  roads,  at'skotaiitsi. 

Cross,  v.  int.  1.  Be  thou  cross,  mi- 
nlx'it;  I  am  cross,  nitai'nixi;  he 
is  cross,  ai'mxiu,  or  minixiu. 

Cross,  being,  n.  abstr.,  mi  nix' sin  ni. 
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Cross  the  river,  v.  int.  3.  Cross 
thou,  apum'moat;  I  cross,  nita'- 
pummo;  he  crosses,  a'pnmmo; 
I  am  going  across  river,  nitak- 
apiimmo. 

v.  t.  ina.  3.  Cross  it,  apumma'- 
toat;  I  cross  it,  nitau'pumma- 
top;  he  crosses  it,  aupum'ma- 
tomaie. 

v.  t.  an.  2.  Cross  ahead  of  me,  is- 
so  pum'ma'  a  kit ;  he  crosses  ahead 
of  him,  issopiimma'atsiuaie. 

Crossing  the  river,  n.  abstr .,  apiim- 
mo'sinni. 

Crow,  n.  an.,  mas  to' ;  pi.,  -ix. 

Crow  Indian,  n.an.,  issappo'ekuiin. 

Crow  tribe,  n.  an.,  issappo'. 

Crush,  v.  t.  ina.  3.  Crush  it,  apon'- 
istoat;  I  crush  it,  nitau'ponis- 
top  ;  he  crushes  it,  aupon'istom- 
aie. 

v.  t.  an.  3.  Crush  me,  sauo'pis- 
sotokit;  crush  him,  sauo'pisso- 
tos;  I  crush  you,  kitsauo'pisso- 
to;  he  crushes  him,  sauo'pisso- 
tuyiuaie. 

v.  pass.  He  was  crushed,  it- 
sau'  pis  au. 

Crushing,  n.  abstr.,  apon'istiiksin- 
ni ;  sau  o'  pis  so  tiik  sin  ni. 

Crust,  n.  ina.  (snow),  mekun'sko; 
(bread),  mix'kauanitsii. 

Crutch,  n.  ina.,  o' to  at  sis. 

Cry,  v.  int  1.  Cry  thou,  a  sain' it; 
I  cry,  nitau'asaini ;  he  cries,  au'- 
asainiu. 

v.  t.  an.  3.  Cry  for  me,  aisiip- 
asainskotokit ;  cry  for  him,  ai'- 
supasainskotos;  I  cry  for  you, 
kit  ai'  sup  a  sain  sko  to  ;  he  cries  for 
him,  aisupasainskotoyiuaie. 

Cry  for  the  dead,  v.  int.  1.  Cry 
thou,  a  sun' it;  I  cry,  nitau'asiin- 
i ;  he  cries,  auasun'iu. 

Crying,  n.  abstr.,  a  sain' sin  ni;  (for 
the  dead),  a  sun' sin  ni. 

Cup,  n.  an.,  kos. 

Curb,  v.  t.  an.  1.  Curb  thou  me, 
so  ku  kin'  no  kit ;  curb  him,  soku- 
kinnis';  I  curb  you,  kitsoku'- 
kin  no  ;  he  curbs  him,  ai  sokukin- 
niuaie. 


Curbing,  n.  abstr.,  sokukinniik'- 
sin  ni. 

Cut,  v.  t  ina.  2.  Cut  thou  it,  kok- 
a  pit' sit;  I  cut  it,  nit  ai'kok  a  pit- 
sip  ;  he  cuts  it,  ai'  kok  a  p  its  i m  ai  e. 

v.  t.  ina.  2.  Cut  it,  is'tsmit  ; 
I  cut  it,  nitsis'tsinip  ;  he  cuts  it, 
aiis'tsin  im  aie. 

v.  t.  an.  2.  Cut  it,  istsinit'- 
tsis ;  I  cut  it,s  nitsistsin'ittau ; 
he  cuts  it,  istsinit'tsiuaie. 

Cut,  v.  reflect.  Cut  yourself,  pa  tun- 
is'it;  I  cut  myself,  .nits  i' pa  tiin- 
isi;  he  cuts  himself,  pa'tunisiu. 

Cut  hair.  See  “  Clip.” 

Cut  the  throat,  v.  reflect.  Cut  your 
throat,  kawk  o' kis  it ;  he  cuts  his 
throat,  kawk' o  kis  iu. 

v.  t.  an.  1.  He  cuts  his  throat, 
kawk'  o  kit  si  u  aie. 

v .  pass.  His  throat  is  cut, 
kawk' o  kit  au. 

Cut  off  the  ear,  v.  t.  an.  1.  He 
cuts  off  his  ear,  kawk'stokitsiu- 
aie. 

Cut  off  the  nose,  v.  t.  an.  1.  He 
cuts  off  his  nose,  kawk' an  it  si  u- 
aie. 

Cutting,  n.  abstr.,  kokapit'tuk- 
sinni. 

Cypress  Hill,  n.  ina.,  aiikim'ikui. 


D. 

Bagger,  n.  an.,  sim  iik'kin ;  pi.,  -kix. 

Dairy,  n.  ina.,  un'nikioyis. 

Bam,  n.  an.,  skim' ;  pi.,  skim'ix. 

Damsel,  n.  an.,  ake'kuun. 

Dance,  n.  ina.,  pus'kan;  pi.,  -kan- 
ists;  I  am  going  to  the  dance, 
nit  ak'  o  tui  pus  ka. 

Dance,  v.  int.  1.  Dance  thou,  ipi- 
it' ;  I  dance,  nit  ai'  i  pi  i ;  he  dances, 
ai'ipiiu. 

v.  t.  an.  1.  Dance  with  me, 
pokipiim'mokit ;  dance  with 
him,  poki pilin' mis ;  I  dance 
with  you,  kitau'pokipiimmo ; 
he  dances  with  him,  ai'pokipi- 
im  mi  u  ai  e ;  let  us  dance  together, 
ak'opokipiiop. 
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Dancing,  n.  abstr .,  pi'ismni;  pi'u- 
os  sinni. 

Dangerous,  v.  int.  1.  I  am  dan¬ 
gerous,  nit  stu'ni  taps;  he  is  dan¬ 
gerous,  stu'nitapsiu ;  he  is  a 
dangerous  person,  stu'nitapi- 

F  tappiu. 

Dark,  v.  int.  1.  It  is  dark,  ski'  nat- 
siu. 

Darkness,  n.  abstr .,  ski' nat sinni. 

Daughter,  n.  an.  My  daughter,  ni- 
tun'  na ;  your  daughter,  ki  tun'  na ; 
his  daughter,  otun'ni. 

Daughter-in-law,  n.  an.  My  daugh¬ 
ter-in-law,  ni  im'  sa ;  our  daughter- 
in-law,  niim'sinan;  his  daugh¬ 
ter-in-law,  oom'si. 

Dawn,  n.  ina ksis  kiln  na'  thn  ni  ; 
ap  pinok'kuyi. 

Day,  n.  ina.,  ksis  tsi  ku'i ;  pi.,  -ists. 

Daylight,  v.  int.  1.  It  is  daylight, 
ai'ksikiu. 

Dead,  n.  an.  The  dead,  e  nix' ;  he  is 
dead,  eniu'. 

Deaf,  n.  an.,  kut'taiokhtsimmi ; 
pi.,  -mix;  he  is  deaf,  mataiokh- 
tsimiu'  ats. 

Dear,  v.  impers.  It  is  dear,  akawk'- 
top ;  it  is  very  dear,  e  ik  iik'  awk- 
top. 

Death,  n.  abstr.,  einsin'ni;  itawk'- 
kuiniop. 

Deceive,  v.  t.  an.  3.  Deceive  thou 
me,  pis  tsi  ksis' to  to  kit ;  deceive 
him,  pis  tsi  ksis' to  tos ;  I  deceive 
you,  kit  si' pis  tsi  ksis  to  to ;  he  de¬ 
ceives  him,  it  si  pis' tsi  ksis  to  to- 
yiuaie. 

Deception,  n.  abstr.,  pi  s  tsi  ksis' to - 
tuk  sinni. 

Deep,  v.  int.  1.  It  is  deep,  immi'u. 

Deer,  n.  an.,  au'atuyi;  black  tail 
deer,  is'sikotuyi. 

Deerskin,  n.  an.,  au'atuyiotokis. 

Defeat,  v.  t.  an.  1.  Defeat  thou  me, 
skits  im  mo' kit ;  defeat  him, 

skitsimmis';  I  defeat  you,  kit'- 
skitsimmo;  he  defeats  him,  skits- 
im'  miuaie. 

v.  pass.  an.  He  was  de¬ 
feated,  skits  im'mau. 

Defeating,  n.  abstr.,  skit'stani. 


!  Descend,  v.  int.  3.  Descend  thou, 
inissau'ot;  I  descend,  nits  in' is- 
sauo  ;  he  descends,  in'issauo. 

v.  t.  an.  3.  Descend  for  me, 
in  ms  sat' to  mo  kit ;  descend  for 
him,  in  nis  sat'  to  mos ;  he  descends 
for  him,  innissat'tomoyiuaie. 

Descending,  n.  abstr.,  in  is  sau  o' sin¬ 
ni. 

Desert-land,  n.  ina.,  ksis' tape ksok- 
kum. 

Devil,  the,  n.  an.  (lit.  stoker),  au'- 
tiitsokiua  ;  (evil  spirit),  sauum'- 
itsi-staaw;  (evil  person),  sau- 
um' it  si  tappiu  a. 

Devote,  v.  t.  ina:  3.  Devote  thou 
it  (as  to  the  sun),  i kit' stoat;  I 
devote  it,  nits  ik' kit  stop  ;  he  de¬ 
votes  it,  ikitstomaie. 

v.  t.  an.  1.  Devote  me,  ikits- 
tsio'kit;  devote  him,  ikitstsis'; 
I  devote  you,  kit  ai kits  tsi  o ;  he 
devotes  him,  i  kits' tsi uaie. 

v.  t.  an.  3.  Devote  it  for  me, 
i  kits' to  mo  kit ;  devote  it  for  him, 
i  kits' to  mos ;  I  devote  it  for  you, 
kit  ai' kits  to  mo ;  he  devotes  it  for 
him,  i  kits' to  mo  yi  uaie. 

Devoting,  n.  abstr.,  i kit' stuk sinni. 

Dial.  See  “  Clock.” 

Die,  v.  int.  1.  Die  thou,  init' ;  I 
die,  nitai'eni;  he  dies,  eniu'. 

Different,  ina.  It  is  different, 
noke'tsiu;  (an.),  he  is  different, 
noke'tsim. 

Difficult,  v.  impers.  It  is  difficult, 
miiku' ;  it  is  very  difficult,  eks'- 
kaiiiku. 

Dig,  v.  int.  1.  Dig  thou,  atttn'iak- 
it;  I  dig,  nitau'atiiniaki;  he 
digs,  au'atuniakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Dig  thou  it,  a  tun'- 
it;  I  dig  it,  nit  au  a  tun'  ip ;  he 
digs  it,  auatiin'imaie. 

v.  t.  an.  3.  Dig  it  for  me, 
a  tun' am  mo  kit;  dig  for  him,  a- 
tun'ammos ;  I  dig  for  you,  kitau- 
a  tun'  am  mo;  he  digs  for  him, 
au  a  tun'  am  mo  y i  u  ai  e. 

Digging,  n.  abstr.,  a  tun' ak  sinni. 

Dim  light,  v.  impers.  It  is  a  dim 
light,  aipistsik'iinnatsiu. 
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Dinner,  n.  ina .,  itut'sikioossin. 

Dip,  v.  t.  ina,  2.  Dip  thou  it,  ista'- 
pinit;  I  dip  it,  nit  us'  ta  pin  ip ; 
he  dips  it,  is'tapinimaie. 

v.t.  an.  1.  Dip  me,  ista'pin- 
okit;  dip  him,  ista'pinis;  I  dip 
you,  kitus'tapino ;  he  dips  him, 
ista'piniuaie. 

v.  reflect.  Dip  yourself,  ista'- 
pinosit;  I  dip  myself,  nits  is' ta- 
pinosi;  he  dips  himself,  is'ta- 
pinosiu. 

v.  recipr.  Dip  one  another,  is- 
ta'pinotseik ;  they  dip  one 
another,  ista'pinotseiau. 

Dipper,  n.  an .,  ista'pinukiua. 

Dipping,  n.  abstr.,  ista'pinuksinni. 

Dirt,  n.  ina.,  nimiap'ists;  maka'- 
pi. 

Dish,  n.  ina.,  setsiokh'kos. 

Displeased.  He  is  displeased,  mat- 
okh  si  tiik  ki  u'  ats  (see  pleased). 

Distance,  adv.  At  a  distance,  oto'- 
okhts. 

Dive,  v.  int.  1.  Dive  thou,  is  tai  it'  ; 
I  dive,  nits  is' tai  i;  he  dives,  is- 
tai'iu. 

v.  t:  ina.  2.  Dive  for  it,  istai'- 
i  skits  it;  I  dive  for  it,  nitus'tai- 
i  skits  ip;  he  dives  for  it,  us'tai- 
i  skits  imaie. 

v.  t.  an.  3.  Dive  for  me,  istai'- 
iskotomokit;  dive  for  him,  is- 
tai'iskotomos ;  I  dive  for  you, 
kit  us' tai  isko  to  mo ;  he  dives  for 
him,  iis'taiiskotomoyiuaie. 

Divide,  v.  t.  ina.  2.  Divide  thou  it, 
ai'aketaipixit ;  I  divide  it,  nit- 
ai'aketaipixip  ;  he  divides  it, 
ai'  a  ke  tai  pix  im  ai  e. 

Diving,  n.  abstr.,  is  tai' sin  ni. 

Division,  n.  abstr.,  ai  akets'  tiik  sm- 
ni. 

Doctor,  n.  an,,  asso'kinakki ;  pi., 
-kix ;  he  is  a  doctor,  as'  so  ki  nak- 
kiu. 

v.  t.  an.  1.  Doctor  thou  me, 
as  so' kino  kit ;  doctor  him,  asso'- 
kinis  ;  I  doctor  you,  kit  as' so  kin- 
05  he  doctors  him,  as' so  kin  iu- 
aie. 

v.  t.  an.  3  (by  applying  medi¬ 


cine).  Doctor  thou  me,  nokopi'- 
nomokit;  doctor  him,  nokopi'- 
nomos;  I  doctor  you,  kit  opt'  no- 
mo  ;  he  doctors  him,  ipi'nomo- 
yiuaie. 

Doctoring,  n.  abstr.,  pi'nomuksin- 
ni. 

Dog,  n.  an.,  imita' ;  pi.,  -tax;  young 
dog,  si  sum'. 

Dog-louse,  n.  an.,  imitaw'kum ;  pi., 
-kumix. 

Doll,  n.  an.,  atun'skan ;  pi.,  -skanix. 

Dollar,  n.  an.,  sopok'si;  one  dollar, 
nit'  sopoksi. 

Door,  n.  ina.,  okh'sipistan. 

Doorway,  n.  ina.,  kitsim'. 

Down,  prep,  and  adv.,  saiin'issau- 
otsim;  in  is  sots' im. 

Down  the  river,  adv.,  pin  a' pots  im. 

Down  the  river,  go,  v.  int.  3.  Go 
down  the  river,  ina'poat;  I  go 
down  the  river,  nits  in' a  po;  he 
goes  down  the  river,  in'  a  po. 

Doze,  v.  int.  1.  Doze  thou,  ok  a' no¬ 
pit ;  I  doze,  nit  ai' ok  a  no  pi;  he 
dozes,  aiokano'piu. 

Dozing,  n.  abstr.,  ok  a' no  pi  sin  ni. 

Draw  water,  v.  int.  1.  Draw  water 
thou,  akis'it;  I  draw  water,  nit- 
au'akisi;  he  draws  wai, er,  au'a- 
kisiu. 

Dream,  v.  int.  2.  Dream  thou,  pa- 
pau'  kat ;  I  dream,  nit  ai'  pa  pau- 
ka  ;  be  dreams,  ai'papaukau. 

Dream  about,  v.  t.  an.  2.  Dream 
about  me,  papau'kokkit ;  dream 
about  him,  papau'kottsis ;  I 
dream  about  you,  kitai'papau- 
kotto ;  he  dreams  about  him,  ai'- 
pa  pau  kot  tsi  u  ai  e. 

Dream,  see  in  a,  v.  t.  an.  3.  See 
me  in  a  dream,  pop  ai' no  kit ;  see 
him  in  a  dream,  pop  ai' nos  ;  I  see 
you  in  a  dream,  kitaipopai'no  ; 
he  sees  him  in  a  dream,  popai'- 
noyiuaie. 

Dream,  speak  to  in  a,  v.  t.  an.  2. 
Speak  to  me  in  a  dream,  nok  si- 
pop  ai'  sit  sip  suk  kit ;  speak  to  him 
in  a  dream,  nok  si  pop  ai' sit  sip- 
sat  tsis;  I  speak  to  you  in  a 
dream,  kit  si  pop  ai'  sit  sip  sat  to  ; 
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he  speaks  to  him  in  a  dream,  ai- 
pop  ai'  sit  sip  sat  tsi  u  ai  e. 

Dreaming,  n.  abstr.,  papau'kani. 

Dress,  n.  an.  (woman’s),  ake'sokos- 
im. 

Dribble,  v.  int.  1.  It  dribbles  (falls 
in  drops),  tists'sakuyiu. 

v.  int.  2.  He  dribbles  (allows 
spittle  to  fall),  aisopuyio'  ikau  : 
istsakoo'ikau. 

Dried  meat,  n.  ina .,  kai'iis;  pi., 
-ists. 

Drift,  n.  ina.  (snow),  ake'kutin- 
sko  ;  a  ke'  kn  tin  o  pop  po  kai. 

v.  int.  1.  It  drifts,  am'opopo- 
kaiiu. 

Drink,  v.  int.  1.  Drink  thou,  sim- 
it' ;  I  drink,  nit  ai'  sim  i ;  he  drinks, 
ai'simiu. 

v.  t.  ina.  3.  Drink  thou  it, 
sim  at  toat' ;  I  drink  it,  nit  ai'  sim- 
at  top  ;  he  drinks  it,  ai'  sim  at  tom- 
aie. 

v.  pass.  It  is  all  drunk  up, 
itsmi'  sim  at  top. 

Drinking,  n.  abstr.,  sim' sin  ni. 

Drive,  v.  t.  an.  2.  Drive  thou  me, 
ku'mtikkit;  drive  him,  ku'mtit- 
tsis ;  I  drive  you,  kitok'kumtit- 
io ;  he  drives  him,  ok'  ku  mtit  tsi- 
uaie. 

Driving,  n.  abstr.,  ku  mtit  tik'  sin  ni. 

Drizzle,  v.  impers.  It  drizzles,  ai'- 
pis  tsik  ai  so  tau  ;  ai'  su  is  tsi  ttim  e- 
kau*. 

Drop,  v.  int.  1.  Drop  thou,  inno'- 
piit ;  I  drop,  nitsin'nopi;  he 
drops,  in  no' piu. 

v.  t.  an.  2.  Drop  me,  ina'pix- 
ikkit;  drop  him,  ina'pixistsis ; 
I  drop  you,  kits  in  a' pix  is  to ;  he 
drops  him,  ina'pixistsiuaie. 

v.  t.  ina.  2.  Drop  it,  ina'pix- 
it;  I  drop  it,  nits  in' a  pix  ip  ;  he 
drops  it,  ina'piximaie. 

Drown,  v.  int.  1.  Drown  thou, 
ene'tsit;  I  drown,  or  am  drown¬ 
ing,  nits' e  net  si;  he  is  drowning, 
ene'tsiu. 

v.  t.  an.  1.  Drown  thou  me, 
ene'tsimmokit ;  drown  thou  him, 
ene'tsimmis;  I  drown  you,  kits- 


ene'tsimmo;  he  drowns  him,  e- 
ne'tsimmiuai  e. 

v.  reflect.  Drown  yourself,  e- 
ne'tsimmosit ;  I  drown  myself, 
nitsenetsimmosi ;  he  drowns 
himself,  ene'tsimmosiu. 

Drug,  n.  ina.,  saam' ;  pi.,  -am' ists. 

Drum,  n.  ina.,  istok'imatsis ;  pi., 
-sists. 

v.  int.  1.  Drum  thou,  istok'i- 
akit;  I  drum,  nittis'tokiaki ; 
he  drums,  istok'iakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Drum  thou  it,  is- 
tok'it;  I  drum  it,  nittis'tokip; 
he  drums  it,  istok'imaie. 

Dry,  v.  t.  ina.  2.  Dry  thou  it,  ikh- 
sit ;  I  dry  it,  nit  aikh'  sip ;  he  dries 
it,  ikh'simaie. 

v.  t.  an.  1.  Dry  thou  me,  ikh- 
so'kit;  dry  him,  ikhsis';  I  dry 
you,  kit  aikh' so;  he  dries  him, 
ikh'siuaie. 

v.  int.  1.  He  is  dry,  ikhsu'yi- 
u ;  it  is  dry,  ikh-it  si'  u. : 

Drying,  n.  abstr.,  ikhstik'sinni. 

Duck,  n.  an.,  saau' ;  pi.,  -aix. 
n.  collective,  otsa'aisinna. 

Dumb,  n.  an.,  ktittaie'puyiu ;  pi., 
-yix. 

Dung,  n.  ina.,  misissau';  pi.,  -sists. 

During,  prep,  partic.,  saki,  in  com¬ 
position;  as,  during  his  stay  here, 
otsa'  ki  ai  tau  pi  pi. 

Dust,  n.  ina.,  istsskau';  isksok'ku. 

Dwell.  See  “Abide.” 

E. 

Each  other.  See  reciprocal  form  of 
the  verb. 

Eagle,  n.  an.,  pi'  tau ;  pi.,  -tax ;  white 
headed  eagle,  ksikikm'i. 

Ear,  n.  ina.,  mokhto'kis ;  pi.,  -kists. 

Early,  adv.,  ksisktinna'ttinnis ;  he 
gets  up  early,  ksisktini'puau. 

Earnest,  v.  int.  2.  Be  thou  earnest, 
eka'kimat;  I  am  earnest,  nitai'- 
kakima;  he  is  earnest,  e' ka ki¬ 
rn  au. 

Earnestness,  n.  abstr.,  eka'kimani. 

Ear-ring,  n.  ina.,  mokhto'kipis ; 
pi.,  -pists. 
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Earth,  n.  an .,  ksok'  kum. 

East,  adv .,  umut'autumiskopipi ; 
pin  a'  pots  im.  (The  latter  word, 
meaning  “Down  the  river,”  is 
more  usual.) 

Easy,  v.  impers.  It  is  easy,  ksists- 
pa'  piu. 

Eat,  v.  int.  1.  Eat  thou,  oyit',  or, 
au'  yit ;  I  eat,  nit  au'  yi ;  he  eats, 
au'yiu. 

v.  t.  ina.  3.  Eat  thou  it,  au'- 
attoat;  I  eat  it,  nit  au' at  top;  he 
eats  it,  au'attomaie. 

v.  t.  an.  2.  Eat  thou  me,  au- 
uk'kit ;  eat  himq.auat'tsis ;  I  eat 
you,  kit  au' at  to ;  he  eats  him,  au'- 
attsiuaie. 

Eating,  n.  abstr .,  oyisin'ni. 

Edge,  n.  ina.,  sauo'tsi. 

Egg,  n.  ina.,  uau';  pi.,  -au'ests;  is 
it  an  egg  ?  u  au'  ats  ?  it  is  an  egg, 
uau'aie,  or,  uai'e. 

Eight,  num.  adj.,  nan' is  so;  (an.), 
nan'issoyim;  eight  horses,  nan'¬ 
issoyim  ipo  no  kom'i  tax  ;  eight 

eggs,  nan'issooyi-oauests'. 

Eighteen,  num.  adj.,  nan'issekoput- 
to;  eighteen  horses,  nan' is  seko- 
put  t se  i-po  n  o  kom '  i  tax ;  ei  gh  teen 
books,  nan'issekopotuyi-spik'- 
sinaksists. 

Eight  hundred,  num.  adj.,  nanis- 
se'kepippo. 

Eighty,  num.  adj.,  nan' is  sip  po. 

Elbow,  n.  ina.,  mo  kins' tsis;  pi., 
-tsists. 

Eleven,  num.  adj.,  ni  tsiko'putto. 

Elk,  n.  an.,  ponokhka';  pi.,  -kax. 

Embowel,  v.  t.  an.  1.  Embowel 
thou  him,  akiitsin'nis;  I  em¬ 
bowel  him,  nit  a  kuts  in  nau ;  he 
embowels  him,  a'kiitsinniuaie. 

Embrace,  v.  t.  an.  3.  Embrace  thou 
me,  a  tut  to' to  kit ;  embrace  thou 
him,  attttto'tos;  I  embrace  you, 
kita'tiittoto;  he  embraces  him, 
a'tuttotoyiuaie. 

Emetic,  n.  ina.,  itau'kitskauopi ; 
pi.,  -pists. 

Empty,  v.  impers.  It  is  empty,  lit., 
there  is  nothing  in  it,  matsits- 
suppi  tsi  pats. 


Encamp.  See  “  Camp.” 

Enceinte,  v.  int.  1.  She  is  enceinte, 
ipi  tap  pi'iu. 

Encircle,  j  v.  t.  an.  2.  Encircle 

Enclose,  >  me  (sitting),  otuko'- 

Encompass,  )  pa  a  kit;  encircle  him, 
otuko'paatsis ;  they  encircle 
him,  i  tuk  o'  pa  a  tsi  i  au  ai  e. 

v.  t.  an.  1  (standing).  Encircle 
me,  o  tuk'  si  pu  yim  mo  kit;  encircle 
him,  otuk'sipuyimmis ;  they 
encircle  him,  ituk' sipuvimmi- 
auaie. 

Encourage,  v.  t.  an.  1.  Encourage 
thou  me,  kitsim'mokit ;  en¬ 
courage  thou  him,  kitsimmis'; 
I  encourage  you,  kitai'kitsim- 
mo;  he  encourages  him,  ai'ki- 
tsim  i  u  ai  e. 

Encouragement,  7  n.  abstr.,  kitsim'- 

Encouraging,  )  uksinni. 

End,  n.  ina.  (extremity),  mi'nokots; 
umu'kitsi  pi. 

Ended,  v.  int.  2.  It  is  ended  (used 
up),  aiitsin'ikau. 

v.  int.  3  (stopped),  ai'ksiuo. 

Endure,  v.  int.  2.  Endure  thou, 
mi  tsi' tat;  I  endure,  nitai'itsita ; 
he  endures,  mitsi'tau. 

Enduring,  n.  abstr.,  mi  tsi'  tan  i. 

Enemy,  n.  an.,  kakhtum'o;  my 
enemy,  nikakh  turn' o;  his  enemy, 
o kakhtum'o;  the  enemy, okakh- 
tum'  i. 


Engine,  n.  an., 

istsi-an'akos ;  pi,, 

-kosix. 

England,  n. 

ina. ,  ni  tap' i  ap  i  e  ku- 

au  os  sin ;  nin' 

ak  e  -ist  au'  os  sin. 

English,  n. 

an.,  nitap'iapieku- 

ax. 

Englishman, 

n. 

an.,  nitap'iapie- 

ku  un. 

English  woman. 

,  n.  an.,  nitap'iap- 

iake. 

Enlarge,  v.  t.  ina.  2.  Enlarge  thou 
it,  o  milk'  apis  tuts  it ;  I  enlarge  it, 
nit  omuk'  apis  tuts  ip ;  he  enlarges 
it,  o  miik' apis  tuts  imaie. 

Enough,  adv.  It  is  enough,  kiun'- 
naie;  siip'anistsiu ;  tin'. 

Enquire,  v.  int.  1.  Enquire  thou, 
sup  po'  ot  tse  sit ;  I  enquire,  nit  sup- 
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po'ottsesi;  be  enquires,  sup  po'¬ 
ottsesi  u. 

v .  t.  ina.  8.  Enquire  about  it, 
sup  po'  ot  tse  sat  t'oat ;  I  enquire 
about  it,  nit  sup  poot  tse  sat  top  ; 
he  enquires  about  it,  suppo'ottse- 
sattomai  e. 

v.  t.  an.  2.  Enquire  of,  or  about 
me,  suppo'ottsesukkit ;  enquire 
of,  or  about  him,  sup  po'  ot  tse  sat- 
sis ;  I  enquire  of,  or  about  you, 
kit  sup  po'  ot  tse  sat  to  ;  he  en¬ 
quires  of,  or  about  him,  suppo'  ot- 
tsesattsiuaie. 

v.  reeipr.  Enquire  of  one  an¬ 
other,  siip  po'ot  tse  sat  tse  ik ;  they 
enquire  of  one  another,  ai  sup  po¬ 
ot  tse  s&t  tseiau. 

Enter,  v.  int.  5.  Enter  thou,  pit'  ; 
I  enter,  nit  si  pi' ;  he  enters,  ai'  pirn, 
or,  paiyim'. 

v.  t.  an.  3.  Enter  to  me,  pis- 
koto'kit;  enter  to  him,  pis'  ko¬ 
tos  ;  I  enter  to  you,  kit  si  pis' - 
koto;  he  enters  to  him,  pai is' ko¬ 
to  yiuaie. 

Entering”,  n.  abstr .,  pis' sin  ni. 

Entrails,  n.  ina.,  ops'tokists.3 

EquaL  They  are  equal,  neto'yiau. 

Escape,  v.  int.  2.  Escape  thou, 
atsim'mutat ;  I  escape,  nitsit'- 
simmuta  ;  he  escapes,  itsim'  mu- 
tau. 

v.  t.  an.  1.  Escape  thou  from 
me,  atsimmuta'mokit  ;  escape 
thou  from  him,  atsimmuta'mis ; 
I  escape  from  you,  kits  it'  sim  mu- 
tamo  ;  he  escapes  from  him,  it¬ 
sim'  mu  ta  mi  u  ai  e. 

Evening”,  n.,  au'tukku;  in  the 
evening,  autukkus'si. 

adv.,  last  evening,  autuk'- 
kuyi. 

Ever,  adv.,usks-,  in  composition;  as, 
he  is  ever  eating,  usks'auyiu. 

Everybody,  n.  an.,  konai' tappix. 

Evildoer,  n.  an.,  sauum'itsitappi- 
ua;  pZ., -pix. 

Evil-doing,  n.  abstr.,  sau  um'  it  si  tap- 
piisinni. 

Evil  person,  n.  an.  See  “  Evil¬ 
doer.” 


v.  int.  1.  Be  thou  an  evil 
person,  sau  um' it  si  tap  pi  it  ;  I 
am  an  evil  person,  nitsauum'it- 
sitappi  ;  he  is  an  evil  person, 
sau  um'  it  si  tap  pi  u. 

Exactly,  adv.  partic.,  mokum',  in 
composition ;  as,  it  is  exactly  there, 
mokum' its  tsiu. 

Extinguish,  v.  t.  ina.  2.  Extinguish 
thou  it,  akhtsi'it;  I  extinguish 
it,  nitau'akhrsip  ;  he  extin¬ 
guishes  it,  auakh'tsimaie. 

Eye,  n.  an.,  mo  ops' pi ;  pi.,  -pix ;  he 
has  an  eye,  i  wops' pin  ;  bad  eyes, 
iku'mopmni;  black  eyes,  siko- 
pin'ni;  blue  eyes,  otskapin'ni; 
he  has  bad  eyes,  iixpapiniu. 

Eyebrow,  n.  ina.,  mi  ap'  in  an;  pi., 
-anists. 

Eyelash,  n.  ina.,  mo'tokiapinan ; 
pi.,  -anists. 

Eyelid,^,  ina.,  naps' tsiaks  in  ;  pi., 
^sists ;  amiap'inaksin  ;  pi.,- sists. 

Eye-sight,  n.  abstr.,  itai'miapina- 
pixopi;  pi.,  -pists;  sup' sin  ni. 


F. 

Face,  n.  ina.,  mostoksis' ;  pi.,  -ksists. 

Fade,  v.  impers.  It  fades  (as  a  leaf), 
ap'ipitsku;  (as  a  cloth),  a'pui- 
okitsiu. 

Faint,  v,  int.  1.  Faint  thou,  Ikiim- 
en'  it ;  I  faint,  nit  ai'  i  kum  en  i ; 
he  faints,  ikumen'iu. 

Fainting,  n.  abstr.,  ikumen' sinni. 

Faith,  n.  abstr.,  aumai'tuk sinni. 
See  “  Believe/’ 

Fall,  v.  int.  8.  Fall  thou,  inis'-, 
soat ;  I  fall,  nitsin'isso ;  he  falls, 
in' is  si  u. 

Fall  backward,  v.  int.  1.  Fall  back¬ 
ward  thou,  ak'ikawpeit;  I  fall 
backward,  nitakikawpei ;  he 
falls  backward,  ak'ikawpeiu. 

Fall  down,  v.  int.  1.  Fall  down 
thou,  istokope'it;  I  fall  down, 
nits  is' toko pe ;  he  falls  down, 
istokope'iu. 

Fall  forward,  v.  int.  1.  Fall  for¬ 
ward  thou,  su'yiopeit;  I  fall 
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forward,  nitsuyiopei;  he  falls 
forward,  su'yiopeiu. 

Tall  into,  v.  int.  1.  Fall  thou  into, 
is  sup' po  pe  it ;  I  fall  into,  nitsis'- 
siippope ;  he  falls  into,  is  sup'  po¬ 
pe  in. 

Tailing,  n.  abstr .,  in  is  so' sin  ni  ; 
(backward),  akikawpe'isinni  ; 
(down),  istokope'isinni ;  (for¬ 
ward),  suyiope'i  sinni ;  (into),  is- 
sup  pope'i  sinni. 

Fan,  n.  ina .,  pokai'imatsis ;  pi ., 
-sists. 

Tan,  v.  int.  2.  Fan  thou,  pokai'i- 
mat;  I  fan,  nitopokaiima ;  he 
fans,  aipokai'imau. 

v.  t.  an.  3.  Fan  thou  me,  po- 
kai'imokit;  fan  thou  him,  po- 
kai'imos;  I  fan  you,  kitopokai'- 
imo;  he  fans  him,  pokai'imoyi- 
uaie. 

Tanning,  n.  abstr.,  pokai'imani. 

Far,  adv.,  pie'tsi;  pi  o' ;  how  far  is 
it?  tsane'tsipioats  ?  it  is  far, 
pi  e'  tsi  u. 

Farm,  n.  ina.,  insim'man. 

Farm,  v.  int.  2,  in  sim'  mat ;  I  farm, 
nitai'insimma ;  he  farms,  ai'in- 
sim  mau. 

Farming,  n.  abstr.,  in  sim' man  i. 

Fast,  v,  int.  1.  It  is  fast  (strong), 
mi'u. 

Fast,  adv.  partic.,  ikfim,  in  com¬ 
position;  as,  run  fast,  ikum'au- 
mok  kat. 

Fast,  make,  v.  t.  ina.  2.  Make  fast 
(strong),  mi  is'  tuts  it ;  I  make  it 
fast,  nit  aii  is  tuts  ip ;  he  makes  it 
fast,  mi  is  tuts  imaie. 

v.  t.  ina.  2  (of  a  rope).  Make 
it  fast,  mils' ksi pit;  I  make  it 
fast,  nitsi'  is  ksi  pip ;  he  makes  it 
fast,  mi  is' ksi  pi  imaie. 

Fat,  n.  ina.  (grease  or  oil),  ponds' ; 
(suet),  is  sis'  ;  (skimmings),  ina¬ 
rms  tsi'. 

Fat,  v.  int.  1.  Be  thou  fat,  aua'- 
pusit;  I  am  fat,  nitaua'pusi; 
lie  is  fat,  aua'pusiu. 

Fatness,  n.  abstr.,  auapu'sinni. 

Father,  n.  an.  My  father,  nin'a; 
your  father,  kin'  a ;  his  father, 


un'ni ;  our  father  (incl.),  kin'un, 
(excl.),  nin'  an ;  he  is  fatherless, 
matuniu'  ats. 

Fatigue,  n.  abstr.,  sis  tsiko'  sinni. 

Fatigued,  v.  int.  4.  Be  thou  fa¬ 
tigued,  sistsikut';  I  am  fatigued, 
nitai'  sis  tsi  ku  ;  he  is  fatigued, 
aisis  tsiku. 

Fear,  v.  int.  Fear  thou,  koput' ; 
I  fear,  nitai'kopu;  he  fears,  ai- 
kopum. 

v.  t.  an.  3.  Fear  me,  stun' no¬ 
kit;  fear  him,  stun' nos  ;  I  fear 
you,  kit' stun  no;  he  fears  him, 
stun'noyiuaie. 

v.  t.  ina.  2.  Fear  it,  stun' it; 
I  fear  it,  nit  stun  ip;  he  fears  it, 
stun' imaie. 

Feast,  n.  abstr.,  oyi'tani 

Feast,  v.  int.  2.  Make  a  feast, 
oyi'tat;  I  make  a  feast,  nit'oyi- 
ta  ;  he  makes  a  feast,  oyi'tau. 

Feather,  n.  an.,  mam  min' ;  pi., 
-min'  ix. 

Feed,  v.  t.  an.  3.  Feed  me,  is  so' kit ; 
feed  him,  issos' ;  I  feed  you,  kit- 
ai'isso;  he  feeds  him,  ai'issoyi- 
uaie. 

Feeding,  n.  abstr.,  is' suk sinni 

Feel  (touch),  v.  t.  ina.  2.  Feel  thou 
it,  is' sots  it;  I  feel  it,  nitus'sots- 
ip  ;  he  feels  it,  is' sots  imaie. 

v.  t.  an.  3.  Feel  me,  is  so'  to- 
kit ;  feel  him,  isso'tos  ;  I  feel 
you,  kit  us'  so  to;  he  feels  him, 
is  so'  toyiuaie. 

Feeling  (by  touching),  n.  abstr.,  is- 
so'thk  sinni. 

Fell,  v.  t.  an.  2.  Fell  him,  kopa'- 
tsis  ;  I  fell  him,  nitai'kopattau  ; 
he  fells  him,  kaiopat'tsiuaie. 

Female,  n.  an.,  ake' ;  pi,  akex'. 

Female  beast,  n.  an.,  skim';  pi., 
skim'ix. 

Fence,  n.  ina.,  nistse'piskun  ; 
(wood),  mis  tse'  pis  kirn  ;  (wire), 
mix'  kim  is  tse  pis  kun  ;  pi. ,  -kun- 
ists. 

v.  t.  ina.  3.  Fence  it,  nistse'- 
piskatoat;  I  fence  it,  nitai'istse- 
piskatop;  he  fences  it,  ai'istse- 
piskatomaie. 
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Ferry-boat,  setse-akh'iosatsis. 

Fever,  n.  abstr.,  ksisto'sinni  ;  I 
have  fever,  nitseks'kaiksistosi ; 
he  has  fever,  eks'kaiksistosiu. 

Few,  adj .,  un'natosi ;  they  are  few, 
un'  na  tos  i  au ;  few  people,  un  na'- 
tsi  tap  pi  i. 

Fiddle,  n.  ina .,  i  tai'  nik  i  opi ;  ni  nik'- 
i  at  sis.  (Same  words  are  appl  ied  to 
all  kinds  of  instrumental  music.) 

Fierce,  v.  int.  1.  Be  fierce,  minix'- 
it ;  I  am  fierce,  nit  ai'  nix  i ;  he  is 
fierce,  mi  nix'  iu. 

Fifteen,  adj.,  nisitsi'koputto. 

Fifty,  adj.,  nisitsip'po. 

Fight,  v.  n.  2.  Fight  thou,  ait- 
skat' ;  I  fight,  nit  ait' ska  ;  he 
fights,  ait'skau. 

v.  t.  an.  1.  Fight  me,  aitska'- 
mokit;  fight  him,  ait  ska' mis; 
I  fight  you,  kit  ait' ska  mo  ;  he 
fights  him,  ait  ska' mi  u  ai  e. 

Fighting,  n.  abstr.,  ait' ska  ni. 

Fighter,  n.  an.,  ait  ska' pit  sin  a. 

File,  n.  an.,  sese'nitau;  pi.,  -tax. 

Fill,  v.  t.  ina.  3.  Fill  it,  oto'kim- 
stoat;  I  fill  it,  nit'otokimstop  ; 
he  fills  it,  o'  to  kim  stom  ai  e. 

v.  t.  an.  1.  Fill  him,  o  to' ki in¬ 
is  ;  I  fill  him,  nitotokimmau  ; 
he  fills  him,  ito'kimiuaie. 

Filth,  n.  abstr.,  makap'smni;  sik- 
ap'sinni. 

Filthy,  adj.,  maka'pi;  it  is  filthy 
(ina.'),  ma  ka'pi  u;  (an.),  ma  ka'psiu. 

Fin,  n.  ina.,  o  mins' tse  km  ;  pi., 
-kists. 

Finally,  adv.,  sako'okhts. 

Find,  v.  t.  ina.  2.  Find  it,  kon'  it ; 
I  find  it,  nitokon'ip  ;  he  finds  it, 
ikon'imaie  ;  it  was  found,  i- 
kon'ip. 

v.  t.  an.  3.  Find  me,  ko' no¬ 
kit  ;  find  him,  ko'nos  ;  I  find  you, 
kitoko'no  ;  he  finds  him,  iko'- 
noyiuaie. 

v.  t.  an.  Find  for  me,  ko' no- 
mo  kit  ;  find  for  him,'  ko'nomos  ; 
I  find  for  you,  kitoko'no  mo;  he 
finds  for  him,  iko'nomoyiuaie. 

v.  pass.  He  was  found,  iko'- 
noau. 


Finding,  n.  abstr.,  ko'nimani 

Fine  day,  etam'eksistsikui ;  mat- 
seiksistsikui. 

Finger,  n.  an.,  mo ldt' sis;  pi.,  -six. 

Finger-nail,  n.  an.,  auto  tan' o  kit- 
sis  ;  pi.,  -six. 

Finger-ring,  n.  an.,  sape'kitsosat- 
sis ;  pi.,  -six. 

Finish,  v.  int.  3.  Finish  thou  (stop, 
make  an  end),  ksiuot;  I  finish, 
nitai'ksiuo;  he  finishes,  ai'ksi- 
uo. 

v.  t.  ina.  3.  Finish  it,  ksiu'- 
attoat;  I  finish  it,  nitai'ksuat- 
top  ;  he  finishes  it,  ai'ksuattom- 
aie. 

v.  t.  an.  2.  Finish  with  him 
(have  no  more  to  do  with),  ksiu'- 
attsis;  I  finish  with  you,  kit ai- 
ksuatto;  he  finishes  with  him, 
aiksu'  attsiuaie. 

Finish,  adv.partic  ,  aiksist,  in  com¬ 
position  ;  as,  when  I  have  finished 
eating,  aiksist'oyeniki. 

v.  t.  ina.  2.  Finish  it,  ksist'is- 
tutsit;  I  finish  it,  nit  aiksist  is- 
tutsip  ;  he  finishes  it,  aiksist'is- 
tutsimaie. 

Fir,  n.  ina.,  pakhtok'sko  ;  lot  of  fir, 
pakh  tok'  skui. 

Fir-tree,  n.  an.,  pakh  tok' i ;  pi.,  -ix. 

Fire,  n.  ina.,  is'tsi;  pi.,  -tsiists; 
prairie-fire,  paiitsi';  pi.,  tsi'ists. 

Fire  the  prairie,  v.  int.  1.  Fire 
thou,  pain siik' kit;  I  fire  prairie, 
nit  si' pain  siik;  he  fires  prairie, 
pain  siik' kiu. 

v.  t.  ina.  2.  Fire  it,  paiin'sit ; 
I  fire  it,  nitai'paiinsip ;  he  fires 
prairie,  ai'paiinsimaie. 

Firing  the  prairie,  n.  abstr.,  pain- 
suk'sinni. 

First  born,  n.  an.,  matom'ipokau  ; 
pi.,  -pokax. 

Fish,  n.  an.,  mam  mi' ;  pi.,  -mix. 

v.  int.  2.  Fish  thou,  o  mik'  at ;  I 
fish,  nit  o'  mi  ka  ;  he  fishes,  o'  mi- 
kau. 

Fish-hook,  n.  an.,  o  mik' at  sis;  pi., 
-six. 

Five,  adj.  (ina.),  ms  it  to';  (an.), 
nisitsi'. 
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Five  hundred,  adj.,  nisittu'ikepip- 
po* 

Flag*,  n.  an .,  au  us' tarn  ;  pi.,  -tam-ix. 

Flail,  n.  ina.,  itaisoistsipik'iaki- 
opi ;  pi.,  -pists. 

Flame.  See  “  Blaze.” 

Flat,  v.  impers.  It  is  flat,  apux'ix- 
tokiu. 

Flay,  v.  int.  2.  Flay  thou,  in  no  tat ; 
I  flay,  nit  un' no  ta;  he  flays,  in- 
no' tau. 

v.  t.  ina.  3.  Flay  it,  inno'ta- 
tot ;  I  flay  it,  nit  tin' no  ta  top ;  he 
flays  it,  inno'tatomaie. 

v.  t.  an.  2.  Flay  him,  inno'ta- 
tsis ;  I  flay  him,  nit  tin'  no  tatau  ; 
he  flays  him,  inno'tatsiuaie. 
See  “  Butcher.” 

v.  t.  an.  3.  Flay  for  me,  inno'- 
tomokitf  flay  for  him,  inno'to- 
mos;  I  flay  for  you,  kittin'noto- 
mo ;  he  flays  for  him,  in  no'  to  mo- 
yiuaie. 

Flaying,  n.  abstr.,  in  no  tan' i. 

Flee.  See  “  Escape.” 

Fleece,  v.  t.  an.  2.  Fleece  him  (a 
sheep),  aipoxis'tsimittsis  ;  I 
fleece  him,  nit  ai  pox  is'  tsim  it  tau ; 
he  fleeces  him,  aipoxis'tsimit- 
tsiuaie;  he  is  fleeced,  aipoxis'- 
tsim  it  tau. 

Flesh,  n.  ina.,  ixisa'ko;  pi.,  -ko- 
ists. 

Float,  v.  impers.,  (on  water).  It 
floats,  sui  ai'  tsi  u  ;  it  sau'  tuts  ai  is- 
tsiu;  kaiets'auasiu. 

Flood,  n.,  okdk'kuyeii. 

v.  int.  1.  It  floods  (overflows), 
ikSk'kuyeu. 

Floor,  n.  ina.,  kapoxe'ntiksm ;  pi., 
-sists. 

Flour,  n,  ina.,  napaien' ;  tapaien'. 

Flow,  v.  t.  ina.  3.  Cause  it  to  flow 
(water),  auaku'istoat  ;  I  cause 
it  to  flow,  nitauaku'istop ;  he 
causes  it  to  flow,  auaku'istom- 
aie. 

Flower,  n.  ina.,  anut'suiopoki;  pi., 
-ists. 

Flows,  v.  int.  1.  It  flows,  au'aku- 
yiu. 

Fly,  v.  int.  1.  Fly  thou,  au  iin'- 


it;  I  fly,  nit'auun)  ;  he  flies, 
au'iiniu. 

v.  int.  2.  Fly  thou  (rise  up 
from  ground),  po'tat  ;  I  fly, 
nitai'pota  ;j  he  flies,  ai'potau, 
or  paiu'tau. 

Fly,  n.  an.  (mosquito),  sosksis'- 
si ;  (blue),  atsimmoi'sosksissi  ; 
(sand),  kopskia'ki  ;  (bull-dog, 
or  horse-fly),  omuk'sosksissi. 

Flying,  n.  abstr.,  auun'sinni;  po- 
tan'i. 

Foal,  n.  an,  o'kosipokau  ;  pi., 
-kax. 

Foam,  n.,  pistsitsa'kuyi. 

v.  int.  1.  It  foams,  pistsitsa'- 
kuyiu. 

Fog,  n.  ina.,  setse' ;  pi.,  -tsists. 

Foggy,  v.  impers.  It  is  foggy,  se¬ 
tse'  nat  siu. 

Follow,  v.  int.  3.  Follow  thou, 
pokio'ot;  I  follow,  nit  ai'pokio; 
he  follows,  pokio'. 

v.  t.  an.  2.  Follow  me,  pokio- 
a'kit;  follow  him,  pokioat'tsis  ; 

I  follow  you,  kit  o  pokio' at  to  ; 
he  follows  him,  pokio'attsiuaie. 

Following,  n.  abstr.,  pokio' ossinni. 

Food,  n.  ina.  oau'ossin;  pi.,  -sists. 

Fool,  n.  an.,  mat'tsaps. 

v.  int.  1.  Be  thou  a  fool,  mat'¬ 
tsaps  it ;  I  am  a  fool,  nit  ut'  tsaps  ; 
he  is  a  fool,  mat' tsaps iu. 

v.  reflect.  Make  a  fool  of  your¬ 
self,  auut'tsapsistotosit ;  I  make 
a  fool  of  myself,  nit  auut'  tsaps  is- 
totosi ;  he  makes  a  fool  of  him¬ 
self,  auut' tsaps  is  to  tosiu. 

Foot,  n.  ina.,  mokot'sis;  pi.,  -sists. 

Foot-print,  otsit'tumiaiipi. 

Foot-rest,  n.  ina.,  itaisoks'ikaki- 
opi. 

Ford,  n.  an.,  itaupiimau'opi ;  itai'- 
suaoopi;  pi.,  - pix. 

Forefathers,  n.  an.,  uk'unix;  uk'- 
aitappix. 

Forefinger,  n.  an.,  itaua'yopi;  pi., 
-pix. 

Fore-foot,  n.  ina.,  is'sokotsi;  pi., 
-sists. 

|  Forehead,  n.  ina.,  moni'is  ;  pi. , 

I  -ikts. 


134 


ENGLISH -BLACKFOOT  DICTIONARY. 


Forest,  n.  ina atsu'oskui. 

Fork,  n.  an itaiksis'takiopi ;  it- 
au'yopi;  pi.,  -pix. 

Former,  adj .  partic.,  matom,  in 
composition ;  as,  former  people, 
matom' i  tap  pix. 

Formerly,  adv.,  matom' ots;  aisiim'- 
moyi. 

Fort,  n.  ina.,  ien'nikiapioyis ;  pi., 
-yists. 

Forty,  adj.,  nis  sip' pi. 

Four,  adj.  (an.),  nissoyim';  (ina.), 
ms  so'  o  yi. 

Four  hundred,  adj.,  nissekepip- 
po. 

Fourteen,  adj.  (an.),  nis  se'  ko  put  si  ; 
(ina.),  nisse'koputto. 

Fowl,  n.  an.,  nipuau';  pi.,  -ax. 

Fox,  n.  an.,  ota'tuyi;  pi.,  yix;  kit- 
fox,  si  no  pa';  pi.,  -paix. 

Freeze,  v.  int.  1.  Freeze  thou,  in  e'- 
pitsit;  I  freeze,  nitse'niepitsi ; 
he  freezes,  ine'pitsiu. 

v.  impers.  (river).  It  freezes, 
kaku  to'. 

Fresh,  v.  int.  1.  It  is  fresh  (an.), 
man  si' u  ;  (ina.),  mani'u. 

Friend!  inter j.,  napi'a! ;  napi'uiik! 

Friend,  n.  an.  My  friend  (com¬ 
panion  of  same  age),  nituk'ka; 
pi.,  -kaax ;  a  company  of  friends, 
ikon'ukkaatsix. 

Frighten,  v.  t.  an.  1.  Frighten 
thou  me,  skets'okit;  frighten 
him,  skets'is;  I  frighten  you, 
kit'sketso;  he  frightens  him, 
hs'sketsiuaie. 

v.  t.  an.  2.  Frighten  thou  me, 
i  stim  ik'  kit ;  frighten  him,  i  stin¬ 
ts' tsis;  I  frighten  you,  kitse'- 
stinisto;  he  frightens  him,  ai'- 
stin  istsiuaie. 

Fringe,  n.  ina.,  suyiinim'man ; 
fringe  to  leggings,  ku'muutan; 
wide  fringe  to  leggings,  aptix'is- 
toxipokaiista ;  fringe  to  a  dress, 
su  y  i  in  im'  ai  so  kos. 

Frog,  n.  an.,  mats  e'k5p  pis ;  pi., 
-pis  ax. 

Frost,  n.,  issi'immoku:  issi'natsi. 
v.  impers.  It  is  frosty,  is  si'  nat- 
siu. 


Fry.  See  “  Bake.” 

Fry-pan,  n.  an.,  sik'okos  ;  pi.,  -kos- 
ix. 

Full,  v.  int.  1.  It  is  full  (an.),  itu'- 
itsiu;  (ina.),  ito'kimiu. 

Fur,  n.  ina.,  motokis';  moku'yis; 
pi.,  -yists. 

G. 

Gamble,  v.  int.  1.  Gamble  thou, 
katsit'  ;  I  gamble,  kitai'katsi  ; 
he  gambles,  ai'katsiu. 

Gambling,  n.  abstr.,  katso'sinni. 

Gape,  v.  int.  3.  Gape  thou,  aphs'- 
oat  ;  I  gape,  nitau'puso  ;  he 
gapes,  au'puso. 

Gaping,  n.  abstr.,  apus'osmni. 

Garden,  n.  ina.,  insim'man  ;  pi., 
-man  ists. 

Garment,  n.  ina.,  asso'kosim;  pi., 
-ists. 

Gate,  n.  ina.,  nistse'piskun-okh'- 
si  pis  tan  ;  pi.,  tan  ists. 

Gather  together,  v.  int.  1.  Gather 
thou  together,  omoi'pitukkit  ; 
I  gather  together,  nitomoi'pi- 
tiik  ki ;  he  gathers  together,  o  moi'- 
pitukkiu. 

v.  t.  ina.  3.  Gather  it  together, 
o  moi'  po  tot ;  I  gather  it  together, 
nit  o  moi'  po  top  ;  he  gathers  it 
together,  omoi'potomaie ;  we 
are  gathered  together,  aumoi'pi- 
otsop,  or  nit  an' mi  pi  ots  pin  an. 

Gathering  together,  n.  abstr.,  omoi'- 
pituksinni. 

Gauze,  n.  ina.,  itai'sutskiosopi. 

Gentle,  v.  int.  1.  Be  thou  gentle, 
ikinaps'it;  I  am  gentle,  nitsi- 
kin'apsi ;  he  is  gentle,  ikin'aps- 
iu;  he  is  a  gentle  person,  ikin- 
ap'itappiiu. 

Gentleness,  n.  abstr.,  ikin ap'sinni. 

Get  down.  See  “  Descend.” 

Ghost,  n.  an.,  sta'aw ;  pi.,  -awix  ; 
the  company  of  ghosts,  ot  si  sta'¬ 
aw  sin  na. 

Gimlet,  n.  an.,  itauaw'kunixaki- 
opi ;  pi.,  -pix. 

Girdle,  n.  ina.,  ip' sat  sis  ;  pi., 
-sists. 
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Girl,  n.  an ake'ku&n  ;  pi.,  -kuax  ;  I 
young  girl,  ko'kona  ;  pi.,  -koax. 

Give,  v.  int.  1.  Give  thou,  ko'tuk- 
kit;  I  give,  nitoko'tiikki ;  he 
gives,  ko' tiikkiu. 

v.  t.  ina .  1.  Give  it,  ko'tsit;  I 
give  it,  nitoko'tsip ;  he  gives  it, 
iko'tsim  aie. 

v.  t.  an.  2.  Give  thou  to  me, 
ko'kit;  give  to  him,  ko'tsis;  I 
give  to  you,  lritoko'to  ;  he  gives 
to  him,  iko'tsiuaie. 

v.  recipr.  They  give  to  one 
another,  iko'tseiau. 

Give,  v.  int.  1.  Give  thou,  apiko- 
tukkit;  I  give,  nitap'ikotukki ; 
he  gives,  ap'iko  tiikkiu. 

v.  t.  ina.  3.  Give  thou  it,  ap'- 
ikottoat;  I  give  it,  nitap'ikot- 
top;  he  gives  it,  ap'ikottomaie. 

v.  t.  an.  1.  Give  to  him,  api- 
kais' ;  I  give  to  him,nitap'ikau ; 
he  gives  to  him,  ap'ikaiuaie. 

v.  int.  1  (in  trade).  Give  thou, 
a  miits'  kotiik  kit  ;  I  give,  nito- 
muts'  ko  tiik  ki ;  he  gives,  a  muts'- 
ko  tiikkiu. 

v.  t.  ina.  3.  Give  .thou  it, 
e  miits' kotoat  ;  I  give  it,  nite'- 
miits'  ko'  top  ;  he  gives  it,  emiits'- 
ko  tom  aie. 

v.  t.  an.  1.  Give  it  to  him, 
emiits'kais;  I  give  to  you,  nits- 
e' rnuts  kau  ;  he  gives  to  him, 
e  muts'  kaiu  aie. 

Giving,  n.  abstr.,  ko  tiik' sin  ni  ;  ap- 
ikotiiksinni;  (trading),  emiits'- 
ko  tiik  sin  ni. 

Glad,  v.  int.  1.  Be  thou  glad, 
e  tarn' e  tiik  kit ;  I  am  glad,  nits- 
e' tame  tiik  ki ;  he  is  glad,  etam'- 
e tiikkiu.  See  “  Pleased.” 

Gladness,  n.  abstr.,  e  tarn' e  tuk  sm- 
ni. 

Glass,  n.  ina.,  sakuk'utusko ;  pi., 
-koists;  (window,  or  looking- 
glass),  as  sa' pi  at  sis  ;  pi.,  -sists. 

Glitter,  v.  impers..  It  glitters,  uk'- 
iin  atsiu. 

Glove,  n.  an.,  a'tsetsi ;  pi.,  -tsix. 

Gnaw.  See  “  Bite.” 

Go  ashore,  v.  int.  3.  Go  thou  ashore, 


a  pits' is  soot ;  I  go  ashore,  nitse'- 
pits  is  so  o  ;  he  goes  ashore,  epits'- 
isso  o. 

Go  away,  v.  int.  4.  Go  thou  away, 
mis' ta put;  I  go  away,  nitai'is- 
tapu  ;  he  goes  away,  ai'istapu. 

v.  t .  an.  2.  Go  away  from  me, 
mis  ta  pa' a  kit;  go  a  way  from  him, 
mistapa'atsis ;  I  go  away  from 
you,  kits  is  ta  pa'  a  to ;  he  goes 
away  from  him,  is  ta  pa' atsiu- 
aie. 

v.  int.  3.  Go  thou  away  (remove 
a  short  distance),  mistapa'ot;  I 
go  away,  nit  ails  ta  pa  o  ;  he  goes 
away,  ai'istapao. 

Going  away,  n.  abstr.,  is  tapo'  sin  ni. 

Go  before,  v.  int.  3.  Go  thou  be¬ 
fore,  mato'mot;  I  go  before, 
nits  e' to  mo  ;  he  goes  before,  ma- 
to'  mo. 

v.  t.  an.  2.  Go  before  me,  mato'- 
maakit;  go  before  him,  mato'- 
maatsis  ;  I  go  before  you,kitse'- 
tomaato;  he  goes  before  him, 
etoma'atsiuai  e. 

Go  down.  See  “  Descend.” 

Go  home,  v.  int.  1.  Go  thou  home, 
akaiit' ;  I  go  home,  nit'  aikaii  ; 
he  goes  home,  a'kaiiu. 

Go  out,  v.  int.  1.  Go  thou  out,  silk- 
sit'  ;  I  go  out,  nit'siix  ;  he  goes 
out,  stix'iu. 

Go  straight,  v.  int.  3.  Go  thou 
straight,  mokom'otoat  ;  I  go 
straight,  nits e'komo to  ;  he  goes 
straight,  ekomoto'. 

Go  up.  “Ascend.” 

Go  with.  See  “  Accompany.” 

Go  for  horses,  v.  int.  2.  Go  thou  for 
horses,  ato'okat ;  I  go  for  horses, 
nits  e' to  oka;  he  goes  for  horses, 
eto'  ok  au. 

Go  to  bed,  v.  int.  1.  Go  thou  to  bed, 
makhitsit' ;  I  go  to  bed,  nitai'- 
akhits;  he  goes  to  bed,  ai'akh- 
itsiu. 

Go  to  war,  v.  int.  3.  Go  thou  to 
war,  soot' ;  I  go  to  war,  nit' so o; 
he  goes  to  war,  so  o'. 

Going,  n.  abstr.  (go  to  war),  soo'- 

l  sinni;  (to  bed),  nakhitsis'sinni; 
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(out  of  doors),  suk'sinni  ;  (for 
horses),  atoo'kani. 

Goat,  n.  an .,  apomuk'ikma  ;  pi., 

-ax. 

God,  n.  an.  (the  Creator),  Ap'isto- 
tokiua;  (our  Father),  Kin' uu. 

Gold,  n.  an.,  otokui'ixkim-itawk'- 
pumaupi. 

Good,  v.  int.  1,  It  is  good,  okh'- 
siu. 

adj .,  okh'si-. 

Good  work,  v.  impers.  It  is  good 
work,  so ka' pin. 

Goods,  n .  ina.  (drygoods),  pekhan'- 
ists. 

Goose,  n.  an.,  ap'spinni ;  pi.,  -nix. 

Gooseberry,  n.  ina.,  puk'  sin  is  lm  an ; 
pi.,  anists. 

Grandchild,  n.  an.  My  grandchild, 
nis'okos  ;  pi.,  -kosix. 

Granddaughter,  n.  an.  My  grand¬ 
daughter,  nis'otunna;  pi.,  -nax. 

Grandson,  n.  an.  My  grandson, 
nis'okku'yi;  pi.,  -yix. 

Grand-parent,  n.  an.  My  grand¬ 
parent,  naai' ;  naox  ;  his  grand¬ 
parent,  maox'. 

Grass,  n.  ina.,  mattuyis  ;  pi., 
-yists;  lots  of  grass,  mat  tu'yikui. 

Grasshopper,  n.  an.,  tsik'  uttsi;  pi., 
-tsex;  lots  of  grasshoppers,  ota- 
tsikut  tse'isinna. 

Gray  (colour).  It  is  gray,  ikikm'- 
inatsiu;  gray  blanket,  ikin'ap- 
ai  pistsi. 

Gray-headed,  v.  int.  1.  He  is  gray¬ 
headed,  ap'opiu. 

Grease.  See  “  Fat/’ 

Great.  See  “  Big.” 

Green,  v.  int.  6.  It  is  green  ( an .), 
ots'  ku  in  um. 

v.  int.  1.  (ina.),  ots'kuin  at  siu. 

Greet,  n.  an.  Greet  me,  ksemat- 
tslm'mokit;  greet  him,  ksemat- 
tsim'mis  ;  I  greet  you,  kitkse- 
mattsimmo;  he  greets  him,  ai- 
kse  mat  tsim'  mi  u  ai  e. 

Greeting,  n.  abstr.,  ksemattsim'- 
mokslnni. 

Groan  (with  pain),  v.  int.  1.  Groan 
thou,  ai' a  min  it;  I  groan,  nitai'- 
ainini;  he  groans,  ai'  a  mini  u. 


Groaning,  n.  abstr.,  ai'aminsinnL 

Grope  (in  dark),  v.  int.  ‘6.  Grope 
thou,  ksistapo'at  ;  I  grope  in 
dark,  nitai'  ksistapo ;  he  gropes 
in  dark,  ai' ksistapo. 

Ground,  n.  an.  (soil),  ksok'kum. 

Grow,  v.  int.  1.  Grow  thou,  is  tau- 
as'it  ;  I  grow,  nitai'istauasi ; 
he  grows,  ai'istauasiu. 

Growing,  n.  abstr.,  istauas'  sinni. 

Growl,  v.  int.  2.  Growl  thou,  at- 
skin  at' ;  I  growl,  nit  at  skin  a  ;  he 
growls,  at  skin  au. 

Grub,  n.  an.,  isksi'nau;  pi.,  -nax. 

Grunt,  v.  int.  1.  Grunt  thou,  awk'~ 
umit;  I  grunt,  nitawk'umi;  he 
grunts,  awk'umiu. 

Gull,  n.  an.,  ai'isipisau;  pi.,  -ax. 

Gum,  n.  an.  (of  tree),  uxpauiix'is  ; 
(chewing),  auux'is;  (mucilage), 
it  aux'  pun  iik  i  o  pi. 

Gun,  n.  an.,  na'ma  ;  heavy  gun, 
sok'kui-nama. 

Gun-cap,  n.  an.,  mixkimikis'saike- 
tan  ;  pi.,  -tanix. 

Gun-case,  n.  ina.,  asso'tsenamau  ; 
pi.,  -maists. 

Gun-powder,  n.  ina.,  sat  so'  pot  sis  ; 
pi.,  -sists. 

Gut,  v.  t.  an.  1.  Gut  him,  akuts- 
in'nis;  I  gut  him,  nitakuts'm- 
nau  ;  he  guts  him,  a'kutsinniu- 
aie. 

Gutting,  n.  abstr.,  a  kuts in  nuk' sin¬ 
ni. 


H. 

Hail,  n.,  kisse'kinau. 

v.  impers.,  saku',  or  ai'saku. 

Hair,  n.  ina.  (of  the  head),  oku'yi- 
kin  sists  ;  o  tok'  kui  kin  sin  ni ;  (of 
animals),  oku'yis. 

Hairy,  v.  int.  1.  It  is  hairy  (ina.), 
immuyis'siu. 

Half,  adj.  and  adv.,  an  aukh'  ots  ; 
an  aukh-. 

Half-breed  man,  n.  an.  (Cree),  sai- 
ap'  i  e  ku  un ;  (Blackfoot),  an  auk'- 
itap  piekuun. 

Half-breed  woman,  n.  an.  (Cree), 
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sai  ap'  pi  a  ke  ;  (Blackfoot),  an- 
auk' it  tap  piake. 

Half-way,  ai'aketots. 

Halter,  n.  ina.,  assuts'kimatsis  ; 
pi,  -sists. 

Ham,  n.  ina.,  ak'sinowopissuk  ; 
pi,  -sttkists. 

Hammer,  n.  an.,  itai'pixopi;  pi., 
-pix. 

Hammer,  v.  int.  1.  Hammer  thou, 
ai'  pix  it ;  I  hammer,  nit  ai'  pix  i  ; 
he  hammers,  ai'pixiu.  f] 

Hand,  n.  ina.,  mo  tsis' ;  pi.,  -tsi'ists. 

Handle,  n.  an.  (of  a  door),  itai'oki- 
akiopi. 

Hang,  v.  reflect.  Hang  yourself, 
au  uts'  estups  it  ;  he  hangs  him¬ 
self,  auuts'estiipsiu. 

Happiness,  n.  abstr.,  e  tam'  etiik  sin- 
ni. 

Happy,  v.  int.  1.  Be  thou  happy, 
e  tam' etiik  kit ;  I  am  happy,  nits- 
e'tametukki;  heishappy,etam'- 
etukkiu. 

Hard,  v.  impers.  It  is  hard,  mi'u. 

Hardly,  adv.  partic.,  pa'tsik,  in 
composition;  as,  it  is  hardly  burn¬ 
ing,  pa'  tsi  k  -auk  piik'  ku  ye  tsi  u. 

Harlot,  n.  an.,  mats' ake;  pi.,  ak- 
ex;  she  is  a  harlot,  mats'akeu. 

Harm,  v.  t.  an.  3.  Harm  thou  me, 
kim  a  tsis'  to  to  kit ;  harm  him, 

kimatsis'totos  ;  I  harm  you,  kit- 
ai' kim  a  tsis  to  to ;  he  harms  him, 
ai'  kim  a  tsis  to  to  yi  u  ai  e. 

Harmless.  See  “  Gentle.” 

Harness,  n.  ina.,  kin'statsis. 

Harrow,  n.  an.,  itai'kinikimixak- 
iopi ;  pi,  -pix. 

v.  t.  ina.  2.  Harrow  thou, 
i kin' i kim ix i it;  I  harrow  it, nit- 
aikinikimixiip ;  he  harrows  it, 
ai  i  kin  i  kim  ix  i  ini  ai  e. 

Harvest,  n.  abstr.,  pokiak'sinni. 

Haste,  v.  int.  1.  Haste  thou,  ane'- 
tukkit;  I  haste,  nitse'netukki  ; 
he  hastes,  ane'tukkiu. 

v.  int.  1.  Haste  thou,  kip  an - 
istsit;  I  haste,  nit  ai' kip  an  is  tsi  ; 
he  hastes,  kaiip'anistsiu. 

Hasting,  n.  abstr.,  ane'tuksinni. 

Hat,  n.  ina.,  istsummokonj  (with 


brim  turned  up),  immiksis'tsum- 
mo  kon  ;  (fur),  im  mo  yis'  tsum  mo- 
kon. 

Hat,  put  on  a,  v.  int.  1.  Put  a  hat 
on,  istsum'mokit ;  I  put  hat  on, 
nits  is'  tsum  mo  ki ;  he  puts  hat  on, 
istsfim'  mokiu. 


Hate,  v.  t.  an.  1.  Hate  thou  me, 
is  tsimim'mokit ;  hate  him,  is- 
tsimim'mis;  I  hate  you,  kits  is- 
tsimmo;  he  hates  him,  istsimim'- 
miuaie. 

v.  t.  an.  1.  Hate  thou  me,  au'- 
kimmokit;  hate  him,  au'kim- 
mls;  I  hate  you,  kit  au' kim  mo; 
he  hates  him,  au' kim  miuaie. 

Have  for  one’s  own,  v.  t.  ina.  3. 
Have  thou  it,  minan'attoat ;  I 
haye  it,  nitsinan'attop ;  he  has 
it,  (mi  nan'  at  tom  ai  e. 

k  t.  an.  2.  Have  thou  him, 
mijnan'atsis ;  I  have  him,  nitai'- 
nalnattau:  he  has  him,  minan'- 
att|siuaie. 

Hay,  n.  ina.,  mat tu jus';  poxe'nin- 
n i  man  ;  po  ki  ak '  s  i  n . 

v.  int.  1.  Cut  hay,  pokiak'- 
it ;  I  cut  hay,  nitaipokiaki ; 
he  cuts  hay,  pokiak'iu. 

He,  piers,  pron ,,  osto'i ;  joined  with 
verbs,  o-,  ot-. 

Head,;  n.  ina.,  mo  to  kon';  pi,  -kon- 
ists., 

Heal,  k  int.  1.  Heal  thou,  kut'to- 
tuk(kit;  I  heal,  nitokut'totiik- 
ki;  (he  heals,  ikut'totukkiu. 

v.i  t.  ina.  2.  Heal  thou  it,  kut'- 
tuts  it;  I  heal  it,  nitokut'  tuts  ip ; 
he  h;eals  it,  ikut'tutsimaie. 

v.  jt.  an.  3.  Heal  thou  me,  kut'- 
to to/kit;  heal  him,  kut'totos;  I 
heal  you,  kitokut'toto  ;  he  heals 
him)  ikut'totoyiuaie. 

Healinig,  n.  abstr.,  kut'totuksinni. 

Hear,  :v.  int.  1.  Hear  thou,  okh- 
tsimit;  I  hear,  nitai'okhtsimi ; 
he  htpars,  ai'okhtsimiu. 

v.  t  .  ina.  2.  Hear  thou  it,  okh'- 
tsit ;  I  hear  it,  nitai'okh  tsip  ; 
he  htj»ars  it,  ai'okhtsimaie. 

v.  4  an.  3.  Hear  thou  me,  okh- 
to'kit, ;  hear  him,  okhtos' ;  I  hear 
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you,  kitai'okhto;  he  hears  him, 
ai'  okh  to  yi  u  ai  e. 

Hearing,  n.  abstr .,  okhtsim'sinni. 

Heart,  n.  an.,  mo'skettsipoppi ;  pi., 
-piists;  my  heart,  nus'skettsi- 
poppi;  your  heart,  kus'skettsi- 
poppi;  his  heart,  o' skettsi pop- 
pi. 


Hearth,  n.,  potat'skan. 

Heat,  n.  abstr.,  ksis  tuts  is' sin  ni, 
v.  t.  ina.  2.  Heat  thou  it,  ksis- 
tuts'istutsit;  I  heat  it,  nitaiksis- 
tutsistutsip ;  he  heats  it,  ai'ksis- 
tutsistutsim  aie. 

Heaven,  n.,  spots' im;  Apistotokiu- 
otsitau'pipi. 

Heavy,  v.  It  is  heavy  (an.),  issbks- 
im' ;  (ina.),  issoko'. 

adj.,  issok-,  in  composition  ;  as, 
issokuiauotan,  heavy  shield. 

Heel,  n.  ina.,  mo  to  tun' ;  pi.-  tufists. 

Helm,  n.  an.,  itau'komotoput^ak'- 
iopi.  ! 

Help,  v.  int.  1.  Help  thou,  g^um'- 
mukkit;  I  help,  nitiis'spum- 
miiki;  he  helps,  spurn' mukiu. 

v.  t.  an.  3.  Help  thou  me, 
spurn' mo  kit;  help  him,  spum'- 
mos ;  I  help  you,  kit'spuriamo ; 
he  helps  him,  spurn' mo  yiiuii  e. 

v.  recipr.  Help  one  another, 
spurn' mo  tse  ik ;  they  help  one 
another,  spum'motseiau. 

Help,  7i.  abstr.,  spurn'  muk  ism  ni ; 
mutual  help,  spurn'  mo  tse  i|sinni. 

Helve,  n.  ina.,  sapi'kumatsi^ ;  pi., 
-sists. 

Hen,  n.  an.,  nipuau';  pi.,  -a' ax; 
nitau'ake,  pi.  -kex. 

Her,  pers.  pron.  Same  as  “  ]|!lim.” 

Here,  adv.,  an  nom' ;  inter].,  jhere  it 
is!  ma;  here  he  is!  aiji'auk; 
here  it  is  (ina.),  a  moi'  i  avik  ai  e ; 
(an.),  a  moi'  i  auk  in  ai.  i 

It  is  here,  amom'auk;;  lie  is 
here,  oma'auk.  3 

Here  and  there.  See  “  Aboiit-” 

Hew.  See  “Fell.” 

Hiccough,  v.  int.  1.  Hiccough  thou, 
paiisksistun'isit ;  I  hiccough, 
nitawk'paiisksistunis ;  he  hic¬ 
coughs,  awkpaiisksistun\isiu. 


Hide,  n.  an.  (green),  otokis';  pi., 
-kix  ;  (dry),  a  si  kin' ;  pi.,  -kix. 

Hide,  v.  int.  1.  Hide  thou,  ksas'it; 
I  hide,  nitai'ksasi;  he  hides,  ai'- 
ksasiu. 

v.  t.  ina.  3.  Hide  thou  it,  ksis'- 
attoat;  I  hide  it,  nitai'ksisat- 
top;  he  hides  it,  ai' ksis  at  tom- 
aie. 

v.  t.  an.  2.  Hide  thou  me,  ksis- 
uk'  kit ;  hide  him,  ksis  ut'  tsis ;  I 
hide  you,  kit  ai' ksis  at  to  ;  he 
hides  him,  ksisat'tsiuaie. 

Hiding,  n.  abstr.,  ksas'sinni. 

High,  v.  impers.  It  is  high,  spi'u. 

High  river,  n.,  spits  e'.  • 

High  water,  v.  impers.  It  is  high 
water,  ikokku'yeu. 

Hill,  n.  ina.,  ne turn' mo;  pi.,  -mo¬ 
ists;  ridge  of  a  hill,  pauok- 
khu'i;  slope  of  hill,  saien'is- 
sots ;  circular  or  horse-shoe  shaped 
ridge,  akhakhu'i;  edge  of  hill, 
issokh'itots. 

Himself,  pers.  pron.,  auut'-,  self 
joined  with  the  verb ;  as,  he  told 
him  himself,  anut'anistsiuaie. 

When  reflective  form  of  verb  is 
used,  this  pronoun  is  not  used ; 
as, he  hurts  himself,  a'konnosiu. 

Hinder.  See  “  Stop.” 

Hinge,  n.  an.,  a'wakiua. 

Hip,  n.  ina.,  moop'isuk. 

His,  pers.  pron.,  otsinan'. 

Hit,  v.  int.  1.  Hit  thou,  auaiak'i- 
it;  I  hit,  nit'auaiaki;  he  hits, 
au'ai  akiu. 

v.  t.  ina.  2.  Hit  it,  auak'iit; 
I  hit  it,  nitau'akip;  he  hits  it, 
au  ak'imaie. 

v.  t.  an.  1.  Hit  thou  me,  auai- 
ak'iokit;  hit  him,  auaiak'iis; 
I  hit  you,  kitauaiakio;  he  hits 
him,  auaiak'iuaie. 

Hitting,  n.  abstr.,  au  ai  ak'  i  ak  sin  ni. 

Hoary  head,  n.  an.,  ap'opi;  pi., 
-pix. 

Hoe,  n.  a7i.,  itaitsikiin'akiopi ;  pi., 
-pix. 

Hog,  n.  an.,  ak'sinni;  pi.,  -nix. 

Hoist,  v.  int.  2  (as  a  flag).  Hoist 
thou,  saiak'imat ;  I  hoist,  nitai'- 
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saiakima;  lie  hoists,  ai'saiaki- 
mau. 

v.  t.  ina.  3.  Hoist  thou  it,  sai- 
ak'imattoat ;  I  hoist  it,  nitsai- 
ak'imattop  ;  he  hoists  it,  saiak'- 
i  mat  tom  aie. 

v.  t.  an.  2.  Hoist  thou  me,  sai- 
ak'imukkit;  hoist  him,  saiak'i- 
miittsis;  I  hoist  you,  kitsaiak'- 
imat  to;  he  hoists  him,  saiak'- 
imattsiuaie. 

v.  t.  ina.  3  (pull  up).  Hoist  it, 
ispskop'attoat ;  I  hoist  it,  nit- 
usps'kopattop ;  he  hoists  it,  isps- 
kop'attom  aie. 

v.  t.  an.  2.  Hoist  thou  me, 
ispskop'iikkit ;  hoist  him,  isps- 
kop'attsis;  I  hoist  you,  kitiisps- 
kopatto  ;  he  hoists  him,  ispskop'- 
attsiuaie. 

Hold,  v.  int.  1.  Hold  thou,  een'- 
nukkit;  I  hold,  nits' &n  niik  ki ; 
he  holds,  eennukkiu. 

v.  t.  ina.  2.  Hold  thou  it, 
een'it;  I  hold  it,  nits' enip;  he 
holds  it,  een'imaie. 

v  t.  an.  1.  Hold  thou  me, 
een'okit;  hold  him,  een'is ;  I 
hold  you,  kits'eno ;  he  holds  him, 
een'iuaie,  or,  ai'inniuaie. 

See  “  Have.” 

Holding,  n.  abstr .,  een'nukslnni. 

Hole,  n.  ina .,  auot'siman;  pi., 
-manists.  It  has  a  hole  in  it, 
au'nikau  ;  buffalo  hole,  inew'ot- 
siman;  hole  dug  out,  atun'ak- 
sin. 

Hollow,  v.  impers.  It  is  hollow, 
stsik  i'u. 

Hollow  place  in  earth,  n.,  stsik'  iik- 
ku. 

Holy,  v.  impers.  It  is  holy,  nato- 
ye'u. 

adj.,  nato'yi-,  atsim-,  in  com¬ 
position. 

Home,  n,  ina.  Our  home,  kokun'un. 

Honey,  n.  ina.,  na mo' os  sin. 

Hood,  n.  ina.,  sa  pirn'  man. 

Hoof,  n.  an.,  okh  sistsin' ;  pi.,  -tsix'. 

Hook,  n.  an.  (fish),  amik'atsis;  pi., 
-six;  (kettle),  so  ko  pis  at' sis ;  pi., 
-six. 


Hoop,  n.,  itsi'utissi. 


v.  int.  1.  Hop  thou,  i  turn' i- 
jkawpaipiit;  I  hop,  nitai'tiimi- 
/kawpaipi ;  he  hops,  ai'tumikaw- 
;\>ai  piu. 

Hipping,  n.  abstr.,  itiim'ikawpai- 
Ipi  sinni. 

Ho^pple,  v.  t.  an.  2.  Hopple  him, 
o  imokopis'tsis ;  I  hopple  him, 
nlitomokopis'tau ;  he  hopples 
hum,  omokop'istsiuaie ;  he  is 
hjoppled,  omokop'istau. 

Hoppling,  n.  abstr.,  omokopistiik'- 
si^nni. 

Horn,  n.  an.,  otskin'  au;  pi.,  -ax. 

Hor'se,  n.  an.,  ponokom'ita;  pi., 
-t!ax;  white  horse,  api'u;  black 
h(prse,  sik'imi;  grey  horse,  sik- 
aAi'u;  bay  horse,  assokh'kuyi ; 
da  Irk  bay  horse,  sik  a'  sokli  k  u  yi ; 
ligrht  bay  horse,  a  pu  i  a' sokh  ku- 
yi  ;  pinto  horse,  kittsip'imi ; 
crdam  horse,  otoka'piu;  buck- 
sk  ‘in  horse,  o  to  ku'  i  mi  u  ;  light 
bu-;ck-skin  horse,  ksikotoku'i- 
mi^u ;  dark  buck-skin  horse,  sik- 
o'tbkuimiu,  or,  sik'oasiu;  roan 
hoarse,  mokh'  o  as  i  u  ;  blue  horse, 
otsHmimiu  ;  brown  horse,  oto- 
kuijs'ksisiu  ;  sorrel  horse,  otsim'- 
miju;  light  sorrel  horse,  apuio'- 
sinfimiu;  dark  sorrel  horse,  sik'- 
ot  sim  mi  u. 

Horse,  collar,  n.  ina.,  kin'stan;  pi., 
-stanists;  ponokom'it-okin,  pi., 
-ki  nists. 

Horseman,  n.  an.,  okh  it  to' pi  u  a ; 
pi ,  -pix. 

Hot,  v\  int.  1.  He,  or  it,  is  hot  {an.), 
ksigjfto'  siu. 

int.  5,  ksisto'sim.- 
int.  1  {ina.),  ksistuyi'u. 

.  n.  ina.,  nap'ioyis ;  pi.,  -yists. 

How,  cidv.,  tsa'a;  how  will  you  do 
it  ?  itsa'  kit  ak'  an  is  tsip  ats  ?  how 
is  he'  coming  ?  tsa'akanistsipuk- 
sipuj?  how  many?  fsanetsim- 
ats  ?  I  how  big  ?  tsan  i  ko'  kim  i  u- 
ats.  \ 

Howl,  int.  4.  Howl  thou,  a' tut; 
I  ho^d,  nitai'atu;  he  howls,  aitf- 

atUo 


House 


140 


ENGLISH-BLAClftFOOT  DICTIONARY. 


Howling,  n.  abstr.,  a'tusmni. 

Hug,  v.  t.  an.  3.  Hug  me,  atattd 
to  kit;  hug  him,  atatto'tos;  i  I 
hug  you,  kit  a' tat  to  to  ;  he  hu$gs 
him,  a' tattotoyiuaie.  t 

Hugging,  n.  abstr.,  atatto'tuksmdtii. 
Hump-back,  v.  int.  1.  He  is  hump¬ 
backed,  ksa'miiskmiu. 

Hundred,  adj.,  kepip'po;  a  hun¬ 
dred  people  (an.),  kepip'pi-rUia- 
tap  pix  ;  a  hundred  books  (inH.), 
kepip'poyi-spiksmaksists.  t 
Hunger,  v.  int.  1.  Hunger  tfofou, 
aunots'it;  I  hunger,  nitau'mpts; 
he  hungers,  au'nots'iu.  I 

n.  abstr.,  au  nots'sinni. 

Hunt,  v.  int.  1.  Hunt  thou,  sarcjfc'it; 
I  hunt,  nit'sami ;  he  hunts,  sami'- 

i,U.  i 

v.  t.  an.  2.  Hunt  thou  )me, 
samuk'kit;  hunt  him,  samlut'- 
tsis ;  I  hunt  you,  kit'sammtto; 
he  hunts  him,  samut'tsiuaie  . 

v.  int  1.  Hunt  thou,  ap fsku- 
nuk'kit;  I  hunt,  nitapskup.uk'- 
ki;  he  hunts,  ap'skunukkitji. 
Hunting,  n.  abstr.,  sam'smni;;  ap'- 
skunuksmni.  1 

Hurry.  See  “  Haste.”  ! 

Hurt,  v.  t.  ina.  2.  Hurt  thcjju  it, 
a  kon  nit' ;  I  hurt  it,  nit  a'  kom  nip  ; 
he  hurts  it,  akonnimai  e.  I 
v.  t.  an.  1.  Hurt  thoi^i  me, 
akonno'kit ;  hurt  him,  a  kom  ni  s' ; 
I  hurt  you,  kit  a' kon  no;  he  hurts 
him,  a'konniuaie.  J 

v.  pass.  I  am  hurt,  nitat'kon- 
noko;  he  is  hurt,  a'konnau. 

v.  reflect.  Hurt  yourself,  iakon'- 
nosit;  I  hurt  myself,  nit  k'  kon- 
nos;  he  hurts  himself,  a'kcmnos- 
iu.  I 

Hurting,  n.  abstr.,  akonnuk'sanni. 
Husband,  n.  an.  My  husband, 
nom'  a  ;  your  husband,  torn'  a  ; 
her  husband,  om'i. 


I,  pers.  pron.,  nesto'a; 
tion  with  verbs,  nit-. 


in  donjunc- 


Ice,  n.,  sakuk'atuikunikim. 

Ill,  v.  int.  1.  Be  thou  ill,  okh  to¬ 
kos'  it ;  I  am  ill,  nit  ai'  okh  to  kos  i ; 
he  is  ill,  ai'okhtokosiu. 

Illness,  n.  abstr.,  okh  to  kos' sin  ni. 

Imitate,  v.  t.  an.  2.  Imitate  thou 
me,  e' muk kit;  imitate  him,  e- 
mut'tsis;  I  imitate  you,  kitai'e- 
miitto  ;  he  imitates  him,  ai'emut- 
tsiuaie. 

v.  int.  1.  Imitate  thou,  pok'i- 
anistsit;  I  imitate,  nit  opok'ian- 
is  tsi;  he  imitates,  pok'ianis- 
tsiu. 

Imitation,  n.  abstr.  (in  speech), 
pok'ianissinni. 

In,  prep,  (inside),  pis  tots' im;  he, 
or  it,  is  in,  pis  tots' im  auk. 

Inch,  n.  ina.,  nit  o' kits  ak sin. 

Indian,  n.  an.,  nit'sitappekuun ; 
(woman),  nit'sitappiake. 

Insect,  n.  an.,  isksin'au  ;  pi.,  -ax. 

Instead  of,  adv.  particle,  atsu-,  in 
composition. 

Into,  particle,  tsips-,  sttp'-,  sui-,  in 
composition ;  as,  he  runs  into 
(house),  i  tsips  auks  ka' si  u  ;  he 
pours  it  into  (bucket),  siipa'su- 
ymimaie;  he  throws  it  into 
(water),  suia'piximaie. 

Invitation,  n.  abstr.,  atsimman'i; 
issta'smni;  iimmuk'smni. 

Invite,  v.  int.  2.  Invite  thou, 
atsimmat';  I  invite,  nitau'a- 
tsimma;  he  invites,  au'atsim- 
mau. 

v.  t.  an.  2.  Invite  thou  me,  is- 
stiik'kit;  invite  him,  issta'tsis; 
I  invite  you,  kittts'statto ;  he 
invites  him,  iisstattsi'uaie. 

v.  t.  an.  1.  Invite  thou  me, 
um'mokit;  invite  him,  iim'mis; 
I  invite  you,  kit  um'  mo ;  he  invites 
him,  um'miuaie. 

Iron,  n.  an.  (metal),  mix'kim;  pi., 
-ki m  ix ;  (laundry),  it  us'  tsi  kawk- 
iakiopi ;  pi.,  -pix. 

v.  int.  1 .  Iron  thou,  is  tsi  ka  wk'- 
iakit;  I  iron,  nitiistsikawk'i- 
aki;  he  irons,  iistsikawk'iakiu. 

Island,  n.  ina.,  minni' ;  pi.,  -nists. 

Itch,  v.  int  1.  Itch  thou,  istseps'- 
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it ;  I  itch,  nits  is'  tsepsi ;  he  itches, 
istseps'iu. 

Itching,  n.  ahstr.,  is  tseps' sinni. 


J. 

Jacket.  See  “  Coat.” 

Jar,  n.  ina .,  itai'suppitukiopi ;  pi., 
-pists. 

Jaw-hone,  n.  an .,  mop  skin' ai. 

Jealous,  v.  int.  2.  Be  thou  jealous, 
ksissats'iuat ;  I  am  jealous,  nit- 
si  ksissats'iu  a;  he  is  jealous,  ai- 
ksis  satsiuau. 

Y.  t.  an.  2.  Be  thou  jealous  of 
me,  ksissats'iuukkit ;  be  jealous 
of  him,  ksissats'iuuttsis  ;  I  am 
jealous  of  you,  kitai'ksissatsiu- 
utto;  he  is  jealous  of  him,  ai- 
ksis  sats  i  u  lit  tsi  u  ai  e. 

v.  int.  1  (between  man  and 
wife).  Be  thou  jealous,  kopu' in- 
aiit;  I  am  jealous,  nitokopu'- 
inaii;  he  is  jealous,  kopu'in- 
aiiu. 

v.  t.  an.  2.  Be  thou  jealous  of 
me,  ko  pu'  in  au  uk  kit ;  be  jealous 
of  him,  kopu'inauiittsis ;  I  am 
jealous  of  you,  kitokopu'inauut- 
to;  he  is  jealous  of  her,  kopu'- 
in  auutlsiuaie. 

Jealousy,  n.  abstr .,  ksissats'iuani ; 
(between  man  and  wife),  kopu'- 
inai  sinni. 

Jest,  v.  int,  1.  Jest  thou,  kip' an  it; 
I  jest,  nit  ai'  kip  an  i ;  he  jests, 
kip' an  iu,  or,  kaiip'aniu. 

v.  t.  an.  2.  Jest  with  me,  kip- 
an'ikit;  jest  with  him,  kipan'is- 
tsis  ;  I  jest  with  you,  kitai'kip- 
anisto ;  he  jests  with  him,  aikip- 
an'  istsiuaie. 

Jesting,  n.  abstr .,  kip  an' is  sinni. 

Jog,  v.  t.  an.  3  (with  elbow).  Jog 
thou  me,  kseikiok'okit  ;  jog 
him,  kseikiok'os;  I  jog  you, 
kitaikseikiok'o ;  he  jogs  him, 
ai  kse  i  kfok'  o  yi  u  ai  e. 

Jogging,  n.  abstr.,  kse iki  ok'  ok  sin¬ 
ni. 

Journey,  v.  int.  3.  Journey  thou, 


aumattoat';  I  journey,  nitau'- 
mat  to ;  he  journeys,  au'  mat  to. 

Journeying,  n.  abstr.,  au  mat  to' sin¬ 
ni. 

Joy.  See  “  Gladness.” 

Joyful.  See  “  Glad,”  “  Pleased.” 

Judge,  n.  an.,  au'kokitsimukiua ; 
pi.,  -ukix. 

v.  int.  2,  aukok'itsimmat ;  I 
judge,  nitaukok'itsim  ma  ;  he 
judges,  au'kokitsimmau. 

v.  t.  an.  2.  Judge  thou  me, 
aukok'itsim  mtik  kit ;  judge  him, 
aukdk'itsimmuttsis.:  I  judge 
you,  kit  aukok'itsim  miit  to  ;  he 
judges  him,  au  kok'  i  tsim  miit  tsi- 
uaie. 

Judging,  n.  abstr.,  aukok'itsimani. 

Jug,  n. 

Juice,  n.  ina.  (sweet),  matseipo'ko. 

Jump,  v.  int.  1.  Jump  thou,  opai'- 
piit ;  I  jump,  nitopai'pii;  he 
jumps,  opai'piu. 

Jump  high,  v.  int.  1.  Jump  thou 
high,  spo'paipiit;  I  jump  high, 
nitspo'paipi ;  he  jumps  high, 
sp'pai  piu. 

Jumping,  n.  abstr.,  opai'piisinni ; 
j  unping  high,  spo'pai  pi  i  sinni. 

Just  v.  int.  1.  Be  just,  mokom'- 
otsi  tappiit ;  I  am  just,  nito'- 
kopiotsitappi ;  he  is  just,  mo- 
kom'otsitappi. 

Just,  being,  n.  abstr.,  mokom'otsi- 
tappi  sinni. 


K. 

Keep.  See  “  Have.” 

Keep  the  head  quiet,  v.  int.  1.  Keep 
thoi  the  head  quiet,  amok'iak- 
it ;  ~  keep  head  quiet,  nitau'mok- 
i  aki ;  he  keeps  head  quiet,  a- 
mol'iakiu. 

Keep  the  head  quiet  and  listen,  v. 

int.  1,  istsan'nokiakit ;  I  keep 
heal  quiet  and  listen,  nitiis'tsan- 
nokiaki;  he  keeps  head  quiet 
and  listens,  istsan'nokiakiu. 

Keg,  1.  ina.,  assuyin' ;  pi.,  -yin'- 
ists. 
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Kettle,  n.  an.,  is'ka  ;  pi,  -kix. 

Key,  n.  an.,  itai'kauaipixixtakio- 
pi ;  pi,  -pix. 

Kick,  v.  int.  1.  Kick  thou,  sekok- 
it'  5  I  kick,  nitai'sekoki ;  he 
kicks,  ai'sekokiu. 

v.  t.  an.  2.  Kick  me,  sekuk'- 
kit ;  kick  him,  sekottsis  ;  I  kick 
you,  kit  ai'  se  kot  to ;  he  kicks  him, 
ai'  sekottsiuaie. 

v.  t.  ina.  3.  Kick  thou  it,  se- 
kottoat';  I  kick  it,  nitai'sekot- 
top;  he  kicks  it,  ai'sekottomaie. 

Kicking,  n.  abstr.,  sekok'smni. 

Kidney,  n.  ina.,  o'tok,  or,  u'tok ;  pi, 
-tokists. 

Kill,  v.  t.  an.  2.  Kill  thou  me,  mi'- 
kit;  kill  him,  init' tsis;  I  kill  you, 
kitse'nito;  he  kills  him,  iiiit'- 
tsi  naie. 

v.  pass.  He  is  killed,  inilau' ; 
I  am  killed,  nitse'niko. 

Kill  by  stealth,  v.  t.  an.  2.  Kill  me 
by  stealth,  kom'i'nikit  ;  kill 
him  by  stealth,  kom  i'  nit  ts:s  ;  I 
kill  you  by  stealth,  kit  o  kom  e'- 
nitto;  he  kills  him  by  stealth, 
kom'imttsiuaie. 

Kill  in  the  night,  v.  t.  an.  2.  Kill 

thou  me  in  the  night,  sep  e'  ni  kit  ; 
kill  him  in  the  night,  sepo'mt- 
tsis ;  I  kill  you  in  the  light, 
kit  ai  sep  e  nit  to  ;  he  kills  him  in 
the  night,  sepe'nittsiuaie. 

Kill  secretly,  v.  t.  an.  2.  Kil.  thou 
me  secretly,  kseme'nikit'  kill 
him  secretly,  kseme'mttas ;  I 
kill  you  secretly,  kitai'kseme- 
nitto;  he  kills  him  secretly,  ai- 
ksem  e'  mt  tsi  u  ai  e. 

Killing,  n.  abstr.,  inik'smni. 

Kind.  See  u  Pity.’, 

Kind.  This  or  that  kind  (ina),  un'- 
ni  an  is  tap  pi ;  (a  n.),  un'  id  an  is- 
tap'  si. 

Kind-hearted,  v.  int.  1.  Be  thou 
kind-hearted,  awx'apsit;  I  am 
kind-hearted,  nit  awx'  aps  r  he  is 
kind-hearted,  awx'apsiu. 

v.  t.  an.  2.  Be  kind-iearted 
towards  me,  awx' aps  uk  lit ;  be 
kind-hearted  towards  bin,  awx'- 


apsattsis;  I  am  kind-hearted 
towards  you,  kit  awx' aps  at  to;  he 
is  kind-hearted  towards  him, 
awx'  aps  at  tsi  u  ai  e. 

Kind-heartedness,  n.  abstr.,  awx'- 
apssinni. 

Kindle,  v.  int.  1.  Kindle  thou  (a 
fire),  ist siik' kit;  I  kindle,  nit- 
ust'  siik  ki ;  he  kindles,  ist  siik'  ki  u. 

v.  t.  ina.  2.  kindle  thou  it, 
istsit';  I  kindle  it,  nitiis'tsip; 
he  kindles  it,  us'tsimaie. 

Kindling,  n.  abstr.,  ist  siik' smni. 

Kindling,  n.  ina.,  satsak'siu;  pi, 
-sists. 

Kindness.  See  “  Pitying.” 

Kindred,  n.  an.  My  kindred,  nix'- 
okoax  ;  our  kindred  (exel),  mx'- 
okoinan;  (incl.),  kix'okoinun. 

King,  n.  an.,  omiix'mau;  pi,  -inax. 

Kinsman,  n.  an.  My  kinsman,  nix'- 
okoa;  your  kinsman,  kix'okoaf 
his  kinsman,  ox'okoa ;  pi.,  -koax. 

Kiss,  v.  t.  an.  1.  Kiss  thou  me, 
smnaus'kippokit ;  kiss  him,  sin- 
naus'kippis;  I  kiss  you,  kitsin- 
naus'  kippo ;  he  kisses  him,  sin- 
naus'kippiuaie. 

Kissing,  n.  abstr.,  smnaus'kitiik- 
sinni. 

Kitchen,  n,  an.,  itau'yosiopi. 

Kitten,  n.  an.,  pus'-o'kos. 

Knead,  v.  ini.  1.  Knead  thou,  ait- 
skawkio'tfikkit ;  I  knead,  nit- 
ait' skawkiotukki ;  he  kneads, 
ait  skaw  ki  o'  tuk  ki  u. 

Kneading,  n.  abstr.,  ait  skaw  kio'- 
tuk  sin  ni. 

Knee,  n.  an.,  mutioksis';  pi,  -ksix. 

Kneel,  v.  int.  1.  Kneel  thou,  a  pis'- 
tuk  sis  a  no  pit ;  I  kneel,  nita'- 
pis  tuk  sis  a  no  pi ;  he  kneels,  a'- 
pis  tuk  sis  a  no  pi  u. 

Knife,  n.  an.,  sto'an ;  pi.,  -ax. 

Knife-scabbard,  n.  ina.,  as  so' to  an; 
pi,  -asts. 

Knock,  v.  int.  1.  Knock  thou,  is- 
tok'iakit  ;  I  knock,  nitus'toki- 
aki;  he  knocks,  is  tok'iakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Knock  it,  istok'it; 
I  knock  it,  nitus'tokip  ;  he 
knocks  it,  istok'imaie. 
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Knocking,  n.  abstr .,  istok'iaksinni. 

Knock  over,  v.  t.  ina.  2.  Knock 
it  over,  a  po  pot' tsi  it ;  I  knock  it 
over,  nitapopot'tsi'ip ;  he  knocks 
it  over,  apo  pot  tsi'  lm  ai  e. 

Knot,  n.  ina.,  okua'pisatuksin  ; 
is'ksi  pistuksin. 

Knot,  tie  a,  v.  int.  1.  Tie  a  knot 
thou,  okua'pisattiikkit ;  I  tie  a 
knot,  nitok'uapisattukki ;  ok'- 
u  a  pis  at  tiikkiu. 

v.  t.  ina.  3.  Tie  it,  okua'pis- 
attoat;  I  tie  it,  nit  ok'  u  apis  at- 
top;  he  ties  it,  ok' u  a  pis  at  tom  aie. 

v.  int.  1.  Tie  a  knot  thou,  is'- 
ksipistukkit ;  I  tie  a  knot,  nits- 
is'ksi  pistukki ;  he  ties  a  knot, 
is'ksi  pis  tiikkiu. 

Know,  v.  t.  ina.  2.  Know  thou  it, 
isksinit';  I  know  it,  nitiis'ksin- 
ip;  he  knows  it,  isksinimaie. 

v.  t.  an.  3.  Know  thou  me, 
isksino'kit;  know  him,  isksm- 
os' ;  I  know  you,  kits'ksino;  he 
knows  him,  isksinnu'yiuaie. 

Knowledge,  n.  abstr ,  is  ksin  uk'  sin  ni. 


L. 

Lacerate,  v.  t.  an.  2.  Lacerate  thou 
me,  urns  tsi' i  kit ;  lacerate  him, 
urns  tsi' i  tsis ;  1  lacerate  you,  kit- 
ums'tsiitto;  he  lacerates  him, 
urns  tsi  it  tsi  u  aie. 

Laceration,  n.  abstr.,  urns  tsi'  itiik- 
sinni. 

Lad.  See  “  Boy.” 

Ladder,  n.  ina.,  amissa'akatsis ; 
pi.,  -sists. 

Lake,  n.  ina.,  omuk'sikimi ;  pi., 
-ists. 

Lame,  v.  int.  1.  Be  thou  lame,  us- 
tse'kaiit;  I  am  lame,  nitus'tse- 
kaii  ;  he  is  lame,  us'tsekaiiu. 

Lameness,  n.  abstr.,  ustse'kaiisinni. 

Lamp,  n.  ina.,  anak'imatsis ;  pi., 
-sists. 

Land,  n.  an.,  ksok'kum. 

Lap,  v.  int.  1.  Lap  thou  (as  a  dog), 
smstukkit;  I  lap,  nit  ai  sins  tuk- 
ki  ;  he  laps,  ai  sins  tiikkiu. 


i  v.  t.  ina.  1.  Lap  thou  it,  sins- 
t'sit' ;  I  lap  it,  nit  sins  tsip;  he 
ljaps  it,  sinstsimai'e. 

Lapping,  n.  abstr.,  smstiik'sinni. 

Lard,  n.  ina.,  ak' sin o po mis. 

Larjge.  It  is  large  (an.),  omuk'- 
sim  ;  (ina.)  omuk'o;  he  is  large, 
oipauk'sim  ;  I  am  large,  nitomuk- 
sini.  This  is  applied  also  to  age ; 
asi,  I  am  advanced  in  years,  nito- 
mtik'sim. 

(If  a  horse)  omuk'imiu. 

How  large  is  he?  (an.),  tsane'- 
kok  sim  ats  ?  how  large  is.. .  i t  ? 
( ina .),  tsane'kokoats  ?  how  large 
is  it  ?  (applied,  to  horse,  cow,  or 
dog,  etc.),  tsanekokimiu'ats? 

Lariet,  n.  ina.  (cowboy),  kumam'  i- 
tsiiiukiopis  ;  (Indian  three 
braid),  am'itsinukiopis  ;  (plain 
raw  hide),  mi  o' pis ;  (Peigan  four 
braid),  ats'  o  to  po  am  i  tsin  uk  i  o  pis. 

v.  t.  an.  2.  Throw  the  lariet, 
itokot  tsis'. 

Laugh.,  v.  int.  1.  Laugh  thou, 
iim'  it;  I  laugh,  nitai'imi;  he 
laughs,  ai'imiu;  laugh  at  me, 
aiim'skotokit ;  laugh  at  him, 
aiinc.'skotos ;  I  laugh  at  you, 
kitaiimskoto ;  he  laughs  at  him, 
aiimsko  to  yiuaie. 

Laughter,  n.  abstr.,  iim'sinni. 

Law,  n.  ina.,  aukok'itsimani.  See 
“  Judge.” 

Lay,  v.  t.  ina.  1.  Lay  it  down,  po'- 
tsit ;  I  lay  it  down,  nit  si  po' tsip  ; 
he  lays  it  down,  po'tsimaie,  or, 
pai  o'tsimaie. 

v.  t.  ina.  3.  Lay  it  down,  its- 
toat;  I  lay  it  down,  nits  it  stop; 
he  lays  it  down,  itstom'aie. 

v.  t.  an.  1.  Lay  him  down, 
its  tsis' ;  I  lay  you  do  wn,  kitsits- 
tso ;  •  he  lays  him  down,  its  tsi'  u- 
aie. 

v.  t.  an.  1.  Lay  me  down,  is- 
tokitso'kit;  lay  him  down,  is- 
tokitsis;  I  lay  you  down,  kitsis'- 
tokitso;  he  lays  him  down,  is- 
tokitsi/uaie. 

Lay  eggs,  v.  int.  1,  auaiit ;  she  lays 
eggs,  au'aiiu. 
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Lazy,  v.  int.  1.  Be  thou  lazy,  rta'- 
apsit;  I  am  lazy,  nit'staapsi; 
he  is  lazy,  sta'apsiu. 

Laziness,  n.  abstr.,  sta'apssinnii 

Lead,  v.  t.  an.  1.  Lead  thou; me, 
o  tap  pin' no  kit ;  lead  thou  Jiim, 
otappinnis;  I  lead  you,  kito'- 
tappinno;  he  leads  him,  i  tap- 
pin' ni  uaie. 

v.  t.  an.  1  (by  the  hand).  Lead 
thou  me,  sinnikinstse'pi(j)kit  ; 
lead  him,  sin  ni  kins  tse' pi£  ;  I 
lead  you,  kitsinnikinstse'pio;  he 
leads  him,  sinni  kins  tse' pi  uaie. 

Leading,  n.  abstr.,  otappin'ndksin- 
ni;  (by  the  hand),  sin  ni  kids  tse'- 
pi  ilk  sinni. 

Leaf,  n.  ina .,  suio'pok;  pi.,  -pojkists. 

Leak,  v.  int.  2.  Leak  thou  (run 
out),  sai  kirns' kat;  it  leak^,  sai- 
kims'kau. 

Lean,  v.  int.  1  (lounge).  Lean 
thou,  istupitsipuyit' ;  I  lean, 
nitsittiipitsipuyi ;  he  leans,  i- 
tiipit  si  pu  yiu. 

v.  int.  1.  Lean  thou,  istiip- 
its'Issit;  I  lean,  nits  it  tup  its  is  si; 
he  leans,  iatupits'issiu. 

v.  int.  1  (not  fat).  Be  thou 
lean,  pixin'it;  I  am  lean,  nitai'- 
pixini ;  he  is  lean,  pixin'iu. 

Leanness,  n.  abstr.,  pix  in' sinni. 

Learn,  v.  t.  ina.  2.  Learn  thou  it, 
isksinit';  I  learn  it,  nitusksin- 
ip;  he  learns  it,  isksinimaie; 
I  am  beginning  to  learn  it,  nit- 
au  miit  ups  ksin  ip. 

Learning,  n.  abstr.,  is ksin  ilk' sinni. 

Leather,  n.  ina.,  puk  ke'  u ;  is  tsi  kop'- 
okui. 

Leather  case,  n.  ina.,  as  so' tsi  man; 
pi.,  -manists. 

Leave,  v.  t.  ina.  2.  Leave  it,  skit'  ; 
I  leave  it,  nit 'skip  ;  he  leaves  it, 
skim'  aie. 

v.  t.  an.  2.  Leave  me,  ski' kit ; 
leave  him,  ski'tsis;  I  leave  you, 
kit  ski  to;  he  leaves  him,  ski  tsi' - 
u  ai  e. 

v.  pass.  He  is  left,  skit  au' ;  i- 
kiin'  skit  au. 

v.  t.  an.  2  (in  charge  of  any 


one),  left  with  me,  pi  ski'  kit ;  left 
with  him,  pi  ski  tsis' ;  I  leave  with 
you,  kit  o  pi  skit  o ;  he  leaves  with 
him,  ip  ski  tsi  uaie. 

Leaving,  with  one  another,  n.  abstr., 
pi  skit  tsei  sinni. 

Left  hand,  adv.,  e'aksissauots. 

Leg,  n.  ina.,  mo  k5t'si ;  pi.,  -kot'  sists ; 
my  leg  is  broken,  nits' sixinuk. 

Legging,  n.  an.,  a  tsis';  pi.,  atsex' ; 
woman’s  legging,  a  ke' a  tsis. 

Lend,  v.  t.  ina.  3.  Lend  thou  it, 
nok  u  ma'  tok ku ka toat ;  I  lend  it, 
nitokumatokkukatop ;  he  lends 
it,  okuma'tokkukatomaie. 

v.  t.  an.  3.  Lend  to  me,  ok  li¬ 
ma  tok  ko  kit;  lend  to  him,  oku- 
ma'takos;  I  lend  to  you,  kitok- 
umatako;  he  lends  to  him,  ok- 
umatakoyiuaie. 

Lending,  n.  abstr.,  okuma'takok- 
sinni. 

Let  go,  v.  t.  ina.  1.  Let  it  go,  po- 
tsit' ;  I  let  it  go,  nit  ai'  po  tsip ;  he 
lets  it  go,  po'tsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Let  me  go  (loose 
me),  poto'kit;  let  him  go,  po- 
tos' ;  I  let  you  go,  kitaipoto; 
he  lets  him  go,  paio'toyiuaie. 

Letting  go,  n.  abstr.,  potiik' sinni. 

Level  to  the  earth,  v.  t.  ina.  2. 
Level  it,  kon'it ;  I  level  it,  nitsi- 
kon'  ip ;  he  levels  it,  i  kon'  im  ai  e. 

v.  t.  an.  1.  Level  him,  kon' is; 

I  level  him,  nitsikon'oau ;  he 
levels  him,  i kon' i uaie. 

Lick.  See  “  Lap,”  for  v.  int.,  and 
v.  t.  ina. 

v.  t.  an.  1 .  Lick  thou  it,  sin  ip- 
is';  I  lick  him,  nit  sin  ip  au;  he 
licks  him,  ai  sin  ip  i  uaie. 

Lid,  n.  an.,  o  ku'  yi  mat  sis ;  pi.,  -six. 

Lid,  put  on  the,  v.  t.  an.  1.  Put  on 
the  lid  (lit.,  lid  him),  o'kis. 

Lie,  v.  int.  Lie  thou,  saie' pits  it ; 
Hie,  nit  saie  pits  i;  he  lies,  saie'~ 
pits  iu. 

v.  t.  an.  3.  Lie  to  me,  saie'- 
pits  koto  kit;  lie  to  him,  saie'- 
pitskotos;  I  lie  to  you,kitsai- 
e' pits  koto;  he  lies  to  him,  saie'- 
pitsko  to  yiu  aie. 


ENGLISH-BLACKFOOT  DICTIONARY, 


145 


Lie,  n.  abstr.,  saie'pitsinni 

Lie  down,  v.  int.  1 .  Lie  thou  down, 
istok'itsit;  I  lie  down,  nitsistok- 
itsi;  he  lies  down,  istoki  tsiu. 

Life,  n.  abstr.,  nipu'ipaitappiisin- 
ni ;  o  pai'  tap  pi  i  sin  ni. 

Lift,  v.  int.  1.  Lift  thou,  spin'uk- 
kit ;  I  lift,  nit'  spin  uk  ki ;  he  lifts, 
spin'ukkiu. 

v.  t.  ina.  2.  Lift  thou  it,  spin'- 
it;  I  lift  it,  nit' spin  ip;  he  lifts 
it,  spin' im  aie. 

v.  t.  an.  1.  Lift  me,  spin'o- 
kit ;  lift  him,  spin' is;  I  lift  you, 
kit  spin  o ;  he  lifts  him,  spiniu  aie. 

v.  reflect.  Lift  yourself,  spin'- 
osit;  I  lift  myself,  nit' spin  os i; 
he  lifts  himself,  spin' os iu. 

v.  t.  an.  3.  Lift  it  for  me,  spin'- 
nomokit;  lift  it  for  him,  spin'- 
nomos ;  I  lift  it  for  you,  kit  spin- 
no  mo  ;  he  lifts  it  for  him,  spin'- 
no  moyiuaie. 

Lifting,  n.  abstr.,  spin'  uk  sin  ni. 

Light,  v.  int.  5.  It  is  light  (not 
heavy)  ( an .),  soks'tsim'. 
v.  int.  1  (ina.),  sok'otsiu. 
v.  int.  1  (not  dark),  ksistsiku'- 
inat  siu. 

Lighten,  v.  int.  1.  It  lightens,  ik- 
kiin'  nat  siu. 

Linen,  n.  an.,  istokh'aipistsi ;  pi., 
-tsix. 

Lining  of  tent,  n.  an.,  a  pun'nekut- 
tan ;  pi.,  -tanix. 

Lip,  n.  ina.,  moto'nlssi ;  pi.,  -nists ; 
upper  lip,  spumoto'nissi. 

Listen,  v.  int.  1.  Listen  thou, 
is'tsiit;  I  listen,  nitai'istsi;  he 
listens,  ai'istsiu. 

v.t.  an.  1.  Listen  to  me,  is  tsi- 
okit;  listen  to  him,  istsi'is;  I 
listen  to  you,kitsistsio;  he  listens 
to  him,  ai'istsiu  aie. 

Listening,  n.  abstr.,  istsi'isinni. 

Little,  v.  int.  1.  It  is  little  (an.), 
i  nak' imiu ;  (ina.),  inuk' o tsi u. 

v.  int.  5.  It  is  little  (an.),  i- 
nttx'tsim. 

v.  int.  1  (ina.),  inuk'otsiu. 
v.  int.  1  (of  horse  or  dog),  in&k'- 
imiu. 


Little  Row  R.,  n.,  nam'ukhtaii. 

Live,  v.  int.  1 .  Live  thou,  pai'  i  t&p- 
piit;  I  live,  nit  o  pai' tap  pi ;  he 

,  lives,  opai'tappiiu. 

Live  still,  v.  int.  1.  Live  thou  still, 
saki  ai  tap  pi  it ;  I  live  still,  nitsa- 
kiaitappii;  he  lives  still,  saki  ai- 
t&p  piiu. 

Living  still,  n.  abstr.,  saki  ai  tap  pi  i- 
sinni. 

Live  with.  Sec  “  Ahidp.” 

Liver,  n.  ina.,  kin  ukkin' ;  pi.,  -kists. 

Lizard,  n.  an.,  namske';  pi.,  -kex. 

Load,  n. (as waggon  load), is' ksim  an. 
v.  t.  an.  1  (a  gun).  Load  it, 
makh'awkis;  I  load  it,  nitakh'- 
awkiau  ;  he  loads  it,  aiakh  awk- 
iu  aie. 

Loaf,  n.  ina.,  ke'tan;  spik'iketan. 

Lock,  n.  an.,  o'kimatsis;  pi.,  -six. 

Lodge,  n.  ina.  (native  lodge),  mo- 
yis';  pi.,- yists. 

Lodge  lining.  See  “  Lining.” 

Lodge  pole,  n.  an.,  miin'stam;  pi., 
-stam  ix. 

Log,  n.  an.  (of  wood),  omux'ixim; 
pi.,  -imix. 

Long,  v.  int.  5.  It  is  long  (an.),  in- 
no'sim. 

v.  int.  1  (ina.),  in  no  ye' u. 
n.  an.,  a  long  log,  in  no  ksim'. 

Long  line,  n.  an.,  inna'pikim;  pi., 
-kumix. 

Look,  v.  int.  1.  Look  thou,  sup- 
pit';  I  look,  nit  sup  pi;  he  looks, 
sup'  pi  u. 

v.  t.  ina.  2.  Look  at  it,  sat  sit; 
I  look  at  it,  nitsatsip;  lie  looks 
at  it,  sat'simaie. 

v.  t.  an.  1.  Look  at  me,  sttm'- 
mokit;  look  at  him,  sum' mis;  I 
look  at  you,  kit  sis' sum  mo ;  he 
looks  at  him,  us' sum  mi  u  aie. 

v.  t.  an.  3.  Look  at  me,  nino'- 
kit;  look  at  him,  ninos';  I  look 
at  you,  kitai'no;  he  looks  at  him, 
ai'  no  yi  u  ai  e,  or  nan'  nu  yi  u ai  e. 

Look  about,  v.  int.  1.  Look  about, 
ap  sup  pit;  I  look  about,  nitap- 
sup  pi;  he  looks  about,  ap'siip  pin. 

v.  t.  ina.  1.  Look  about  for  it, 
ap' sat  sit. 

L> 
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v.  t.  an.  1.  Look  about  for 
him,  ap'  sum  mis. 

Look  here!  inter].,  assa;  as' sup  pit  a. 

Look  out !  inter j.,  niu'akh. 

Looking-glass,  n.  ina .,  assa' pi  at  sis; 
pi.,  -sists. 

Loose,  v.  t.  ina .  1.  Loose  it,  po- 
tsit';  I  loose  it,  nitopo'tsip;  he 
looses  it,  paio'tsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Loose  me,  poto'- 
kit;  loose  him,  potos';  I  loose 
you,  kitopoto;  he  looses  him, 
Paio'  toyiuaie. 

v.  impers.,  It  is  loose,  sai  awk'- 
piu;  (of  a  blade),  au'auut  to  pi- 
u;  (of  a  screw),  ai  suts  iko  pi  u. 

Loosing,  n.  abstr.,  poto'sinni. 

Lose,  v.  t.  ina .  3.  Lose  it,  ats' toat ; 
I  lose  it,  nit  ats 'top;  he  loses  it, 
ats'tomaie. 

v.  t.  an.  1.  Lose  me,  ats' o kit; 
lose  him,  ats' is;  I  lose  you,  kit- 
ats'o;  he  loses  him,  ats'iuaie. 

Losing,  n.  abstr.,  ats' tiik  sin  ni. 

Lost,  v.  pass.  It  was  lost  (an.),  ats'- 
au;  (ina.),  ats  top. 

Louse,  n.  an.,  skin' as;  pi.,  -asix. 

Lousy,  v.  int.  1.  He  is  lousy,  a- 
kau'kumiu;  ikumi'u. 

Love,  v.  int.  1.  Love  thou,  ukome'- 
tukkit;  I  love,  nitukome' tukki ; 
he  loves,  iikome'tukkiu. 

v.  t.  ina.  1.  Love  it,  hkome'- 
tsit;  I  love  it,  nitukome'tsip ; 
he  loves  it,  ukome'tsimaie. 

v.  t.  an.  1.  Love  me,  iikomim'- 
mokit;  love  him,  uk o mini' mis; 
I  love  you,  kitukomim'mo ;  he 
loves  him,  ukomimmiuaie. 

v.  reflect.  Love  yourself,  iiko- 
mim'mosit;  I  love  myself,  nit- 
ukomim'mosi;  he  loves  himself, 
ukomim'mosiu. 

v.  recipr.  Love  one  another, 
ukomim'motseik;  we  love  one 
another,  nitukomim'motseipin- 
an. 

Love,  n.  abstr.,  ukome'tuksinni ; 
(reciprocal  love),  hkomim'mo- 
tseismni. 

Low,  v.  int.  1.  It  is  low  (an.),  i- 
kok'siu;  (ina.),  ikokke'u. 


Lumber,  n.  ina.,  aupiix'is  toxix ;  pi., 
-ix  ists. 

Lump,  n.  ina.,  osu'kotokau;  (of 
dirt),  osu'kikimskau. 

Lunatic,  n.  an.,  au'uttsapsiua ;  pi., 
-tsapsix. 

Lung,  n.  ina.,  itai'setumiopi ;  pi., 
-pists. 

Lying.  See  “  Lie.” 

Lying  down,  n.  abstr.,  istokitsis'- 
sinni. 

M. 

Mad,  v.  int.  1.  Be  thou  mad,  mat'- 
tsapsit;  I  am  mad,  nittit'tsapsi  ; 
he  is  mad,  mat'tsapsiu. 

Madman.  See  “  Lunatic.” 

Madness,  n.  abstr.,  mat'tsapsinni. 

Magpie,  n.  an.,  mamiatsi'kimmi. 

Maid.  See  “  Girl.” 

Maimed,  v.  int.  1.  He  is  maimed, 
ikom'siua;  pi.,  -six. 

Make,  v.  int.  1.  Make  thou,  apis- 
tutiikkit;  I  make,  nit  apis  tu  tuk¬ 
ki;  he  makes,  apis tutiikkiu. 

v.  t.  ina.  2.  Make  it,  ap  is  tuts'- 
it;  I  make  it,  nit  ap' is  tuts  ip;  he 
makes  it,  ap'istutsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Make  me,  apis- 
tut'tokit ;  make  him,  apis  tut' tos; 
I  make  you,  kit  apis  tut  to;  he 
makes  him,  apis  tut  toyiuaie. 

v.  t.  an.  3.  Make  it  for  me, 
ap  is  tut' to  mo  kit ;  make  it  for 
him,  apis  tut' to  mos;  I  make  it 
for  you,  kit  apis  tut  to  mo;  he 
makes  it  for  him,  apistuttomoyi- 
uaie. 

Making,  n,  abstr.,  apistutuk'sinni. 

Malady,  n.  abstr.,  okh tokos'  sin  ni. 

Male,  n.  an.  (man),  nin'nau;  (beast), 
na  pirn'. 

Mallet,  n.  an.,  mistio'taipixopi ; 
pi.,  -pix. 

Man,  n.  an.,  nin'nau;  young  un¬ 
married  man,  man'ikoppi. 

n.  an.  Young  married  man, 
sok'kinau;  old  man,  nap'iu. 

Mane,  n.,  oas',or  uas';  long  mane, 
in  no'  asi. 

Manure,  n.  ina.,  is  tan' ists. 
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Many,  adj.  (an.),  akaiem';  (ina.), 
akauo'. 

Mare,  n.  an.,  skim' ;  pi.,  skim'ix. 

Marrow,  n.  ina.,  iinun'. 

Marry,  v.  int.  1  (a  man).  Marry 
thou,  kem'it;  I  marry,  nit'o- 
kemi;  he  marries,  ikem'iu. 

v.  t.  an.  1.  Marry  her,  kem'- 
is;  I  marry  her,  nitokem'oau ; 
he  marries  her,  ikemiuaie. 

v.  t.  an.  1  (a  woman).  Marry 
thou,  om'it;  I  marry,  nit'omi; 
she  marries,  om'iu. 

v.  t.  an.  1.  Marry  him,  om'is; 
I  marry  him,  nitom'oau;  she 
marries  him,  om'iuaie. 

v.  pass.  They  are  married 
(according  to  English  law),ipat- 
o  apis  tut  to  au. 

Marsh,  n.  an.,  miksis'kum;  pi., 
-kumix. 

Marvel.  See  “  Amaze.” 

Marten,  n.  an.,  pinotu'yi ;  pi.,  -yix. 

Match,  n.  ina.,  istsim'atsis;  pi., 
-sists. 

Matter,  n.  ina.  (pus),  mat  sis  si' u; 
pi.,  -sists. 

Measles,  n.  ina.,  apik'sinni  (used 
also  for  small-pox  and  all  kinds 
of  skin  eruption). 

Measure,  v.  int.  1  (distance),  isks- 
kak'it;  I  measure,  nit ftsks'kak- 
i;  he  measures,  hsks'kakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Measure  it,  isks- 
kuit';  I  measure  it,  nitusks'ku- 
ip ;  he  measures  it,  isks'komaie. 

v.  t.  an.  Measure  him,  isksku- 
is';  measure  me,  isksko'kit;  I 
measure  you,  kitisks'ko;  he 
measures  him,  isks'kuiuaie. 

v.  int.  1  (with  a  vessel).  Mea¬ 
sure  thou,  utukkit;  I  measure, 
nitu'tiikki;  he  measures,  u'tuk- 
kiu. 

v.  t.  ina.  3.  Measure  it,  utiik- 
attoat;  I  measure  it,  nitu'tukat- 
top;  he  measures  it,  u'tuk  at  tom- 
aie. 

v.  t.  ina.  2  (cloth,  etc.),  issm'- 
it ;  I  measure  it,  nit  us'  sin  ip ;  he 
measures  it,  us'sinimaie. 
v.  t.  an.  1.  Measure  him,  is- 


sin'is;  I  measure  him,  nit  us' sin- 
au ;  he  measures  him ,  iis'  si  n  i  u  ai  e. 

Measuring,  n.  abstr.  (distance),  isks- 
kak'  sin  ni ;  (by  vessels),  ti tiik'  sin- 
ni. 

Meat,  n.  ina.,  ix'isako ;  dry  meat, 
kai'iis. 

Medicine,  n.  ina.,  sa  am'. 

Medicine  Pole,  n.  ina.  (at  sun  dance), 
i  tut  si  ki  kun'  urn  man. 

Meditate,  v.  int.  2.  Meditate  thou, 
ap'aitsitat;  I  meditate,  nit  ap'ai- 
tsita;  he  meditates,  ap'aitsitau. 

Meditation,  n.  abstr.,  apaitsi'tani. 

Meek,  v.  int.  1.  Be  thou  meek,  ik- 
kin  aps'  it ;  I  am  meek,  nits ik'  km- 
apsi;  he  is  meek,  ikkmaps'iu. 

Meekness,  n.  abstr.,  ikkmaps'smni. 

Meek  person,  n.  an.,  ikkin ap'i tap- 
pi  u  a. 

Melt,  v.  t.  ina.  2  (as  grease).  Melt 
it,  sikosit';  I  melt  it,  nit'siko- 
sip ;  he  melts  it,  sai  ik'  o  sim  ai  e, 
v.  t.  an.  1  (as  lead).  Melt  it, 
nis  tsi  kim'  sis ;  I  melt  it,  ni  ts  is  tsi- 
kim'sau;  he  melts  it,  nat'sikim- 
siuaie. 

Melting,  n.  abstr.  (grease),  sikostik'- 
sin  ni;  (lead),  nis  tsi  kim'  suk  sin  ni. 

Mend,  v.  int.  1.  Mend  thou,  psak'- 
it;  I  mend,  nitai'psaki;  he 
mends,  aipsak'iu. 

v .  t.  ina.  2.  Mend  it,  psi'it; 
I  mend  it,  nitai'psip ;  he  mends 
it,  aipsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Mend  it  for  me, 
psumo'kit;  mend  it  for  him, 
psumos';  I  mend  it  for  you,  kit- 
ai'psumo;  he  mends  it  for  him, 
ai'psu  moyiuaie. 

Mended,  v.  pass.  They  are  mended , 
ai'psaiau. 

Mending,  n.  abstr.,  psak'sinni. 

Mercy,  n.  abstr.,  kim  a  pi 'i  sin  ni. 

Merriment,  n.  abstr.,  etam'e  tsi  tank 

Messenger,  n.  an.,  au'tokotau;  o'- 
tokatatsis. 

Midday,  n.  ina.,  ai'itutsikai-ksls- 
tsikui. 

Middle,  prep.  In  the  middle,  i  tut'- 
sikatsim. 

adj.  partie.,  itut'sikh. 
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Midnight,  n.,  itiit'sikiaikoko. 

Might,  n.  abstr.  (strength),  mis' kop- 
smni. 

Mile,  n .,  a'asiu  ;  how  many  miles? 
tsan  etsa'asiuats? 

Milk,  n.  an .,  nn'nikis. 

Mine,  poss.  pro.,  nit  si  nan. 

Minister,  n.  an.  na  toi'apiekuiin. 

Mistake,  v.  int.  1  (1).  Make  a 
mistake,  pakh  tsan'  i  s  tsi  it ;  I 

make  a  mistake,  nits  e' pakh  tsan - 
is  tsi ;  he  makes  a  mistake,  pakh- 
tsan'istsiu. 

v.  int.  1  (2).  Make  a  mistake, 
pakh  tsan' it;  I  make  a  mistake, 
nits  e' pakh  tsan  i ;  he  makes  a 
mistake,  pakh  tsan' iu. 

Mistake,  making  a,  n.  abstr.,  pakh- 
tsan'  is  tsi  sin  ni ;  pakh  tsan'  is  sin- 
ni. 

Moccasin,  n.  ina .,  at  tsi  kin';  pi., 

'  -kists. 

v.  int.  2.  She  is  making  moc¬ 
casins,  ai'tsikikan. 

v.  int.  1.  He  has  moccasins 
on,  istsitsik'iu ;  he  puts  on  moc¬ 
casins,  makhs'tsitsikiu. 

Mock,  v.  int.  1  (with  the  teeth  and 
voice).  Mock  thou,  ai'  amskiak- 
it ;  I  mock,  nit  ai'  am  ski  ak  i ;  he 
mocks,  ai'amskiaki  u. 

Molasses,  n.  ina.,  uxpiapiniu. 

Money,  n.  an.,  itawkh'pumaupi ; 
pi.,  -pix  ;  mix'kim;  pi.,  -kimix; 
(small  money),  sisix'i;  sioixix'- 
kim ;  a'punasaini. 

Moon,  n.  an.,  kokum'ikesum;  pi., 
-sumix. 

Moose,  n.  an.,  sik'itsisso  ;  pi.,  soix. 

Morning,  n.,  ksiskunna'tunni. 

Morning  star,  n.  an.,  epissu'awksa. 

Mosquito,  n.  an.,  sosksis'si  ;  pi.,  -six. 

Moss,  n.  ina.,  oks'kissatsis ;  pe'ko- 
ksixim. 

Moss-hag,  n.  ina.,  sit' sim  at  sis ;  pi., 
-sists. 

Moth,  n .  an.,  a  piin'iu ;  pi.,  -ix. 

Mother,  n.  an.  My  mother,  ni  ksis'- 
ta;  your  mother,  kiksis'ta;  her 
mother,  oksis'tsi. 

Mother-in-law,  n.  an.  My  mother- 
in-law,  na  awx'  a ;  thy  mother-in  - 


law,  ka  awx'  a ;  his  mother-in-law, 
maawx'  a. 

Mount,  v.  int.  1  (a  horse).  Mount 
thou,  amiop'auunit;  I  mount, 
nit  am  i  op  au  uni;  he  mounts,  am- 
iop'  auuniu. 

Mountain,  n.  ina.,  mistuk'ki.,  pi., 
kists. 

Mountain  sheep,  n.  an.,  emuk'i- 
kina ;  pi.,  -ax. 

Mourn,  v.  int.  1.  Mourn  thou,  au- 
ye'sit;  I  mourn,  nit  au' ye  si;  he 
mourns,  au'yesiu. 

Mouse,  n.  an.,  kain'  ai  skm  a ;  pi.,  -ax. 

Mouth,  n.  an.,  maoi'i;  roof  of 
mouth,  motsistsm'ni. 

Move  about,  v.  int.  1.  Move  thou, 
axapau'pit;  I  move,  nitaiaxap- 
au'pi;  he  moves,  aiaxapau'piu. 

Move  camp,  v.  hit.  1.  Move  camp 
thou,  auk  it';  I  move  camp,  nit- 
auk' i;  he  moves  camp,  auk'iu. 

Moving  camp,  n.  abstr.,  auk' sin  ni. 

Mow,  v.  int.  1.  Mow  thou,  aipi- 
tuk'kit;  I  mow,  nitaipitiikki ; 
he  mows,  aipitiikkiu. 

Mowing,  n.  abstr.,  aipitiik'sinni. 

Much,  adv.,  a  kau  o'. 

adj.  part,  (an.),  akai- ;  (ina.), 
a  kau-. 

Mud,  ksok'ko;  ksok'kui. 

Mule,  n.  an.,  omuk'stoki ;  pi.,  -kix. 

Murder,  v.  int.  1.  Murder  thou,  o- 
ye'nikit;  I  murder,  nit  o  ye' nik- 
i;  he  murders,  oye'nikiu. 

Murder,  n.  abstr.,  oye'niksinni. 

Murderer,  n.  an.,  enik'iepitsi. 

Muscle,  n.  ina.,  as' si  pi;  muscle  of 
leg,  assipe'kiismni;  muscle  of 
hand,  assipe'kmstsinni;  muscle 
of  arm,  apots'tseni. 

Mushroom,  n.  an.,  kok'atosiu;  pi., 
-ix. 

Music,  n.  abstr.,  ninik'smni. 

Musical  instrument,  n.  an.,  niniki- 
at'sis. 

Musk  rat,  n.  an.,  mi'  sops  ki  u;  pZ.,-kix. 

Muzzle,  n.,  mostoksan'istsissi. 

My,  pro.  poss.,  n-,  ni-,  no-,  nit-,  pre¬ 
fixed  to  the  noun. 
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N. 

Nail,  n.  an.  (iron),  itai'ksistoxaki- 
opi ;  pi.,  -pix’;  (finger),  auotan'o- 
kitsis;  pi.,  -six. 

Nail,  v.  int.  1.  Nail  tliou,  ksistox- 
ak'it;  I  nail,  nitaiksistoxaki; 
he  nails,  aiksistoxakin. 

v.  t.  ina.  2.  Nail  thou  it,  ksis- 
toxit;  I  nail  it,  nitaiksistoxip ; 
heinails  it,  aiksistoximaie. 

Naked,  v.  int.  1.  Be  thou  naked, 
pakh'saitappiit ;  I  am  naked, 
nitai'pakhsaitappii ;  he  is 
naked,  pakh'saifappii-u. 

Nakedness,  n.  abstr.,  pakh'sai tap pi- 
isin  ni. 

Name,  n.  ina.,  ninikos'im;  pi.,  -im- 
ists. 

Name,  v.  t.  ina.  3.  Name  it,  ni  ni¬ 
ls  ot'  toat;  I  name  it,  nitai'nikot- 
top;  he  names  it,  ninikot'tom- 
ai  e. 

v.  t.  an.  2.  Name  me,  nini- 
kbk'  kit ;  name  h im,  ni  ni  kot'  tsis ; 
I  name  you,  kitai'nikotto ;  .he 
names  him,  ni'nikottsiuaie. 

Naming,  n.  abstr.,  ninikbt'tsimani. 

Narrow,  v.  int.  1.  It  is  narrow,  a- 
put'tseu. 

Nasty,  v.  impers.  It  tastes  nasty, 
istsipoko'. 

Navel,  n.  an.,  mu'tuyis  ;  pi.,  -yisix. 

Near,  prep.,  otsiit'totsi;  as  tots' im. 
v.  int.  1.  It  is  near,  aststsi'u. 

Near,  come,  v.  t.  an.  3.  Come  near 
me,  astsoko'kit;  come  near  him, 
astokos';  I  come  near  you,  kit- 
ast'oko;  he  comes  near  him,  ast'- 
oko  yiuaie. 

Near,  coming,  n.  abstr.,  astokok'- 
sinni. 

Nearly,  adv.  partic.,  emuts',  in  com¬ 
position  ;  as,  it  is  nearly  all  gone, 
e  miits'  ai  i  tsin  i  kau. 

Neck,  n.  ina.,  mokokm'. 

Necklace,  n.  ina.,  mokm'ists. 

Needle,  n.  an.,  atunau'ksis. 

Needle-case,  n.  cm.,itai'sotonauks- 
opi;  pi.,  -pix. 

Negro,  n.  an.,  six' apieku  tin ;  pi., 
kuax. 


Negress,  n.  an.,  six'apiake. 

Neigh,  v.  int.  1.  He  neighs,  awk'- 
kumiu. 

Neighbour,  n.  an.,  pokau'pima;  pi., 
-ax. 

Nephew,  n.  an.  My  brother’s  son, 
ms'a-o'kos;  my  sister’s  son,  nit'- 
akema-o'kos. 

Nest,  n.  ina.,  wiyis'. 

Net,  n.  ina.,  isksimmattukkio'mi- 
kat  sis. 

Never,  adv.  part.  It  can  never  be, 
matokotsiu'ats. 

New,  v.  int.  1.  It  is  new  (an.), 
man  si'  u ;  (ina.',  man  i'  u. 

News,  tell  the,  v.  int.  1.  Tell  thou 
the  news,  a  tsin  i  kit';  I  tell  the 
news,  nit  ai'i  tsm  iki;  he  tells  the 
news,  ai'i  tsin  ikiu. 

v.  t.  an.  3.  Tell  me  the  news, 
atsimiko'kit ;  tell  him  the  news, 
atsinikos';  I  tell  you  the  news, 
kit  ai'i  tsin  iko;  he  tells  him  the 
news,  aii  tsin  iko  yiuaie. 

News,  telling,  n.  abstr.,  atsmik'sm- 
ni. 

Next,  adj .,  stsik'i. 

Nice,  v.  int.  6.  It  is  nice  (in  ap¬ 
pearance)  (an.),  soksinum'. 
v.  int.  1.  (ina.),  soksinatsiu. 
v.  impers.  It  is  nice  (to  the 
taste),  miits eipo'ko. 

Niece,  n.  an.  My  brother’s  daughter, 
nis'  a-o  tun'  na ;  my  sister’s  daugh¬ 
ter,  nit'akema-otiin'na. 

Niggardly,  v.  int.  1.  He  is  nig¬ 
gardly,  sikim'siu. 

Night,  n.  ina.,  koku';  in  the  night, 
kokus'si;  last  night,  unstok'o- 
koku  yi. 

Nine,  num.  adj.,  pik'so. 

Nineteen,  num.  adj.,  piksi'koputto. 

Ninety,  num.  adj.,  piksip'po. 

Nipple  of  breast,  n.  ina.,  min'  ok  un- 
ni  kisi. 

No,  adv.,  sa,  unnai'e. 

Nod  the  head,  v.  int.  1.  Nod  the 
head  thou,  otosokia'piksit ;  I 
nod  the  head,  nitotosokia'pik- 
si;  he  nods  the  head,  otosokia'- 
piksiu. 

v.  t .  an.  2.  Nod  the  head  to 
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me,  o  to  so  ki  a'  pik  suk  kit ;  nod  the 
head  to  him,  o  to  si  ki  a' pik  sat  sis; 
I  nod  the  head  to  you,  kitotoso- 
ki  a' pik  sat  to ;  he  nods  the  head 
to  him,  otosokia'piksatsiuaie. 

Nodding  the  head,  n.  abstr .,  otoso- 
kia'  pik  sin  ni. 

Noise,  make  a,  v.  int.  1.  Make  a 
noise,  istsikinit';  I  make  a  noise, 
nitsistsikini;  he  makes  a  noise, 
istsikin'iu. 

Noise,  making  a,  n.  abstr.,  istsikin'- 
sinni. 

Noon,  camp  at,  v.  int.  2.  Camp  at 
noon,  aupat'at;  I  camp  at  noon, 
nit  au' pat  a;  he  camps  at  noon, 
au'pat  au. 

Noon,  camping  at,  n.  abstr.,  aupa'- 
tani. 

North,  n.,  a  put' to  sots  i. 

Nose,  n.  ina.,  moksisis  ;  pi.,  -ists. 

Nostril,  n.  ina.,  mo' pi  kin  an;  pi., 
-ists;  mucus  from  nostril,  mu'- 
tsikin  an. 

Not,  adv.,  mat — ats,  sau-,kutta-, 
pin-,  etc.  See  the  verb. 

Nothing.  It  is  nothing,  mat'  uts  its- 
tsipats. 

Now !  inter j.,  ok'i. 

Now,  adverb.,  annok' ;  iinstok'. 

Nudge,  v.  t.  an.  3.  Nudge  me,  ksis'- 
kokkokit;  midge  him,  ksis'kok- 
kos;  I  nudge  you,  kitaiksiskok- 
koko;  he  nudges  him,  aiksiskok- 
koyiuaie. 

N udging,  n.  abstr. ,  ksl s'  kok  kiik  sin- 
ni. 

Numbed,  v.  int.  1.  He  is  numbed, 
ine'pitsiu. 

Number.  See  “  Count.’, 

Nut,  n.  ina.,  au'pokstsip;  pi.,  -tsip- 
ists. 

O. 

Oak,  n.  an.,  saietsix'ixi. 

Oar,  n.  ina.,  itai'akiosopi ;  pi., 
-pists. 

Oat,  n.  ina.,  mattuyin'simman;  pi., 
-man  ists. 

Ocean,  n.  ina.,  motomuk'sikimmi; 
istsix'ipokokke. 


Officer  of  police,  n.  an.,  eenttke'- 
nau. 

Often,  adv.  partic.,  amak-,  in  com¬ 
position  ;  as,  aiamaksipuksipu, 
he  often  comes  here;  aiamakso- 
tau,  it  often  rains ;  kap-;  as,  ai- 
kap'auyiu,  he  often  eats. 

Oil,  n.  ina.,  po  mis'. 

Oil,  hair,  n.  ina.,  itawk'puiklni- 
o  pi  ;  pu'  i  kin  i  sat  sis. 

Oil,  lamp,  n.  ina.,  anakimatsi-po- 
mis. 

Oil,  v.  t.  ina.  2.  Oil  thou  it,  pu'in- 
it;  I  oil  it,  nitau'puinip ;  he  oils 

it,  awk'puinlmaie. 

v.  int.  1.  Oil  thou,  pu'iniik- 
it;  I  oil,  nitau'puinuki;  he  oils, 
awk'puiniikiu. 

Oiling,  n.  abstr.,  puiniik'sinni. 

Old,  v.  int.  1.  He  is  old  (age),  o- 
muk'simiu;  it  is  old,  iik'kai- 
siu. 

Old  man,  nap'iua;  I  am  an  old 
man,  nitsap'i;  he  is  an  old  man, 
na'piu.  (Na'piua,  is  the  name 
given  to  the  traditional  ancestor 
of  the  Blackfeet). 

On  top  of,  v.  int  1.  It  is  on  top  of, 
itokhits'tsiu. 

One,  num.  adj .,  nituks'kiim;  se'a. 

Onion,  n.  an.,  pis  sats' e  mi  kim. 

Open,  v.  t.  ina.  2.  Open  thou  it, 
kauai'  pixit ;  I  open  it,  nitsikau- 
aipixip  ;  he  opens  it,  kauai'pix- 
imaie. 

v.  t.  an.  2.  Open  thou  it,  kau- 
ai'piksistsis ;  I  open  it,  nitsikau- 
ai'piksistau ;  he  opens  it,  kau- 
ai'  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

Open  the  mouth,  v.  int.  1.  Open 
thou  the  mouth,  pakuiak'it;  I 
open  the  mouth,  nitai'pakuiaki; 
he  opens  the  mouth,  paku'iak- 

iu. 

Open  up,  v.  int.  1  (goods,  etc.).  Open 
thou  up,  pa  suk' in  iik  kit ;  I  open 
up,  nit  ai'  pa  suk  in  uk  ki ;  he  opens 
up,  pasukinukkiu. 

v.  t.  ina.  2.  Open  it  up,  pa- 
siik'init  ;  I  open  it  up,  nitaipa- 
siikinip;  he  opens  it  up,  pasuk'- 
inimaie. 
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v.  t.  an.  2.  Open  it  up,  pasttk'- 
i  tsis ;  I  open  it  up,  nitaipasuki- 
tsau;  he  opens  it  up,  pasuk'itsi- 
uaie. 

Openly,  adv .,  neto'kitsiu. 

Opinion,  n.  abstr .,  itsi'tani. 

Opposite,  prep.,  ksistauots'i. 

Orphan,  n.  an.,  immtixe'ni;  pi., 
-nix. 

Other,  indef.  pron.,  stsik'i;  (of  dif¬ 
ferent  kind),  noke'tsim. 

Otter,  n.  an.,  e'monissi. 

Our,  poss.  pron.,  nit  si  nan' an;  (in¬ 
cluding  person  addressed),  kit  si- 
nan'  un. 

Out,  prep,  (outside),  so  auts'im. 

Oven,  n.  an.,  itai'ketaupi. 

Overtake,  v.  t.  an.  1.  Overtake 
thou  me,  at  sik'  kit ;  overtake  him, 
at  sit  sis';  I  overtake  you,  kit  sit- 
si' to;  he  overtakes  him,  it  sit  si'- 
uaie. 

Overtaking,  n.  abstr.,  atsittuk'sin- 
ni. 

P. 

Pack,  v.  int.  1.  Pack  thou,  mak'i- 
tukkit;  I  pack,  nitak'itukki ;  he 
packs,  mak'itukkiu. 

v.  t.  ina.  3.  Pack  thou  it,  mak- 
i  toat' ;  I  pack  it,  nit  ak'  i  top ;  he 
packs  it,  mak'itomaie. 

v.  t.  an.  2.  Pack  thou  him, 
makitsis';  I  pack  him,  nitak'i- 
tsau;  he  packs  him,  mak'itsiu- 
aie. 

Packing,  n.  abstr.,  makituk'  sinni. 

Pad,  v.  t.  ina.  2.  Pad  thou  it,  ko- 
tsi'it;  I  pad  it,  nitsiko'tsip ;  he 
pads  it,  kai  o'  tsim  ai  e. 

Padding,  n.  abstr.,  kotsak' sinni. 

Padlock,  n.  an.,  Itaitapiok'iakio- 
pi-otuk'si. 

Pain,  n,  abstr.,  is  tse' Is  turn  sinni ;  I 
am  in  pain,  nitsis'tseistiim ;  he 
is  in  pain,  is  tse' is  turn  iu. 

Paint,  n.  ina.,  itauks'piinokiotuk- 
kiopi ;  (for  the  face),  a  son'. 

v.  t.  ina.  1.  Paint  thou  it  (a 
building,  etc.),  ukspiin'okiotsit ; 
I  paint  it,  nitukspun'okiotsip ; 


he  paints  it,  iikspun'okiatsim- 
aie. 

v.  t.  ina.  2.  Paint  thou  it,  ftks- 
pun'it ;  I  paint  it,  nitiikspuiiip ; 
he  paints  it,  ukspun'imaie 
v.  t.  an.  1.  Paint  thou  me,  tis- 
soks'ksinakit ;  paint  thou  him, 
ussoks'ksinis ;  I  paint  you,  kit- 
ussoksksmo ;  he  paints  him,  us'- 
soksksiniuaie. 

Painter,  n.  an.,  uks'punokiotukki- 
ua. 

Painting,  n.  abstr.  (of  a  building, 
etc.),  uks pun' ok iotuk sinni;  (of 
a  person),  soks'ksinuk sinni. 

Paint  the  face,  v.  int.  1.  Paint  thou 
the  face,  pus'kiit;  I  paint  the 
face,  nitawk'puski;  he  paints  the 
face,  awk'puskiu. 

Painting  the  face,  n.  abstr.,  piiski'  i- 
sinni. 

Palate,  n.  ina.,  motsistsin'ni;  pi., 
-tsin  ists. 

Palm  of  hand,  n.  an.,  me'tsixikins- 
tsin  ni. 

Palpitate,  v.  int.  1.  It  palpitates, 
ai'  taukh  pi  u. 

Palsy,  n.  abstr  ,  pakhpu'ioktokos- 
sin  ni. 

Pan,  n.  an.  (tin  or  iron),  omux'ix- 
kimiokos. 

Paper,  n.  ina.,  painokai'nats. 

Parcel,  n.  abstr.,  o mo' pis tuk sinni. 

Parchment,  n.  ina.,  kotokian'ikim. 

Pare,  v.  t.  ina.  2  (bark).  Pare  it, 
sa'  ats  it ;  I  pare  it,  nit  ai'  sa  ats  ip  ; 
he  pares  it,  aisaatsimaie. 

v.  t.  ina.  2.  Pare  it,  ekotoks'- 
ksit ;  I  pare  it,  nitsekotoks'ksip; 
he  pares  it,  ekotoks' tsimaie. 

v.  t.  ina.  1.  Pare  it,  atun'o- 
tsit;  I  pare  it,  nitautun'otsip  ; 
he  pares  it,  au tun' o tsimaie. 

v.  t.  ina  2  (a  potato).  Pare 
it,  a  tun  it';  I  pare  it,  nit  an' a- 
tunip;  he  pares  it,  au'atunim- 
aie. 

Paring,  n.  abstr.,  saatsak'sinni; 
ekotoks'ksiak sinni ;  atun'ituk- 
sin  ni. 

Part,  n.,  stsik'i,  some,  is  the  word 
generally  used. 
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Partition,  n.  dbstr.,  sikawxio'kiak- 
sinni, 

v.  int.  1.  Partition  thou,  sik- 
awxio'kiakit ;  I  partition,  nit- 
sikawxio'kiaki;  he  partitions, 
sikawxio'ki  akiu. 

Pass  ahead,  v.  int  3.  Pass  ahead 
thou,  otsit'skoat;  I  pass  ahead, 
nits  it'  skoo ;  he  passes  ahead,  its- 
it'  skoo. 

v.  t.  an.  2.  Pass  ahead  of  me, 
ots  it'  ska  a  kit ;  pass  ahead  of  him, 
otsit'skaatsis ;  I  pass  ahead  of 
you,  kitots'itsko;  he  passes  a- 
head  of  him,  otsit'skatsiuaie. 

Pass  by,  v.  t.  an.  1  (in  opposite 
direction).  Pass  by  me,  auo'a- 
kit;  pass  by  him,  auo'atsis;  I 
pass  by  you,  kitau'oatso;  he 
passes  by  him,  au'oatsiuaie. 

Passing  ahead,  n.  abstr.,  otsit'sko- 
sinni. 

Passing  by  one  another,  n.  dbstr., 
au  o'atseism  ni. 

Pat.  See  “  Knock.” 

Patch,  or  patching,  n.  dbstr.,  psak'- 
slnni. 

Patch,  v.  int.  1.  Patch  thou,  psak'- 
it;  I  patch,  nitai'psaki;  he 
patches,  ai'psakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Patch  thou  it,  psi'- 
it;  I  patch  it,  nitai'psip;  he 
patches  it,  ai'psimaie. 

v.  t.  an.  1.  Patch  thou  him,  psi'- 
is;  I  patch  him,  nit  ai' psai  au ;  he 
patches  him,  ai'  psi  u  ai  e. 

Path,  n.  ina.,  moksoku'i;  pi,  -ku'- 
ists. 

Patriarch,  n.  an.,  uk'aimau. 

Paw,  n.  ina.,  motsis';  pi,  -tsists. 

Paunch,  n.  ina.,  mo'koanni. 

Pay,  v.  int.  1.  Pay  thou,  sakmno'- 
sit;  I  pay,  nit  sa  kin  no  si;  he 
pays,  sakinno'siu. 

v.  t.  an.  2.  Pay  me,  sakmno'- 
siikkit;  pay  him,  sakmno'sat- 
tsis;  I  pay  you,  kit  so  kin  no' sat- 
to ;  he  pays  him,  sakmno'sattsi- 
uaie. 

Pea,  n.  ina.,  ok- kuminokoa. 

Peace,  v.  recipr.  Make  peace  one 
with  another,  innus'tseik;  we 


make  peace,  nits  in' nils  tseipin- 
an  ;  there  is  peace,  in  nus'tseiu. 

Peel,  v.  t.  ina.  2.  Peel  thou  it,  iin'- 
nit;  I  peel  it,  nitai'mnip;  he 
peels  it,  aiinimaie. 

v.  t.  an.  3.  Peel  it  for  me,  iin'- 
no  mo  kit ;  peel  it  for  him,  iin'  no- 
mos ;  I  peel  it  for  you,  kit  ai'  in- 
no  mo  ;  he  peels  it  for  him,  aiin'- 
nomoyiuaie. 

Peeling,  n.  dbstr.,  iin'nuksmni. 

Pelican,  n.  an.,  ai'  i  si  pis  au ;  pi.,  -ax , 

Pemmican,  n.  ina.,  mok'akin. 

Pencil  }  n'  ™ia'9  ^a^sina^i0Pi- 

Penknife,  n.  ina.,  inux'Istoan ;  pi, 
-toax;  ustukia'pixiu. 

People,  n.  an.,  matap'pix. 

Pepper,  n.  ina.,  ai' pis  tak  ai  po  ko  ; 
pi.,  -koists. 

Perfume,  n.  ina.,  itai'  tsemiosopi ; 
pi,  -pists. 

v.  reflect.  Perfume  yourself,  ai- 
tse'  mi  os  it ;  I  perfume  myself,  nit- 
aitsemiosi;  he  perfumes  himself, 
aitse  mi  osiu. 

v.  t.  an.  1.  Perfume  me,  ai¬ 
tse'  mi o kit;  perfume  him,  ai tse'- 
mis;  I  perfume  you,  kit  aitse  mi- 
o;  he  perfumes  him,  ai'tsemiu- 
aie. 

Permit  to  go,  v.  t.  an.  1.  Permit 
me  to  go,  pokitsim'mokit ;  per- 
.  mit  him  to  go,  pokitsim'mis ;  I 
permit  you  to  go,  kitaipokitsim- 
mo;  he  permits  him  to  go,  aipo- 
kitsim'miuai  e. 

Permitting  to  go,  n.  dbstr.,  pokitse'- 
tiik  sinni. 

Perpendicularly,  adv.,  mo  kom'  i  po- 
ots. 

adv.  partic.,  mo  kom- ;  as,  hold 
it  perpendicularly,  mokom'ipu- 
yinit. 

Perpendicularly,  hold  it,  v.  int.  1. 
Hold  thou  it  perpendicularly,  mo- 
kom'  i  pu  yin  it ;  I  hold  it  perpen¬ 
dicularly,  nit  o  kom'  i  pu  yin  ip ;  he 
holds  it  perpendicularly,  mo  k5m'- 
i  pu  yin  iin  ai  e. 

Persecute,  v.  t.  an.  3.  Persecute 
me,  kim'atsistotokit;  persecute 
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him,  kim'atsis  totos  ;  I  persecute 
you,  kit  ai  kim  a  tsis  to  to ;  he  per¬ 
secutes  him,  i  kim'atsis  to  to  yiu- 
aie. 

Persecution,  n.  abstr .,  kim'atsisto- 
tttksmni.  , 

Persevere,  v.  int.  2.  Persevere  thou, 
eka'  kiraat;  I  persevere,  nitai'- 
ka  ki  ma ;  he  perseveres,  ai'  ka  ki- 
mau. 

Perseverance,  n.  abstr.,  e  ka'  ki  man  i. 

Perspiration,  n.  abstr.,  saikin'  sin  ni. 

Perspire,  v.  int.  1.  Perspire  thou, 
saikin' sit;  I  perspire,  nit sai kin- 
si;  he  perspires,  sai  kin' si  u. 

Persuade.  See  44  Encourage.” 

Petticoat,  n.  ma.,  stakh'topaipiso- 
kosim;  apai'pisokosim. 

Photograph,  v.  t.  an.  1.  Photograph 
me,  sin  an'  kit ;  photograph  him, 
sin  ais' ;  I  photograph  you,  kit  ai'- 
sin  o ;  he  photographs  him,  ai'  sin- 
aiuaie. 

Photography,  n.  abstr.,  sinauts'sin- 
ni. 

Physic,  n.  ina.,  saam'. 

Pick  up,  v.  t.  ina.  1.  Pick  thou  it 
up,  se'kotsit;  I  pick  it  up,  nit'se- 
kotsip ;  he  picks  it  up,  se'  ko  tsim- 
aie. 

Picking  up,  n.  abstr.,  se'kotfiksm- 
ni. 

Picket,  n.  ina.  (for  horse),  stum'  at- 
sis. 

v.  int.  1.  Picket  thou  ( i.e .  put 
stake  in  ground),  isstak'it;  I 
picket,  nit  us'  staki;  he  pickets, 
us'stakiu.  , 

v.  t.  an.  1.  Picket  him,  is  stais' ; 
I  picket  him,  nitus'stau;  he 
pickets  him,  tis' stai  uaie. 

Picketing,  n.  abstr.,  isstak'sinni. 

Picket,  put  in  a,  v.  t.  ina.  2.  Put 
thou  in  a  picket,  is  stat' ;  I  put  in 
a  picket,  nit  us'  staip ;  he  puts  in 
a  picket,  tis  stai  im  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Put  in  a  picket  for 
me,  is  stum'  mo  kit ;  put  in  a  picket 
for  him,  is  stiim'  mos ;  I  put  in  a 
picket  for  you,  kit  tis'  stum  mo ;  he 
puts  in  a  picket  for  him,  tissttim'- 
moyiuai  e. 


Picket  for,  putting  in  a,  n.  abstr.,  is- 
stum'man  i. 

Pierce,  v.  t.  ina.  2.  Pierce  it,  aktin'- 
it ;  I  pierce  it,  nit  an'  a  ktin  ip ;  he 
pierces  it,  auakfin'imaie. 

v  int.  1.  Pierce  thou,  aktin'- 
akit;  I  pierce,  nitauakiin'aki ; 
he  pierces,  au  a  kun'  akin. 

v.  t.  an.  1.  Pierce  me,  ixtsi'o- 
kit ;  pierce  him,  ix  tsi' is ;  I  pierce 
you,  kitix'tsio ;  he  pierces  him, 
ixtsi'uaie. 

Piercing,  n.  abstr.,  ixtsiuk'smni. 

Pierce  the  ear,  v.  t  ina.  2.  Pierce 
it,  a  kun'  is  tok  it ;  I  pierce  it,  nit- 
au  a  ktin  is  tok  ip ;  he  pierces  it, 
au  a  kun'  is  tok  im  ai  e. 

v.  reflect.  Pierce  yourself,  a- 
kiin'  is  tok  i  os  it ;  I  pierce  myself, 
nit  au  a  kun'  is  tok  i  os  i ;  he  pierces 
himself,  auaktin'istokiosiu. 

Pigeon,  n.  an.,  kiikko';  pi.,  -kuix. 

Pill,  n.  ina.  (Cathartic),  itai'sai- 
piosopi;  (any  kind),kuminoko'- 
ist. 

Pillow,  n.  ina.,  kis'  kat  sis ;  pi.,  -sists. 

Pin,  n.  an.,  ix  pi  o'  to  naux  is ;  pi.,  -  ix. 

Pincers,  n.  an.,  I  tai' sits  kop  a  ttik  ki- 
opi;  pi.,  -pix ;  (native  pincers), 
po  kis'  tui  at  sis ;  pi.,  -six. 

Pinch,  v.  int.  1.  Pinch  thou,  au» 
au'munukkit;  I  pinch,  nitau'- 
au  mun  ilk  ki ;  he  pinches,  au'  au- 
mttntikkiu. 

v.  t.  an.  1.  Pinch  me,  amun'- 
ukkit;  pinch  him,  amun'is;  I 
pinch  you,  kitau'amiino;  he 
pinches  him,  au'amuniuaie. 

Pinching,  n.  abstr.,  a  mun'uksinnh 

Pine  tree,  n.  an.,  patokh'i;  pi.,  -ix. 

Pipe,  n.  m,  a'kuaiinniman;  pi., 
-man  ists. 

Pipe,  fill  the,  v.  int.  2.  Fill  the 
pipe,  sapi'tsimat;  I  fill  the 
pipe,  nitai'sapitsima ;  he  fills 
the  pipe,  ai'sapitsim  au. 

Pipe,  filling  the,  n.  abstr.,  sapi'tsim- 
an  i. 

Pipe-stem,  n.  ina.,  mis tsi -a'kuai¬ 
inniman. 

Pistol,  n.  an.,  infix' inama;  pl.% 
max. 
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Pit,  n.  ina.,  a  tun' ak  sin;  pi.,  -sists. 

Pitch,  n.  an.  (of  pine),  auux'is. 

Pity,  v.  int.  1.  Pity  thou,  kim'a- 
piit;  I  pity,  nitaikimapii ;  he 
pities,  kim'apiiu. 

v.  t.  an.  1.  Pity  me,  Mm'o- 
kit ;  pity  him,  kirn' is  ;  I  pity  you, 
kit  ai  kim  o  ;  he  pities  him,  ai- 
kim'iuai  e. 

Pitying,  or  pity,  n.  abstr .,  kim'a- 
piismni. 

Plait,  v.  int.  1.  Plait  thou,  ami- 
tsm'  uk  it;  I  plait,  nitamitsm- 
uki;  he  plaits,  ami  tsin  iikiu. 

v.  t.  ina.  2.  Plait  it,  am'i- 
tsm  it ;  I  plait  it,  nit  am'  i  tsin  ip  ; 
he  plaits  it,  ara'itsmimaie. 

Plaiting,  n.  abstr.,  am'  i  tsin  uk  sin  ni. 

Plane,  n.  an.,  itai'satsakiopi ;  pi., 
-pix. 

Plane,  v.  int.  1.  Plane  thou,  sats- 
akit;  I  plane,  nitaisats'aki ;  he 
planes,  ai'satsakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Plane  it,  satsit' ; 
I  plane  it,  nit  ai' sats  ip  ;  he  planes 
it,  ai  sats' im  ai  e. 

Planing,  n.  abstr.,  sats  ak' sin  ni. 

Plaster,  n.  ina.,  ukspun'iiksin. 

Plastering,  n.  abstr.,  uks  piin'  iik  sin- 
ni. 

Plate,  n,  ina.,  seitso'kos  ;  pi.,  -kos- 
ists. 

Play,  v.  int.  1.  Play  thou,  e'koiin 
it ;  I  play,  nit  e'  ko  un  i ;  he  plays, 
ai'  ko  un  i  u. 

v.  t.  an.  1.  Play  with  me,  nok- 
poks'  e  ko  un  im  mo  kit ;  play  with 
him,  nokpoks'ekounimmis ;  I 
play  with  you,  kit  o  poks'e  ko  un- 
lmmo;  let  us  play  together,  ak- 
opoksekoun'iop. 

Play  about,  v.  reeipr.  Play  about 
with  one  another,  ap' us  ko  tse  ik  ; 
we  play  about  with  one  another, 
nitap'uskotseipman ;  they  play 
about  with  one  another,  ap'  iis  ko- 
tse  i  au. 

Please,  v.  t  an.  1.  Please  me,  bkh- 
sitsi'tatsiokit;  please  him,okh- 
si  tsi' ta  tsis  ;  I  please  you,  kit- 
bkh'  si  tsi  ta  tsi  o ;  he  pleases  him, 
5kh  si  tsi'  ta  tsi  u  ai  e. 


Pleased,  v.  int.  1.  Be  pleased,  okh'- 
situkkit;  I  am  pleased,  nitokh'- 
si  tiik  ki ;  he  is  pleased,  okh'  si- 
tiik  kiu. 

v.  t.  an.  1.  Be  pleased  with 
ipe,  okh'sitsimmokit ;  be  pleased 
with  him,  okh'  si  tsim  mis  ;  I  am 
pleased  with  you,  kitokh'sitsim- 
mo  ;  he  is  pleased  with  him,  okh'- 
sitsimmiuaie. 

Pleasing,  n.  abstr.,  okh  si  tsi  'ta  tuk- 
sin  ni. 

Pleasure,  n.  abstr.,  okh' si  tiik  sin  ni  ; 
mutual  pleasure,  okh'  si  tsim  mo- 
tseisinni. 

Plough,  n.  a.n.,  it  au  puk  im  in  uk  i- 
o  pi ;  pi.,  -pix. 

Pluck,  v.  t.  ina.  1  (as  feathers). 
Pluck  it,  po  ko' tsit ;  I  pluck  it, 
nits  e'  po  ko  tsip ;  he  plucks  it,  po- 
ko'tsimai  e. 

v.  t.  an.  3.  Pluck  him,  po  ko'- 
tos  ;  I  pluck  him,  nit  ai  po  ko  tau  ; 
he  plucks  him,  pokotoyiuaie. 

Plucking,  n.  abstr.,  poko'tuksin- 
ni. 

Plug,  n.  ina.,  o' ki  mat  sis  ;  pi.,  -sists. 

Pocket,  n.  ina.,  skin i' tan ;  pi.,  -tan- 
ists. 

Pocket-knife,  n.  an .,  infix' is  to  an; 
pi.,  -to  ax. 

Point,  n.,  ksissixi'. 

v.  int.  1.  Point  thou,  ai  i  it' ; 
I  point,  nit  au'  ai  i ;  he  points, 
au'  aiiu. 

Poison,  n.  ina .,  i  tai' put  sim  o  pi. 

v.  t.  an.  Poison  me,  aputsim'- 
mukkit;  poison  ly.m,  aputsim'- 
miittsis  ;  I  poison  you,  kitaiput- 
simiitto;  he  poisons  him,  i  put- 
si  m'  iittsiuai  e. 

v.  passive.  He  is  poisoned,  i- 
putslm'ut  tau. 

v.  reflect.  Poison  yourself,  a  put- 
sim  as  it ;  I  poison  myself,  nit  ai- 
putsimasi;  he  poisons  himself, 
ai  put  sim'  as  i  u. 

Pole,  lodge,  n.  an.,  miin'stam. 

Pond,  n.  ina.,  iniik'omuksikimi. 

Poor,  v.  int.  1.  Be  thou  poor,kim'- 
a  taps  it;  I  am  poor,  nitsikim'- 
a  taps  i ;  he  is  poor,  Mm'  a  taps  i  u„ 
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Poplar,  n.  an asse'tsixim;  pi., 
-imix. 

Porcupine,  n.  an.,  kaiiskap' ;  pi., 
-kap'  ix. 

Porcupine  Hills,  n.  ina.,  kaiiskap'- 
ok  soyists. 

Porridge,  n.  ina.,  pikiak'sin. 

Possess,  see  “  Have.” 

Potato,  n.  ina.,  matak'i  ;  pi.,  -ists. 

Pound,  v.  int.  2  (as  meat).  Pound 
thou,  sa ksis  suk'  ki  mat ;  I  pound, 
nit  sa  ksis  suk' ki  ma  ;  he  pounds, 
sa  ksis  suk'  ki  man. 

Pounding,  n.  abstr.,  sa  ksis  suk' ki- 
mani. 

Pour,  v.  t.  ina.  2.  Pour  it,  a  su  yin'  it ; 
I  pour  it,  nit  a  su  yin  ip  ;  he  pours 
it,  asuyin'imaie. 

Pour  into,  v.  t.  ina.  2.  Pour  it  into, 
sup  pa' su  yin  it ;  I  pour  it  into, 
nit  sup  pa  su  yin  ip  ;  he  pours  it 
into,  siippasuyinimaie. 

Pour  out,  v.  t.  ina.  2.  Pour  it  out, 
ist  a'  su  yin  it ;  he  pours  it  out,  ist- 
a'  su  yinim  ai  e. 

Pour  on  top  of,  v.  t.  ina.  2.  Pour  it 
on  top  of,  ist  o  tuts  a'  su  yin  it ;  he 
pours  it  on  top  of,  ist  o  tuts  a' su- 
yinimai  e. 

Pouring,  n.  abstr.,  asuyin'uksmni. 

Poverty,  n.  abstr.,  kirn  a  taps  sinni. 

Powder,  n.  ina.,  sa  tsop'at  sis. 

Prairie,  n.  ina.,  sauke. 

Prairie  chicken,  n.  an.,  ke'tiikki; 
pi.,  -kix. 

Pray,  v.  int.  2.  Pray  thou,  aua'- 
tsimoiikat;  I  pray,  nitaua'tsi- 
moiika;  he  prays,  aua'tsimoii- 
kau. 

v.  t.  an.  2.  Pray  to  him,  aua'- 
tsi  moi  i  k5t  tsis  ;  I  pray  to  him, 
nitaua'tsimoiikottau ;  he  prays 
to  him,  au  a'  tsi  moi  i  kot  tsi  u  ai  e. 

Prayer,  n.  abstr.,  au  a' tsi  moi  i  kan  i. 

Pregnant,  v.  int.  1.  She  is  preg¬ 
nant,  i  pi  tap'  pi  i  u  ;  i'  kos  i  u. 

Prepare,  v.  reflect.  Prepare  thyself, 
sup  puts'  is  to  tos  it ;  I  prepare,  nit- 
aisuppiitsistotosi;  he  prepares, 
sup  puts' is  to  tos  iu. 

v.  t.  ina.  2.  Prepare  it,  sup  phts'- 
is  tuts  it ;  I  prepare  it,  nit  sup  puts'- 


is  tuts  ip ;  he  prepares  it,  sup  puts'- 
is  tutsim  ai  e. 

Preparation,  n.  abstr.,  sup  puts'  is  to- 
to  sinni. 

Present,  v.  int.  1.  Be  thou  present, 
a  ku  ailin' it;  I  am  present,  nita- 
kuaiim'i;  he  is  present,  akuai- 
im'iu. 

Priest,  n.  an.,  na  toi'  ap i e ku tin  ;  pi., 
-ku  ax. 

Pretty  v.  int.  6.  He,  or  it,  is  pretty, 
(an.),  a  nut 'sin  urn. 

v.  int.  1  (ina.),  a  nut' sin  at  si  u. 

Prick,  v.  t.  ina  3.  Prick  it,  sim- 
muk'attoat;  I  prick  it,  nitsim- 
miik  at  top ;  he  pricks  it,  sim  muk'- 
at  tom  ai  e. 

v.  t.  an.  1.  Prick  me,  sim  miik  '- 
kit ;  prick  him,  simis' ;  I  prick 
you,  kit  sim  o';  he  pricks  him, 
sim  i'  u  ai  e. 

v.  reflect.  Prick  yourself,  sim- 
miis  it' ;  I  prick  myself,  nitsim- 
miisi;  he  pricks  himself,  sim- 
miisiu. 

Pricking,  n.  abstr.,  sim muk' sinni. 

Pride, n.  abstr.,  a  tsi ika sinni. 

Promise,  v.  int.  1.  Promise  thou, 
ksistu'yit;  I  promise,  nit  ai'ksis- 
tuyi;  he  promises,  aiksistuyiu, 
or  kaiis'tuyiu. 

v.  t.  an.  2.  Promise  me,  ksis- 
to'ukkit ;  promise  him,  ksisto'&t- 
t»is  ;  I  promise  you,  kit  si  ksis'  to- 
atto ;  he  promises  him,  kai  is'to- 
at  tsiuaie. 

Promise,  n.  abstr.,  ksis  to' aw  sin¬ 
ni. 

Prop,  n.  an.,  a  pits' im  at  sis. 

v.  t.  ina.  Prop  it,  a  pits'  it ;  I 
prop  it,  nit  a'  pits  ip ;  he  props  it, 
apits'imaie. 

Propping,  n.  abstr.,  a  pits'  i  man  i. 

Proud,  v.  int.  1.  Be  thou  proud, 
tsi'ikasit;  I  am  proud,  nitai'- 
tsi  i  kas  i ;  he  is  proud,  ai'  tsi  i- 
kas  i  u. 

v.  t.  an.  2.  Be  proud  of  me, 
tsi'  i  kas  ukkit ;  be  proud  of  him, 
tsi'  i  kas  at  tsis  ;  I  am  proud  of 
you,  kit  tsi'  i  kas  at  to ;  he  is  proud 
of  him,  tsi'  i  kas  at  tsi  u  ai  e. 
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Provisions,  n.  ina .,  auo'osists. 

Pull,  v.  int.  1.  Pull  thou,  iix'kop- 
atiikkit;  I  pull,  nit  ai'ix  kbpat- 
uk  ki ;  he  pulls,  i  ix'  kop  at  uk  ki  u. 

v.  t.  ina.  3.  Pull  it,  iix'kop- 
attoat;  he  pulls  it,  ai'ix  kop  at¬ 
torn  aie. 

v.  t.  an.  2.  Pull  me,  ix'kop- 
ukkit;  pull  him,  iix'  kop  uttsis ; 
I  pull  you,  kit  ai'ix  kop  at  to;  he 
pulls  him,  ai'ix  kop  at  tsiu  aie. 

Pull  away,  v.  t.  ina.  3.  Pull  it 
away,  mis'  tups  kop  at  toat ;  he 
pulls  it  away,  mis  tups  kop  at¬ 
torn  aie. 

v.  t.  ina.  3  (from  water).  Pull 
it  away,  a  pits  o' toat ;  he  pulls  it 
away,  a  pits  o' tom  aie. 

Pull  backwards,  v.  t.  ina.  3.  Pull 
it  backwards,  a  put' os  kop  at  toat ; 
he  pulls  it  backwards,  a'putos- 
kop  at  tom  ai  e. 

Pull  down,  v.  t.  an.  2.  Pull  me 
down,  in  is' kop  uk  kit;  pull  him 
down,  in  is' kop  uttsis  ;  I  pull  you 
down,  kits  in  is' kop  at  to ;  hepulls 
him  down,  in  is' kop  at  tsiu  aie. 

v.  t.  ina.  3.  Pull  it  down,  in  is'- 
kopattoat ;  be  pulls  it  down,  in¬ 
is'  kop  at  tom  ai  e. 

Pull  inside,  v.  t.  an.  2.  Pull  me 
inside,  pists  kop' uk  kit ;  pull  him 
inside,  pists  kop' at  tsis ;  I  pull 
you  inside,  kit  ai  pists  kop  at  to ; 
he  pulls  him  inside,  pists  kop' at 
tsi  u  ai  e. 

v.  t.  ina .  3.  Pull  it  inside,  pists- 
kop'attoat;  he  pulls  it  inside, 
pists  kop'  at  tom  ai  e. 

Pull  out,  v.  t.  an.  2.  Pull  me  out, 
satup'iksikkit ;  pull  him  out, 
sa  tup' i  ksis  tsis  ;  I  pull  you  out, 
kit  sa  tup' i  ksis  to  ;  he  pulls  him 
out,  sa  tup' i  ksis  tsiu  aie. 

v  t.  an.  2.  Pull  me  out,  sus- 
kop'ukkit;  pull  him  out,  sus- 
kop' uttsis;  I  pull  you  out,  kit'- 
suskopatto;  he  pulls  him  out, 
sus  kop  at  tsi  u  aie. 

v.  t.  ina.  3.  Pull  it  out,  sus- 
kop'attoat ;  he  pulls  it  out,  sus'- 
kop  at  tom  ai  e. 


Pull  up,  v.  t.  ina.  3.  Pull  it  up, 
isps'kopattoat ;  he  pulls  it  up, 
isps  kbp'  at  tom  ai  e. 

v.  t.  ina.  2  (a  tent  peg).  Pull 
it  up,  sai  iks  o'  tsit ;  he  pulls  it 
up,  saiixo'tsimaie. 

Punish,  v.  t.  an.  3.  Punish  me,  ai- 
ni  ksis  to  to  kit ;  punish  him,  ai  ni- 
ksis'totos;  I  punish  you,  kit  ai- 
ni  ksis  to  to ;  he  punishes  him,  ai- 
ni  ksis'  to  to  yi  u  ai  e. 

Punishing,  n.  abst.,  mini'ksistu- 
tuksinni. 

Pure,  v.  int.  1.  It  is  pure,  nami'u. 

Purse,  n.  ina.,  itai'supopummats- 
opi;  pi.,  -pists;  as  so' pum  at  sis., 
pi.,  -sists. 

Pursue,  v.  t.  an.  3.  Pursue  me,  au- 
ak'okit;  pursue  him,  auak'os; 
I  pursue  you,  kitau'ako ;  he  pur¬ 
sues  him,  au'  ak  o  yi  u  ai  e. 

Pursuing,  n.  abstr.,  auak'imani. 

Push,  v.  t.  an.  3.  Push  me,  ilk  i- 
ak'iotokit;  push  him,  hkiak'i- 
otos;  I  push  you,  kitaiukiak'i- 
oto;  he  pushes  him,  ukiak'ioto- 
yiuaie. 

v.  t.  ina.  1.  Push  it,  iikiak'i- 
otsit;  I  push  it,  nitiik'iakio- 
tsip;  he  pushes  it,  iikiakio- 
tsimai  e. 

Push  away,  v.  t.  an.  3.  Push  me 
away,  mistiipakiotokit ;  push 
him  away,  mis' tup  ak  i  o  tos  ;  I 
push  you  away,  kit  ails  tup  aki- 
o  to  ;  he  pushes  him  away,  ai'  is- 
tupakiotoyiuaie. 

v.  t.  ina.  1.  Push  it  away, 
mis'  tup  ak  i  o  tsit ;  I  push  it  away, 
nitaiistupakiotsip ;  he  pushes 
it  away,  ai  is  tup  ak  i  o  tsim  ai  e. 

Put  away,  v.  t.  an.  2.  Put  him 
away,  an  is  tup' i  tsis ;  I  put  him 
away,  nitanistiip'itsau ;  he  puts 
him  away,  an  is  tup' i  tsiu  aie. 

v.  t.  ina.  3.  Put  it  away,  an- 
is tup' o toat;  I  put  it  away,nit- 
anistup'otop  ;  he  puts  it  away, 
an  is  tup' o  tom  aie. 

Put  down,  v.  t.  an.  3.  Put  me 
down,  is  tsi  po' to  kit;  put  him 
down,  is  tsi  po' tos;  I  put  you 


ENGLISH-BLACKFOOT  DICTIONARY. 


157 


down,  kitaiistsipoto;  he  puts 
him  down,  istsipo'toyiuaie. 

v.  t.  ina.  1.  Put  it  down,  is- 
tsi  po'tsit ;  I  put  it  down,  nitai'- 
istsipotsip;  he  puts  it  down,  ai¬ 
ls'  tsi  po  tsim  ai  e. 

Put  into,  v.  t.  an.  2.  Put  him  into, 
istsup'pitsis ;  I  put  him  into, 
nit'  sup  pi  tsau ;  he  puts  him  into, 
it  sup'  pitsiuaie. 

v.  t.  ina.  3.  Put  it  into,  ist- 
sup'potoat;  I  put  it  into,  nit- 
sup  po  top;  he  puts  it  into,  it  sup'- 
potom  aie. 

Put  on  ground,  v.  t.  an.  1.  Put 
him  on  ground,  kon' is ;  put  me 
on  ground,  kon' o  kit;  I  put  you 
on  ground,  kitokon'o  ;  he  puts 
him  on  ground,  i  kon'iuaie. 

v.  t.  ina.  2.  Put  it  on  ground, 
kon'  it ;  I  put  it  on  ground,  nit- 
o  kon'  ip ;  he  puts  it  on  ground, 
ikon'imai  e. 

Put  on  top,  v.  t.  an.  3.  Put  him  on 
top,  istokhitsipo'tos;  I  put  him 
on  top,  nit  ai  tokh  i  tsi  po  toau  :  he 
puts  him  on  top,  i  tokh  i  tsi  po'to- 
yiuaie. 

v.  t.  ina.  I.  Put  it  on  top,  is- 
tokhitsipotsit ;  I  put  it  on  top, 
nit  ails  tokh  i  tsi  po  tsip  ;  he  puts 
it  on  top,  i  tokh  i  tsi  po'  tsim  ai  e. 

Put  out  fire,  v.  t.  ina.  2.  Put  it 
out,  a  tsi' it;  I  put  it  out,  nit' a- 
tsip  ;  he  puts  it  out,  a' tsim  aie. 

Put  outside,  v.  t.  an,  3.  Put  me 
outside,  sauaipo' to  kit ;  put  him 
outside,  sauaipo'tos;  I  put  you 
outside,  kit  sauaipo  to;  he  puts 
him  outside,  sau  ai  po  to  yi  u  ai  e. 

v.  t.  ina.  3.  Put  it  outside, 
sauawk'toat;  I  put  it  outside, 
nit  sau  awk'  top  ;  he  puts  it  out¬ 
side,  sau  awk' tom  ai  e. 


Q. 

Quake,  v.  int.  1.  Quake  thou, 
pakhpuye'it;  I  quake,  nitai- 
pakh  pu  ye  i ;  he  quakes,  pakh- 
puyeiu. 


Quarrel,  v.  t.  an.  3.  Quarrel  with 
me,  akoko'tsemokit ;  quarrel 
with  him,  a  ko  ko'  tse  mos ;  I 
quarrel  with  you,  kitakoko'tse- 
mo ;  he  quarrels  with  him,  ako- 
ko'tsemoyiuaie  ;  let  us  quarrel, 
okako  ko'tseop, 

v.  recipr.  Quarrel  with  one 
another,  a koko' tse  lk  ;  we  quar¬ 
rel  with  one  another,  nitakoko'- 
tseipinan;  they  quarrel  with 
one  another,  a  koko'  tseiau. 

Queen,  the,  n.  an .,  nin'akeu;  ki- 
ksis'tiinun  (our  mother). 

Question.  See  “  Enquire." 

Quick,  v.  int.  1.  Be  thou  quick, 
kipanis'tsit;  lam  quick,  nit  ai- 
kipanistsi;  he  is  quick,  kipan- 
is'tsiu.  See  also  “  Haste." 

Quiet,  v.  int.  1.  Be  thou  quiet, 
nin  spau'  pit ;  I  am  quiet,  nits  in'- 
spaupi;  he  is  quiet,  ninspau'- 
piu. 

Quietness,  n.  abstr.  Nin  spau' pis- 
sinni. 

Quiver,  n.  ina.,  in  nop  at' sis;  pi., 
-sists. 

R. 

Rabbit,  n,  an.,  a'atsistau  ;  pi.,  -  tax. 

Race,  v.  recipr.  Race  one  another, 
kai'iskuttseik ;  we  race  one 
another,  nit  ai'  kai  i  skiit  tse  i  pin  - 
an  ;  they  race  one  another,  kai'  i- 
skut  tseiau. 

Racing  one  another,  n.  abstr.,  kaii- 
skuttseisinni. 

Raft,  n.  ina.,  sket'stan;  pi.,  -stan- 
ists. 

Rag,  n.  an.,  nai'pistsi;  pi.,  -tsix  ; 

*  makap'aipistsi. 

Rage.  See  “  Anger." 

Railing.  See  “  Fence.” 

Rain,  n.  ina.,  so'tai  i. 

v.  impers.  It  rains,  so  tau',  ai'- 
so  tau. 

Raise.  See  ‘‘  Lift." 

Raise  up,  v.  t.  ina.  2.  Raise  it  up, 
nipu'iyinit;  I  raise  it  up,nitsi- 
pu'yinip;  he  raises  it  up,  ipu'- 
yin  im  ai  e. 
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v  t.  an.  1 .  Raise  me  up,  ni  pu'- 
yinokit;  raise  him  up,  nipu'- 
yinis;  I  raise  you  up,  kit  si  pu'- 
yin  o  ;  he  raises  him  up,  i  pu'  yin- 
i  u  ai  e. 

Raising  up,  n.  abstr .,  nipu'ymuk- 
sin  ni. 

Raison,  n.  ina.,  o  mux'  in  ;  pi,  -in- 
ists. 

Bake,  n.  an. ,  i  tau  mo  awk'  i  ak  i  o  pi ; 
pi.,  -pix. 

v.  int.  1.  Rake  thou,  moawk'- 
i  ak  it ;  I  race,  nit  au'  mo  awk  i  ak- 
i;  he  rakes,  mo  awk' i akin. 

Baking,  n.  abstr.,  mo  awk'  i  ak  sin  ni. 

Bam,  v.  t.  ina.,  he  rams  it,  aiak- 
awk'  Im  au. 

Eamrod,  n.  an.,  is  tuts'  im  at  sis. 

Rapid,  n.,  awk'  p’  sku  nuk  a  si  u. 

Basp,  n.  an.,  sese'nitau  ;  pi.,  -tax. 

Rat,  musk,  n.  an.,  mi' sop  ski  u;  pi, 
-skix. 

Ration,  n.  abstr.,  is  tsi  nan'. 

Rations,  issue,  v.  int  1.  Issue 

rations,  is  tsin  ok'  it ;  I  issue  ra¬ 
tions,  nitiis'  tsin.oki ;  he  issues 
rations,  iis'tsmokiu. 

v.  t.  an.  3.  Issue  rations  to 
me,  is  tsin  ok'  ko  kit ;  issue  rations 
to  him,  is  tsin  ok'  kos ;  I  issue 
rations  to  you,  kit  us  tsin  ok  ko  ; 
he  issues  rations  to  him,  iistsln- 
ok'ko  yiuaie. 

Rations,  draw,  v.  int  2.  Draw 

rations,  is  tsin  at' ;  I  draw  rations, 
nitiis' tsin  a;  he  draws  rations, 
us  tsin  au'. 

Rations,  drawing,  n.  abstr.,  istsin- 
an'  i. 

Rations,  issuing,  n.  abstr.,  istsin- 
ok'  sin  ni. 

Ration  ticket,  n.  ina.,  itiis' tsinau- 
op ;  pi,  -opists. 

Rattle,  n.  an.,  awiinna' ;  pi,  -nax. 
v.  int.  1.  Rattle  thou,  awiin- 
uk'kit;  I  rattle,  nitawiin  ttk'ki; 
he  rattles,  a  wtin  uk'  ki  u. 

Rattling,  n.  abstr.,  a  wiin  iik'  sin  ni. 

Rattle-snake,  n.  an.,  o  mux  is'  tsex 
in ;  pi,  -inax  ;  rattle  of  rattle¬ 
snake,  sai  et'  si  ko  to  an. 

Raw,  v.  int  1.  It  is  raw,  iki'nat- 


siu;  (not  sufficiently  cooked), 
mats  e  tsi  u'ats. 

Raze,  v.  t.  ina.  2.  Raze  it,  apiix 
in' it;  I  raze  it,  nita'puxmip ; 
he  razes  it,  apiix  in' im  aie. 

Razing,  n.  abstr.,  apiix  In'  uk  sin  ni. 

Razor,  n.  an.,  pokis'tui  at  sis ;  pi, 
-six  ;  itai'  pok  Is  tui  os  o  pi. 

Reach  with  the  hand,  v.  int  1. 
Reach  with  hand,  is  tots  i  kins'  tsi- 
ak  it ;  I  reach  with  hand,  nits  i- 
totsi  kins' tsi  aki ;  he  reaches 
with  hand,  i  tots  i  kins' tsi  akiu. 

Reaching  with  the  hand,  n,  abstr., 
is  tots  i  kins'  tsi  ak  sin  ni. 

Read,  v.  t.  ina.  3.  Read  it,  sitslp'- 
sat  toat ;  I  read  it,  nit  ai  sit  sip  sat- 
top  ;  he  reads  it,  ai  sit  sip  sat  tom- 
aie. 

Reading,  n.  abstr.,  sit  sip' sin  ni. 

Readiness,  n.  abstr.,  ksis  tap  i  tap  pi'- 
i  sin  ni. 

Ready,  v.  int.  1.  Be  thou  ready,  tik'- 
ai  ksis  tap  i  tap  pi  it ;  I  am  ready, 
nikai'ksistapitappi  i ;  he  is 
ready,  iik'  ai  ksis  tap  i  tap  pi  i  u. 

Real,  adj.,  nitap'i. 

v.  int  1.  It  is  real,  nitap'iu. 

Reap,  v.  int.  1.  Reap  thou,  poki- 
ak'  it ;  I  reap,  nit  ai'  pok  i  ak  i ;  he 
reaps,  ai  pok  i  ak  i  u. 

v.  t.  ina.  2.  Reap  it,  pok  it ;  I 
reap  it,  nit  ai' pok  ip ;  he  reaps  it, 
aipokimai  e. 

Reaping,  n.  abstr.,  pokiak'sinni. 

Rear,  v.  int.  1  (as  a  horse).  Rear 
thou,  pa'  pix  it ;  I  rear,  nit  ai'  pa- 
pixi ;  he  rears,  pa'pixiu. 

Rearing,  n.  abstr.,  pa  pix' sin  ni. 

Receive.  See  “  Take.” 

Recently,  adv.,  iinstok'. 

Reckon.  See  “  Count,”  “  Think.” 

Red,  v.  int  6.  It  is  red  (an.), 
mawk'  sin  um. 

v.  int.  1  (ina.),  mawk  sin  at  - 
siu. 

adj.,  mik-,  or,  mi'  kiits-,  in  com¬ 
position;  as,  red  gun,  mi  kiits  e'- 
na  ma ;  red  crow,  mik'  as  to. 

Red  River,  n.,  mi  kiits  e'tukhtai. 

Red  Willow,  n.  an.,  mikoppix'su- 
yis;  pi,  -yiix. 
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Reflect.  See  “  Meditate.” 

Reign.  See  “  Chief.” 

Rejoice,  v.  int  1.  Rejoice  thou,  e- 
tam' e  tuk  kit ;  I  rejoice,  nitse- 
tam'etukki;  he  rejoices,  etam'- 
etiikkiu.  See  also  “Pleased,” 
“  Glad.” 

Rejoicing,  n.  abstr .,  etam'etuksin- 
ni. 

Relation,  n.  an.  My  relation,  nix'- 
o  ko  a  ;  your  relation,  kix'  o  ko  a ; 
his  relation,  ox'okoi;  pi.,  my 
relations,  nixokoax,  etc. 

Relationship,  n.  abstr.,  ixokoani. 

Release.  See  “Let  go.” 

Religion.  &ee“  Prayer.” 

Remember,  v.  t.  ina.  2.  Remember 
it,  is  ksin  it;  I  remember  it,  nit- 
usksmip;  he  remembers  it,  is- 
ksin  im  ai  e. 

v.  t.  ina.  2.  Remember  it  long, 
mi  sum' us  ksin  it;  I  remember  it 
long,  nitai'sumusksinip ;  he  re¬ 
members  it  long,  mi  sum'  usksin- 
im  ai'e. 

v.  t.  an.  3.  Remember  me  long, 
mi  sum  us  ksin  o  kit ;  remember 
him  long,  mi  sum'  us  ksin  os ;  I  re¬ 
member  you  long,  kitaisumus- 
ksino;  he  remembers  him  long, 
mi  sum'us  ksm  no  yi  u  ai  e. 

Remembrance,  n.  abstr.,  misttmus- 
ksin  uk  sinni. 

Remove,  v.  int.  1  (change  position). 
Remove  thou,  atsuo'opiit ;  I  re¬ 
move,  nit  a  tsu  o'  o  pi ;  he  removes, 
atsuo'opiiu. 

Removal,  n.  abstr.,  a  tsu  o' o  pis  sin- 
ni. 

Rend,  v.  t.  ina.  2  (a  garment).  Rend 
it,  pin  ots'  it ;  I  rend  it,  nit  ai'  pin- 
otsip;  he  rends  it,  ai'pinotsim- 
aie. 

v.  t.  an.  3.  Rend  him,  pin'o- 
tos;  I  rend  him,  nitai'pinoto- 
au ;  he  rends  him,  ai'pinotoyi- 
uai  e. 

Rending,  n.  abstr .,  pin' otuk sinni. 

Repeat,  v.  int.  1  (speech).  Repeat 
thou,  istuttuisupe'puyit ;  I  re¬ 
peat,  nits  is  tut  tui  sup  e'  pu  yi ;  is- 
jtut  tuf  slip  e  pu  yi  p. 


Repeating,  n.  abstr.  (speech),  is  tiit- 
tui  sup  e'  po  aw  sin  ni. 

Repent,  v.  int.  1.  Repent  thou, 
ko  ke'  tuk  kit ;  I  repent,  nit  ai'  ko- 
ketiikki;  he  repents,  ai'koke- 
tiik  kiu. 

v.  int.  2.  Repent  thou  (change 
the  mind),  sauai'tsitat ;  I  repent, 
nitsauai'tsita ;  he  repents,  sau- 
ai  tsi  tau. 

Repentance,  n.  abst.,  ko  ke'  tuk  sm- 
ni ;  sau  ai'  tsi  tan  i. 

Rescue,  v.  t.  an.  1.  Rescue  me, 
kom  ots  e' pi  o  kit ;  rescue  him, 
komotse'pis  ;  I  rescue  you,  kit- 
si  kom  ots  e' pi  o ;  he  rescues  him, 
kom  ots  e'  piuaie. 

Rescuing,  n.  abstr.,  kom  ots  e' pi  uk- 
sin  ni. 

Rest,  n.  (remainder)  (an.),  stsik'  ix  ; 
(ina.),  stsik' ists. 

Rest  (on  the  march).  See  “  Noon.” 
v.  int.  1  (from  labour).  Rest 
thou,  siko'pit;  I  rest,  nit'siko- 
pi ;  he  rests,  sikopiu. 

Resting,  n.  abstr.  (from  labour), 
sik  o  pis'  sin  ni. 

Restless,  v.  int.  6.  Be  thou  rest¬ 
less,  pu  in  at' ;  I  am  restless,  nit- 
si  pu'  in  a  ;  he  is  restless,  pai  u'  in- 
iim. 

Restlessness,  n.  abstr.,  pu' in  a  sin¬ 
ni. 

Resurrection,  n.  abstr.,  mat'sipu- 
aw-sinni. 

Rib,  n.  ina.,  mopekis' ;  pi.,  -kists. 

Rice,  n.,  iisksin'ainikim. 

Rich,  v.  int.  1.  Be  thou  rich, 
akau'tsapsit;  I  am  rich,  nita- 
kau'  tsaps ;  he  is  rich,  a  kau'  tsaps- 
iu. 

Rich  man,  n.  an.,  a  kau'  tsaps  iu  a. 

Ride,  v.  int.  1.  Ride  thou,  okit- 
to'  pit ;  I  ride,  nit  o  kit  to  pi  ;  he 
rides,  i  kit  to' pi  u. 

v.  t.  an.  1.  Ride  him,  okitto'- 
pis  ;  I  ride  him,  nit  o  kit  to  pau  ; 
he  rides  him,  i  kit  to' pi  u  ai  e. 

Rider,  n.  an.,  i  kit  to' pi  u  a. 

Ridge  (a  hill),  n.  ina.,  pauokku'i. 

Ridge  pole,  n,  an.,  okokke'ni- 
man,. 
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Riding’,  n.  abstr .,  o  kit  to' pis  sin  ni. 

Righteousness,  n.  abstr.,  mokorn- 
ots'  i  tap  pi  i  sin  ni. 

Righteous  person,  n.  abstr.,  mokom- 
ots'  i  tap  pi  u  a  ;  be  thou  a  righ¬ 
teous  person,  mo  kom  ots' i  tap  pi- 
it ;  I  am  a  righteous  person,  nit- 
o  kom  ots' i  tap  pi  i ;  he  is  a  righ¬ 
teous  person,  mo  kom  ots' i  tap  pi* 
iu. 

Right  hand,  adv netots'i. 

Ring,  v.  int.  1  (a  bell).  Ring  thou, 
sai' et  sik  a  pi  ksis  tiik  it ;  I  ring, 
nit  ai'  sai  et  sik  a  pi  ksis  tiik  ki ;  he 
rings,  ai  sai'  et  sik  a  pi  ksis  tiik  ki  u. 

v.  t.  an.  2.  Ring  it,  sai'efcsik- 
apiksistsis;  I  ring  it,  nitaisai- 
et  sik  a  pi  ksis  tau  ;  he  rings  it, 
sai  et'  sik  a  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

Ringing  a  bell,  n.  abstr.,  saietsik'- 
a  pi  ksis  tiik  sin  ni. 

Ripe,  v.  int.  1.  It  is  ripe,  e'tsiu. 

Ripple,  v.  int.  2.  It  ripples,  au'a- 
tiikimskau. 

Rise,  v.  int.  2.  Rise  thou,  ni  pu  at' ; 
I  rise,  nitaipuau;  he  rises,  ai- 
puau'.  He  rose  again,  mat'si- 
puau. 

v.  int.  1.  It  rises  (of  bread),  ai'- 
kopotsiu;  (of  the  sun),  au'o- 
tum  i  skop  i  u  ; 

v.  int.  2.  It  rises  (of  a  bird), 
pai  u'  tau. 

River,  n.  in  a.,  ni  e'  tukh  tai ;  si  sokh'- 
ta;  big  river,  omuk'atai;  small 
river,  as'etiikhtai. 

Road,  n.  ina.,  moksoku'i;  white 
man’s  road  (waggon  road),  nap'i- 
ok  so  ku  i ;  railroad,  is  tsan'  a  kos- 
oksokui. 

Roars,  v.  impers.  It  roars  (as  the 
wind),  ai'  sup  pu  tiik  ku. 

Roast.  See  “  Bake.” 

Rob,  v.  t.  an.  Rob  me,  kom  o'  kit ; 
rob  him,  kom  os';  I  rob  you,  kit- 
ai'komo  ;  he  robs  him,  ai'komo- 
iuai  e. 

Robber,  n.  an.,  komos'iua;  kom- 
os'iepit  si. 

Robe,  n.  an.,  im  mu  yan' ;  pi.,  -yan  ix. 

Rock,  n.  an.,  omiik'okotok ;  it  is 
rocky,  o'  ko  tok  sku  i. 


v.  t.  an.  2.  Rock  him,  auut'a- 
pi  ksis  tsis  ;  I  rock  him,  nit  au  iit'- 
a  pi  ksis  tau  ;  he  rocks  him,  au  ut'- 
a  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

v.  int.  1.  Rock  thou,  auiit'a- 
pixit;  I  rock,  nitauut'apixi ; 
he  rocks,  au  ht' a  pix  i  u. 

Rocking,  n.  abstr.,  auiit'apixsinni. 

Roll,  v.  reflect.  Roll  yourself,  api- 
is'  it ;  I  roll  myself,  nit  au'  a  pi  is  i ; 
he  rolls  himself,  auapiisiu. 

v.  t.  ina.  3.  Roll  it,  apis'toat; 
I  roll  it,  nit  a' pis  top;  he  rolls  it, 
a' pis  tomaie. 

v.  t.  an.  1.  Roll  me,  a  pirn' o- 
kit ;  roll  him,  a  pirn' is;  I  roll 
you,  kit  a' pirn  o  ;  he  rolls  him,  a- 
pim'  iuaie. 

Rolling,  n.  abstr.,  a  pis' tuk  sin  ni. 

Roof,  n.  ina.  (of  a  house),  kapoxe'- 
niman;  (of  the  mouth),  mo  tsis- 
tsin'ni. 

Rook.  See  “  Crow.” 

Room.  This  word,  used  in  reference 
to  a  house,  is  expressed  thus — 
“The  place  of  eating,”  itau'  yo- 
pi  ;  “The  place  of  sleeping,” 
itai'okaupi,  etc. 

Room,  v.  impers.  There  is  room 
(space),  kai'itsiu;  there  is  un¬ 
occupied  space,  mam'aiitsiu. 

Root,  n.  ina.  (of  tree),  oki'u. 

n.  an.  (vegetable),  mas;  pi., 
-mas  ix. 

Rope,  n.  ina.,  nai' pis  tsi  a  pis  ;  long 
rope,  in  o'  pis ;  short  rope,  sak  o'  pis. 

Rotten,  v.  impers.  It  is  rotten  (of 
wood),  pe'koxixiu;  (of  cloth), 
ai'kuniu. 

Rough,  v.  impers.  It  is  rough,  ists- 
tsis'iu. 

Rough  wind,  n.  ina.,  iststsi'sopu. 

Round,  prep.,  o  tiik  ots' i. 

v.  int.  1.  It  is  round  (ina.), 
otiiki'u;  (an.),  o  tiik' si u  ;  (an.), 
i  kum'  si  u  ;  (ina.),  i  kum  i'  u. 

v.  t.  ina.  2.  Make  it  round, 
o  tiik' is  tuts  it;  I  make  it  round, 
nit  o  tiik' is  tuts  ip;  he  makes  it 
round,  otiik'  istutsimaie. 

Row,  n.  ina.  (in  a  line),  pai'ikim- 
iniixin. 
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Bow,  v.  int.  1  (a  boat).  Row  tho-u, 
ak'iosit;  I  row,  nitai'akiosi ; 
he  rows,  ak'iosiu. 

Bowing,  n.  abstr.,  ak'i os  sinni. 

Bub,  v.  int.  1  (cleanse).  Rub  thou, 
issak'it;  I  rub,  nit  iis'  sak  i ;  he 
rubs,  us' sak  iu. 

v.  t.  ina.  2.  Riib  it,  is  si' it  ; 
I  rub  it,  nit  us'  si  ip ;  he  rubs  it, 
ttssi'im  aie. 

v.  t.  an.  1.  Rub  him,  is  sis' ;  I 
rub  him,  nit  us'  sau ;  he  rubs  him, 
iis'siuai  e. 

v.  int.  1  (with  the  hands).  Rub 
thou,  oks'  immiikit ;  I  rub,  nit- 
ai  oks' im  imik  i ;  he  rubs,  aioks'- 
lminukiu. 

v.  t.  ina.  2.  Rub  it,,  oks  im  in'- 
it;  I  rub  it,  nitai'oksimiuip ; 
he  rubs  it,  aioks'iminim aie. 

Buie.  See  “  Chief.” 

Bun,  v.  int.  2.  Run  thou,  am5k'- 
kat;  I  run,  nitau'mokka;  he 
runs,  au'mukkau. 

v.  int.  1.  Run  thou,  auks  kas'- 
lt ;  I  run,  nit  auks'  kas  i ;  he  runs, 
auks  kas' iu. 

Running,  n.  abstr.,  mokkan'i;  auks- 
kas'  sinni. 

Busty,  v.  int.  1.  It  is  rusty,  api- 
suyis'siu;  apisuyi'u. 


S. 

Sabbath,  n.  ina.,  siko'pei-ksistsi- 
kui ;  na  to'  yi-ksis  tsi  kui. 

Sack,  n.  ina.,  skin  ne' tsi  man. 

Sad,  v.  int.  1.  Be  thou  sad,  au'- 
aw  pit  sit;  I  am  sad,  nitau'aw- 
pitsi;  he  is  sad,  au'awpitsiu. 

v.  t.  an.  1.  Make  me  sad,  au- 
aw'pitsimmokit ;  I  make  you 
sad,  kitau'awpitsimmo  ;  he 
makes  him  sad,  au'awpit  simi  u- 
ai  e. 

See  also  u  Sorry.” 

Sadness,  n.  abstr.,  au  aw' pit  sinni. 

Saddle,  n .  ina.,  e  e'tan. 

v.  ina.  2.  Put  on  the  saddle, 
mak'etat;  I  put  on  the  saddle, 


nitai'aketa ;  he  puts  on  the  sad¬ 
dle,  mak'  e  tau. 

v.t.an.  3.  Saddle  him,  mak'  e- 
tos;  1  saddle  him,  nitaiaketo- 
au;  he  saddles  him,  aiaketoyiu- 
ai  e. 

v.t.an.  3.  Saddle  him,  ee'tos  ; 
I  saddle  him,  nits'  e  to  au ;  he  sad¬ 
dles  him,  ee'toyiuaie. 

Salt,  n.  ina.,  istsix'ipoko. 

Salt-water,  n.  ina.,  istsix'ipok-ok- 
ke. 

Sand,  n.  ina.,  spot'  si  ko. 

Sand-fly,  n.an.,  kopska'kiu. 

Sandhills,  n.  ina.,  spot' si  kui. 

Sap,  n.  an.,  sinixe'man. 

Satan,  n.  an.  (the  long  tongued), 
stun'natuyiua ;  (the  evil  one), 
sau  um' it  si  tap  pi  u  a  ;  (the  fire¬ 
man),  au' tuts  ok  iua. 

Satisfied,  v.  int.  1.  Be  thou  satis¬ 
fied,  okh'situkkit ;  I  am  satis¬ 
fied,  nit  ok  h'  si  tuk  ki ;  he  is  satis¬ 
fied,  okh'situkki  u. 

Saucy,  v.  int.  1.  Be  thou  saucy, 
au'  ksis  to  tiik  kit ;  I  am  saucy, 
nitau'ksistotiikki;  he  is  saucy, 
au'  ksis  to  tiik  ki  u. 

Save.  See  “  Rescue.” 

v.  t.  an.  1  (spare).  Save  me, 
kdmots'okit ;  save  him,  komots'- 
is  ;  I  save  you,  kit  ai  kdm  ots  o ; 
he  saves  him,  aikomotsiuaie. 

Save,  v.  t.  ina.  3  (put  on  one  side). 
Save  it,  o  kit'  stoat ;  I  save  it, 
nitokit'stop;  he  saves  it,  i kit' - 
s  tom  aie. 

Saw,  n.  an. ,  i  tai'  kaks  ix  tiik  i  o  pi ; 
pi.,  -pix. 

Saw,  v.  int.  1.  Saw  thou,  kaksix- 
tukkit;  I  saw,  nit  ai  kaks  ixtiik- 
ki;  he  saws,  ai  kaks  ix  tiik  kiu. 

Say,  v.  int.  1.  Say  thou,  an  it'  ;  I 
say,  nit  an' i;  he  says,  an'iu. 

v.  t.  ina.  3.  Say  it,  anistoat'  ; 
I  say  it,  nit  an' is  top  ;  he  says  it, 
an'  is  tom  aie. 

v.  t.  an.  2.  Say  to  me,  ani'- 
kit ;  say  to  him,  an  is  tsis' ;  I  say 
to  you,  kit  an' is  to;  he  says  to 
him,  an' is  tsi  u  aie. 

Saying,  n.  abstr.,  ani' sinni. 

M 
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Scald,  v.  t.  an.  1.  Scald  me,  sakh- 
so  kit  ;  scald  him,  sakh'  sis  ;  I 
scald  you,  kit'  sakh  so ;  he  scalds 
him,  sakh' si  u  aie. 

v.  reflect.  Scald  thou  thyself, 
sakh' sos it;  I  scald  myself ;  nit'- 
sakh'  sos ;  he  scalds  himself,  sakh'- 
sosiu. 

Scalding,  v.  abstr .,  sakh' suk  sin  ni. 

Scales,  n.  an .,  itus'sokawkiakio- 
pi. ;  pi.,  -pix. 

Scalp,  v.  t.  an.  3.  Scalp  me,  sauo'- 
tummokit;  scalp  him,  sauotum- 
mos ;  I  scalp  you,  kit'sauotiim- 
mo  ;  he  scalps  him,  sau  o'  tum- 
mo  yi  u  ai  e. 

Scalping,  n.  abstr.,  sau  o' turn  mots- 
sinni. 

Scare,  v.  t.  an.  1.  Scare  me,  ske'- 
tsokit;  scare  him,  ske'tsis;  I 
scare  you,  kit  ske  tso ;  he  scares 
him,  ske'  tsi  u  ai  e. 

Scaring,  n.  abstr.,  skets'tuksinni. 

Scarf,  n.  an.  (for  the  neck),  ikin'- 
sto  kip  sat  sis. 

Scarlet,  v.  int.  6.  It  is  scarlet  (an.), 
mawk'  sin  um. 

v.  int.  1  (ina.),  mawk' sin  at  si  u. 

Scent.  See  “  Perfume.” 

School,  n.  ina.,  sinak'iapioyis ;  i- 
tiis  ksin  im  ats  ots  pi. 

School  teacher,  n.  an.,  itusksinim- 
ats  ok  i  u  a. 

Scissors,  n.  an.,  sissu'iatsi;  pi.,- six. 

Scorch.  See  “  Scald.” 

Scourge,  n.  ina.,  is  tsi  pis' si  mat  sis. 

Scrape,  v.  int.  1.  Scrape  thou,  is- 
tai'it;  I  scrape,  nitus'taii;  he 
scrapes,  iis'taiiu. 

v.  t.  ina.  3.  Scrape  it,  is  tau' - 
attoat;  I  scrape  it,  nitus'tauat- 
top  ;  he  scrapes  it,  Us'  tau  at  tom- 
aie. 

Scraper,  n.  (used  in  dressing  hides), 
is  tau' at  sis;  satsin'akiatsis ;  it- 
■us'taiiopi;  itaisatsinakiopi. 

Scraping,  n.  abstr.,  is  tau'  5s  sin  ni. 

Scratch,  v.  int.  1.  Scratch  thou,  is- 
tsix'  e  it ;  I  scratch,  nit  ai'  lx  tsix- 
ei;  he  scratches,  a i'ixtsixeiu. 

v.  int.  1.  Scratch  thou,  satsi- 
kon  no'  tuk  kit ;  I  scratch,  nit  ai- 


.  sat  si  kon  no  tuk  ki ;  he  scratches, 
ai  sat  si  kon  no  tuk  ki  u. 

v.  t.  ina.  2.  Scratch  it,  s&tsi- 
konno'tsit;  I  scratch  it,  nitsat- 
sikonno'tsip ;  he  scratches  it, 
s&t  si  kon  no'  tsim  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Scratch  me,  s&tsi- 
kon  no'  to  kit ;  scratch  him,  sat- 
si  k5n  no'  tos  ;  I  scratch  you,  kit- 
sat  si  kon  no'  to ;  he  scratches  him, 
sat  si  kon  no'  to  yi  u  ai  e. 

Scratching,  n.  abstr.,  ksistsixiu'- 
ossinni;  sat  si  kon  no' tuk  sm  ni. 

Scream,  v.  int.  6.  Scream  thou, 
pap  pi  sat';  I  scream,  nit  ai  pap- 
pi  sa ;  he  screams,  ai'  pap  pi  sum. 

Screaming,  n.  abstr.,  pappisa'sinni. 

Screw,  n.  an.,  sai  pis'  tsim  at  sis  si. 
v.  t.  an.  1.  Screw  it,  autuk- 
awk'is;  I  screw  him,  nitautuk- 
awk'au;  he  screws  him,  autuk- 
awk'  i  u  ai  e. 

Screwdriver,  n.  an.,  itautukawk'- 
iakiopi. 

Scrip,  n.  ina.  (bag),  as  sui  a'  tsim  an  i. 

Scripture,  Holy,  n.  ina.,  nato'i-sin- 
ak  sin  ;  ap'  is  to  tok  i  u  a-ots'  e  po- 
awsists. 

Scrub,  v.  int.  1.  Scrub  thou,  sists'- 
tukkit;  I  scrub,  nit' sists  tuk  ki  ; 
he  scrubs,  sists' tuk  ki  u. 

v.  t.  ina.  3.  Scrub  it,  sists'  toat ; 
I  scrub  it,  nit'  sists  top ;  he  scrubs 
it,  sists  tom  aie. 

Scrubbing,  n.  abstr.,  sists' tuk  sin  ni. 

Scythe,  n.  an.,  itai'puxinetukkio- 
pi;  itai'pokiakiopi. 

Search,  v.  int.  1.  Search  thou,  ap'- 
iis  sup  pit ;  I  search,  nit  ap'  tis  sup- 
pi  ;  he  searches,  ap'  us  sup  pi  u. 

v.  t.  an.  1.  Search  for  him,  ap'- 
us  sum  mis;  search  for  me,  ap'- 
iissummokit;  I  search  for  you, 
kit  ap'  iis  sum  mo  ;  he  searches  for 
him,  ap' us  sum  mi  u  aie. 

Seat,  n.  ina.,  asso'pbtsis;  pi., 
-sists. 

Secret,  n t  ina.,  simmiap'sin. 

v.  int.  1.  Keep  it  secret,  sim- 
mi  ap'  sit ;  I  keep  it  secret,  nit  ai'- 
simmiapsi;  he  keeps  it  secret, 
ai  simmiapsiu. 
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Secretly,  adv.  partic .,  simmi-,  in 
composition ;  as,  he  talks  secretly, 
aisim  mianiu. 

See,  v.  int.  1.  See  thou,  sup  pit';  I 
see,  nit  us'  sup  pi ;  he  sees,  us'  sup- 
pi  u. 

v.  int.  1.  See  thou,  aapit';  I 
see,  nit  a'  ap  i ;  he  sees,  a'  ap  i  u. 

v.  t.  ina.  2.  See  thou  it,  sat- 
sit';  I  see  it,  nit  us' sat  sip ;  he 
sees  it,  us'  sat  sim  ai  e. 

v.  t.  ina.  2.  See  thou  it,  ninit; 
I  see  it;  nit  ai' nip;  he  sees  it, 
ai'  nimaie. 

v.  t.  an.  1 .  See  me,  sum'  mo  kit  ; 
see  him,  sum  mis  ;  I  see  you,  kit- 
tts'  sum  mo  ;  he  sees  him,  tts'  sum- 
mi  uaie. 

v .  t.  an.  3.  See  me,  nino'kit; 
see  him,  ninos';  I  see  you,  kit- 
ai'no;  he  sees  him,  ai'noyiu- 
ai  e. 

v.  reflect.  See  yourself,  sum'- 
mos  it ;  I  see  myself,  nit  us'  sum- 
mos  i ;  he  sees  himself,  us'  sum- 
mos  i  u. 

v.  recipr.  See  one  another, 
is  sum'  mo  tse  ik  ;  we  see  one  an¬ 
other,  nit  us'  sum  mo  tse  i  pin  an ; 
they  see  one  another,  us' sum- 
mo  tseiau. 

Seed,  n.  an.,  insim'man;  pi.,  -ix. 

Seek.  See  44  Search." 

Seize.  See  44  Hold." 

Self-destroy,  v.  reflect.  Destroy  thy¬ 
self  (by  stabbing),  iskotu'isto- 
tos  it ;  he  destroys  himself,  is  ko- 
tu'istotosiu. 

v,  reflect.  Destroy  thyself  (by 
shooting),  au  at'  tos  it ;  he  destroys 
himself,  auut'tosiu. 

Sell,  v.  int .  1.  Sell  thou,  ap'iko- 
tukkit;  I  sell,  nitapikotukki; 
he  sells,  ap'ikotukkiu. 

v.  t.  ina.  3.  Sell  it,  apikot- 
toat ;  I  sell  it,  nitapikftttop;  he 
sells  it,  ap'iktfttomaie. 

v.  t.  an.  1.  Sell  me,  apikau'- 
kit;  sell  him,  apikai'is;  I  sell 
you,  kit  ap'  i  ko  ;  he  sells  him,  ap'- 
ikaiuaie. 

v .  t.  an.  3.  Sell  for  me,  api- 


kStto'kit;  sell  for  him,  apikot- 
tos  ;  I  sell  for  you,  kit  ap'  i  kot  to ; 
he  sells  for  him,  ap'ikottuyiu- 
aie. 

Selling,  n.  abstr. ,  api  kot  tuk'  sin  ni. 

Send,  v.  int.  2.  Send  thou,  atoka'- 
tat;  I  send,  nitatoka'ta;  he 
sends,  atoka'tau. 

v.  t.  an.  2.  Send  me,  atokuk'- 
kit;  send  him,  atokut'tsis;  I 
send  you,  kitatokStto;  he  sends 
him,  au' kot  tsi  u  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Send  to  me,  ato- 
ka'tokit;  send  to  him,  atoka'- 
tos  ;  I  send  to  you,  kit  au  to  ka'- 
to;  he  sends  to  him,  au'tokato- 
yi  u  ai  e. 

Sending,  n.  abstr.,  atoka'tani. 

Separate.  See  44  Divide." 

Sepulchre,  n.  ina.,  ake'niman. 

Serpent,  n.  an.,  pitse'ksina. 

Servant,  n.  an.,  ap'otiikkiua. 

Set,  v.  int.  1.  It  sets  (the  sun),  is- 
tuk  5p'  i  u. 

v.  int.  3  (on  a  journey).  Set 
thou  on  a  journey,  aumattoat'; 
I  set  on  a  journey,  nitau'  mat  to; 
he  sets  on  a  journey,  aumatto'. 

v.  t.  an.  2  (a  trap  for  game). 
Set  a  trap  for  him,  ikiak'uttsis  ; 
I  set  a  trap  for  him,  nitai'ikiak- 
httau ;  he  sets  a  trap  for  him,  ai'- 
ikiak  uttsiuaie. 

v.  t.  an.  2  (a  noose  trap).  Set 
noose  for  him,  tokottsis' ;  I  set  a 
noose  for  him,  nittokQttau;  he 
sets  a  noose  for  him,  to  kot  tsi'  u- 
ai  e. 

Settle,  v.  t.  ina.  3  (as  dregs).  Let  it 
settle,  sopuatsikimis'toat. 

v.  int.  1 .  It  settles,  ai'  so  pu  at- 
si  kimiu. 

Seven,  num.  adj.,  ikit'sika. 

Seventeen,  num.  adj.,  ikit'sikeko- 
put  to. 

Seventy,  num.  adj.,  ikit'sikippo. 

Several,  adj.,  akaiem.  There  are 
several,  akaiem'iau. 

Sew,  v.  int.  1.  Sew  thou,  a  kiln' i- 
akit;  I  sew,  nitakun'iaki;  he 
sews,  akim'iakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Sew  it,  a kun' it; 
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I  sew  it,  nit  aidin' ip;  he  sews  it, 
aktin'im  aie. 

v.  int.  1.  Sew  thou,  aitsin'- 
tikkit;  I  sew,  nitai' tsintikki ; 
he  sews,  ai'tsintikkiu. 

v .  t.  ina.  2.  Sew  it,  aitsin'it ; 
I  sew  it,  nitai'tsmip  ;  he  sews  it, 
ai'  tsinim  aie. 

v.  t.  an.  3.  Sew  it  for  me,  ai- 
tsin'  no  mo  kit ;  sew  it  for  him, 
aitsin'nomos ;  I  sew  it  for  you, 
kitai'  tsinnomo ;  he  sews  it  for 
him,  ai'  tsin  no  mo  y i  u  ai  e. 

Sewing,  n.  abstr .,  aktin'aksinni ; 
aitsin'  tik  sinni. 

Shackles,  n.  an .,  itai'isksipisttik- 
iopix. 

Shade,  n.  ina.,  ai'ekaitsii. 

Shadow,  n.  ina.,  mo  ttik' ki;  my 
shadow,  no  ttik'  kau ;  your  shadow, 
ko  tuk'  kau ;  his  shadow,  o  tixk'  ki. 

Shady,  v.  impers.  It  is  shady,  ai'e- 
kaitsiu;  aieke'u. 

Shake,  v.  int.  1  (backwards  and 
forwards).  Shake  thou,  autit'a- 
piksistiikkit ;  I  shake  back¬ 
wards  and  forwards,  nitau'au- 
iit  ai  pi  ksis  ttLk  ki ;  he  shakes 
backwards  and  forwards,  au'au* 
tit  ai  pi  ksis  tiik  ki  u. 

v.  t.  ina.  2.  Shake  it  about, 
ap'  au  ai  pix  it ;  I  shake  it  about, 
nitap'auaipixip  ;  he  shakes  it 
about,  ap'auaipiximaie. 

v.  t.  an.  2.  Shake  him  about, 
ap'auaipiksistsis ;  I  shake  him 
about,  nitap'auaipiksistau ;  he 
shakes  him  about,  ap'auaipi- 
ksistsiuaie. 

v.  int.  1  (a  cloth,  etc.).  Shake 
thou,  pakh  pa'  pi  ksis  tiik  kit ;  I 
shake,  nitai'  pakh  pa  pi  ksis  ttik- 
ki ;  he  shades,  ai  'pakh  pa  pi  ksis- 
ttikkiu. 

v.  t.  ina.  2.  Shake  it,  pakh- 
pa'pixit;  I  shake  it,  nitaipakh- 
pa'  pix  ip ;  he  shakes  it,  ai  pakh- 
pa'  pix  lm  aie. 

v.  t.  an.  3.  Shake  for  me,  pakh- 
pa'  pi  ksis  to  mo  kit ;  shake  for 
him,  pakh  pa'  pi  ksis  to  mos ;  I 
shake  for  you,  kitaipakhpa'pi- 


ksistomo;  he  shakes  for  him, 
ai  pakh  pa'  pi  ksis  to  mo  yi  u  ai  e. 

Shake  hands.  See  “  Greet.” 

Shake  the  head,  v.  int.  1.  Shake 
the  head,  au  ilk  i  au'  un  it ;  I  shake 
the  head,  nitautikiau'tini ;  he 
shakes  the  head,  autikiau'tiniu. 

v.  int.  1.  Shake  the  head,  au- 
tikia'pixit;  I  shake  the  head, 
nit  au  au  uk  i  a'  pix  i ;  he  shakes 
the  head,  auautikia'pixiu. 

Shaking,  n.  abstr.  (backwards  and 
forwards),  auautit'apiksisttik- 
slnni;  (a  cloth,  etc.),  pakhpa'- 
pi  ksis  tiik  sm  ni ;  (the  head),  au- 
tikiau'  tin  sinni. 

Shame,  n.  abstr.,  isstu'yissmni. 
See  u  Ashamed.” 

Shape  of,  n.  abstr.  (imitation),  is  tu¬ 
tu' istip  in  a  sinni. 

v.  int.  6.  Be  thou  in  shape  of, 
is  tu  tu'  i  stip  in  at ;  I  am  in  shape 
of,  nitsi'tutuistipina;  he  is  in 
shape  of,  i  tutu'  istip  in  tim. 

v.  int.  1.  Make  in  shape  of,  is- 
tutu'istipapistuttikkit ;  I  make 
in  shape  of,  nitsi'  tutu  istip  apis- 
tu  tiik  ki ;  he  makes  in  shape  of, 
i  tu  tu'  i  stip  ap  is  tu  ttik  ki  u. 

Shape  of,  making  in,  n.  abstr.,  is  tu¬ 
tu'  i  stip  ap  is  tu  ttik  sin  ni. 

Sharpen,  v.  int.  1.  Sharpen  thou, 
ksis  ists' ttik  kit;  I  sharpen,  nit¬ 
ai'  ksis  ists  ttik  ki ;  he  sharpens, 
ksis  ists' ttik  kiu. 

v.  t.  an.  1.  Sharpen  it,  ksisists- 
immis'  ;  I  sharpen  it,  nitaiksis- 
istsimmau;  he  sharpens  it,  ai'- 
ksis  ists  Im  mi  u  ai  e. 

v.  t.  ina.  2.  Sharpen  it,  ksis- 
ixi'it;  I  sharpen,  nitai'ksis- 
ixiip;  he  sharpens,  aiksisix- 
i'  im  ai  e. 

Shave,  v.  reflect.  Shave  thou,  pok- 
is'tuiosit;  I  shave,  nitai'pok- 
istuiosi;  he  shaves,  ai'pokistu- 
i  os  i  u. 

v.  t.  an.  1.  Shave  me,  pokis'- 
tuiokit;  shave  him,  pokis'tui- 
is;  I  shave  you,  kitai'pokistu- 
io;  he  shaves  him,  aipokistu'i- 
u  ai  e. 
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Shaving,  n.  abstr.,  pokis'tuiak- 
sin  ni. 

Shawl,  n.  an .,  is tokhs an' ;  pi.,  -an- 
ix. 

She,  pers.  pron .,  osto'i 

Shear,  v.  int.  1.  Shear  thou,  nam¬ 
in'  ituk kit;  I  shear,  nitai'amin- 
itiikki;  he  shears,  ai'ammituk- 
kiu. 

v.  t.  an.  1 .  Shear  him,  nam  In'- 
itsis;  I  shear  him,  nitai'amin- 
ittau;  he  shears  him,  ai'amin- 
it  siuaie. 

v.  t.  an.  1.  Shear  him,  poxis'- 
tsimitsis;  I  shear  him,  nitai- 
poxis'tsimittau  ;  he  shears  him, 
ai  pox  is'  tsim  it  si  u  ai  e. 

Sheering,  n.  abstr.,  nam  in'  ituk  sin- 
ni;  poxis'tsimmituksinni. 

Sheath,  n.  ina .,  assu'toani. 

Shed,  n.  ina.,  namits'apioyls. 

v.  int.  1.  It  sheds  its  feathers, 
ai'  poxiu. 

Sheep,  n.  an.,  emuk'ikin  au ;  pi., 
-ax. 

Shelf,  n.  ina.,  i  tai'  sok  i  tuk  ki  o  pi  ; 
pi.,  -pists. 

Shell,  a.  an.,  pokun'iim. 

n.  ina.  (of  egg),  as  so'  ests. 

Shelter,  v.  int.  2.  Make  a  shelter, 
a  a  pi' mat;  I  make  a  shelter,  nit- 
a'apima;  he  makes  a  shelter, 
a'apimau. 

v.  t.  an.  1.  Shelter  me,  aapi'- 
innokit;  shelter  him,  aapi'in- 
nis;  I  shelter  you,  kit  a' a  pi  in- 
no  ;  he  shelters  him,  a'apiin- 
niuaie. 

v.  t.  an.  3.  Make  shelter  for 
me,  a  a  pi'  o  mo  kit ;  make  shelter 
for  him,  aapi'omos;  I  make 
shelter  for  you,  kit  a  a  pi' o  mo; 
he  makes  shelter  for  him,  aapio- 
mo  yi  u  ai  e. 

v.  t.  an.  1.  Shelter  me  (by 
covering),  sekin'okit;  shelter 
him,  sekm'is;  I  shelter  you,  kit- 
ai'sekino;  he  shelters,  him,  aise- 
kiniuaie. 

Shepherd,  n.  an.,  emuk'ikinapie- 
kuun ;  pi.,  -kuax. 

Shew  plainly,  v.  int.  5.  It  shews 


plainly  (at  a  distance),  ai'  sok  ap- 
indkkuyim. 

Shift,  v.  t.  ina.  3  (put  away).  Shift 

it,  mis'  tupotoat ;  I  shift  it,  nits- 
is'  tup  o  top ;  he  shifts  it,  is'  tup  o- 
tom  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Shift  me,  mis'tup- 
ipotokit;  shift  him,  mis'  tup  i- 
potos;  I  shift  you,  kitsis'tup- 
i  po  to  ;  he  shifts  him,  its  is'  tup  i- 
potoyiuai  e. 

Shift,  v.  int.  1  (from  place  to  place). 
Shift  thou,  sauum'itaupit ;  I 
shift,  nit  sau  um'  i  tau  pi ;  he  shifts, 
sauum'itaupiu. 

Shifting,  n.  abstr.,  mis'  tup  ipotuk- 
sinni;  (from  place  to  place), 
sau  um'  i  tau  pis  sin  ni. 

Shine,  v.  int.  6.  Shine  thou,  Ik- 
kun'  nat ;  I  shine,  nits  ik'  kiin- 
na;  he  shines,  itsik'kiinnum. 

v.  int.  1  (as  the  sun).  Shine 
thou,  kslstsiku'inatsit ;  he 
shines,  ai'ksistsikuinatsiu. 

Shining,  n.  abstr.,  ikkun'nasmni. 

Ship,  n.  ina.,  o  muk  ak' i  o  sat  sis  ; 
(steam),  is  tsi-ak' i  o  sat  sis. 

Shirt,  n.  ina.,  istox'isokosim ;  pi., 
-kosists. 

Shiver,  v.  int.  (from  cold).  Shiver 
thou,  ine'pitsit;  I  shiver,  nits- 
i'  ni  e  pit  si ;  he  shivers,  i  ni  e'  pit- 
si  u. 

v.  int.  1  (from  any  cause). 
Shiver  thou,  pakhpu'yit;  I 
shiver,  nit  ai'  pakh  pu  yi ;  he 
shivers,  ai'pakhpuyiu. 

Shoe,  n.  ina.,  is  tsi  kit' si  kin  ;  pi., 
-kists. 

Shoot,  v.  int.  1  (with  bow).  Shoot 
thou,  awkkumit';  I  shoot,  nit'- 
awkkumi;  he  shoots,  awk'kum- 

iu. 

v.  int.  1  (with  gun).  Shoot 
thou,  sku  nuk’  kit ;  I  shoot,  nit- 
skunukki;  he  shoots,  sku  nuk' 
kiu. 

v.  reflect.  Shoot  yourself,  sku- 
nuk'asit;  I  shoot  myself,  nit- 
sku  nuk  as  i ;  he  shoots  himself, 
sku  nuk'  as  i  u. 

v.  t.  an.  2.  Shoot  me,  sku- 


166 


ENGLISH-BLACKFOOT  DICTIONARY. 


nuk'iikkit;  shoot  him,  skunuk'- 
iittsis  ;  I  shoot  you,  kitskunuk- 
&tto;  he  shoots  him,  skunuk'- 
iit  tsi  u  ai  e. 

Shooting,  n.  abstr.  (with  bow),  awk- 
kum'slnni ;  (with  gun),  sku- 
niik'  sinni. 

Shore,  n.,  issoots'i. 

Short,  v.  int.  1.  It  is  short  (aw.), 
sakli  si'  u  ;  ( ina .),  sakh  e'  u. 

Short  cord,  n.  ina.,  sakhapo'ko. 

Shorten,  v.  t.  ina.  2.  Shorten  thou 
it,  sakh  sis  tuts' it ;  I  shorten  it, 
nit  sakhs  is  tuts'  ip  ;  he  shortens 
it,  sakhs  is  tuts'  imaie. 

v.  t.  ina .  2.  Shorten  thou  it, 
sakh  op  pin' it ;  I  shorten  it,nit- 
sakhoppin'ip ;  he  shortens  it, 
sakh  op  pin'  im  ai  e. 

Shortening,  n.  abstr.,  sakhs  is  tu- 
tuk'  sin  ni  ;  sakh  op  pin'  ilk  sin  ni. 

Shortly,  \adv.  partic.,  kip' pi-, 

Short  time,  J  in  composition  ;  as,  I 
will  come  shortly,  nit  ak' si  kip- 
pi  puk  si  pu.  I  will  go  there  for 
a  short  time,  nitak'kippitappo. 

Shot,  n.  an.,  kit  si  ko  pun';  pi.,  -pax. 

Shoulder,  n.  ina.,  mokot'tsikin ; 
pi.,  -kists. 

Shoulder-blade,  n.  ina.,  motsikis'. 

Shout,  v.  int.  6.  Shout  thou,  pap- 
pis  at';  I  shout,  nit  ai' pap  pis  a; 
he  shouts,  ai' pap  pis  um'. 

v.  t.  an.  3.  Shout  to  me,  pap- 
pis  a' koto  kit  ;  shout  to  him,  pap- 
pis  a'kotos;  I  shout  to  you,  ldt- 
ai' pap  pis  a  koto ;  he  shouts  to 
him,  aipappisa'kotoyiuaie. 

Shouting,  n.  abstr.,  pap  pis  a' sinni. 

Shovel,  n.  an.,  inoka'tsis  ;  pi.,  -tsix. 
Small  shovel,  inux'inokatsis. 

Show,  v.  int.  1  (exhibit).  Show 
thou,  an  is' tsin  uk  kit ;  I  show, 
nit  an  is'  tsin  uk  ki ;  he  shows,  an 
is' t  sin  ukkiu. 

v.  t.  ina.  2.  Show  it,  an  is'- 
tsin  it;  I  show  it,  nitanis'tsin- 

[  ip;  he  shows  it,  an  is' tsin  im¬ 
aie. 

v.  t.  an.  3.  Show  to  me,  anis'- 
tsinnomokit;  show  to  him,  an- 
is'  tsin  no  mos  ;  I  show  to  you, 


kit  an  is' tsin  no  mo ;  he  shows  to 
him,  an  is  tsin'nomoyiuaie. 

Shower,  n.  ina.,  sotaii;  pi.,  tai- 
ests. 

Showing,  n.  abstr.  (exhibiting),  an- 
is'  tsin  iik  sin  ni. 

Shriek,  v.  int.  1.  Shriek  thou, 
skai'  skin  au  sit ;  I  shriek,  nit  us' - 
skaiskinausi;  he  shrieks,  tts'- 
skai  skin  au  si  u. 

Shrieking,  n.  abstr.,  skai' skin  au- 
sin  ni. 

Shrink,  v.  int.  1.  It  shrinks  (as 
cloth),  inuk'auatsiu  ;  (as  meat), 
iniik'auanitsiu  ;  (as  wood),  ik- 
stsik'  kbttsiu. 

Shrivel,  v.  int  1.  It  shrivels  up, 
a'  mo  tsiu. 

Shun,  v.  t.  ina.  3  (by  running  from). 
Shun  it,  at  tsim  mu  ta  toat' ;  I  shun 
it,  nits  e' tsim  mu  ta  top ;  he  shuns 
it,  e  tsim'  muta  tom  aie.  See 
u  Run  away.” 

Shut,  v.  t.  ina.  2.  Shut  it,  o' kit; 
I  shut  it,  nito'kip  ;  he  shuts  it, 
o'kimaie. 

v.  t.  an.  1.  Shut  it,  o'kis;  I 
shut  it,  nit  o'  ki  au  ;  he  shuts  it, 
aio'  kiuaie. 

Shut  down,  v.  t.  ina.  2  (as  window 
blind,  etc.).  Shut  it,  ok'kiin- 
ninit;  I  shut  it,  nitok'kiinnin- 
ip  ;  he  shuts  it,  ai  ok'  kun  nin  im- 
ai  e. 

v.  t.  ina.  2.  Shut  it,  sikkun- 
ninit;  I  shut  it,  nitsikkiinnin'- 
ip  ;  he  shuts  it,  sik  kun  nin'  im¬ 
aie. 

Shut  eyes,  v.  int.  1.  Shut  eyes, 
naps'  tsi  ak  it ;  I  shut  eyes,  nits- 
aps'  tsi  ak  i ;  he  shuts  eyes,  naps'- 
tsiakiu. 

Shut  (a  knife),  v.  t.  an.  Shut  it, 
akain'is;  I  shut  it,  nit^'kain- 
au  ;  he  shuts  it,  akain'iuaie. 

Shutting,  n.  abstr.,  o' ki  ak  sinni; 
(a  window),  ok' kun  nin  uk- sin¬ 
ni;  (eyes),  naps' tsi  ak  sinni ;  (a 
knife),  akain'uksinni. 

Sick,  v.  int.  1.  Be  thou  sick,  ok'- 
tokosit;  I  am  sick,  nit  ai' ok  to¬ 
kos  i  ;  he  is  sick,  ai' ok  tokos iu. 
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Sickness,  n.  abstr.,  oktokos'smni. 

Sick  people,  n.  an.,  ai'oktokosix. 

Side,  n.  ina.  (of  body),  an  auks' is- 
tum  ;  (of  house),  an  auks'  ip  stots. 

Sideways,  adv.,  pakh  ksis  tots'. 

Sieve,  n.  an.,  itaisuista'piksistuk- 
kiopi;  pi,  -pix. 

Sift,  v.  int.  1.  Sift  thou,  suista'- 
pi  ksis  tilk  kit ;  I  sift,  nit  ai'  su- 
Istapiksistukki;  he  sifts,  ai'- 
su  is  ta  pi  ksis  tuk  ki  u. 

Sifting,  n.  abstr.,  suista'piksistuk- 
sin  ni. 

Sigh,  v.  int.  1.  Sigh  thou,  is- 
sik'setumit;  I  sigh,  nitus'sik- 
se  turn  i ;  he  sighs,  us  sik'  se  tiim- 
iu. 

Sighing,  n.  abstr.,  is  sik'  se  turn  sin- 
ni. 

Sight,  n.  abstr.,  aap'smni. 

Signal,  v.  t.  an.  3  (by  hand  or 
blanket).  Signal  me,  apsto'  kit ; 
signal  him,  ap  stos' ;  I  signal  you, 
kitap'sto;  he  signals  him,  ap'- 
stoyiuaie. 

v.  int.  1  (by  looking-glass). 
Signal  thou,  ik  kiin' na  siik  kit ;  I 
signal,  nits  ik'kiinna  siik  ki ;  he 
signals,  ikkun'nasiikkiu. 

v.  t.  an.  3.  Signal  to  me,  ik- 
kun'  nasomokit ;  signal  to  him, 
ikkiin'nasomos ;  I  signal  to 
you,  kits  ik'kiinna  so  mo ;  he  sig¬ 
nals  to  him,  ikkiin'nasomoyiu- 
aie. 

Signaling,  n.  abstr.  (by  hand,  etc.), 
apsto' sin  ni;  (by  looking-glass), 
ik  kiin'  na  siik  sin  ni. 

Silence,  n.  abstr.,  saie'puawsinni. 

Silent,  v.  int.  1.  Be  silent,  ukai- 
sauutse'puyit ;  lam  silent,  nit- 
ai  sau  iits  e' pu  yi ;  he  is  silent, 
ai  sau  fits  e'puyiu. 

Similitude,  n.  abstr.,  is  tu  tu'  i  sup- 
in  a  sin  ni. 

Sin,  n.  abstr.,  sau  um'  it  si  tap  pi  i  sin- 
ni. 

v.  int.  1.  Sin  thou,  sauum'it- 
si  tap  pi  it;  I  sin,  nit  sau  um' it  si- 
tap  pi  i;  he  sins,  sau  um' it  si  tap- 
pi  iu. 

Sinew,  n.  ina.,  as  si  pis';  pi,  pists. 


Sing,  v.  int.  1.  Sing  thou,  ninikit  l 
I  sing,  nits  ini  ki ;  he  sings,  ai'" 
ni  kiu,  or  ninikiu. 

v.  t.  ina.  1.  Sing  it,  niniki- 
tsit' ;  I  sing  it,  nit  ai'  nik  i  tsip  ; 
he  sings  it,  ainikitsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Help  me  to  sing, 
ninikut'  to  mo  kit ;  help  him  to 
sing,  ninikut' to mos  ;  I  help  you 
to  sing,  kitainikuttomo ;  he 
helps  him  to  sing,  ninikut' to- 
moyiuaie. 

Singe,  v.  t.  an.  1.  Singe  me,  is- 
tsm'  so  kit ;  singe  him,  is  tsin'  sis ; 

I  singe  you,  kits  i' tsin  so ;  he 
singes  him,  i  tsin'  si  u  ai  e. 

Singeing,  v.  int.  1.  He  is  singeing, 
istssu'  yiu. 

Singeing,  n.  abstr.,  i  tsin' siik  sin  ni. 

Singing,  n.  abstr.,  niniksinni. 

Sink,  v.  int.  1.  Sink  thou,  is  tat'- 
sit ;  I  sink,  nits  is'  tatsi;  he  sinks, 
is  tat'  si  u. 

Sinking,  n  abstr.,  is  tat' sin  ni. 

Sinner,  n.  an. ,  sau  um'  it  si  tap  pi  u  a ; 
pi,  -pix. 

Sister,  n.  an.  My  elder  sister,  nin'- 
sta ;  your  elder  sister,  kin'  sta  ; 
her  elder  sister,  un'  sti.  My  sis¬ 
ter,  nit' a  kem ;  your  sister,  kit'- 
akem;  his  sister,  ot'akem.  A 
woman  addressing  her  younger 
sister,  says,  nisis'sa.  A  man 
says,neskun';  a  term  also  applied 
to  a  younger  brother  or  other 
relative. 

Sit,  v.  int.  1.  Sit  thou,  a  pi' it;  I 
sit,  nits  e' pi  i;  he  sits,  e  pi'  i  u. 

Sit  in,  v.  int.  1.  Sit  thou  in,  ist- 
sup'opiit;  I  sit  in,  nits  it  sup- 
popi;  he  sits  in,  it  sup'  po  pi  u. 

Sit  on  top  of,  v.  int.  1.  Sit  thou  on 
top  of,  is  tokh  it  to' pi  it ;  I  sit  on 
top ,  of,  nit  sit'  tokh  it  to  pi  i ;  he 
sits  on  top  of,  i  tokh  it  topi  i  u. 

Sit  on  edge  of,  v.  int.  1.  Sit  thou 
on  edge  of,  istsiinnoko'piit ;  I 
sit  on  edge  of,  nitsittsiinnoko'- 
pii ;  he  sits  on  edge  of,  itsimno- 
ko'piu. 

Sitting,  n.  abstr.,  a  pi'  sin  ni ;  (in), 

I  supopi'sinni;  (on  top  of),  is- 
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tokhittopi'smni ;  (on  edge  of), 
is  tsi  in  no  ko  pi'  sin  ni. 

Six,  num.  adj .,  nan'. 

Sixteen,  num.  adj.,  nai'koputto. 

Sixty,  num.  adj.,  nai'ippo. 

Size.  It  is  of  such  a  size,  un'ni- 
anik'kokimiu.  He  is  of  such 
a  size,  unnianik'koksim. 

Skate,  n.  an .,  immoke'katsis. 

v.  int.  2.  Skate  thou,  im  mo¬ 
ke' kat ;  I  skate,  nits  im' moke 
ka ;  he  skates,  im  mo  ke'  kau. 

Skating,  n.  abstr.,  immoke'kani. 

Skim,  v.  int.  2.  Skim  thou,  imsik'- 
at ;  I  skim,  nitsimsika;  he 
skims,  imsik'au. 

v.  t.  ina.  3.  Skim  it,  imsik'- 
attoat;  I  skim  it,  nitsim'sikat- 
top ;  he  skims  it,  imsik'attom- 
ai  e. 

Skimmer,  n.  an.,  ithm'sikaupi. 

Skimming,  n.  abstr.,  im  sik'ani. 

Skin,  n  ina.,  mo  to  Ids'. 

v.  int.  1  (with  knife).  Skin 
thou,  ee'tuk kit ;  I  skin,  nits e'e- 
tukki;  he  skins,  ee'tuk kiu. 

v.  t.  an.  2.  Skin  him,  ee'tsis; 
I  skin  him,  nitse'etau;  he  skins 
him,  ee'tsiuaie. 

v.  t.  an.  1  (with  hand).  Skin 
him,  iin'nis;  I  skin  him,  nitsi'- 
lnnau;  he  skins  him,  iin'niu- 
ai  e. 

Skin  disease,  n.  abstr.,  apix'osinni. 
v.  int.  1.  I  have  skin  disease, 
nita'piksi;  he  has  skin  disease, 
a'  pik  siu. 

Skinning,  n.  abstr.  (with  a  knife), 
e  e'tuksinni;  (with  the  hand), 
ifn'nuksinni. 

Skunk,  n.  an.,  ap'ikaiii. 

Sky,  n.  an.  Clt  ar  sky,  nam'  i  po  kai. 

Slab,  n.  ina.,  apux'istokhskui. 

Slack,  v.  t.  ina.  2.  Slack  it,  sa'ats- 
ikoppinit;  I  slack  it,  nit'saatsi- 
koppmip;  be  slacks  it,  sa'atsi- 
koppinimaie. 

Slackening,  n.  abstr.,  saatsikoppii- 
sinni;  saatsikoppm'uksmni. 

Slate,  n.  an.,  ok'otoksi-smaksin. 

Slate  pencil,  n .  an.,  okotoksotai'- 
smakiopi. 


Slay,  v.  t.  an.  2.  Slay  me,  ini' kit  ; 
slay  him,  init'tsis;  I  slay  you, 
kits  i'  nit  to ;  he  slays  him,  init- 
tsi'uaie. 

v.  pass.  I  am  slain,  nits  i'  nik  o ; 
he  is  slain,  inittau'. 

Slaying,  n.  abstr.,  inik'smni. 

Sleep,  v.  int.  2.  Sleep  thou,  okat'; 
I  sleep,  nit  ai' ok  a  ;  he  sleeps,  ai'- 
ok  au. 

Sleep,  n.  abstr.,  okan'i. 

Sleigh,  n.  an.,  istsikun'istsi. 

v.  int.  1  (drive  in  a  sleigh). 
Sleigh  thou,  is  tsi  kun'  is  tsi  it ;  I 
sleigh,  nits  is' tsi  kun  is  tsi  i ;  he 
sleighs,  is  tsi  kun'  is  tsi  iu. 

Sleighing,  n.  abstr.,  is  tsi  kun' is  tsi  i- 
sinni. 

Slender,  v.  int.  1.  He,  or  it,  is  slen¬ 
der,  ix  tsi'  u. 

v.  int.  1.  He  is  a  slender  per¬ 
son,  ixtap'pii\. 

Slice,  v.  t.  ina.  2.  Slice  it,  istoxis'- 
tsmit;  I  slice  it,  nitsistoxis'- 
t  sin  ip;  he  slices  it,  istoxis'tsin- 
lmai  e. 

Slice,  n.  ina.,  istoxis'tsmituksin. 

Slicing,  n.  abstr.,  istoxis'tsinituk- 
sinni. 

Slide,  n.  an.,  immoke'katsis.  See 
“  Skate.” 

Slip,  v.  int.  1.  Slip  thou,  istsik'i- 
kokit;  I  slip,  nitsis'tsikikoki ; 
he  slips,  istsik'ikokiu. 

Slipping,  n.  abstr.,  istdk'ikok  sfnni. 

Sloping  ground,  n.,  in  ms' so  saw  ku. 

Sly,  v.  int.  1.  Be  sly,  simis'sit;  I 
am  sly,  nit'simissi;  he  is  sly, 
simis'siu. 

Slyness,  n.  abstr.,  simis'sinni. 

Small,  v.  int.  1.  It  is  small,  intik'- 
otssi'u;  inak'imiu. 

v.  int.  5.  He  is  small,  inuks'- 
tsim. 

Small-pox,  n.  ina.,  apix'osm  (used 
also  to  describe  any  skin  dis¬ 
ease). 

Smash,  v.  t.  ina.  2.  Smash  it,  sTs- 
six'miit;  I  smash  it,  nit' sis  six- 
mi  ip;  he  smashes  it,  sis  six 'in- 
im  ai  e. 

v.  t.  ina.  2.  Smash  it,  apon'it ; 
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I  smash  it,  nitse'ponip ;  he 
smashes  it,  epon' Imaie. 

Smashing,  n.  abstr .,  sis  six' Ini  ak- 
sinni. 

§mell,  v.  int.  1.  Smell  thou,  am  it; 
I  smell,  nit  am' i;  he  smells, 
am'iu. 

v.  t.  ina.  3.  Smell  it,  amat- 
toat';  I  smell  it,  nit  am' at  top; 
he  smells  it,  amattomaie. 

v.  t.  an.  2.  Smell  me,  amuk'- 
kit ;  smell  him,  am  ut' tsis;  I 
smell  you,  kitam'iitto ;  he  smells 
him,  am'iittsiuaie. 

v.  int.  1.  Smell  thou,  simmit; 
I  smell,  nit'simmi;  he  smells, 
simmiu'. 

v.t.  ina.  3.  Smell  it,  sim'ma- 
toat ;  I  smell  it,  nitsimmatop; 
he  smells  it,  simmatomaie. 

v.  t.  an.  2.  Smell  me,  sim- 
muk'kit ;  smell  him,  simmut'tsis; 
I  smell  you,  kit  sim  ma  to  ;  he 
smells  him,  simma'tsiuaie. 

Smelling,  n.  abstr.,  amsin'ni;  sim'- 
sinni. 

Smoke,  n.  ina.,  setsi' ;  (from  a  pipe), 
saiepu'kuyi. 

Smoke,  v.  int.  1  (a  pipe).  Smoke 
thou,  otsissi'it;  I  smoke,  nito'- 
tsissi ;  he  smokes,  o  tsis  si' u. 

v.  t.  ina.  3.  Smoke  it,  otsis'- 
attoat;  I  smoke  it,  nit  o  tsis' at- 
top  ;  he  smokes  it,  o  tsis'  at  tom  aie. 

v.  t.  ina.  2  (a  hide,  etc.).  Smoke 
it,  at  au  an' is  it;  I  smoke  it,  nit- 
at  au  an'  Is  ip ;  he  smokes  it,  at  au- 
anis  Imaie. 

v.  t.  ina.  2.  Make  it  smoke, 
a'akhitsit;  I  make  it  smoke, 
nita'akhitsip ;  he  makes  it 
smoke,  ai'akhitsimaie. 

Smoking,  n.  abstr.  (a  pipe),  otsis- 
sis'sinni;  (abide),  atauan'suk- 
sinni;  (making  smoke),  aakh'It- 
suk  sinni. 

Smooth,  v.  t.  ina.  3.  Smooth  thou 
it,  min  stau' o  toat ;  I  smooth  it, 
nitsin'stauotop  ;  he  smoothes  it, 
in' stau o tom  aie. 

v.  impers.  It  is  smooth,  min- 
stai'  i  tsi  u  ;  min  s  tai'  i  u. 


Snap,  v.  t.  ina .  2.  Snap  it,  pi'ixin- 
it;  I  snap  it,  nit  si  pi' lx  in  ip;  he 
snaps  it,  paii'ixin  imaie. 

Snapping,  n.  abstr.,  piixin'uksinni. 

Snare,  n.  ina.,  a  ka'  tsis ;  i  tau'  kau  pi. 

Snare,  v.  int.  2  (a  bird),  akat';  I 
snare,  nit  ok' a;  he  snares,  ekau'. 

Snaring,  n.  abstr.,  akan'i. 

Snatch  up,  v.  t.  ina.  3.  Snatch  it 
up,  oka' sat  toat;  I  snatch  it  up, 
nit  o' ka  sat  top  ;  he  snatches  it 
up,  ika' sat  tom  aie. 

Snatching  up,  n.  abstr.,  oka' sinni. 

Sneeze,  v.  int.  1.  Sneeze  thou,  asi'- 
It ;  I  sneeze,  nit  a'  si  i ;  he  sneezes, 
a'siiu. 

Sneezing,  n.  abstr.,  a  si' i  sinni. 

Snore,  v .  int.  1.  Snore  thou,  pakhs- 
kai'setumitsiit;  I  snore,  nitsi- 
pakhs'kaisetumitsii ;  he  snores, 
pakhs'  kai  se  turn  i  tsi  i  u. 

Snoring,  n.  abstr  ,  pakhskai'setum- 
i  tsi  i  sinni. 

Snow,  n.  ina.,  kon';  kon'skui;  pi,, 
-ists. 

v.impers.  It  snows,  awkh'putau. 

Snow-bird,  n.  an.,  appinok'kui- 
sis  tsi. 

Snow-shoe,  n.  ina.,  auam'. 

Soap,  n.  ina.,  is  sis' kio  sat  sis. 

Sock,  n.  an.,  sakhoto'osim ;  pi.,- ix. 

Soft,  adj.,  ikkin-,  in  composition; 
as,  soft  blanket,  ikkinai'pistsi. 
v.  It  is  soft,  ikkin'nis'siu. 
adv.  partic.,  ik'  kin- ;  as,  speak 
softly,  ikkine'puyit. 

Soil.  See  “  Earth.” 

v.  t.  ina.  2  (stain).  Soil  thou 
it,  o' tsi  pis  tuts  it ;  I  soil  it,  nito'- 
tsi  pis  tuts  ip ;  he  soils  it,  aio'tsi- 
pis  tuts  imaie. 

v.  t.  ina.  2.  It  is  soiled,  aio'- 
tsiplnnat  siu. 

Soldier,  n.  an.,  ien'ukkeu  ;  ien'uk- 
keapiekuun. 

Solitary,  adj.,  nits-,  in  composition ; 
as,  a  solitary  person,  nit  si  tap  pi. 

Solitarily,  adv  partic.,  nits-. 

Some,  adj.  (an.),  stsik'ix;  (ina.), 
stsik'ists. 

Son,  n.  an.  My  son,  noko'a;  your 
son,  koko'a;  his  son,  okku'i. 
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Son-in-law,  n.  an.  My  son-in-law, 
ms';  your  son-in-law,  kis';  his 
son-in-law,  us'aie. 

Son-in-law,  v.  t.  an.  1.  Have  me 
for  a  son-in-law,  usimmokit; 
have  him  for  a  son-in-law,  usim'- 
mis  ;  I  have  you  for  a  son-in-law, 
kitaiusimmo;  he  has  him  for  a 
son-in-law,  ai'usimmiuaie. 

Song,  n.  abstr .,  ninik'sin. 

Soon.  See  “  Shortly.” 

Sore,  n.  ina.  (deep  in  the  flesh), 
atiin'ika. 

v.  int.  2.  It  is  a  sore,  a'tun- 
ikau. 

v.  int.  1 .  It  is  sore,  is  tsi' is  tsi- 
u. 

Sorry,  v.  int.  1.  Be  thou  sorry, 
ik  i  kin'  e  tuk  kit ;  I  am  sorry,  nits- 
ikikin'etukki ;  he  is  sorry,  iki- 
kin'etukkiu. 

Sound,  n.  ina .,  awk'tukku. 

Soup,  n.  ina.,  ako'pis.  See 
“  Broth.” 

Sour,  v.  int.  1.  It  is  sour,  apisu'- 
yi  u ;  'it  tastes  sour,  ap  i  su'  yi  po  ko. 

South,  n.  and  adj.,  am  ska' pots  i. 

adv.  Toward  the  south,  am- 
ska'  potsi. 

Sow,  n.  an.,  skim'-ak'sinni. 

Sow,  v.  int.  2  (plant).  Sow  thou, 
supipum'mat;  I  sow,  nit' sup  i- 
pumma;  he  sows,  sup'ipummau. 

Sower,  n.  an.,  ai'supipummaua. 

Spade,  n.  an.,  inoka'tsis;  itau'a- 
kunakiopi. 

Spark,  n.  ina.,  put  tsi' i;  sparks  fly, 
ai'piit  tsi  au. 

Speak,  v.  int.  3.  Speak  thou,  sai- 
iis'toat ;  I  speak,  nitai'siisto ;  he 
speaks,  ai'susto. 

v.  int.  1 .  Speak  thou,  e  pu'  yit ; 
I  speak,  nitai'puyi;  he  speaks, 
ai'puyiu. 

v.  int.  1.  Speak  thou,  sit  sip' - 
sit;  I  speak,  nit  ai  sit  sip  si;  he 
speaks,  ai'sitsipsiu. 

Speaking,  n.  abstr.,  saiiis'tosinni ; 
epu'awsinni;  sit  sip' sat  sin  ni. 

Speak  to,  v.  t.  an.  2.  Speak  to  me, 
sit  sip' silk  kit ;  speak  to  him,  sit- 
sip' sat  tsis;  I  speak  to  you,  kit- 


ai'  sit  sip  sat  to ;  he  speaks  to  him, 
ai'  sit  sip  sat  tsi  u  ai  e. 

Speak  the  truth,  v.  int.  1.  Speak 
thou  truth,  amun'iit;  I  speak 
truth,  nitau'munii;  he  speaks 
truth,  au'muniu. 

v.  t.  an.  2.  Speak  truth  to  me, 
aumun'  i  kit ;  speak  truth  to  him, 
aumtin'istsis;  I  speak  truth  to 
you,  kitau'miinisto ;  he  speaks 
truth  to  him,  au' munis  tsi  uaie. 

Speak  straightforwardly,  v.  int.  1. 
Speak  thou  straightforwardly,  mo- 
kom'otuniit ;  I  speak  straightfor¬ 
wardly,  nit  o  kom  o  tun  i ;  he  speaks 
strai  ghtforwardly,  i  kom'  o  tun  i- 
u. 

v.  t.  an.  2.  Speak  straightfor¬ 
wardly  to  me,  mokom'otunikit ; 
speak  straightforwardly  to  him, 
mo  kom'  o  tun  is  tsis  ;  I  speak 
straightforwardly  to  you,  kito- 
kom'  o  tun  is  to ;  he  speaks  straight¬ 
forwardly  to  him,  ikom'otiinis- 
tsiuaie. 

v.  int.  1.  Speak  thou  straight¬ 
forwardly,  mo  kom  e'  pu  yit ;  I 
speak  straightforwardly,  nito- 
kome'puyi;  he  speaks  straight¬ 
forwardly,  mo  kom  e'  pu  yiu. 

Speaking  straightforwardly,  n. 
abstr. ,  mo  kom'  o  tun  is  sin  ni ;  mo- 
kom'  e  pu  aw  sin  ni. 

Speaking  the  truth,  n.  abstr.,  au¬ 
mun' is  sin  ni. 

Spear,  n.  an.,  saptip'istatsis. 

Spectacles,  n.  an.,  o  ops'  pin  at  sis ; 
i  tau'  ops  pin  os  o  pi  au. 

Speech,  n.abstr.,  epo'awsin. 

Speechless,  v.  int.  1.  He  is  speech¬ 
less,  kuttai  ai'puyiu. 

Spent,  v.  impers.  (gone).  It  is  spent, 
aiitsin'ikau. 

Spice,  n.  ina.,  matsiepo'ko. 

Spider,  n.  an.,  ksiuau'a  kosi. 

Spill,  v.  t.  ina.  2.  Spill  thou  it, 
asuyik'apixit ;  I  spill  it,  nita- 
suyik'apixi;  he  spills  it,  asu- 
yik'apiximaie., 

Spilling,  n.  abstr.,  asuyin'iiksinni. 

Spin,  v.  t.  an.  3  (a  top).  Spin  him, 
anis'tutos;  I  spin  him,  nitau'- 
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anistutoau ;  lie  spins  him,  anis'- 
tn  toyiuaie. 

Spinning,  n.  abstr.  (a  top),  anis'tu- 
toos  sin  ni. 

Spine,  n.  ina .,  aiissu'ists. 

Spirit,  n.  an .,  sta'aw. 

Spit,  v.  int.  2.  Spit  thou,  soku'tat ; 
I  spit,  nit'sokuta;  he  spits, 
ai'sokutau. 

v.  t.  an.  2.  Spit  at  me,  sokut'- 
iik  kit ;  spit  at  him,  so  kut'  at  tsis ; 
I  spit  at  you,  kitai'sokotatto ; 
he  spits  at  him,  ai'sokotattsi- 
uaie. 

n.  abstr.,  so  kut' an  i. 

Spittle,  n.  ina.,  so  kut' an  i. 

Splash,  v.  int.  1.  Splash  thou,  auts'- 
akit;  I  splash,  nitauts'aki;  he 
splashes,  auts'akiu. 

v.  t.  an.  1 .  Splash  me,  ats  o'  kit ; 
splash  him,  ats  i' is ;  I  splash  you, 
kitauts'o  ;  he  splashes  him,  auts'- 
iuai  e. 

Splashing,  n.  abstr.,  autsak'sinni. 

Splinter,  n.  ina.,  emix'kau;  pi., 
-kaists. 

Split,  v.  t.  ina.  2.  Split  it,  aista- 
tuksit';  I  split  it,  nitai'statuks- 
ip;  he  splits  it,  aistatuksimaie. 

Splitting,  n.  abstr.,  statuksak'sinni. 

Spoil,  v.  t.  ina.  2.  Spoil  it,  aksis- 
tutsit';  I  spoil  it,  nits  e' ksis  tuts- 
ip  ;  he  spoils  it,  eksistutsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Spoil  it  for  me, 
e  ksis  tut  to  mo  kit ;  spoil  it  for 
him,  eksistuttomos ;  I  spoil  it 
for  you,  kits  e' ksis  tut  to  mo  ;  he 
spoils  it  for  him,  e  ksis  tut  to  mo- 
yiuaie. 

Spoil,  n.  ina.  (of  war),  na'mok- 
kon  ests. 

v.  t.  an.  2.  Spoil  me,  na'm5k- 
kokkit;  spoil  him,  na'mokkot- 
tsis;  I  spoil  you,  kitsina'mok- 
kotto;  he  spoils  him,  na'mok- 
kottsiuaie. 

Spoiling,  n.  abstr.,  na'mokkottttk- 
sinni. 

Sponge,  n.  ina.,  ai' ksip  pu  yin  ip. 

Spoon,  n.  an.,  innok'suyi. 

Spot,  n  an.,  ki'tsipimi. 

Spotted,  ad].,  kitsipimi-. 


Spread,  v.  t.  ina.  2  (as  butter  on 
bread).  Spread  it,  pon'it;  I 
spread  it,  nitoponip  ;  he  spreads 
it,  ipon'imaie. 

v.  t.  an.  2  (as  a  cloth,  etc.) 
Spread  it,  se  tsai' pi  ksis  tsis  ;  I 
spread  it,  nit' se  tsai  pi  ksis  tau ; 
he  spreads  it,  se' tsai  pi  ksis  tsi- 
uaie. 

v.  t.  an.  2.  Spread  it,  istse'- 
tsitsis;  I  spread  it,  nitai'setsi- 
tsau;  he  spreads  it,  ai'setsitsi- 
uaie. 

Spring,  n.  ina.  (season  of),  mo  to'. 

n.  an.  (of  water),  miksis'kum. 

Sprinkle.  See  “  Splash.” 

Sprout,  v.  int.  1.  It  sprouts,  ai'sus- 
kiu. 

Spruce  tree.  See  44  Pine  tree.” 

Spur,  n.  an.,  auaka'pixsatsis. 

v.  t.  an.  2.  Spur  him  (a  horse), 
auaka'pixsatsis;  I  spur  him, 
nitau'akapixsattau ;  he  spurs 
him,  auakapixsatsiuaie. 

v.  int.  1.  Use  the  spur,  aua- 
ka'pixit ;  I  use  the  spur,  nit'au- 
akapixi ;  he  uses  the  spur,  au'a- 
kapixiu. 

Spurring,  n.  abstr.  (a  horse),  aua- 
ka'  pix  sinni. 

Spy,  n.  an.,  sim'miapuskskatuk- 
ki  u  a. 

Spy-glass,  n.  an.,  is  sup  pi  at' sis. 

Square,  n.,  ksaomuk'okanistsis- 
sinni;  (four  cornered),  ats'otsi- 
kokeu. 

n.  an.  (used  by  carpenters), 
itusks'kakiopi. 

Squeeze,  v.  t.  ina.  2  (as  a  sponge). 
Squeeze  it,  ksip  pu  yin'  it  ;  I 
squeeze  it,  nit  ai' ksip  pu  yin  ip  ; 
he  squeezes  it,  ai'  ksip  pu  yin  im- 
aie. 

v.  t.  ina.  2.  Squeeze  it,  aputs'- 
init ;  I  squeeze  it,  nitau'putsin- 
ip ;  he  squeezes  it,  au'putsin- 
im  aie. 

v.  t.  an.  1.  Squeeze  me,  aputs'- 
inokit ;  squeeze  him,  a  puts' in  Is; 
I  squeeze  you,  kit  au' puts  In  o ; 
he  squeezes  him,au'  puts  in  iu  aie. 

v.  t.  ina.  1.  Squeeze  it,  ai'pik- 
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iotsit ;  I  squeeze  it,  nitai'pikio- 
tsip;  he  squeezes  it,  ai'pikio- 
tsim  ai  e. 

Squeezing,  n.  abstr.  (as  a  sponge), 
ksippuyin'uksinni ;  a  puts' m- 
uksinni. 

Squint,  v.  int.  1.  Squint  thou,  is- 
tsip'suppit ;  I  squint,  nitsistsip'- 
suppi ;  he  squints,  istsip'suppiu. 

Squinting,  n.  abstr.,  istsip'supsinni. 

Stab,  v.  int.  1.  Stab  thou,  simiik'- 
kit ;  I  stab,  nitsimukki;  he 
stabs,  simukkiu. 

v.  t.  an.  1 .  Stab  me,  sim  mo  kit' ; 
stab  him,  sim  mis' ;  I  stab  you, 
kitai'simmo;  lie  stabs  him,  ai'- 
sim  miuaie. 

v.  pass.  I  am  stabbed,  nit'  sim- 
moko  ;  he  is  stabbed,  simau'. 

Stabbing,  n.  abstr.,  sim  ilk' sin  ni. 

Stack,  n.,  spituk'sin. 

Staff,  n.  ina.,  an' to  an  is  so. 

Stag,  n.  an.,  an'atuyi-stum'ik. 

Stagger,  v.  int.  1.  Stagger  thou, 
atappokai'iit ;  I  stagger,  nita'- 
tap  po  kai  i ;  he  staggers,  a'  tap- 
pokaiiu. 

Staggering,  n.  abstr.,  atap'pokai- 
sinni. 

Stair,  n.,  itaua'missauopi. 

Stake,  n.  ina.  (in  the  ground),  is- 
stiim'atsis;  isstiim'man. 

Stallion,  n.  an.,  nio'mita;  pi.,  -tax. 
v.  int.  2.  It  is  a  stallion,  aio'- 
mok  au. 

Stamp,  v.  int.  1  (with  the  feet). 
Stamp  thou,  istok'ikokit ;  I 
stamp,  nitus'tokikoki ;  he 
stamps,  tts'tokikokiu. 

Stamping,  n.  abstr.,  is  tok'  ikok  sin  ni. 

Stand  above,  v.  int.  1.  Stand  thou 
above,  ketse'puyit;  I  stand 
above,  nitai'ketsepuyi  ;  he 
stands  above,  ai'ketsepuyiu. 

Stand  up,  v.  int.  1.  Stand  thou  up, 
ni  pu'  yi  pu  yit ;  I  stand  up,  nit  ai'- 
puyipuyi;  he  stands  up,  ai'pu- 
yipuyiu. 

Stand  still,  v.  int.  1.  Stand  thou, 
istsipuyit';  I  stand,  nitsitsipu- 
yi;  he  stands,  itsipu'yiu,  or, 
itai'  pu  yiu. 


Stand  on  one  side,  v.  int.  1.  Stand 
thou  on  one  side,  iinistup'ipu- 
yit;  he  stands  on  one  side,  iinis- 
tup'ipuyiu. 

Stand  on  top  of,  v.  int.  1.  Stand 
thou  on  top  of,  is  tokh'  it  si  pu  yit  ; 
he  stands  on  top  of,  is  tokh'  it  si- 
puyiu. 

Stand  so,  v.  int.  1.  Stand  thou  so, 
un'anistsipuyit;  he  stands  so, 
un'anis  tsipuyiu. 

Standing  up,  n.  abstr.,  nipu'yipu- 
yisinni. 

Star,  n.  an.,  kok'atosi  ;  pi.,  -ix. 

Starch,  n.,  itaiixksistsikawk'iak- 
iopi. 

Stare,  v.  int.  1.  Stare  thou,  amus'- 
suppit;  I  stare,  nit  au  mils' sup- 
pi  ;  he  stares,  au  mils'  sup  pi  u. 

v.t.an.  1.  Stare  at  me,  amus'- 
summokit;  stare  at  him,  amiis'- 
surnmis;  I  stare  at  you,  kitau- 
mus'summo;  he  stares  at  him, 
au  mus'  sum  mi  u  ai  e. 

Staring,  n.  abstr, ,  a  mus' sup  sin  ni. 

Start,  v.  int.  3  (on  a  journey).  Start 
thou,  au  mat  toat' ;  I  start,  nit  au'- 
matto ;  he  starts,  au'  mat  to. 

v.  int.  2  (to  run).  Start  thou, 
au  mat'tomokkat ;  I  start,  nitau'- 
mattomokka;  he  starts,  au'  mat- 
to  mok  kau. 

Starting,  n.  abstr.  (on  a  journey), 
au  mat  to'  sin  ni ;  (to  run),  au  mat- 
to'  mok  kan  i. 

Startle.  See  “  Frighten.” 

Starvation,  n.  abstr.,  is  tsis  o' o  kin- 
sin  ni. 

Starve,  v.  int.  1.  Starve  thou,  is- 
tsis  o'  o  kin  it ;  I  starve,  nits  is  tsis- 
o'okini  ;  he  starves,  is  tsis  o' o- 
kiniu. 

Starving,  n.  abstr.,  is  tsis  o' o  kin- 
sin  ni. 

Stay?  v.  int.  1.  Stay  thou,  stau'pit ; 
I  stay,  nitsitau'pi;  he  stays, 
itau'piu. 

v.  t.  an.  See  “  Abide.” 

Steal,  v.  int.  1.  Steal  thou,  komos'- 
it;  I  steal,  nitai'komosi ;  he 
steals,  ai'komosiu. 

v.  t.  an.  1.  Steal  from  m3, 
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kbmo'kit;  steal  from  him,  korn- 
o'is;  I  steal  from  you,  kitsi- 
komo' ;  he  steals  from  him,  ai'- 
komoiuai  e. 

Stealing*,  n.  abstr .,  komo'smni. 

Steamboat,  n .,  istsiak'iosatsis. 

Steel,  n.  an .,  uskiman';  pi.,  -anix; 
itus'  kimaupi. 

Steep,  v.  impers.  It  is  steep,  im- 
mi'u. 

Steer,  n.  an.,  i  wai'  i  tau  -  ap'  ot  skin  a. 
v.  t.  ina.  2  (a  boat).  Steer  it, 
mak'okmit;  I  steer  it,  nitak'o- 
kinip;  he  steers  it,  ai'akokin- 
lmaie. 

v.  t.  ina.  2.  Steer  it,  mo  kom'- 
otakit ;  I  steer  it,  nitokom'otak- 
ip  ;  he  steers  it,  mokbm'otakim- 
aie. 

Steering,  n.  abstr.  (a  boat),  mak'o- 
kin  uk  sin  ni ;  mokom'  ot  o  sin  ni. 

Steersman,  n.  an.,  au'kbmotaki- 
osiu. 

Stem,  n.  ina.  (of  a  tree),  oki'u;  (of 
a  pipe),  mistsia'kuaimniman. 

Step,  n.  ina.,  itaisokomissau'opi. 

Step-daughter,  n.  an.  My  step¬ 
daughter,  nito'ko  tunna. 

Step-father,  n.  an.  My  step-father, 
nit  ok'  unna. 

Step-mother,  n.  an.  My  step¬ 
mother,  nit  ok'  o  ksis  ta. 

Step-son,  n.  an.  My  step-son,  nit- 
ok'okoa. 

Stick,  n.  ina.,  mistsis';  pi.,  -tsists. 
v.  int.  1.  Stick  thou,  is'kse- 
sit;  I  stick,  nitsis'ksesi ;  he 
sticks,  is'ksesiu. 

v.  t.  ina.  2.  Stick  it,  uxpiin'- 
it;  I  stick  it,  nitanx'  pun  ip  ;  he 
sticks  it,  aux'punimaie. 

Sticking,  n.  abstr.,  uxpun'uksmni. 

Sticky,  v.  impers.  It  is  sticky, 
auxpik'  au. 

Stiff,  v.  int.  1.  Be  thou  stiff,  mi- 
ex'kisit;  I  am  stiff,  nits' ex  kisi; 
he  is  stiff,  miex'kisiu. 

Stiffen,  v.  reflect.  Stiffen  yourself, 
miex'kikawsit ;  I  stiffen  myself, 
nits  ex'  ki  ka  w  si ;  he  stiffens  him¬ 
self,  miex'ki  kawsiu. 

Sting,  v.  t.  an.  1.  Sting  me,  ix- 


tsin'ipokit;  sting  him,  ixtsin  - 
ipis;  I  sting  you,  kitai'ixtsini- 
po ;  he  stings  him,  ai' ixtsin i pi u- 
aie. 

Stinging,  n.  abstr.,  ixtsin'itiiksin- 
ni. 

Stink,  v.  int.  1.  Stink  thou,  at- 
sim  mit' ;  I  stink,  nit  ai'  i  tsim  mi ; 
he  stinks,  ai'itsimmiu. 

v.  impers.  It  stinks,  itsim- 
mu'. 

Stir,  v.  int.  1.  Stir  thou,  a  tukim'- 
iakit;  I  stir,  nitau'atukimi- 
aki;  he  stirs,  au' atukimiakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Stir  it,  a  tukim- 
.it';  I  stir  it,  nitau'atukimiip  ; 
he  stirs  it,  auatukimi'imaie. 

Stirring,  n.  abstr.,  a  tukim'iaksin- 
ni. 

Stirrup,  n.  an.,  sapi'kaki’atsis. 

Stitch,  “Sew.” 

Stock,  n.  an.  (of  gun),  ototu'ikln. 

Stocking,  n.  ina.,  ato'ossim. 

Stomach,  n.  ina.,  mo'koanni. 

Stone,  n.  an.,  o'kotoki;  (flat),  a- 
pux'istokskim ;  quantity  of 
stones,  o'kotokskui. 

Stool,  n.  ina.,  kum  is  so' pot  sis. 

Stoop,  v.  int.  1.  Stoop  thou,  au¬ 
tos  ok  iak' it;  I  stoop,  nitau'tos- 
okiak'i;  he  stoops,  au'tosoki- 
akiu. 

Stooping,  n.  abstr.,  au'tosokiak- 
sln  ni. 

Stop,  v.  int.  1  (in  walking).  Sto|o 
thou,  uk'aitsij)uyit  ;  I  stop, 
nitsek'aitsipuyi;  he  stops,  ek'- 
aitsipuyiu. 

v.  int.  3  (at  work).  Stop  thou, 
uk'aiksiuot;  I  stop,  nitsek'ai- 
ksiuo;  he  stops,  ek'aiksiuo. 

v.  t.  an.  Stop  me,  ukaiksiu- 
a'  kit ;  stop  him,  uk  a  ksi  u'  ut  tsis ; 
I  stop  you,  kitsek'aiksiuatto; 
he  stops  him,  ekaiksiuattsiu- 
aie. 

v.  t.  an.  3  (when  walking,  run¬ 
ning,  etc.).  Stop  me,  o'kokit  ; 
stop  him,  o'kos;  I  stop  you,  kit- 
ai'oko;  he  stops  him,  ai'okoyi- 
uaie. 

v.  t.  ina.  2  (machinery  in  mo- 
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tion).  Stop  it,  is  sik  tin' is  tuts  it ; 
I  stop  it,  nit' sik  tin  Is  tuts  ip ;  he 
stops  it;  issiktin'istutsimaie. 

v.  t.  an.  1  (a  horse).  Stop  him, 
amai'puyis;  I  stop  him,  nit  au'- 
maipu  yimau. 

Stopping,  n.  abstr.  (in  walking),  tik'- 
aitsipuyisinni ;  (in  working), 
tik'  ai  ksi  uo  sin  ni ;  (another,  when 
walking,  running,  etc.),  o'kok- 
sinni;  (machinery  in  motion), 
is  sik  tin'  is  tu  ttik  sin  ni ;  (a  horse), 
amai'  puyi  sinni. 

Store,  n.  (retail),  itau'mtitskottik- 
iopi;  (warehouse),  itai'ptits- 
sttikiopi;  (of  food),  a  au' os  i  ttik- 
sists. 

Storm,  n.  (snow),  sum'oputau; 
autumn  storm,  moku'putau. 

Stout,  v.  int.  1.  Be  thou  stout,  mi- 
o'kasit;  I  am  stout,  nit  ai' oka- 
si;  he  is  stout,  mio'kasiu. 

v.  int.  1.  Be  thou  stout,  o- 
mtik'koppiit;  I  am  stout,  nit'o- 
mtikkoppii;  he  is  stout,  omtik'- 
kop  piiu. 

Stoutness,  n.  abstr.,  mi  o' ka  sinni; 
o  mtik'  kop  pi  i  sin  ni. 

Stove,  n.  an.,  mix' kimipo  tan. 

Straight,  v.  impers.  It  is  straight, 
ikom'otstsiu. 

Straighten,  v.  t.  ina.  3.  Straighten 
thou  it,  mokomots'kopattoat;  I 
straighten  it,  nitau'komotskop- 
attop ;  he  straightens  it,  au'ktim- 
otskop  attomaie. 

Stranger,  n.  an.  pi  i  tap' pi. 

Strangle,  v.  t.  an.  2.  Strangle  thou 
me,  i  is  tap' i  kit;  strangle  him, 
iistap'istsis ;  I  strangle  you, 
kit  ai' is  tap  is  to;  he  strangles 

him,  ai'istapistsiuaie. 

Strangling,  n.  abstr.,  aiistap'isttik- 
sinni. 

Strap,  n.  ina .,  it  au' mo  pis  ttik  io  pi  ; 
pi.,  -pists. 

Straw,  n.  ina.,  suistsipik'iaksin. 

Straw  hat,  n.  ina.,  mattu  yis'tstim- 
mokon. 

Strawberry,  n.  ina.,  otsistsin';  pi., 
-tsi'ists. 

Stray,  v.  int.  2  (of  a  man).  Stray 


thou,  nam'itapauauokkat;  I 
stray,  nits' am  it  apauau  ok  ka  ;  he 
strays,  nam' it  apauau  ok  kau. 

v.  int.  1  (of  a  beast).  Stray 
thou,  nam'itapauyit;  he  strays, 
namitapau'yiu. 

Straying,  n.  abstr.  (of  a  man),  nam'- 
itapau  auokkani ;  (of  a  beast), 
nam'  it  ap  au  yi  sin  ni. 

Stream,  n.  ina.,  aase'ttikhtai  ; 
a  as  e'  ttikh  tarn  skam. 

Street,  n.  ina.,  itauau'okaupi. 

Strength,  n.  abstr.,  mi' sinni ;  mis- 
kop  sinni. 

Strengthen,  v.  t.  ina.  2.  Strengthen 
it,  mi' is  tuts  it;  I  strengthen  it, 
nits' i  is  tuts  ip ;  he  strengthens  it, 
mi'istutsimaie. 

Strengthening,  n.  abstr.,  mi'istu- 
ttik  sinni. 

Stretch,  v.  int.  1  (one’s  self).  Stretch 
thou,  saipi'it;  I  stretch,  nitai'- 
saipii;  he  stretches,  ai'sai  pi¬ 
iu. 

v.  t.  ina.  2  (expand).  Stretch 
thou  it,  koke'init ;  I  stretch  it, 
nitaikokeinip ;  he  stretches  it, 
aikoke'inim  aie. 

v.  t.  ina.  3  (as  a  rope).  Stretch 
it,  saiipskop'attoat ;  I  stretch 
it,  nit  ai'sai  ip  sk5p  at  top ;  he 
stretches  it,  ai' sai ip skop attom¬ 
aie. 

v.  t.  an.  2.  Stretch  me,  saiip- 
skop'tikkit;  stretch  him,  sai ip- 
skop'tittsis;  I  stretch  you,  kit- 
ai' sai  ip  skop  at  to  ;  he  stretches 
him,  ai'saiipskopattsiuaie. 

Stretching,  n.  abstr.,  sai  pi  u' os  sin¬ 
ni ;  (a  rope,  etc.),  sai  ip  skop' at- 
ttik  sinni. 

Strike,  v.t.  ina.  2.  Strike  it,  aki'It  ; 
I  strike  it,  nit  au' a  kip ;  he  strikes 
it,  au'akiimaie. 

v.  t.  an.  1.  Strike  me,  akio'- 
kit;  strike  him,  a ki' is;  I  strike 
you,  kitau'akio;  he  strikes  him, 
au'akiuaie. 

v.  int.  6  (clock).  It  strikes,  ai'- 
satsikottim. 

Strike  camp,  v.  int.  1.  Strike  camp, 
aptik'keit;  I  strike  camp,  nit- 
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au'piikkei;  he  strikes  camp,  au'- 
pukkeiu. 

Striking,  n.  abstr.  (hitting),  akiak'- 
sin  ni ;  (camp),  a  piik'  ke  i  sin  ni. 

String,  n.ina .,  ixta'poko. 

Strip,  v.  t.  an.  3  (deprive  of  cloth¬ 
ing).  Strip  me,  suoxotokit; 
strip  him,  su'oxotos;  I  strip 
you,  kitaisuoxoto ;  he  strips 
him,  aisu'oxotoyiuaie. 

v.  reflect,  (one’s  self).  Strip  your¬ 
self,  su'oxotosit;  I  strip  myself, 
nit su'  oxo  to  si ;  he  strips  himself, 
aisu'oxotosiu. 

Stripe,  n.  inn.  (relating  to  colours), 
sats'tuk  sm. 

Stripping,  n.  abstr.,  su'oxotuksm- 
ni;  (one’s  self),  su'oxotosmni. 

Stroke,  v.  t.  an.  3.  Stroke  me,  ai'- 
summotokit ;  stroke  him,  ai' sum- 
mo  tos;  I  stroke  you,  kit  ai' sum- 
mo  to;  he  strokes  him,  ai' sum- 
mo  toyiuaie. 

Stroking,  n.  abstr.,  summo'tuksin- 
ni.i 

Strong,  v.  int.  1.  He  is  strong,  mi- 
o'  kas  i  u  ;  mis'  i  u  ;  mis'  kop  i  u. 

Strychnine,  n.,  itai'putsimaupi. 

Stubble,  n.  ina.,  ikau'okikaiists. 

Stud,  n.  an.  (for  shirt),  itaisup  pi¬ 
kin' a  mau  pi. 

Stud  horse,  n.  an.,  nio'mita;  pi., 

Stuff,  v.  t.  ina.  3  (fill).  Stuff  it  in, 
stai'suppotoat ;  I  stuff  it  in,  nit'- 
sitaisiippotop ;  he  stuffs  it  in, 
i  tai'  sup  po  tom  ai  e. 

Stuffing,  n.  abstr.,  stai' sup  pi  tiik- 
sin  ni. 

Stumble,  v.  int.  1.  Stumble  thou, 
usts'kimskukit ;  I  stumble,  nits- 
istskimskuki ;  he  stumbles,  ists'- 
kimskukiu. 

Stumbling,  n.  abstr.,  istskim'skiik- 
sinni. 

Stump,  n.  ina.  (of  a  tree),  ikau'oki- 
kau. 

Stupid,  v.  int.  1.  Be  stupid,  rnat'- 
tsaps  it ;  I  am  stupid,  nit  ut'  tsaps  i ; 
he  is  stupid,  mat' tsaps  iu. 

Stupidity,  n.  abstr.,  mat'tsapsinni. 

Subside,  v.  int.  1  (water).  Subside 


thou,  siksiku'yit ;  it  subsides,  ai- 
sik  sikuyi'u. 

Succour.  See  “  Help.” 

Suck,  v.  int.  2.  Suck  thou,  is  tat' ; 
I  suck,  nitus'ta;  he  sucks,  hs'- 
tau. 

v.  t.  ina.  3.  Suck  it,  us'ta- 
toat ;  I  suck  it,  nit  us'  ta  top ;  he 
sucks  it,  iis'tatomaie. 

Sucking,  n.  abstr.,  ista'smni. 

Suckle,  v.  t.  an.  1.  Suckle  thou 
him,  is  tak'  ai  is ;  she  suckles  him , 
is  tak'aiuaie. 

Suffer  pain,  v.  int.  1.  Suffer  thou 
istse'stumit ;  I  suffer  pain,  nits- 
is'tsestttmi;  he  suffers  pain,  is'- 
tse  stiimiu. 

v.  int.  6.  Suffer  thou,  epu'in- 
at;  I  suffer,  nits e' puma;  he 
suffers,  epu'inum. 

Suffice,  v.  impers.  It  suffices,  un'- 
niaie. 

Sugar,  n.  ina.,  nap'iniu;  brown 
sugar,  o  to  ka'  pi  ni  u ;  white  sugar, 
ksixap'iniu. 

Suicide,  commit,  v.  reflect,  (by  stab¬ 
bing).  Commit  suicide  thou,  au- 
ut'aisimosit ;  I  commit  suicide, 
nitauut'aisimosi ;  he  commits 
suicide,  au  ut'  ai  sim  mo  si  u ;  (by 
shooting),  commit  suicide  thou, 
auiit'tosit;  I  commit  suicide, 
nit'  au  ut  tos  i ;  he  commits  suicide, 
au  iit'tosiu. 

(By  drowning).  See  “Drown.” 

(By  hanging).  See  “  Hang.” 

(By  poisoning).  See  “  Poison.” 

Sulk,  v.  int.  1.  Sulk  thou,  minix'- 
it;  I  sulk,  nitai'nixi;  he  sulks, 
minix'iu. 

Sulking,  n.  abstr.,  mi  nix' sin  ni. 

Summer,  n.  ina.,  nepu'. 

Sun,  n.  an.,  nato'si. 

Sunbeam,  n.,  saieke'siuan. 

Sunday,  n.ina.,  nato'yeksistsikui ; 
pi.,  -kuists. 

Sun  dial,  n.  an.,  itai'ksistsikumi- 
opi. 

Sunrise,  n.  ina.,  au'otiimiskopi. 

adv.  At  sunrise,  au'otumis- 
kopissi. 

Sunset,  n.  ina.,  ai'istakdpi. 
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adv.  At  sunset,  ai'istakopis- 
si. 

Sunshine,  n.  ina .,  ai'etsksixkopi. 

Superintend,  v.  int.  1.  Superintend 
thou,  o  to  tam' sit ;  I  superintend, 
nit  o' to  tam  si ;  he  superintends, 
o'  to  tam  si  u. 

Supper,  n.  ina.,  a  tux' o  os  sin. 

Surround,  v.  t.  an.  1.  Surround  ye 
him,  otux'epuyimok ;  they  sur¬ 
round  him,  otux'epuyimiau- 
aie. 

Swallow,  n.  an.  (bird),  si'ixikop- 
pans. 

v.  int.  6.  Swallow  thou,  itsis'- 
tat;  I  swallow,  nitstsista;  he 
swallows,  its' is  turn. 

Swallowing,  n.  abstr .,  itsis' tuksin- 
ni. 

Swamp,  n.  ina.,  paxe'kiikku. 

Swear,  v.  int.  1  (profanely).  Swear 
thou,  ai'  pa  ko  sin  e  kit ;  I  swear, 
nitai'pakosmeki ;  he  swears, 
ai'  pako  sinekiu. 

Swearing,  n.  abstr.,  pako'sineksm- 
ni. 

Sweat,  v.  int.  1  (perspire).  Sweat 
thou,  sal  kin' sit ;  I  sweat,  nit  ai'- 
saikinsi;  he  sweats,  ai'sai  kin- 
si  u. 

Sweating  tent,  n.  ina.,  istse'iskan. 

Sweep,  v.  int.  1.  Sweep  thou,  no- 
mawk'iakit;  I  sweep,  nitaio- 
mawk'iaki;  he  sweeps,  aio- 
mawk'iakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Sweep  it,  nomawk'- 
it;  I  sweep  it,  nitaiomawk'ip  ; 
he  sweeps  it,  aiomawk'imaie. 

Sweeping,  n.  abstr.,  nomawk'iak- 
sinni. 

Sweet,  v.  impers.  It  is  sweet,  mat- 
si  epo'ko;  very  sweet,  iekit'sie- 
poko. 

Sweeten,  v.  t.  ina.  2.  Sweeten  it, 
mat  si  epo'ko  is  tuts  it ;  I  sweeten 
it,  nitai'tsiepokoistutsip ;  he 
sweetens  it,  aitsie  pokoistuts- 
imaie. 

Sweet  grass  hills,  n.  an.,  kilt  tu  y is'  ix. 

Swell,  v.  int.  1.  Swell  thou,  kopi'- 
it;  Iswell,nitai'kopii;  he  swells, 
aikopi'u. 


Swelling,  n.  abstr.,  kopi'i sinni. 

Swift,  v.  impers.  It  is  swift,  istsi- 
ke'u. 

Swim.  See  “  Bathe.” 

Swine,  n.  an.,  ak' sinni;  pi.,  -nix. 

Swing,  n.,  au  a  pis' tan. 

v.  reflect.  Swing  yourself,  au- 
ut'apiksit;  I  swing  myself,nit- 
auutapiksi;  he  swings  himself, 
auut'apiksiu. 

v.  t.  an.  2.  Swing  me,  auut'- 
apiksikkit;  swung  him,  auut'a- 
piksistsis;  I  swing  you,  kitau- 
-ut'apiksisto ;  he  swings  him, 
au  ut'  a  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

Swinging,  n.  abstr.,  autit'apiksis- 
tuk  sinni. 

Swoon.  See  u  Faint.” 

Sword,  n.  an.,  innis'toan  ;  pi., 
-toax. 

Syrup,  n.ina .,  uxpiap'iniu. 


T. 

Table,  n.  ina.,  itaiso'iopi;  itau'yo- 
Pi- 

Table  cover,  n.  ina.,  itaisotunik  i- 
akiopi;  pi.,  -pists. 

Tack,  n.  an.,  itainuxiksis'toxaki- 
opi;  pi.,  -pix. 

Tack,  brass-headed,  n.  an.,  ists'stak- 
sin. 

Tail,  n.  ina.,  mokhsoyis. 

v.  int.  1 .  He  ha  s  a  tail ,  is  so  ye'  u . 

Take,  v.  t.  ina.  1 .  Take  it,  mat  sit' ; 
I  take  it,  nitots'ip;  he  takes  it, 
matsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Take  me,  matto'- 
kit ;  take  him,  mattos';  I  take 
you,  kitau'to;  he  takes  him, 
mat/toyiuaie. 

Take  ashore,  v.  t.  ina.  3.  Take  it 
ashore,  apitse'potoat ;  I  take  it 
ashore,  nit  au  pits  e'  po  top  ;  he 
takes  it  ashore,  au'pitsepo- 
tomaie. 

v.  t.  an.  1.  Take  me  ashore, 
a  pits  e' pi  o  kit ;  take  him  ashore, 
a  pits  e' pi  is;  I  take  you  ashore, 
kitau'pitsepio ;  he  takes  him 
ashore,  au  pits  e'  pi  u  ai  e. 
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Take  away,  v.  t.  ina.  1.  Take  it 
away,  mis'tiipotsit;  I  take  it 
away,  nit  ai' is  tup  o  tsip ;  lie  takes 
it  away,  ai'istupotsimaie. 

v.  t .  an.  3.  Take  me  away, 
mis' tup  o  to  kit ;  take  him  away, 
mis' tup  otos;  I  take  you  away, 
kit  ai' is  tup  o  to ;  he  takes  him 
away,  ai'  is  tup  o  to  yi  u  ai  e. 

Take  down,  v.  t.  ina.  2.  Take  it 
down,  innai'pixit;  I  take  it  down, 
nitim'naipixip;  he  takes  it  down, 
in'naipiximaie. 

v.  t.  an.  2.  Take  me  down,  in- 
nai'piksikkit ;  take  him  down, 
innai'piksistsis  ;  I  take  you 
down,  kitsin'naipiksisto  ;  he 
takes  him  down,  innai'piksistsi- 
uaie. 

Take  back,  v.  t  ina.  3  (return). 
Take  it  back,,  a  kop'  at  toat ;  I  take 
it  back,  nit'  a  kop  at  top ;  he  takes 
it  back,  a' kop  at  tom  aie. 

v.  t.  an,  1.  Take  me  back, 
a  kop' pi  o  kit;  take  him  back,  a- 
kop'pis;  I  take  you  back,  kita- 
kop'pio  ;  he  takes  him  back, 
a  kop'  pi  u  ai  e. 

v.  t.  ina.  1  (receive  to  one’s  self). 
Take  it  back,  mat  sko'  tsit ;  I  take 
it  back,  nit  us'  sko  tsip  ;  he  takes 
it  back,  us'skotsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Take  me  back, 
mat  sko' to  kit ;  take  him  back, 
mat  sko'  tos ;  I  take  you  back,  kit¬ 
es' sko  to;  he  takes  him  back, 
mat'  sko  to  yi  u  ai  e. 

Take  off,  v.  t.  ina.  2  (clothing). 
Take  it  off,  sauauts'it;  I  take  it 
off,  nit'sauautsip ;  he  takes  it 
off,  sauauts'imaie. 

v.  reflect.  Take  off — yourself, 
sauo'tosit;  I  take  off — myself, 
nit  sau  o  tos  i  ;  he  takes  off — him¬ 
self,  sau'otosiu. 

Take  place.  It  will  take  place,  ak'- 
anistapiu. 

Take  up,  v.  t.  ina.  3.  Take  it  up, 
a  me' po  toat;  I  take  it  up,  nita'- 
mepotop;  he  takes  it  up,  a'me- 
po  tom  aie. 

v .  t,  an o  1,  Take  me  up,  ame'- 


piokit;  take  him  up,  ame' pis; 
I  take  you  up,  kit  a  me'  pi  o;  he 
takes  him  up,  a  me' pi  u  aie. 

Taking,  n.  abstr.,  matuk'sinni; 
(—  away),  mis'  tup  o  tuk  sin  ni  ; 
( —  ashore),  a  pits  e'  pi  ilk  sin  ni ; 
( —  down),  in  nai'  pi  ksis  tuk  sin  ni ; 
( —  back,  i.e.  returning)  akop'o- 
tuk  sin  ni ;  ( —  back,  i.e.  receiving), 
is  sko'  tuk  sin  ni ;  ( —  off  clothing), 
sau  o'  tuk  sin  ni  ;  sau  o'  tos  sin  ni ; 
( — -  up),  a  me' pi  tuk  sin  ni. 

Talk.  See  44  Speak.” 

Tall,  v.  int.  2.  Be  thou  tall,  spit  at' ; 
I  am  tall,  nit'  spit  a ;  he  is  tall, 
spit  au'. 

Tallow,  n.,  ai'sikkotsii. 

Tame,  v.  int .  1.  He  is  tame,  ikkin- 
aps'iu. 

Tan,  v.  t.  an.  2.  Tan  him,  pun  in'- 
attsis;  I  tan  him,  nitai'punin- 
attau;  he  tans  him,  ai  pun  in' at- 
tsiuaie. 

Tanning,  n.  abstr.,  pun' sin  ni. 

Tantalize,  v.  t.  an.  3.  Tantalize  me, 
aisaiixixinnokit ;  tantalize  him, 

.  ai  sai  ix  ix'  in  nos ;  I  tantalize  you, 
kitai'saiixixinno ;  he  tantalizes 
him,  ai' saiixixlnnoyiuaie. 

Tantalizing,  n.  abstr.,  saiixix'in- 
niiksmni. 

Tape,  n.,  itaipikukkun'imaupi. 

Tapers,  v.  int.  1.  It  tapers,  itupi'- 
ksistsiu. 

Tares,  n.  ina.,  okiap'shskiiau. 

Target,  n.,  akituk'sin. 

Taste,  v.  t.  ina.  1.  Taste  it,  atotsit' ; 
I  taste  it,  nit  a' to  tsip ;  he  tastes 
it,  au'atotsimaie. 

Tasting,  n.  abstr.,  a  to  tuk' sin  ni. 

Tattoo,  v.  int.  2.  Tattoo  thou,  a- 
tsissa'kat;  I  tattoo,  nitau'atsis- 
saka;  he  tattoos,  au'atsissakau. 

Tattooing,  n.  abstr.,  atsissa'kani. 

Tea,  n.  ina.,  sixikim'mi. 

v .  int.  2.  Make  tea,  sixikim'- 
simmat;  I  make  tea,  nit  ai' six i- 
kimsimma ;  he  makes  tea,  aisix- 
ikimsimmau. 

Tea,  making,  n .  abstr.,  sixikim'suk- 
sinni. 

I  Teach,  v ,  int.  1 .  Teach  thou,  is- 
N 
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ksin  im'  mats  tiik  kit ;  I  teach,  nit- 
us'  ksin  im  mats  tiik  ki ;  he  teaches, 
iis'  ksin  im  mats  tiik  ki  u. 

v.  t.  an.  1.  Teach  me,  isksin- 
im  mats  o  kit;  teach  him,  isksin- 
im' mats  is;  I  teach  you,  kitiis'- 
ksinimmatso;  he  teaches  him, 
us  ksin  im  mats'  i  u  ai  e. 

v.  reflect .  Teach  yourself,  is- 
ksinim'matsosit ;  I  teach  myself, 
nit  tis  ksin  im'  mats  os  i ;  he  teaches 
himself,  tis  ksin  im' mats  os  iu. 

Teacher,  n.  an .,  tis  ksin  im'  mats  tok- 
iua. 

Teaching,  n .  abstr.,  isksinim'mats- 
tiik  sin  ni. 

Tea-cup,  n.  an.,  itaisixikim'iisim- 
iopi;  pi.,  -pix. 

Tea-kettle,  n.  an.,  itaua'kusimau- 
pi ;  pi.,  -pix. 

Teapot,  n.  an.,  istsiksists'topi ;  pi., 
-pix.  $$ 

Tear,  n.  ina.,  saku'apinikan.  Y 

Tear,  v.  t.  ina.  2.  Tear  it,  pin'otsit ; 
I  tear  it,  nitai'pinotsip  ;  he  tears 
it,  ai'pinotsimaie. 

Tearing,  n.  abstr.,  pin' o  tiik  sin  ni. 

Teat,  n.,  op  us  un' nik  i  pi. 

Teeth,  n.  ina.,  mope' kin ists. 

Telegraph,  n.,  itai'itsinikiopi ;  it- 
ai'puyiopi. 

Tell.  See  “  Say.” 

Tell  the  news,  v.  t.  an.  3.  Tell  me 
the  news,  atsiniko'kit ;  tell  him 
the  news,  atsinikos';  I  tell  you 
the  news,  kitai'itsiniko ;  he  tells 
him  the  news,  ai'  i  tsin  i ko  yi  u  ai  e. 

Tell,  v.  int.  1  (confess).  Tell  thou, 
nina pun' it;  I  tell,  nitsin'apiia- 
i;  he  tells,  ai' ina piiniu. 

v.  t.  ina.  3.  Tell  it,  in  a  pun' - 
istoat;  I  tell  it,  nits  in' a  pun  is- 
top;  he  tells  it,  ai'inaptinistom- 
aie. 

v.  t.  an.  2.  Tell  me,  in'apiin- 
ikkit;  tell  him,  in'apunlstsis ; 
I  tell  you,  kit  ai' in  a  pun  is  to ;  he 
tells  him,  ai'inapiinistsiuaie. 

Telling,  n.  abstr.  (the  news),  atsin- 
ik'  sin  ni ;  (confessing),  ai  In 'a  pun- 
istuksinni. 

Ten,  num.  adj.,  ke'po. 


Tend.  See  “  Watch.” 

Tender,  v.  int.  1  (not  tough),  ikkin- 
is' si  u. 

Tent,  n.  ina.,  ksikkokoau;  (/\ 
shaped),  a  pi'kanokoau;  (In¬ 
dian),  moyis'. 

Tent  canvas,  n.  ina.,  itaisotimik'- 
imau  pi. 

Tent-pole,  n.ina.,  mun'stam. 

Terrify.  See  “  Frighten.” 

Thank  you,  E-e-e-e-e-e  ;  nitokh'si- 
tiik  ki  (  =  I  am  pleased). 

Thawing,  v.  int.  1.  It  is  thawing, 
ai'  stukku  yi. 

Thee,  pers.  pron.,  kesto'a. 

Theft,  n.  abstr.,  kom  o'  sin  ni. 

Their,  pron.  poss .,  otsinan'oaiau. 

I  hem,  pers.  pron.,  osto'auai. 

Then,  adv.}  iin'nika;  turn-,  in  com¬ 
position;  as,  I  will  then  come 
here,  nitakotum'ipuksipu. 

There,  adv.,  un'nimaie. 

Thermometer,  itus'stuyimiopi. 

These,  pron.  an,,  am' ox. 

These,  pron.  ina.,  am'osts. 

They,  pers.  pron.,  osto'auai. 

Thick,  v.  int.  1.  It  is  thick  (ina.), 
spike' u;  (an.),  spik'siu. 

Thick,  adj.,  spik-,  in  composition ; 
as,  thick  writing,  spik' sin  ak  sin. 

Thicken,  v.  t.  ina.  2.  Thicken  it, 
mi  oks' pis  tuts  it ;  I  thicken  it, 
nit  auks'  pis  tuts  ip  ;  he  thickens 
it,  auks' pis  tuts  imaie. 

Thickening,  n .  abstr.,  oks'pistutuk- 
sinni. 

Thieve.  See  “  Steal.” 

Thigh,  n.  ina.,  modp'issiik. 

Thigh-bone,  n.  ina.,  o toxin' a.  j 

Thimble,  n.  an.,  itauai'tsinukiopi ;  I 
pi.,  -pix.  [ 

Thin,  v.  impers.  It  is  thin,  is  toke'  u. 

Thin,  adj.  partic.,  istok-,  in  compo¬ 
sition;  as,  thin  cloth,  istok'aipis- 
tsi. 

Think,  v.  int.  2.  Think  thou,  kse- 
imstat' ;  I  think,  nitaikseimsta ; 
he  thinks,  ai'kseimstau. 

Thinking,  n.  abstr.,  kseimsta'ni. 

Thirst,  v.  int.  1 .  Thirst  thou,  e  nak'- 
it ;  I  thirst,  nits  e'  nak i ;  he  thirsts, 
enak'iu.  ! 


ENGLISH-BLACKFOOT  DICTIONARY. 


179 


Thirsting,  n.  abstr .,  enak'sinni. 

Thirteen,  num.  adj.,  ni'koputto. 

Thirty,  num.  adj .,  niip'po. 

This,  pron.  dem .,  am' ok,  or,  am'oia. 

Thither,  adv .,  om'iraa. 

Thom,  w.  ina.,  ksis  si' is. 

Thorn  bush,  n.  ina .,  ksis  is' ku. 

Thought.  “  Thinking.” 

Thousand,  num.  adj .,  omuk'sike- 
pip  po. 

Thrash,  v.  int.  1  (gram).  Thrash 
thou,  suistsipik'iakit ;  I  thrash, 
nit  ai  su  is  tsi  pik '  i  ak  i ;  he 

thrashes,  aisuistsipik'iakiu. 

Thrashing,  n.  abstr.,  suistsipik'i- 
ak  sin  ni. 

Thrashing-floor,  n.  ina.,  otsitai'sui- 
suitsipik'iakipi  -  apiix'istoxix- 
tslsts. 

Thrashing-machine,  n.  an.,  itaisui- 
istsi  pik'iakiopi. 

Thread,  n.  ina.,  assipis'. 

v.  t.  an.  1.  Thread  him  (in 
reference  to  the  needle),  saiips- 
kais';  I  thread  him,  nitai'saiips- 
kau;  he  threads  him,  saupska'- 
i  u  ai  e. 

v.  t.  ina.  3.  Thread  it  (in  re¬ 
ference  to  the  thread),  sa  ups  ka- 
toat' ;  I  thread  it,  nit  ai'  sa  ups  ka- 
top;  he  threads  it,  saupskatom- 
aie. 

Threading,  n.  abstr.,  saupskatuk'- 
sinni. 

Three,  num.  adj.,  nioks'kum. 

Three-cornered,  nioks'kaikoki. 

Three  score,  num.  adj.,  nai'ippo. 

Three  times,  v.  int.  1.  It  is  three 
times,  nioks'kanistapiu. 

Throat,  n.  ina.,  mo  ksis  tun'. 

Throbs,  v.  impers.  It  throbs,  au- 
pi'u;  ai'taupiu. 

Throne,  n.  ina.,  spiso'potsis  (  = 
high  seat). 

Throng,  v.  t.  an.  3.  Throng  me, 
otuk'akawkokit ;  Throng  him, 
otiik'akawkos ;  we  throng  you, 
kit  o'  tuk  a  kaw  ko  pin  an ;  they 

throng  him,  itiik'akawkoyii  au. 

Thronging,  n.  abstr.,  otuk'akaw- 
kiiksinni. 

Throttle,  v.  t.  an.  1.  Throttle  me, 


puttsmno'kit ;  throttle  him,  ptit- 
tsmnis;  I  throttle  you,  kitai'- 
piittsinno;  he  throttles  him,  ai'» 
put  tsmniuaie. 

Throttling,  n.  abstr.,  put  tsin  hk'  sin- 
ni. 

Through,  go,  v.  int.  3.  Go  thou 
through,  sishppok'oat  ;  I  go 
through,  nitaisisuppoko;  he  goes 
through,  itai'sisuppoko. 

Through,  going,  n.  abstr.,  sisiippok'- 
osinni. 

Through,  adv.  partic.,  sistippik-, 
in  composition ;  as,  it  rains 
through,  aisisiippok'sotau. 

Throw,  v.  int.  1.  Throw  thou,  pix- 
it';  I  throw,  nitai'pixi;  he 
throws,  itai'pixiu. 

v.  t.  an.  3.  Throw  it  to  me, 
puk'  sup  a  pi  ksis  to  mo  kit ;  throw 
it  to  him,  is' tup  a  pi  ksis  to  mos  ; 
I  throw  it  to  you,  kitaiistupapi- 
ksistomo;  he  throws  it  to  him, 
is'  tup  a  pi  ksis  to  mo  y  i  u  ai  e. 

Throw  away,  v.  t.  ina.  2.  Throw 
it  away,  mis' tup  a  pix  it ;  I  throw 
it  away,  nits  is' tup  a  pix  ip ;  he 
throws  it  away,  is'  tup  a  pix im  ai  e. 

v.  t,  an.  2.  Throw  him  away, 
mis' tup  a  pi  ksis  tsis ;  I  throw  him 
away,  nits  is' tup  a  pi  ksis  tau;  he 
throws  him  away,  itsis'tiipapi- 
ksistsiuaie. 

Throw  down,  v.  t.  ina.  2.  Throw  it 
down,  mis  tup  in  a'  pix  it ;  I  throw 
it  down,  nitsistupina'pixip ;  he 
throws  it  down,  its  is  tup  ina' pix- 
im  aie. 

v.  t .  an.  2.  Throw  him  down, 
mis  tup  in  a' pi  ksis  tsis  ;  I  throw 
him  down,  nits  Is  tup  in  a' pi  ksis- 
tau;  he  throws  him  down,  itsls- 
tiip  in  a'  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

Throw  into,  or  in,  v.  t.  ina.  2. 
Throw  it  in,  ist  sup' a  pix  it ;  I 
throw  it  in,  nit  ai'  sup  a  pix  ip ;  he 
throws  it  in,  it  sup' a  pix  im  aie. 

v.  t.  an.  2.  Throw  him  in,  ist- 
sup'  a  pi  ksis  tsis ;  I  throw  him  in, 
nit  ai  sup  a  pi  ksis  tau ;  he  throws 
him  in,  it  sup' a  pi  ksis  tsi  u  aie. 

Throw  into  water,  v.  L  ina .  2. 
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Throw  it  into  water,  suia'pixit; 
I  throw  it  into  water,  nit  sui  a'- 
pixip ;  he  throws  it  into  water, 
sui  a'  pixim  aie. 

v.  t.  an.  2.  Throw  him  into 
water,  sui  a' pi  ksis  tsis ;  I  throw 
him  into  water,  nitsuia'piksis- 
tau ;  he  throws  him  into  water, 
it  sui  a'  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

Throw  inside,  v.  t.  ina.  2  (as,  inside 
a  house).  Throw  it  inside,  is  tslp'- 
stapixit;  I  throw  it  inside,  nits- 
Is  tsip'st  a  pix  ip ;  he  throws  it  in¬ 
side,  i  tsip'st  a  pixim  aie. 

v.  t.  an.  2.  Throw  him  inside, 
is  tsip'st  a  pi  ksis  tsis ;  I  throw  hi  m 
inside,  nits  Is  tsip'st  a  pi  ksis  tau  ; 
he  throws  him  inside,  i  tsip'st  a- 
pi ksis  tsi u aie. 

Throw  outside,  v.  t.  ina.  2.  Throw 
it  outside,  sai' pix  it;  I  throw  it 
outside,  nit  sai  pix  ip;  he  throws 
it  outside,  it  ai' sai  pixim  aie. 

v.  t.  an'.  2.  Throw  him  outside, 
sai'  pi  ksis  tsis ;  I  throw  him  out¬ 
side,  nit  sai  pi  ksis  tau ;  he  throws 
him  outside,  ai'  sai  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

Throw  over,  v.  t.  ina.  2.  Throw  it 
over,  ksis  tuk' a  pix  it ;  I  throw  it 
over,  nit  ai  ksis  tuk  a' pix  ip  ;  he 
throws  it  over,  ai  ksis  tuk  a' pix¬ 
im  aie. 

v.  t.  an.  2.  Throw  him  over, 
ksis  tuk  a'  pi  ksis  tsis ;  I  throw  him 
over,  nit  ai  ksis  tuk  a'  pi  ksis  tau ; 
he  throws  him  over,  aiksistuka'- 
pi  ksis  tsi  u  aie. 

v.  t.  ina.  2.  Throw  it  over, 
o  turn  In  a' pix  it ;  I  throw  it  over, 
nit  o  turn  in  a' pix  ip  ;  he  throws  it 
over,  its  turn  in  a' pixim  aie. 

v.  t.  an.  2.  Throw  him  over, 
o  turn  in  a'  pi  ksis  tsis ;  I  throw 
him  over,  nit  o  turn  in  a' pi  ksis- 
tau ;  he  throws  him  over,  it  o  turn - 
in  a'  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

Throw  through,  v.  t.  ina.  2  (as, 
through  an  open  window).  Throw 
it  through,  sa  tup' pix  it ;  I  throw 
it  through,  nit  sa  tup'  pix  ip ;  he 
throws  it  through,  satiip'pixim- 
aie. 


v.  t.  an.  2.  Throw  him  through, 
satiip'i  ksis  tsis  ;  I  throw  him 
through,  nit  satup'i  ksis  tau;  he 
throws  him  through,  satup'iksis- 
tsiuaie. 

v.  t.  ina.  2  (any  substance,  as 
glass,  paper,  etc.).  Throw  it 
through,  si  siip  pok'  sai  pix  it ;  I 
throw  it  through,  nitsisuppok- 
saipixip;  he  throws  it  through, 
si  sup  pok  sai  pix  im  ai  e. 

v.  t.  an.  2.  Throw  him  through, 
si  sup  pok  sai'  pi  ksis  tsis ;  I  throw 
him  through,  nit  si  sup  pok' sai  pi- 
ksistau  ;  he  throws  him  through, 
si  sup  pok  sai'  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

Throwing,  n.  abstr.,  piksistiik'sin- 
ni;  ( —  away),  mis'tupapiksis- 
tuk  sin  ni ;  ( —  down),  mis  tup  in  a  - 
pi  ksis  tuk  sin  ni;  ( —  into),  ist- 
stip'apiksistuksinni ;  ( —  into 

water),  ist  sui  a'  pi  ksis  tuk  sin  ni ; 
( —  inside),  is  tsip'st  a  pi  ksis  tuk- 
sin  ni ;  ( —  over),  ksis  tuk  a'  pi  ksis- 
tuksinni;  ( — over),  o  turn  in' a  pi- 
ksistiiksinni ;  ( — through),  sa'- 
tiipi  ksis  tuk  sin  ni ;  ( —  through  a 
substance),  si  sup  pok'  sai  pi  ksis- 
tuk  sin  ni. 

Thumb,  n.  an.,  omuk'okitsis. 

Thunder,  n.,  ksistsikum'a. 

Thy,  poss.  pron.,  kit  si  nan' ;  kit-. 

Tickle,  v.  t.  an.  Tickle  me,  eku- 
an'istutokit;  tickle  him,  ekuan'- 
istutos;  I  tickle  you,  kitai'ku- 
anistuto;  he  tickles  him,  e'ku- 
an  is  tu  toyiuai  e. 

Tickling,  n.  abstr.,  ekuan'istutuk- 
sinni. 

Tidings.  See  “  News.” 

Tidy,  v.  int.  2.  Tidy  thou,  miin- 
stai'itat;  I  tidy,  or  make  tidy, 
nitai'instaiita ;  he  tidies,  ai'in- 
staiitau. 

v.  t.  ina.  3.  Tidy  it,  manstau'- 
otoat;  I  tidy  it,  nit  ai' in  stau  o- 
top;  he  tidies  it,  ai' in  stau  otom- 
aie. 

v.  impers.  It  is  tidy,  minstai- 
i'  u  ;  min  stau  a'  pi  u. 

Tidying,  n.  abstr.,  minstai'ituksin- 
ni. 
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Tie,  v.  t.  ina.  2.  Tie  it,  is'ksipit ;  ( 
I  tie  it,  nit  ai' is  ksi  pip  ,  he  ties  it, 
ai'  is  ksi  pirn  ai  e. 

v.  t.  an.  2.  Tie  me,  is'ksipik- 
kit;  tie  him,  is'ksipistsis ;  I  tie 
you,  kit  ai'  is  ksi  pis  to ;  he  ties  him,  ( 
ai'  is  ksi  pis  tsi  u  ai  e. 

Tied,  v.  pass.  It  is  tied,  i  mo  pip'. 

Tight,  v.  impers.  It  is  tight,  mi'- 
tsiu;  it  is  too  tight,  koke'tsiu. 

Tighten,  v.  t.  ina.  2.  Tighten  it, 
koke'ipixit ;  I  tighten  it,  nitai'- 
kokeipixip;  he  tightens  it,  ai'- 
kokeipiximaie. 

Tightening,  n.  abstr kokei'pixis- 
tuk  sinni. 

Till,  v.  int.  1  (the  ground).  Till 
thou,  aupukimixak'it ;  I  till, 
nitau'piikimixaki ;  he  tills,  au'- 
pukimixakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Till  it,  aupuk lin¬ 
in' it;  I  till  it,  nitaupukimin'ip; 
he  tills  it,  au'pukiminimaie. 

Tiller,  n.  an.  (of  the  ground),  au¬ 
puk  im  in'ukiua. 

Tilling,  n.  abstr .,  au  puk  linin' iik- 
sin  ni. 

Timber,  n.  ina.  (standing),  atsu'os- 
kui. 

Time.  What  is  the  time?  tsa'a 
itoto'ats  itai'ksistsikumiopi? 
adv.  At  that  time,  an'nika. 

Tin,  n.  an .,  mix'kim. 

Tin  kettle,  n.  an .,  mix'  kim  i  okh  a. 

Tip,  adv.  At  the  tip,  mi'nokotsi. 

Tippler,  n.  an.,  au'attseiua;  si  ur¬ 
ine'  pit  si  u  a. 

Tire,  v.  t.  an.  1.  Tire  me,  sistsi- 
ka'atsokit;  tire  him,  sis  tsi  ka'- 
atsis;  I  tire  you,  kitsistsika'ats- 
o;  he  tires  him,  aisistsika'atsi- 
uaie. 

v .  reflect.  Tire  thyself,  sis- 
tsika'atsosit ;  I  tire  myself,  nit- 
sis  tsi  ka'  ats  os  i ;  he  tires  himself, 
sis  tsi  ka'  atsosiu. 

Tired,  v.  int.  4.  Be  thou  tired,  sis- 
tsikut' ;  I  am  tired,  nit' sis  tsi  ku  ; 
he  is  tired,  ai'sistsiku. 

Tired,  being,  n.  abstr.,  sistsiku'sm- 
ni. 

Tiring,  n.  abstr.  (another),  sis  tsi-  | 


I  ka' ats tuk sinni ;  (one’s  self),  sis- 
tsika'  ats  os  sinni. 

Toad,  n.  an.,  omukitse'ekopisau. 

Tobacco,  n.  ina.,  pista'kan. 

Toboggan,  n.,  so'otsekatsis. 

v.  int.  2.  Toboggan  thou,  so'- 
otsekat;  I  toboggan,  nitai'soots- 
eka;  he  toboggans,  ai' soots e- 
kau. 

Tobogganing,  n.  abstr.,  sootse'- 
kani. 

To-day,  adv.,  annok-ksistsiku'ik. 

Toe,  n.  ina.,  iniik'okitsis. 

Together,  adv.  partic.,  pok-,  in 
composition  ;  as,  we  will  go  there 
togeth  er ,  nit  ak  o pok'  it  tap  po  pin- 
an. 

Tomb,  n.,  ake'niman. 

To-morrow,  adv.,  apinok'wis;  mat 
tiin'nis. 

Tongs,  n.  an.,  itau'tukkiopi. 

Tongue,  n.,  mat  sinni'. 

To-night,  adv.,  unstok'-koku'i. 

Too,  adv.  partic.,  mau'mai-,  in 
composition;  as,  it  is  too  small, 
mau'maiinukotsiu ;  (in  addi¬ 
tion),  mut- ;  nok'  iit-. 

Tool,  n.  ina.,  itap'autukkiopi. 

Tooth,  n.  ina.,  mope' kin;  pi.,  -kin- 
ists. 

Top,  n.  an.,  an  is' tsi  at  sis ;  (summit), 
ksikko'ketots ;  ke tots';  he  is  on 
the  top,  ke  tot'  auk. 

Torn,  v.  pass.  It  is  torn,  paiyi'ni- 
kau. 

Toss,  v.  t.  ina.  2.  Toss  it,  spa'pix- 
it;  I  toss  it,  nitiis'spapixip;  he 
tosses  it,  us'spapiximaie. 

v.  t.  an.  2.  Toss  him,  spa'pi- 
ksistsis;  I  toss  him,  nit  us' spa- 
pi  ksistau  ;  he  tosses  him,  us'  spa- 
pi  ksis  tsi  uai  e. 

Tossing,  n.  abstr.,  spa' pi  ksis  tuk  sin¬ 
ni. 

Touch,  v.  t.  an.  1.  Touch  me,  tsix- 
en'okit;  touch  him,  tsixen'is; 
I  touch  you,  kit  ait  six  eno ;  he 
touches  him,  tsixen'iuaie. 

Touchwood,  n.  ina.,  pe'koksixim. 

Tough,  it  is,  v.  int.  1,  miu'. 

Towel,  n.  ina.,  it  us'  sis  ki  os  o  pi. 

I  Tower,  n.  ina.,  spiap'ioyis. 
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Town,  n.  ina .,  a  kai'  tap  pi  sku  i ;  ak- 
ap'ioyis. 

Toy,  n.9  an  um'  at  sis. 

Trace,  n.  ina.  (harness),  itai'ixkop- 
iopi ;  pi.,  -pists. 

Track,  n.  ina .,  moksoku'i. 

v.  int.  2.  He  makes  a  track, 
ok  soku'is  kan. 

Trade.  See  “  Buy.” 

v.  recipr.  (exchange).  Trade 
with  one  another,  pum'motseik  ; 
we  trade  with  one  another,  nit'  o- 
pummotseipinan ;  let  ns  trade 
with  one  another,  awkh'pummo- 
tseiop. 

Trading,  n.  abstr.  (with  one  another), 
pum'  mo  tse  i  sm  ni. 

Trader,  n.  an awkh'pumapieku- 
un  ;  au  muts'  ko  tuk  ki  u  a. 

Trample,  v.  int.  1.  Trample  on  it, 
is  to' tiits am' i  a  yit;  I  trample  on 
it,  nits  it' to  tuts  ami  a  yi;  he 

tramples  on  it,  i  to  tuts  am' i  a  yin. 

Trampling,  n.  abstr.,  is  to  tuts  am'  ia- 
yisinni. 

Transform,  v.  t.  ina.  2.  Transform 
it,  aisauai' stuts  it ;  I  transform  it, 
nit  ai  sau  ai'  stuts  ip ;  he  transforms 
it,  aisauai  stuts  imaie. 

v.  t.  an.  3.  Transform  me,  ai¬ 
sauai'  is  tu  to  kit ;  transform  him, 
aisauai' is tutos ;  I  transform  you, 
kit  sau  ai'  is  tu  to ;  he  tran  sforms 
him,  ai'sauaiistutoyiuaie. 

v.  reflect.  Transform  yourself, 
ai'sauainosit ;  I  transform  my¬ 
self,  nitai'sauainosi ;  he  trans¬ 
forms  himself,  ai'sauainosiu. 

v.  t.  ina.  2.  Transform  it,  no- 
kets'istutsit ;  I  transform  it,  nit¬ 
ai' okets  is  tuts  ip ;  he  transforms 
it,  ai'okets  is  tuts  imaie. 

v.  t.  an.  3.  Transform  me,  no- 
kets'istutokit ;  transform  him, 
nokets'istutos ;  I  transform  you, 
kit  ai'okets  is  tu  to  ;  he  transforms 
him,  ai'oketsistuto  viuaie. 

v.  reflect.  Transform  thyself, 
nokets'inosit ;  I  transform  my¬ 
self,  nitai' oketsinosi ;  he  trans¬ 
forms  himself,  ai'oketsinosiu. 

Transformation,  n.  abstr. ,  aisauai'- 


is  tu  tuk  sin  ni ;  no  kets'  is  tu  tuk- 
sinni;  (of  one’s  self),  ai  sau' ai  no- 
sin  ni;  ai'oketsinosinni. 

Transgression.  See  “  Sin.” 

Transgressor.  See  “  Sinner.” 

Transgress.  See  “  Sin.” 

Transparent,  adj.,  si  sup  pox' in  hk- 
ku. 

Trap,  n.,  ituk'iakiopi ;  ikiak'iat- 
sis. 

v.  int.  1.  Set  a  trap,  ikiak'it; 
I  set  a  trap,  nitai'ikiaki;  he  sets 
a  trap,  ai'ikiakiu. 

v.  t.  an.  2.  Trap  him,  ikiak'- 
tittsis;  I  trap  him,  nitai' ikiak- 
iittau;  he  traps  him,  ikiak'ut- 
tsiuai  e. 

Trapping,  n.  abstr.,  ikiak'sinni. 

Travel,  v.  int.  3.  Travel  thou,  au'- 
mattoat;  I  travel,  nit  au' mat  to; 
he  travels,  au'matto. 

Travelling,  n.  abstr.,  aumatto'sin- 
ni. 

Travoy,  n.  ina.,  manistsi';  my  tra- 
voy,  nunistsi';  horse  trevoy,  po- 
nokom'itanistsi ;  dog  travoy,i- 
mita'unistsi. 

Treacle,  n.ina .,  uxpiap'iniu. 

Tree,  n.  ina.,  omux'ixim;  pine  or 
fir  tree,  pakhtok'i;  cotton  wood 
tree,  a  se'  tsix  im ;  poplar  tree,  a- 
sa'setsixim. 

Tremble,  v.  int.  1.  Tremble  thou, 
pakhpuye'it;  I  tremble,  nitai'- 
pakhpuyei;  he  trembles,  ai'- 
pakhpuyeiu. 

Trembling,  n.  abstr.,  pakhpuye'i- 
sinni. 

Triangular,  v.  impers.  It  is  trian¬ 
gular,  nooks'  kai  ikokeu. 

Trigger,  n:  an.  (of  a  gun),  ai'koki- 
apittattau. 

v.  t.  an.  2.  Pull  the  trigger, 
kokia'pittatsis ;  I  pull  the  trig¬ 
ger,  nitai'kokiapittattau ;  he 
pulls  the  trigger,  ai'  ko  ki  a  pit  tat- 
tsiuaie. 

Trigger,  pulling  the,  n.  abstr.,  ko- 
kia'  pit  tat  to  sin  ni. 

Tripe,  n.,  o'koanni. 

Trouble,  v.  int  1.  Have  thou 
trouble,  ai'sinnat&psit ;  I  am  in 
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trouble,  nit  ai' sin  na  taps ;  he  is  in 
trouble,  ai'sinnatapsiu ;  trouble 
me,  a  sin  as' uk  kit;  trouble  him, 
a  sin  as' at  sis;  I  trouble  you,  kit- 
ai' sin  as  at  to ;  he  troubles  him, 
ai'  sin  as  at  tsi  u  ai  e. 

Trouble,  n.  abstr .,  sin  na  taps' sin- 
ni. 

Troubled  in  mind,  v.  int.  2.  Be 
thou  troubled  in  mind,  ai'sinna- 
tapitsitat;  I  am  troubled  in 
mind,  nit  ai'smna  tap  i  tsi  ta ;  he 
is  troubled  in  mind ;  ai'  sin  na tap- 
itsitau. 

Troubled  in  mind,  being,  n.  abstr., 
sin  na  tap'  i  tsi  tan  i. 

Trough,  n.  ina.  (for  pigs),  aksinni- 
itaisup'pioyiopi;  (water),  itai'- 
simepi  tauopi. 

Trousers,  n.  an.,  atsis';  pi.,  atsex'. 

True,  v.  int.  1.  It  is  true,  e'miini- 
u.  See  “Speak  the  truth.” 

Trumpet,  n.  an.,  ituk'iopi. 

v.  int.  1.  Blow  the  trumpet, 
ikkit';  I  blow  the  trumpet,  nit- 
ai'ikki;  he  blows  the  trumpet, 
ai'  ik  ki  u. 

Trumpet,  blowing  the,  n.  abstr.,  ik- 
sin'  ni. 

Trumpeter,  n.  an.,  ai'ikkiua. 

Truth,  n.  abstr.,  aumun'issinni. 
See  u  Speak  the  truth." 

Try,  v.  int.  1.  Try  thou,  issan'is- 
tsiit;  I  try,  nitus'sanistsii ;  he 
tries,  us's&nistsiu. 

Trying,  n.  abstr.,  iss&n'istsisinni. 

Try  to  do,  v.  t.  ina.  2.  Try  to  do 
it,  is  san' is  tuts  it ;  I  try  to  do  it, 
nit  us'  s&n  is  tuts  ip ;  he  tries  to  do 
it,  tis'  san  is  tuts  Imaie. 

Trying  to  do,  n.  abstr.,  is  san' is  tu- 
ttik  sin  ni. 

Tub,  n.  ina.  (wash),  itiis'siststiiki- 
opi. 

Tumbler,  n.,  saku'ku tokos. 

Turkey,  n.  an.,  o  mux' ike  tuk  ki. 

Turn,  v.  t.  ina.  (as  a  handle).  Turn 
it,  au  tiik'  a  pix  it ;  I  turn  it,  nit  au- 
tuk'apixip;  he  turns  it,  auttik- 
apiximaie. 

Turn  around,  v.  int.  4  (when  stand¬ 
ing).  Turn  thou  around,  otiik- 


aaut';  I  turn  around,  nit  o  tuk  a- 
au';  he  turns  around,  otukaau'. 

v.  int.  1  (when  sitting).  Turn 
thou  around,  otiikau'piit;  I  turn 
around,  nit  au'  tuk  au  pi  i ;  he  turns 
around,  autukaupiiu. 

v.  t.  an.  1.  Turn  me  around, 
au  tiik  au'  po  kit ;  turn  him 
around,  autiikau'pais ;  I  turn 
you  around,  kitautukau'po ;  he 
turns  him  around,  autiikau'pai- 
uaie. 

Turn  inside  out,  v.  t.  ina.  2.  Turn 
it  inside  out,  apo'kiotsit ;  I  turn 
it  inside  out,  nita'pokiotsip ;  he 
turns  it  inside  out,  a'pokiotsim- 
aie. 

v.  pass.  ina.  It  is  turned  inside 
out,  a'pokiotsip. 

Turn  from  one  side  to  the  other, 

v.  int.  1  (when  in  a  lying  pos¬ 
ture).  Turn  thou,  o  tuk  ai'  i  tsit ; 
I  turn,  nito' tiik aii tsi ;  he  turns, 
au  tiik  ai'i  tsi  u. 

Turn  over,  v.  int.  1.  Turn  thou  over, 
omai'itsiit;  I  turn  over,  nito- 
maiitsi;  he  turns  over,  omai'i- 
tsiu. 

v.  t.  ina.  2.  Turn  it  over,  o- 
mai'pixit;  I  turn  it  over,  nit  au'- 
maipixip;  he  turns  it  over,  au- 
mai'  pix  imaie. 

v.  t.  an.  2.  Turn  me  over,  o- 
mai'piksikkit ;  turn  him  over, 
omai'piksistsis ;  I  turn  you  over, 
kitau'maipiksisto ;  he  turns  him 
over,  au'maipiksistsiuaie. 

v.  t.  ina.  3.  Turn  it  over,  o- 
motoat;  I  turn  it  over,  nitau'- 
motop;  he  turns  it  over,  au' mo- 
tom  aie. 

v.  pass.  It  is  turned  over,  i- 
motop. 

Turn  the  face,  v.  int.  1.  Turn  thou 
the  face,  o  tiik' ski  ak  it ;  I  turn 
the  face,  nit  au' tiik  ski  aki ;  he 
turns  the  face,  au  tiik' ski akiu. 

Turn  the  head,  v.  int.  1.  Turn  thou 
the  head,  otiik'okiakit ;  I  turn 
the  head,  nit  au' tuk  ok  i  aki ;  he 
turns  the  head,  au' tiik  ok  i  akiu. 

Turning,  n.  abstr.  (a  handle),  otiik'- 
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a  pix  is tttk  sm ni :  (wh en  sittin  g) , 
otukau'pissinni ;  (when  stand¬ 
ing),  otukaau'smni ;  (inside 
out),  apo'kiotuksinni ;  (from 
one  side  to  the  other),  otiikai'i- 
tsissmni;  (one’s  self  over),  o- 
mai'  i  tsissin  ni ;  (over  a  third  ob¬ 
ject),  omai'piksistiiksinni. 

Turnip,  n.  an .,  mas'insimman ; 
mas'. 

Twelve,  num.  adj .,  natsiko'putto. 
There  are  twelve,  na'tsikoputto- 
iau. 

Twenty,  num.  adj na'tsippo. 
There  are  twenty,  na'tsippoiau. 

Twice,  sissup'otsistokaiau. 

Twine,  n.,  nai'pistsi-apikim. 

Twinkle,  v.  int .  1  (eye).  Twinkle 
the  eye,  pakh  papina' pix  it ;  I 
twinkle  the  eye,  nit  ai  pakh  pa  pi- 
na'pixi ;  he  twinkles  the  eye,  ai- 
pakh  papina' pix  in;  (star)  see 
“  Tremble.” 

Twinkling,  n.  abstr.  (eye),  pakh  pa¬ 
pina' pix  sin  ni. 

Twist,  v.  t.  ina.  2.  Twist  thou  it, 
a  mix  ka' pix  it ;  I  twist  it,  nitaia- 
mixka'pixip;  he  twists  it,  aia- 
mix  ka'pix  im  ai  e. 

v.  t.  an.  2.  Twist  me,  amix- 
ka'pixikkit;  twist  him,  amix- 
ka' pi  ksis  tsis ;  I  twist  you,  kitai'- 
amixka'piksisto ;  he  twists  him, 
ai  a  mix  ka'  pi  ksis  tsi  u  ai  e. 

v.  pass.  It  is  twisted,  amix- 
ka'pixip. 

v.  t.  ina.  2.  Twist  thou  it,  a'- 
minit;  I  twist  it,  nit  ai' a  min  ip  ; 
he  twists  it,  ai'aminimaie.  , 

Twisting,  n.  abstr .,  amixka'piksis- 
tiik  sin  ni ;  a  min'  ilk  sin  ni. 

Two,  num.  adj.,  na'tokum. 


U. 

Ugly,  v.  int.  6.  It  is  ugly  (an.), 
pakh  sin  um' ;  he  has  an  ugly 
face,  miik  ski'  u. 

Umbrella,  n.,  aiik'itatsis. 

Unbelief,  n.  abstr.,  saie'tiiksinni. 
Understand,  v.  int.  1.  Understand 


thou,  okh'tsimit;  I  understand, 
nitai'okhtsimi;  he  understands, 
ai'  okhtsimiu. 

v.  t.  an.  3.  Understand  me, 
okh'  to  kit ;  understand  him,  okh'- 
tos;  I  understand  you,  kitai'- 
okhto;  he  understands  him,  ai'- 
okhtoyiu  aie. 

Understanding,  n.  abstr.,  okh'tiik- 
sin  ni. 

Undress,  v.  reflect.  Undress  thou, 
som'itsiosit ;  I  undress,  nitai'- 
som  i  tsi  os  i ;  he  undresses,  ai'  - 
somitsiosiu. 

v.  t.  an.  1.  Undress  me,  som'- 
i tsi o kit;  undress  him,  som'i- 
tsis;  I  undress  you,  kitai'somi- 
tsio;  he  undresses  him,  ai'somi- 
tsiuaie. 

v.  reflect.  Undress  thou,  nam- 
i  tsi  os'  it;  I  undress,  nitai'ami- 
tsiosi;  he  undresses,  ai'amitsi- 
osiu. 

Undressing,  n.  abstr.,  (one’s  self), 
som'itsiossinni ;  namitsios'sin- 
ni  ;  (another),  som'itsiaksinni. 

Unsaddle,  v.  t.  an.  1  (a  horse).  Un¬ 
saddle  him,  ape'kiinis;  I  un¬ 
saddle  him,  nita'pekiinau;  he 
unsaddles  him,  a'pekiiniuaie. 

Unsaddling,  n.  abstr.,  ape'  kiln uk- 
sin  ni. 

Untie,  v.  t.  ina.  1.  Untie  thou,  a- 
po'tsit;  I  untie  it,  nita'potsip; 
he  unties  it,  apo'tsimaie. 

Untying,  apo'tuksmni. 

Up  the  river,  adv.,  ame'totsim;  a- 
me-,  in  composition ;  as,  he  takes 
him  up  the  river,  ame'tsipiuaie. 

Useless.  It  is  useless,  matsipumap- 
i'uats. 

Urine,  n.,  isksm'ni. 

v.  int.  1.  Pass  urine,  sahs'- 
ksit;  I  pass  urine,  nit  susksi;  he 
passes  urine,  ai' susksi u  ;  or,  ais'- 
ksiu. 

Uvula,  n.  ina.,  opio'oiin. 


Y. 

Valley,  n.,  istsikum'. 
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Veins,  n.  an.,  mus'tsix. 

Village,  n.  ina.,  akap'ioyis. 

Violin.  See  “Musical  Id strument.” 

Virgin,  n.  an.,  mokok'iake. 

Visit,  v.  int.  1  (to  get  a  present). 
Visit  thou,  pisse'It;  I  visit,  nit- 
si  pis  se' ;  he  visits,  ai' pis  seiu. 

v.  t.  an.  3.  Visit  me,  pisse'is- 
kotokit;  visit  him,  pis  se' is  ko¬ 
tos;  I  visit  you,  kit  ai' pis  se  is  ko¬ 
to  ;  he  visits  him,  ai'pisseisko- 
toyiuaie. 

v.  int.  3  (to  get  food).  Visit 
thou,  aksissauot;  I  visit,  nitau'- 
ksissauo;  he  visits,  Iksis'sauo. 

Visiting,  n.  abstr.,  pis  se'i  sinni ;  a- 
ksissau o' sinni. 

Vomit,  v  int.  2.  Vomit  thou,  a- 
kit'skat;  I  vomit,  nit  au'  kit  ska; 
he  vomits,  au'kitskau. 

Vomiting,  n.  abstr.,  akit'skani. 


W. 

Wag,  int.  1  (the  head).  Wag 
thou  the  head,  auawkia'pixit ; 
I  wag  the  head,  nitauauawkia- 
pixi;  he  wags  the  head,  auau- 
awkiapixiu. 

v.  int.  1  (the  tail).  Wag  thou 
the  tail,  auatu'iapixit ;  I  wag 
the  tail,  nitauauatu'iapixi ;  he 
wags  the  tail,  auauatuia'pixiu. 

Wagging,  n.  abstr.  (the  head),  au- 
awkia'pixsinni ;  (the  tail),  au- 
atuia'  pix  sinni. 

Wages,  n.  an.,  aisakino'sattopix. 

Waggon,  n.  an.,  an'akos;  pi.,  -kos- 
imix. 

Wail,  v.  int.  1.  Wail  thou,  au'ye- 
sit;  I  wail,  nit  au' ye  si;  he  wails, 
au'  ye  siu. 

v.  t.  an.  1.  Wail  for  me,  ai- 
yim'mokit ;  wail  for  him,  aiyim'- 
mis;  I  wail  for  you,  kitau'yim- 
mo ;  he  wails  for  him,  au'yimmi- 
uaie. 

Wailing,  n.  abstr.,  aiyim'muk  sin¬ 
ni. 

Waistcoat,  n.,  itai'soksistauasio- 
pi. 


Wait!  interj.,  ki'ka! 

Wait,  v.  int.  1.  Wait  thou,  o'kok- 
kit;  I  wait,  nit  aio'kokki :  he 
waifs,  ai'okokiu. 

v.  t.  ina.  2.  Wait  for  it,  okh'- 
it;  I  wait  for  it,  nitai'okliip ;  he 
waits  for  it,  ai'  okh  im  ai  e. 

v.  t.  an.  3.  Wait  for  me,  okh'- 
kokit ;  wait  for  him,  okh'kos; 
I  wait  for  you,  kitai'okhko;  he 
waits  for  him,  ai'okhkoyiuaie. 

Waiting,  n.  abstr.,  okh' kok sinni. 

Wake,  v.  int.  1.  Wake  thou,  nipo'- 
kokit;  I  wake,  nitsipo'koki ;  he 
wakes,  ai'pokokiu. 

v.  t.  an.  1.  Wake  me,  kseke'- 
nokit;  wake  him,  kseke'nis;  I 
wake  you,  kitai'ksekeno ;  he 
wakes  him,  ai'ksekeniuaie. 

Waking,  n.  abstr.,  kseke'nuk sinni. 

Walk,  v.  int.  2.  Walk  thou,  auau'- 
okat;  I  walk,  nitauau'oka;  he 
walks,  auau'okau. 

v.  int.  3  (in  contrast  to  other 
modes  of  travelling).  Walk  thou, 
ksiuot';  I  walk,  nitai'ksiuo;  he 
walks,  aiksiuo'. 

v.  int.  3.  Walk  around,  otuk- 
ko'at;  I  walk  around,  nitau'tuk- 
ko;  he  walks  around,  authkko'. 

v.  t.  ina.  3.  Walk  around  it, 
otukka'atoat ;  I  walk  around 
it,  nitautiikka'atop ;  he  walks 
around  it,  autiikka'atomaie. 

v.  t.  an.  2.  Walk  around  me, 
otiikka'akit;  walk  around  him, 
otukka'atsis ;  I  walk  around 
you,  kitautiikkaato ;  he  walks 
around  him,  autiikka'atsiuaie. 

Walk  up  and  down,  v.  int.  4.  Walk 
thou  up  and  down,  awu'auiit; 
I  walk  up  and  down,  nitaua' wu- 
au ;  he  walks  up  and  down,  aua'- 
wuau. 

Walking,  n.  abstr.,  auau' ok  a  sin¬ 
ni;  ksi  u  o' sin  ni ;  (around),  otuk- 
ko' sinni;  (up  and  down),  a'wu- 
auo  sinni. 

Walking-stick,  n.  ina.,  o' to  at  sis. 

Wander,  v.  int.  2  (in  walking). 
Wander  thou,  ksis' tap  au  au  ok- 
at;  I  wander,  nit  si  ksis' tap  auau- 
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oka;  he  wanders,  itsiksis'tap- 
auauokau. 

Wandering,  n.  abstr.  (when  walk¬ 
ing),  ksis'tapauauokasmni. 

Want,  v.  int.  1.  Be  thon  in  want, 
kim'ukitappiit ;  I  am  in  want, 
nits  im'  iik  i  tap  pi ;  he  is  in  want, 
kimuk'itap  pin. 

Want,  being  in,  n.  abstr.,  kimuk'i¬ 
tap  pi  i  sin  ni .  Wh  at  do  yon  want  ? 
kitak'sikipats ;  what  does  he 
want?  kaii'uats. 

War,  n.  abstr.,  auakaw'tseismni. 
v.recipr.  They  war,  auakaw'- 
tseiau. 

War,  go  to,  v.  int.  3.  Go  to  war, 
so  o' at;  I  go  to  war,  nit' so  o;  he 
goes  to  war,  so  o'. 

War,  going  to,  n.  abstr.,  so  o' sin  ni. 

Warm,  v.  int.  1.  It  is  warm,  amai'- 
ksistnyiu;  ksistutsis'siu ;  so- 
yine'  u. 

v.  reflect.  Warm  yourself,  ksis- 
tusn'yit ;  I  warm  myself,  nitai'- 
ksistusnyi;  he  warms  himself, 
ai'ksistn  sn  yin. 

v.  t.  ina.  2.  Warm  it,  ksistus- 
it';  I  warm  it,  nitai'ksistnsip ; 
he  warms  it,  ai'ksistnsimaie. 

v.  t.  an.  1.  Warm  him,  ksis- 
tusis';  I  warm  him,  nit^i'ksis- 
tusan;  he  warms  him,  ai'ksistu- 
suyinaie. 

v.  t.  an.  1.  Warm  me,  ksistu- 
sniats'okit;  warm  him,  ksistu- 
suiats'is;  I  warm  yon,  kitai'- 
ksistusuiatso ;  he  warms  him, 
ai'  ksis  tn  su  i  ats  i  u  ai  e. 

Warming,  n.  abstr.  (one’s  self),  ksis- 
tn  sn' yi  sin  ni ;  (a  third  object), 
ksistusuk'  sinni. 

Warp,  v.  impers.  It  warps,  emo'- 
kot  sin. 

Wash,  v.  reflect.  Wash  yourself, 
is  sis  tslmmusit;  I  wash  myself, 
nit  us'  sis  tsim  mns  i ;  he  washes 
himself,,  us'  sis  tsim  mns  i  u . 

v.  reflect,  (the  face).  Wash  the 
face,  is  sis' ki  os  it;  I  wash  the 
face,  nitus'siskiosi ;  he  washes 
the  face,  iis'siskiosiu. 
v.  t  an.  1.  Wash  my  face,  is- 


sis'kiokit;  wash  his  face,  issis'- 
kiis ;  I  wash  your  face,  kitus'- 
siskio ;  he  washes  his  face,  us- 
sis'kiuaie. 

v.  t.  an.  1.  Wash  my  face,  is- 
sis'keistsimmokit ;  wash  his 
face,  is  sis  ke  is  tsim' mis;  I  wash 
your  face,  kit  us' sis  ke  is  tsim  mo  ; 
he  washes  his  face,  iis'siskels- 
tsim  miuaie. 

Wash,  v.  reflect,  (hands).  Wash 
hands,  is  tsim  me' It  ;  I  wash 
hands,  nit  us' tsim  me  i ;  he 
washes  his  hands,  us'  tsim  me  iu. 

v.  t.  an.  1.  Wash  my  hands, 
is  tsim  me' ats  o  kit ;  wash  his 
hands,  is  tsim  me' ats  is ;  I  wash 
your  hands,  kit  ai' is  tsim  me  ats  o; 
he  washes  his  hands,  us'  tsim  me¬ 
ats  iuaie. 

v.  int.  1  (clothes,  floor,  etc.). 
Wash  thou,  issists'tukit ;  I  wash, 
nitus'siststiiki ;  he  washes,  us'- 
sists  tiikiu. 

v.  t.  ina.  3.  Wash  it,  issists'- 
toat;  I  wash  it,  nitiis'siststop ; 
he  washes  it,  us'siststomaie. 

v.  t.  an.  3.  Wash  for  me,  is- 
sists'tomokit ;  wash  for  him,is- 
sists'tomos;  I  wash  for  you,  kit- 
iis'siststomo ;  he  washes  for  him, 
us'  sists  to  mo  yi  u  ai  e. 

Washing,  n.  abstr.  (one’s  self),  is- 
sis' tsim  mu  sinni  ;  ( — face),  is- 
sis'  ki  o  sin  ni ;( —  face  for  another), 
is  sis' ke  Its  tiik  sinni ;  (  —  hands 
for  one’s  self),  is  tsim  me' i  sinni  ; 
( —  hands  for  another),  istsim- 
me' ats tuk sinni  ;  (clothes,  etc.), 
is  sists'  tuk  sin  ni. 

Wash-basin,  n.  an.,  itai'siipsiskios- 
opi. 

Wash-board,  n.,  i  tai'sok  sists  tuk  i- 
opi. 

Wash-tub,  n.,  it  us'  sists  tiik  io  pi 

Waste,  v.  t.  ina.  1.  Waste  it,  ksls- 
tuye'tsit;  I  waste  it,  nitai'ksis- 
tuyetsip;  he  wastes  it;  ai'ksis- 
tu  yetsimaie. 

v.  pass.  ina.  It  is  wasted,  ai'- 
ksistuyetsip. 

Watch,  n.  an.,  itai'  ksistsikumiopi. 
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v.  t.  ina.  1.  Watch  it,  iskska'- 
tsit ;  I  watch  it,  nit  usks'  ka  tsip  ; 
he  watches  it,  usks' katsim  aie. 

v.  t.  an.  1.  Watch  me,  isks- 
kiira'mokit;  watch  him,  isks- 
kiim'mis;  I  watch  yon,  kitiisks'- 
kummo;  he  watches  him,  iisks'- 
kiimmiuaie. 

Watching,  n.  abstr.,  iskska'tfiksin- 
ni. 

Water,  n.  ina.,  okhke'. 

Water,  v.  t.  ina.  8  (plants,  etc.). 
Water  it,  atsiksis'toat ;  I  water 
it,  nitauts'iksistop ;  he  waters 
it,  ants' iksis  tom  aie. 

v.  t.  an.  1  (horses,  etc.).  Water 
him,  sim  me' pis;  I  water  him, 
nit  sim  me' pi  an ;  he  waters  him, 
sim  me'  pi  n  ai  e. 

Watering,  n.  abstr.  (plants,  etc.), 
ats  i  ksis'  tuk  sin  ni ;  (horses,  etc.), 
sim  me'  pi  tuk  sin  ni . 

Way,  n.  ina.  (road),  moksokn'i; 
(manner),  his  way,,  otsitappi'u- 
ossinni. 

Wave,  n.  ina.,  okh'pai  kirns kan. 

We,  pers.  pron.  (first  and  second 

%  persons),  kestun'un;  (first  and 
third  persons),  nes  tun' an. 

Weak,  v.  int.  1.  He  is  weak,  ai'- 
sotsikiu. 

Wear,  v.  t.  ina.  8  (clothes).  Wear 
it,  sups  kaw' sat  toat ;  I  wear  it, 
nit  ai' sups  kaw  sat  top ;  he  wears 
it,  ai' sups  kaw  sat  tom  aie. 

v.  t.  an  2  (trousers  or  leggings). 
Wear  them,  oau'attsisau ;  I  wear 
them,  nitau'auattaiau ;  he  wears 
them,  au'auattsiuax. 

v.  int.  1  (hat).  Wear  a  hat, 
istsum'mokit ;  I  wear  a  hat,  nit- 
iis'  tsummoki ;  he  wears  a  hat, 
iis'tsiimmokiu. 

v.  int.  1  (ear-rings).  Wear 
thou  ear-rings,  otokh'ipiit;  I 
wear  ear-rings,  nit' otokhi  pi  i;  he 
wears  ear-rings,  itokh'ipiiu. 

v.  int.  1  (bracelets).  Wear 
thou  bracelets,  o  pun'  it ;  I  wear 
bracelets,  nit' o  pun  i;  he  wears 
bracelets,  ipun'iu. 

v.  int.  1  (gloves).  Wear  gloves, 


otse'tseit;  I  wear  gloves,  nitse'- 
tse  tsi ;  he  wears  gloves,  e  tse'  tsii  u. 

v.  int.  1  (necklace).  Wear  a 
necklace,  ok  kin'  it ;  I  wear  a  neck¬ 
lace,  nit'  ok  kin  i ;  he  wears  a  neck¬ 
lace,  ikin'iu. 

Wearing,  n.  abstr.  (clothes),  stips- 
kaw'sinni;  (leggings),  oai'sin- 
ni ;  (b  at),  is  tsurn'  mok  sin  ni ;  (ear¬ 
rings),  tokh'  i  pi  sin  ni ;  (bracelets), 
pun' sin  ni;  (gloves),  a  tse'  tse  i- 
sinni;  (necklaces),  ok  kin' sin  ni. 

Weasel,  n.  an.  (in  winter),  ap'au; 
(in  summer),  otau'. 

Wedding,  n.  abstr.  (in  reference  to 
a  man),  o  kem'  sin  ni ;  (in  reference 
to  a  woman),  om'sinni. 

Weed,  n.  ina.,  ksis' tap  sirs  kii. 

Week,  n.,  nato'yiksistsikui ;  (liter¬ 
ally  Holy  Day,  by  which  the 
weeks  are  counted.  This,  of 
course,  is  of  recent  date.  The 
Indians  of  old  knew  no  “  Holy 
Day”  or  division  of  time  into 
weeks). 

Weigh,  v.  reflect.  Weigh  one’s  self, 
issokak'iosit;  I  weigh  myself, 
nitus'sokakiosi;  he  weighs  him¬ 
self,  us'sokakiosiu. 

v.  t.  ina.  2.  Weigh  it,  isso- 
kak'fk  ;  I  weigh  it,  nitussokak- 
iip;  he  weighsit,us'sokakiimaie. 

v.  t.  an.  1.  Weigh  me,  isso- 
kak'iokit ;  weigh  him,  issokak'- 
is  ;  I  weigh  you,  kitussokakio  ; 
he  weighs  him,  ussokak'iuaie. 

Weighing,  n.  abstr.,  issokak'iak- 
sinni. 

Weighing-scales,  n.  an.,  itiissokak'- 
iakiopi. 

Weights,  n.  an.,  itttssokak'imau- 
pi  au. 

Well,  n.  an.,  miksis'kum.  See 
44  Water  horses.” 

Wet,  v.  t.  an.  1.  Wetme,atsiksis'- 
tsimmokit;  wet  him,  atsiksis'- 
tsimmis;  I  wet  you,  kitauts'i- 
ksistsimmo;  he  wets  him,  auts- 
iksis'tsimmiuaie.  f 

v.  t.  an.  1.  Wet  me,  atso'kit; 
wet  him,  ats  is' ;  I  wet  you,  kit- 
auts'o;  he  wets  him,  auts' iu aie. 
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v.  t.  ina.  2  (by  touching  with 
the  wet  hand).  Wet  it,  ipistuts'- 
it ;  I  wet  it,  nit  ai' ip  is  tuts  ip ;  he 
wets  it,  ai'ipistutsimaie. 

v.  t.  ina.  1  (the  head).  Wet 
the  head,  atsikio'tsit ;  I  wet  the 
head,  nitautsikiotsip ;  he  wets 
the  head,  auts'ikiotsimaie. 

v.  t.  ina.  1.  Wet  it,  epio'tsit ; 
I  wet  it,  nit  ai  pi  o  tsip ;  he  wets 
it,  ai'piotsimaie. 

v.  t.  an.  3.  Wet  him,  aipio'- 
tos;  wet  me,  ai  pi  o' to  kit,  I  wet 
you,  kitai'pioto;  he  wets  him, 
ai'piotoyiuaie. 

Wet,  v.  impers.  It  is  wet,  itsiksis'- 
tsiu;  ipsi'u. 

Wetting,  n.  abstr.  (by  throwing 
water),  atsiksis'tuksimni ;  a 
tsak'sinni;  (by  touching  with 
wet  hand,  ipistutuksinni ;  epi- 
o'tiiksinni;  (thehead),  atsikio'- 
tuksin  ni. 

Wheat,  n.  ina .,  napaien'insimman. 

Wheel,  n.  an .,  itse'uhssi  ;  ana- 
kos. 

Wheelbarrow,  n.  an ,  inukan'akos. 

When,  interrog.  adv.  When  was  it  ? 
tsan  is  tsi'  •  when  will  it  be  ?  tsan- 
istsis'. 

indef.  adv.,  -eniki,  -si,  affixed 
to  the  verb;  as,  i tap po' eniki, 
when  I  go  there ;  itappo'si,  when 
he  goes  there.  See  example  in 
the  verb  given  in  the  Grammar. 

Whence,  adv.,  tse'ma. 

Where,  adv.,  tse'ma;  where  is  he? 
unnats'. 

Whet,  v.  t.  an.  1.  Whet  it,  ksis- 
is  tsim  is ;  I  whet  it,  nit  ai'  ksi  s  is- 
tsimau;  he  whets  it,  ai'ksisis- 
tsimiuaie. 

v.  t.  an.  2  (on  the  Indian  steel). 
Whet  it,  is'  kim  at  tsis ;  I  wet  it, 
nitus'kimattau;  he  whets  it, 
us'  kimattsiuai  e. 

Whet-stone,  n.  an.,  itai'ksisiststau- 
pi. 

Which,  interrog.  pron.  See  in 
Grammar,  p.  11.  Which  way? 
tsaka'atapots. 
pro .  rel .,  annik'. 


Whine,  v.  int.  3.  Whine  thou,  a- 
to'at;  I  whine,  nit  ai' a  to;  he 
whines,  ai'ato. 

Whining,  n.  abstr.,  a' to  sin  ni. 

Whip,  n.  ina.,  is  tsi  pis' si  mat  sis. 

v.  t.  an.  1.  Whip  me,  istsi- 
pis'okit;  whip  him,  istsipis'is; 
I  whip  you,  kittts'tsipiso ;  he 
whips  him,  ustsipis'iuaie. 

Whipping,  n.  abstr.,  istsipis'aksin- 
ni. 

Whisper,  v.  int.  2.  Whisper  thou, 
ksimoi'ikat;  I  whisper,  nitai'- 
ksimoiika;  he  whispers,  ai'ksi- 
moiikau. 

v.  t.  an.  1.  Whisper  to  me, 
ksimoi'ikamokit ;  whisper  to 
him,  ksimoi'ikamis ;  I  whisper 
to  you,  kitai'ksimoiikamo ;  he 
whispers  to  him,  ai' ksi  moi  i  ka- 
miuaie. 

Whispering,  n.  abstr.,  ksi  moi' i- 
kani. 

Whistle,  v~.  int.  1.  Whistle  thou, 
ksiixe'mokit ;  I  whistle,  nitai'- 
ksiixemoki  ;  he  whistles,  ai'- 
ksi  ixemokiu. 

v.  t.  an.  1.  Whistle  to  me,  ksi- 
ixe'mokit;  whistle  to  him,  ksi- 
lx  e'  mis ;  I  whistle  to  you,  kit  ai'- 
ksiixemo;  he  whistles  to  him, 
ai'ksiixemiuaie. 

Whistling,  n.  abstr.,  ksisixe'mok- 
sinni. 

White,  adj.  partic.,  ap-,  in  composi¬ 
tion  ;  as,  ap'aipistsi;  white 
blanket. 

White,  v.  int.  6.  It  is  white,  (an.), 
ksix  in  um'. 

v.  int.  1.  It  is  white,  (ina.), 
ksix  mat' si  u. 

Whiten,  v.  t.  ina.  2.  Whiten  thou 
it,  ksix  si  tuts'  it ;  I  whiten  it,  nit- 
ai' ksix  is  tuts  ip ;  he  whitens  it, 
ai'  ksix  is  tuts  im  ai  e. 

Whitening,  n.  abstr.  ksixistutuk'- 
sinni. 

White  head,  n.  an.,  ap'opi. 

White  man,  n.  an.,  nap'iekuiin. 

White  woman,  n.  an.,  nap'iake. 

Who,  interrog.  pron.,  tiikka'. 

pro.  rel.,  annok'. 
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Whole,  v.  int.  1  (of  skin,  after  sick¬ 
ness).  It  is  whole,  iik'keu. 

Whore,  n.  an .,  mats' a  ke. 

Whose,  interrog.  pron.,  tukka'ats. 

Why,  interrog.  adv .,  kimok' — sks; 
as,  why  do  you  speak  ?  ki  mok'- 
an  isks. 

Wicked,  v.  int.  1.  Be  thou  wicked, 
mi  nix' it;  I  am  wicked,  nitai'- 
nixi;  he  is  wicked,  ai'nixiu. 

v.  t.  an.  3.  Be  wicked  to  me, 
mi  nix' koto  kit;  be  wicked  to  him, 
mi  nix' kotos;  I  am  wicked  to 
you,  kit  ai' nix  koto;  he  is  wicked 
to  hi m,  ai'  nix ko  to  y i u  ai  e. 

Wickedness,  n.  abstr .,  minix'sinni. 

Wide,  v.  int.  1.  It  is  wide,  apuk'- 
eu. 

Widen,  v.  t.  ina.  2.  Widen  thou  it, 
apiix'istutsit ;  I  widen  it,  nitau'- 
puxistutsip;  he  widens  it,  au'- 
piixistutsimaie. 

Widening,  n.  abstr.,  apux'istutiik- 
sinni. 

Widow,  n.  an.,  nep'omiu. 

Widower,  n.  an.,  nep'okemiu. 

Wife,  n.  an.  My  wife,  nitokem'- 
ani ;  your  wife,  kitokem'ani ;  his 
wife,  otokem'ani. 

Wild,  v.  int.  1.  He  is  wild,  isim'- 
'  iu. 

Will,  n.  abstr.,  atsi'tani;  my  will, 
nitsitsi'tani;  your  will,  kitsi- 
tsi'  tan  i ;  his  will,  ot  si  tsi'  tan i. 

Willow,  red,  n.  ina.,  mikopix'suyi. 

Win,  v.  int.  1  (at  gambling).  Win 
thou,  a  mots' ak  it;  I  win,  nita'- 
motsaki;  he  wins,  a'motsakiu. 

v.  int.  2  (in  a  race).  Win  thou, 
skit'stat;  I  win,  nit  us' skit  sta ; 
he  wins,  us'skitstau. 

Winning,  n.  abstr.,  amots'aksinni  ; 
skit' stan  i. 

Wind,  n.  ina.,  sopu';  high  wind, 
miik'sopu;  soft  wind,  ikkinai'- 
sopu. 

Wind,  v.  t.  an.  2.  Wind  thou  it, 
aiipistsis;  I  wind  it,  nitau'aii- 
pistau ;  he  winds  it,  au'  aiipistsi- 
uaie 

v.  t.  ina.,  3.  Wind  thou  it,  ai- 
ipis'toat;  I  wind  it,  nitau'aiipis- 


top;  he  winds  it,  au'aiipistom- 
aie. 

Winding,  n.  abstr.,  aiipistiiksinni. 

Window,  n.  ina.,  ksis  tsi  kum  stan. 

Window-glass,  n.  ina.,  sakuk'utiis- 
ku. 

Wind-pipe,  n.  ina.,  moksistun'. 

Wine,  n.  ina.,  min'iokhke. 

Wine-glass,  n.  ina.,  puk'sakuku- 
tiisku. 

Wing,  n.  an.,  o mins' tse kin; 

Wink,  v.  int.  1.  Wink  thou,  siko- 
kop  i  na'  pix  it ;  I  wink,  nit  ai'  sik- 
okopinapixi;  he  winks,  aisiko- 
kopina'  pixiu, 

v.  t.  an.  2.  Wink  at  me,  siko- 
kop ina' pix suk kit ;  wink  at  him, 
sikokopinapixsatsis ;  I  wink  at 
you,  kitai' siko  kop  ina' pix  sat  to; 
he  winks  at  him,  aisikokopina'- 
pixs&ttsiuaie. 

Winking,  n.  abstr.,  sikokdpina'- 
pixsinni. 

Winter,  n.  ina.,  stu'yi;  when  it  is 
winter,  stuyis'si. 

Wipe,  v.  t.  ina.  2.  Wipe  thou  it,  is- 
sin'  it ;  I  wipe  it,  nit  us'  sin  ip  ; 
he  wipes  it,  us'sin  imaie. 

Wiping,  n.  abstr.,  issin'uksinni. 

Wire,  n.  an.,  Small  wire,  ix  tse' ix- 
kim ;  yellow  wire,  o  tai'  kim ;  black 
wire,  six' ix  kim. 

Wisdom,  n.  abstr.,  mokok'sinni. 

Wise,  v.  int.  1.  Be  thou  wise,  mo- 
kok'it;  I  am  wise,  nit'okoki;  he 
is  wise,  mokdk'iu. 

v.  t.  an.  3.  Make  me  wise,  mo- 
kok'iistotokit ;  make  him  wise, 
mokok'iistotos;  I  make  you  wise, 
kitau'kokiistoto ;  he  makes  him 
wise,  au'kokiistotoyiuaie. 

Wiser  making,  n.  abstr.,  aukokiis- 
to  tiik'  sin  nic 

Wish,  v.  int.  2.  Wish  thou,  nok- 
stat';  I  wish,  nit  ai' ok  sta;  he 
wishes,  nokstau'. 

Wishing,  n.  abstr.,  nokstan'i. 

With,  prep,  partic.  (in  company 
with),  pok-,  in  composition  only  ; 
as,  we  will  go  there  in  company, 
nit  ak  o  pok'  it  tap  po  pin  an. 
prep,  partic.  (instrumental), 
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mut-,  placed  next  to  the  pro¬ 
nominal  prefix,  thus ;  I  write  with 
a  pen,  nimutsinaki-itai'smak- 
iopi. 

Without  design,  adv.,  ksis' tap  i. 

Within,  prep.,  pis  tots' im. 

Wolf,  n.  an.,  a  pi' si;  miik'kiiyi. 

Woman,  n.  an.,  ake'. 

Womb,  n.  ina.,  oyis'. 

Wonderful,  v.  int.  1.  It  is  wonder¬ 
ful,  pis'  sa  tap  iu. 

Wood,  n.  ina.  mistsis';  (collective), 
at  su'  oskui. 

Wool,  n.ina.,  (yarn),  nai'pistsiapi- 
kim. 

Word,  n.  ina.,  epo'awsin. 

Work,  v.  int.  1.  Work  thou,  apo'- 
tukkit;  I  work,  nita'potukki; 
he  works,  a'  po  tukki  u. 

v.t.an.  3.  Work  for  me,  apo'- 
tomokit;  work  for  him,  apo'to- 
mos;  I  work  for  you,  kita'poto- 
mo ;  he  works  for  him,  a'poto- 
moyiuaie. 

Work,  n.  abstr.,  apo'tuksin. 

v.  int.  1 .  W ork  thou,  a  me'  sit ; 
I  work,  nit  au' me  si;  he  works, 
au'  mesiu. 

v.  t.  an.  3.  Work  for  me,  au- 
me'  sat  to  mo  kit ;  work  for  him,  au- 
me'sattomos;  I  work  for  you, 
kit  au' me  sat  to  mo;  he  works  for 
him,  au'mesattomoyiuaie. 

Working,  n.  abstr.,  apo'tuksmni; 
a  me' sin  ni. 

Workman,  n.  an.,  a'potiikkiua. 

Workshop,  n.  ina.,  itapau'meso  pi. 

World,  n.  ina.,  konus'ksokkum. 

Worship,  n.  abstr.,  a' tsimoiikani. 

Worsted,  n.  ina.,  nai'pistsiapikim. 

Worth.  It  is  worth,  itsau';  how 
much  is  it  worth?  tsanetsi'tsau- 
ats? 

Wound,  n.,  maaksm'. 

v.  t.  an.  3.  Wound  me,  moo- 
o'kit;  wound  him,  moo  os';  I 
wound  you,  kit  au'  o  o ;  he  wounds 
him,  au'oyiuaie. 

Wounding,  n.  abstr.,  ma'aksinni. 

Wrap,  n.  ina.,  istoxan'. 

v.  t.  ina.  2.  Wrap  it  up,  a- 
mon'  it ;  I  wrap  it  up,  nit  au'  mon- 


ip;  he  wraps  it  up,  au'monim- 
aie. 

v.  t.  an.  1.  Wrap  me  up,  a- 
mon' o  kit ;.  wrap  him  up,  amon'- 
is ;  I  wrap  you  up,  kit  au'  mon  o  ; 
he  wraps  him  up,  au'moniuaie. 

.v.  t.  an.  2.  Wrap  me  up,  amo'- 
pikkit;  wrap  him  up,  amo'pis- 
tsis;  I  wrap  you  up,  kit  au' mo- 
pis  to;  he  wraps  him  up,  au' mo- 
pis  tsiuaie. 

Wrapping  up,  n.  abstr.,  amopistuk- 
sin  ni. 

Wrath,  n.  abstr.,  istse'tuksinni. 

Wrestle,  v.  int.  1.  Wrestle  thou, 
is  tsim  'mo  tse  it ;  I  wrestle,  nit  us'- 
tsimmotsei;  he  wrestles,  us' tsim  - 
motseiu. 

v.  t.  an.  1.  Wrestle  with  me, 
is  tsim' mo  kit;  wrestle  with  him, 
is  tsim' mis;  I  wrestle  with  you, 
kit  us' tsim  mo;  he  wrestles  with 
him,  iis'tsimmiuaie. 

v.  t.  an.  2.  Wrestle  with  me,  a- 
piitap'ixikkit;  wrestle  with  him, 
a  put  ap'  pi  ksis  tsi s ;  I  wrestle  with 
you,  kit  a' put  ap  pi  ksis  to;  he 
wrestles  with  him,  a'putappi- 
ksis  tsiuaie. 

Wrestling,  n.  abstr.,  is  tsim' mo  tse  i- 
sinni;  a  put  ap' pi  ksis  tse  i  sin  ni. 

Wring,  v.  int.  1.  Wring  thou,  ai'a- 
minukkit;  I  wring,  nit  ai' a  min- 
uk  ki ;  he  wrings,  ai'  a  min  uk  ki  u. 

v.  t.  ina.  2.  Wring  it,  amin'- 
it;  I  wring  it,  nit  ai'  a  min  ip ;  he 
wrin  gs  it,  ai'  a  min  im  ai  e. 

v.  t.  an.  1.  Wring  it,  a  min' is; 
I  wring  it,  nitai'aminau ;  he 
wrings  it,  ai'aminniuaie. 

Wringing,  n.  abstr.,  a  min' uk  sin  ni. 

Write,  v.  int.  1.  Write  thou,  sin- 
ak'it;  I  write,  nitai'sinaki ;  he 
writes,  ai'sinakiu. 

v.  t.  ina.  2.  Write  it,  sin  ait'; 

I  write  it,  nit  ai'sin  aip ;  he  writes 
it,  aisin'amaie. 

v.  t.  an.  3.  Write  to  me,  sin- 
am  mo'  kit ;  write  to  him,  sin  am¬ 
nios'  ;  I  write  to  you,  kit  ai'sin - 
ammo;  he  writes  to  him,aisin'» 
ammoyiuaie. 
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Writer,  n.  an .,  ai'sinakiua. 
Writing,  n.  abstr.,  sinak'smni. 
Wrong,  v .  impers.  It  is  wrong,, 
pats  e'  u ;  he  made  it  wrong,  pats'- 
is  tuts  im  aie. 


Y. 

Ye,  pers .  pron.  kesto'auai. 

Yea,  adv .,  a. 

Year,  n.  ina.  stuye'u;  one  year, 
ni  tuks'  kai-stu  ye'  u. 

Yearly,  adv.,  an  nists'stnyists. 

Yellow,  v.  int.  6.  It  is  yellow  ( an .), 
oto  ku'iniim. 

v .  int .  1  ( ina .),  otoku'inat- 
siu. 

Yes,  adv.,  a. 

Yeast,  n.  ina.,  itai'kopntstaupi. 

Yesterday,  adv.,  mat  tun' ni. 

Yet,  adv.  partic.,  saki,  in  com¬ 
position ;  as,  lie  is  yet  sleeping, 
saki  ai  ok  an. 

Yoke,  ox,  n.  ina.,  ap'otskina-okin'- 
stan. 

Yoke,  n.  ina.  (used  by  men),  itiis'- 
totsinimaupi 


Yonder,  adv.,  om'i;  omim'. 

You ,  pers.  pron.,  kesto'a;  or,  kses- 
to'a. 

Young,  adj.  partic.,  mani-,  in  com¬ 
position  ;  as,  young  child,  man'i- 
poka. 

v.  int.  1.  It  is  young  (an. 
man  si'  u;  (ina.),  mani'u. 

Younger.  He  is  young,  nokot'oto- 
ansii  u. 

Young  person,  n.  an.,  a  si  tap' pi. 
v.  int.  1.  He  is  a  young  person, 
asitap'piiu. 

Your,  poss.  pron.,  kit  si  nan. 

Youth,  n.  abstr.,  a  si  tap'  pi  i  sin  ni. 


Z. 

Zeal,  n.  abstr.,  eika'kimani. 

Zealous,  v.  int.  2.  Be  thou  zealous, 
eika'kimat;  Iamzealous,nitai'- 
eikakima;  he  is  zealous,  ai'ei- 
kakimau. 

Zigzag,  v.  int.  1.  It  is  zigzag,  ai'- 
omokitsiu. 
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